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POVR LVNIFORMITE 
DES PRIERES PVBLIQVES, ET 


DV SERVICE EN LEGLISE, ET 
deladminiſtration des Sacremens. 


—_ 
y———————— 


Omme ainſi ſoit, qu'ala mort de noſtre feu Souue- 
rain Seigneur le Roy Edouard fixieſme,il y 4uoityn 
ordre vniforme. de feruice public ,.de Pricres, & de 
Fadminiſtration des Sacremens, & autres Ccremos 
nies accouſtumees enV Egliſe d'Angleterre , public 
enynliureintitule , Le biwre des Prieres publiques , de 
Padmimiſirationdes Sacremens,C autres Ceremonies 
conſtumes de {'Egliſe d' Angleterre, authoriſe par Ace 
de Parlement, tenu es cinquicſme & fixieſme an- 
neesde noftre ſuſdit teu Souverain Seigneur le Roy 
Edouard fixicſme,portant ce tiltre, 4Ge powr [ vnifer- 
wnte des Prieres publiques & adminiſtration des Sacremens; lequel fur reuoque & annean- 
ti par Ate de Parlement, en Ja premiere annee du regne de noſtre feu Souueraine 
Damela Royne Maris, au grand detriment de Fhonneur deu a Dieu, 8 deſcourage- 
menr de ceux quifontprofeſsion de la verite de la Religion Chreſtienne. Soitdonc 


. arreſte _ Fauthorit&de ce preſent Parlement, Que le tuſdit Statut de Reuocation 


& tour le contenu d'icelui(entant qu'il concernele ſuſdit Liure, &le Service, admi- 
niſtration des Sacremens,Couſtumes & Ceremoniescontenues ou ordonn&es en,et 
par icelui liure) ſera annulle &ancanti , des & apreslafefte prochaine dela Natiuite 
deS. IeanBapriſte.Er que le di Liure, contenant Fordredu Seruice, & dePadmini- 
ftration desSacremes,8 Ceremonies accouſtumees,auec les thangemes & additios 
qui y ſontfaites & ordoneespar ce preſer Statut,demeureraferme, & ſera des & apres 
ladite feſte prochaine dela Natiuitede S, Ican Baptiſte en pleine force &vigueur, ſe. 
lon lateneur & vertu de ce preſent Statue : nonobſtant tout ce quipourroit eftre du 
contraire au ſuſdi& Statutde Reuocation. Soit d'auantage arrelt6 par laRoyne du 
conſenrement des Seigneurs & dela Commune, afiemblez en cepreſent Parlement, 
& parPauthorite d'icelui , que tous & chacun Miniſtre, en quelque Egliſe Cathe- 
drale ou Parochiale qu'ils puifſent eſtre , ou autry lien que ce ſoit dansle Royaume 
dAngleterre, paisde Galles & Marchesd'icelui, ou autres Domainesdeſa Maieſte, 
ſeront tenus des & apres la feſteprochaine de la Natiuite de S. Tean Do dedire 
& mettre en vſageles Prieres du Matin & du Soir, la celebration dela S. Cenedeno- 


Re Seigneur,& adminiſtration de Pvn & de Pantre Sacrement,& touteautre Priere 
commune &pablique,cntelle maniere & forme queelle eſt contenucaudidliuregain= 
G authoriſe par le Parlementenladite rg es & lixieſme annee du regneduRoy 
Edouard fixieſme, ancc yne addition ou changementde certaines Legons quiſe doi- 
vent dire tousles Dimanches deVannee, & la forme de Letanie changee & corrig&e, 
&les deux Sentences ſeculement adiouſtees en la diſtribution du Sacremenr aux 
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b communians; & rien autre, ni autrement, -Que fi 
POree= _ Mitiiſtrez(quirenverendefacharge eftrenn qc ht Pic: wb 
mentionnees auditliure, ou d'adminiſtrer les Sacremens des & apres la Feſte pro. 
chaine de la Natiuite de'S. Tean Baptiſte) refuſe de mettre en vſage lefdites Prieres 
publiques, ou d'adminiGrer les Sacremensen telles Epliſes Cathedrales ou Parochi- 
ales, ou autres licux eſquels ils les deburoient mettr2 en vſage,ſuitnant-Tordre & la 
forme mentionec & preſcrite au ſuſdit Jiure ;\Ou volontairement &obſtinement 
(perſiſtant en ſon opinion) fe' fert d'aucune autre Couftume, Ceremorie, Otdre, 
Forme ou maniere decelebrerlaS. Cene du Seigneur, en public ouen priue,oud'au- 
tres Pricres du Matin & du Soir, adminiſtcation des Sacremens, ou auties Prieres 
publiques,que ce qui'elt contenu & public en ce Liure, ( Or par Prierespubliques en 
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Egliſes publiques ou Chapelles particulieres, ou Oratoires, dires communement le 
SerniceEccleliaſtic) ou preſche,declare ou profere aucune choſe, pour deroger au- 
dit Liureoule deprauer,ou aucune choſe y contenue, ou aucune partie d'icelui ; et 
eneſt legitimement conuaincu ſelon les loix de ce Royaume, par la ſentence des 
Douze-hommes,ou par ſa propre confeſsion, ou par Veuidence notoire dufai&t meſ- 
me; il payera d'amende ala Royne,ſes heretiers & ſucceſſeurs,pour la premiere faute 
les profits de tous ſes Benefices & Promotions Eccleſiaſtiques,prouenans & mon- 
ransd'vne annce enticreprochainementeſcheante apresſadite conuition;&ſouftrira 
empriſonnement Teſpace de fix mois ſanspleige ne reſpondant. Que 6 auGun apres 
auoir eſte yne fois conuaincu d'aucune faute commilſe ©s choſes uſmentionnees; 
vient a tranſprefler derechefceſte ordonnance,& en eſt legitimement conuaincuſe- 
lon la forme ſuſdite z vn tel, pour ſa ſecondefaute, ſoufirira empriſonnement Peſpace 
d'yn anentier, & ſera ipſofao priue de toutes ſes Promotions Eccleſiaſtiques: Et ſe. 
ralicite a tous Patrons & Donateurs d'icelles SO__ » deles preſenter & con- 
ferer a leur diſcretion, ne plus ne moins que (1 ladite perſonne ainſi delinquante e- 
ftoitmorre, Que hi aucun apresauoir eſte conuaincu par deux fois, vient a faillir 
pour la troifielme fois, en aucune des choſes ſuſdites, & en eſt Jegitimemenrt con- 
uaincuſelonla forme ſuſdite,alors telleperſonne ainſi delinquante & coyaincue pour 
la troifieſme fois, ſera priuee ito fatto de toutes ſes promotions Ecclefiaſtiques, 8 
ſouffrira empriſonnement toute ſa vie. Mais fi la perſonne ainſi delinquante & con- 
uaincue,comme defſus,en aucune des choſes ſuſdites,, ne poſſede aucun Benefice ou 
promotion Eccleſiaſtique, la-dite perſonne ain(i delinquante & conuaincue pourla 
premiere faute ſouffrira empriſonnement Teſpace d*yn an entier, apres ſadite con- 
uiftion. ſanspleige ne reſpondant, Er fi ladite perſonne n'ayant aucune promotion 

Eccleſiaſtique, vient puis apres a faillir en aucune des choſes ſuſdites, & en eſt legiti- 
mement conuaincueen telle forme que deſſus; en tel cas ledit delinquantpour Jaſe- 
conde fautefouttrira empriſonnement toute ſa vie. . * 

Eſt auſſi ordonne & arreſte par lauthorite ſuſdite, que fi aucuneperſonne, apres la 
dice Fefte prochaine dela Natiuite de S, Tean Baptiſte, par Comedies, Ieux, Chan- 
ſons, Rimes, ou par quelques autresparoles manifeſtes , vient a declarer oudire au. 
cune choſe tendante, ala derogation , deprauation, ou au meſpris dudit Liure ou 
d'aucune choſe y contenue, ou d'aucune partie d'icelui , ou parquelque fait ou ate 
public, ou par menaces mamifeſtes, vient a contraindre,inciter, ouautrement in- 
duire, ou mainteniraucunPaſteur,Subſtitut ou Miniſtreengeneral,enaucune Egliſe 
Cathedrale, ou Parochiale, Chapelle, ou autre place quelconque, a chanter ou dire 
aucunes Prierescommunes & publiques , ou adminiſtrer aucun Sacrement en aus 
cunc autre forme ou maniere qu'elle n'eſt portee audit Liure : ou par quelque moyen 
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lieu, dechanter ou dire 16s Frictets CUtiu woes 8 publiar es, ou d'adminifirerſes Sa- 
cremens, ou aucun d'iceux, enla maniere & forme qui cit pretcrite aud Liure+ En 
rel cas,touretelle perſonne eſtant ſur cefaitlegitimement conuaincue,comme deflus, 
payeradameEde alaRoyne noſtre Souueraine Dame,ſes heritiers & ſucceſſeur,pdur 
F premiere faure, Izſomme de cent Marcs, Et fi aucun apres auoir elte conuaincu 
d'une telle faute vient derechefa retomber en aucune des fautes mentionneecs en ce 
dernier recit, & en eſt conuaincu legitimement ſelon la forme ſuſdite, route per- 
ſonne ainſi delinquante & conuaincuc,payerad'amede alaRoyne noſtre Souveraine 
Dame, ſes heretiers & ſucceſſeurs, quatre cents Marcs, Et fi aucun apres auoir eſte 
deux fois.conuaincuenla forme ſuſdite, d'auoir failli en aucune des fautes mention- 
neesen cedernjer recit, vient a faillir encore pour la troifieſme fois, & eneſt legiti- 
mement conuaincu ſelonla forme ſuſdite; route perſonne ainſi delinquante & con= 
uaincue, pourla troifieſme faute payera d'amende a la Royne noſtre Souueraine 
Dame toug ſes Biens & meubles, & ſouſtrira empriſonnement toute ſa vie, Que fi 
aucun qujcſt legitimement conuaincu de fa premiere faute touchant les choſes ſuſ- 
dites,ne paye point ladite ſommepayable en vertu de (a conuiction &de ce Statys, . 
en telle forme qu'elle doit eſtre payce, dans fix ſepmaines; alors toute telle perſonne 
ainſi conuaincue, & ne payant ainſi Jadite fomme, pourla ſeconde faute, aulicude 
Jadite lomme ſouffrira empriſonnementTeſpacede douze mois,lanspleige nereſpon- 


, 
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© dant. Et fi aucun, quipour laſecondefaute eschoſes ſulſmentionnees ſeracomumain- 
; cuen la maniereſuſdite , ne paye pointladite ſomme payable en vertu de ſa conui- 
7 Qion, & de ce Statur, en telle forme & maniere qu'elle doit eſtre payee dans fix ſep- 
: maines prochaines apres ladite conuiftion: alors toute telle perſonne ainſi conuain- 
- cue,& ne payantainh la dite ſomime,pour laditeſecondefaute,aulicudeladiteſomme 


; ſouffrira empriſonnement Peſpace dg douze mois, ſans pleige ne reſpondant. 
7 Item, que des & apres ladite Feſte prochaine de Ja Nativite de S, Iean Baptiſte, 
; | tcute perſonne habitante en ceRoyaume, ou en aucun autre Domaine de ſa Maieſte 
: Royale —_—_ excuſe legitime de ſon abſence) ſe mettra en deuoir de diligem- 
ment & tidelement frequenter ſon Egliſe Parochiale , ou Chapelle accouttumee, ou 
(ayant empeſchement raiſonnable) quelque place accouſtumee,en laquelleles Pric- 
res publiques &le SeruicedeDieu ſe celebcent en tel cas d'empeſchement,chaſque 
| Dimanche, & autres jours qui {ont ordonnez & couſtumiercment obſerues pour 
| ioursde Feſtes; & alors & 1a ſe comportera decemment & modeſtement durant le 
remps des Prieres communes, Predications, ou autre Seruice de Dicuqu'onfera la, 
ſous peine de punition parles CenſuresEccleſiaſtiques,8& aufli ſous peine delamende 
dedouze deniers pour chacune telle faute : leſeuels deniers ſe leucront par les Gar- 
Jdiensdel'Egliſe Parochialc, cnlaquelle telle faute ſera commile, au profit des Pau- 
uresdela meſme Paroiſle, ſur les Biens, heritages & poſſeflions d'un tel delinquant, 
par voyede contrainte & force. Et pourla deue execution de ces choſes, ſatreſ-ex- 
ccllente Maieſte Royale , les Seigneurs Seculiers, & route la Commune aſſemble 
ence preſent Parlement requicrent treſ-inftamment au Nom de Dieu, & chargent 
tous Archeveſques, Eueſques, & autres Ordinaires, d'employer tout leur ſcauoir & - 

| pouuoir,ice queles choſes ſuſmentionnees ſoyent deucment obſeruees & executees 
par tous leurs Dioceſes & Charges, felon quiils ſont tenusde reſpondre deuant Dieu, 
des maux &des playes, qu'il pourroit iaſtement enuoyer pour la correfion de ſon 

peuple, qui auroitneglige & meſpriſe ſon ordonnance tant bonne &ſalutaire. 
| Er pour authoriſer V'execution des choſes ſuſdites, Soit d'anantagearreſte = Fau- 
"= thorite 


Acte pour [Voiformicd i 


thorite fuſdite, que tous & chacun Archeneſque Eueſque & autres leurs Officiers ex- 


ercans Iuriſdition Ecclefialtique, tant es liguy exemproe ano = eacmxpeess on 
leurs Dioceſes, auronr nleine roars & autnorite, EN Vertu de cet Ace, de refor- 


mer, corriger, &punirpar cenſures Ecclefiaſtiquestoutes & chaſque perſonnes, qui 
enlcurs Turiſdictions & Dioceſesapresla ſuſgdite feſte prochaine de 1a NatiuitedeS. 
Jean Baptiſte , tranſgrefleront cer Ade & Statut ; nonobſtant route autre Loy, 
Statut, Priuilege, Liberte, & Prouiſion auparauantfaite, cue, Outoleree, du con- 
traire. | 

Eſt auſsi ordonne & arreſte par Vauthorite ſuſdite , que rous & chacun Iuſticiers 
d'Oyr & Determiner, ou luſticiers d'Aſiſe, auront pleine puilſance & authorite en 
chacune de leurs Sefsions publiques & generales, de faire enqueſte ouyr & deter- 
miner toutes ſortes de fautes commiles contre aucun des Articles contenus en 
ce preſent Ate, dansleslimites dela Commiſsien quileur eſt addrefſce:; & d'inten- 
ter proces pour Vexecution diicelles offences , comme il leur eſt permis de faire con- 
tre toute perſonne accuſee par deuanteux , ou legirtimement conuaincae d'aucune 
autre tranſgreſsion, , 

Pouryeu toutesfois, & ſoit ainh arreſte par Vauthorite ſuſdite, que tous & chacun 
Archeueſque & Eueſque pourront toutesfois & quantes qu'il leur plaira ſe ioindre 
& aflocieren yertude cer Aﬀeaux ſuſdits Tuſticiers d'Afliſe , en chacune deſdites 
Seſſions generales & publiques , qui ſe tiendrontenaucun licu de leurs Dioceles, 
pour lenqueſte,ouye & determination des ſuſdiresfautes. ' 

Pourveu ainl(i, & ſoitpareillement arteſts par Vauthorite ſuſdite, qu'on ſe pour 
yoira de liuresdudi& Seruice, aux fraiz & deſpens des Paroiſsiensde chaſque Pa- 
roiſſe & Egliſe Cathedrale deuant ladite feſte prochaine dela Natiuite de S.lean 
Baptiſte, Erque toutes telles Paroiſſes & Egliſes Cathedrales, ou autres lieux,eſquels 
on aurafait prouifion des ſuſditsliures deuant Jadite feite dela Natiuite de S. Iean 
Baptiſte, on commencera a faire edit Seruice &le mettre en vſage ſuiuant cet Ate 
dans Veſpace detrois ſepmainesprochaines apres laſuſdice prouiſion fattedes liures 
ſuſmentionnerz, | 

Soit auſsi arreſte par Pauthorite ſuſdite, que d'oreſenauant, nul ne pourraeſtre 
trouble, ouen fagonque ce ſoirmoleſte, pour aucune des fautes ſuſdites qui ſe pour= 
Foient cy apres commettre contre cet Adte, {1 laperſonne delinquante n'en eſt accu. 
ſee aux prochaines Scſsions generales qui fe tiendront par deuant aucuns des Iuſti- 
ciers d'Oyr & Determiner, ouluſticiers d'Aſliſe, prochainementapres1a faute faite 
ou commiſe contre la teneurde cet Ace, 

Pourveu toutesfois, et ſoit ainft ordonne et arreſte par Vauthorite ſuſdite, que tous 
et chacun Seigneur du Parlement, pour latroifieſme faute ſuſmentionnee, ſeront 
Examines Bikes Fairs, 

Pourveuauſsi,ct ſoitainfi ordonneparPauthorite ſuſdite,quele Maire de Londres 
et tous autres Maires, Baillits, et autres Officiersen chef, de quelque corps de cite, 
ville et bourgade que ce ſoir, dans ce Royaume, ouljepays te Galles et marches 
diceluy, ou les Tuiticiers d'Afliſe n'ont point accouſtume daller, auront pleine puil- 
ſanceer authorite en yertudecet ate defaire enqueſte ouyr et determiner les fautes 
ſuſdiceset chacuned'icelles annuellement, dans quinze jours apres la feſte de Paſ- 
ques et de S, Michel Archange, en la maniere er forme queles Iulticiers d'Afiſe, cr 
d'Oyr,ctDeterroiner lepourroyent faire, 

Pouyeu toutesfois, et ſoit ainſi ordonne ctarreſte par Pauthorite ſuſdite , que tous 
et chacun Archeueſque, Eucſque , et chacundelcurs Chanccliers, Commiflaires, 
Archediacres, et autres Ordinaires, ayans quelque iuriſdiQtion Eccleſiaſtique pecu- 
liere, auront pleine puiſſance et authorite en yertu de cert Atte, tant de faire oo 
queſte 
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des Prieres publiques. 


—— 


queſte en leurs Viſitations, $ynodes, ou ailleurs en |curs Turiſdiions, en tout autre 
rempsetlieu,, cr de receuorr accuſations et informations, de toutes et chacune des 
choles {uſmcntionnees , faites commiſes ou perpetrces , dans les limites de leurs 
luriſditions er AuthornEs ; que d'en faire]Japunition, par Admonitions, Excom- 
munications, Scqueſiraiions, priuations, ou autres Cenſures ct procedures, en la 
melme forme quiacke ylitte par cy deuant Es cauſes ſemblables , par lesloix Eccle- 
Gaſtiques de Ja Royne, 

Pouryeutoutesfois, etſoit ainſi arreſte, que toute perſonne delinquante Es choſes 
ſuſdites,ayant receu punition de POrdinaire pour Ja premiere faute,s'i] cn fait paroi= 
ſtre atteſtation ſignee du Scau de Ordinaire, ne pourra derechef eftre conuaincu 
deuant les Tuſticiers pourla meſme faute. Er reciproquement, 1eceuant (a punition 


_ pourladidepremiere offenſe par les Juſticiers, il ne receura point derechefpunition 


de 'Ordinaire pour la meſme faute , nonobſtant aucune choſe contenue en ce pre= 
ſent Ate du contraire, 

Pourveu toutesfois, et ſoit ainſi arreſte, que Jes meſmes Ornemens d'Epgliſe, et des 
Miniſtres, ſeront retenus & mis en vſage = ont eſte ordonnes en ceſte Egliſe d'An- 
gleterre, par authorite de Parlementen la 2, annee du Regne d'Edovard V I, iufſ- 
ques a ce quautre ordre ſoit eſtably la defſus, par lauthoritede ſa Maieſte Royale, 
auec Vaduisde ſes Commiſlaires', erdonnes & authoriſes tous ie grand Seau d'An- 
eleterre pour les cauſes Ecclefiaſtiques , on du Metropolitain de ce Royaume, Et 
auſsi que Sil aduicnt quelque meſpris ou irreuerice'en uſage des ceremonies & cou- 
ſtumes de l'Egliſe,par Vabus desordres comprinsen celiure,ſa MaieſtE Royale pour« 
ra par le meſme aduis deſdirs Commiſſaires,ou du Metropolitain,ordonner &publi- 
cr telles autres ceremonies & couſtumes,qui ſeront iugees eſtre lesplus propres pour 
ſeruir 2 la gloire de Dieu, 4 Fedification del Egliſe, & a porter vne deiie reuerence 
aux ſains Myſteres & Sacremensde Ieſus Chriſt, 

Soit finalement arreſte par Fauthorite ſuſdite, que toutes Loix, Ordonnances, & 
Staturs eſquels ou par leſquels aucun autre ſeruice,adminiſtration,des Sacremens ou 
Prieres publiques, eſt limits, eſtabli, ou public pour eſtre mis en viage dans ce Roy- 
aume, ou aucun autre Domaine ou paysde ſa Maieſte, ſera doreſcnauamenticres 
ment anneanti, & declarede nulle yalcur. 


q De par le Roy- 


« Proclamation pour authorizerleLiure 
& I'Vniformite des Prieres Publiques,qu'on 
doit obſerner par tout le Royaume. 
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>> 3Omme ainſi ſoit que par les Declarations 
4 EA Y precedentes par nous publices , nos Sub- 
Tl (3 589-16 ets ne peuuent bonnement recognoiſtre 
WU SA 93 quelles ont cſte nos intentions 8 proce- 
OY JH > anon en matiere de Religion depuis noſtre 
PASSES venuc a la Couronne : maintenant celte 
affaire-la eſtant par nous amenee a vn point arreſte , nous 
auons occaſion de ramenteuoir quelque choſe de cequiseſt 
paſſe. Aſſauoir,Coment des noſtre premiere entree au Roy- 


aume, cſtans ſollicites & importunes parles Informations 
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de pluſicurs Miniſtres qui fe plaignoyent des erreurs &im- 
perfettions des Egliſes decepays tant enla doQrine qu'en 
Ja diſcipline : bienque nous n'cuſsions aucun ſubict de pen- 
ſer queles affaires fuſſent en {1 mauuais eftar qu'on les faifoit; 
d'autant que nous auions veu, queleRoyaume obſeruantla 
forme de Religion qui auoit eſte cſtablie par les Loix du 
temps dela feu Royne dheureuſe memoire, auoit eſte gran- 
dement benit de paix & deproſperite, non ſculement extra- 
ordinaire mais auſside longue duree, ( maniſeſte argument 
que Dieu Fauoit pour agreable) : routesfois conſiderant la 
grande importunite des plaintifs, leurs afſeucrations vehe- 


.mentes, &lezele apparent duquelils ſembloycnteſtre pouſ-' 


ſes,cela nous eſmeuſtde prendrelaffaire a coeur,afin de nous 
deſcharger du deuoir principal dela Royaute, quicſt, d'e- 
ſtablir les affairesde laReligion 8 le ſeruice de Dieu deuant 
lenoſtre propre. Ce quetaſchans d'accomplir,ſelonque la 
contagion dela maladie, qui regnoitalors en noſtre villede 
Londres & ailleurs,nous pouuoit permettre de conuoquer 
des perſonnages idoines a ceſte affaire ; cependant quelques 
vns deceux quiauoiecnt vn degouſt de Teſtat dela Religion 
deſia cſtablie, preſumans denos intentions plus quenous ne 
leur en auions donne de ſubiet, eſtans auſsi cranſportes d'hu- 
meur, commencerent des procedures qui tendoyent plu- 
ſtoſt a ſemer des ſcandales en 'Egliſe, qu'a les deſraciner, Car 
ils obſeruoyent d'autres fagons de ſeruir a Dicu en public 
non approuuees en ce pays , & tenoyent des afſemblees ſans 
en eſtre authoriſes, &faiſoyent beaucoup d'autres choſes, qui 
auoyent plus d'apparence deſedition, quede zele : leſquels 
nous reprimaſmes par vne Proclamation publice au mois 
d'Ottobredernier: & donnafmes aduis touchant Ja Confe- 
rence que nous pretendions auoir au pluſtoſt que fairc ſc 
pourroit commodement, pour donner ordrea ces affaires 
Eccleſiaſtiques. Laquelle auſsi fuſt tenue au mois de Janvier 
dernier en noſtre maiſon de Hampton-Court : ot ſe trou- 
uerent par deuant Nous & noſtre Conſeil priue pluſieurs 
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Eucſques & Prelats des plus graues & prudens duroyaume, 


 & beaucoup dautres doctes perſonnages, tant de ceux qui 


ſe conformoyent a eſtar de IEgliſe deſiacſtabli, que deceux 
quin'y conſentoyent pas. En ceſte conference , quelles fu- 


' rent nospeines,quelle noſtre patience a eſcouter &repliquer, 


& quelle I'equite & integrite de noſtre jugement 2 derermi- 
ner, nousle laifſons au rapport de ceuxqui en eſtoyent les 


' auditeurs ; nous contentans de la ſynceritede noſtreconſci- 


enceencetendroit. Mais nous ne ſcaurions taire, quele ſuc- 
ces &l[ iſſue de ceſte conference a eſte, comme de pluſicurs 
autres affaires, leſquellesd'abordec excitent vne grande at- 
rente, mais a la fo produiſent des effe&s bien mediocres. 
Car nous trouuaſmes que ces grandes & vechementes Infor- 
matios eſtoyet appuyees ſur desraiſons fi maigres & debiles, 
que tant Nous que noſtre Conſcil apperceuſines bien , quiil 
n'y auoit aucun ſubic& derien changer en ce qui eſtoirtle plus 
impugne, aſſauoir, au liure des Prieres publiques, qui con- 
tient la forme du Seruice public de Dieu cſtabli cn ce roy- 
aume; nien la doGtrine,laquelle fuſt approuuee eftre ſincere; 
ni Es ceremonies & couftumes, leſquelles furent iuſtifices par 
Iexemple deTEgliſe primitive. Nous iugeaſmes toutesfois 
qu'il eſtoit expedient, auecle conſentement des Eueſques 8 
autres doCtes perſonnages la preſens,que quelques choſes de 
peu d'importance, fuſſent pluſtoſt eſclaircies,que changees, 
Non qu'clles fuſſent de telle nature,qu'elles n'eufſent bien 
peu eſtre tolerces 8 receuoir vne conſtruttion fauorable : 
mais d'autant qu'en matiere du Seruice de Dieu, nous ſom- 
mes deſireux & ſoigneux, que la forme publique d'icelui ſoir 
exempte non ſeulement deblaſme, mais auſsideſoupcon : 
afinque Vaduerſaire commun ne prenne ſon aduantage de 
tordre aucune choſe contenue en icelle forme, en yn autre 
ſens queTEgliſe d'AngleterreneTentend ; 8& queles eſprits 
turbulens 8 ignoras,quipourroycnteſtre au milieu de nous, 
n'ayent le moindre ſubier d'y trouner a redire: Pour ceſte fin 
baillaſmes-nous Comiſsion a VArcheueſque de Cantorberi 
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& autres, ſous noſtre grand Seau d'Angleterre, ſuiuant Ia 
forme en tel cas preſcriteparles loix de ce Royaume,defaire 
Texplanation Tuſmentionnee : & auſsidefaire imprimer de 
nouucau le Liure des prieres publiques, auce leſdices explae- 
nons. Cequieſtant fait a preſent , & eſtabli apres vne tant 
ſericuſedcliberation ; combienque nous ne doutions nulle. 
mear que tous nos ſubicts, Miniſtres & autres, ne lerecol- 
uent auectelle reuerencequ'ilappartient, chaſcunſeconfor.- 
mant 2 ce quieſt de ſon deuoir : rontesfois nous auons trou- 
uequiil eſtoirneceſſaire de donner a cognoiſtre par Procha- 
mation que nous authoriſons le ſuſdir Liure : requerans & 
bedivae routes ſortes deperſonnes tant Eccleſiaſtiques 
que Seculieres de ſe conformer a icelui , & de le mettrc en 
vlage : commeeſtantla ſeule forme publique du ſeruice de 
Dicu eſtabli 8 approuuc cn ce royaume 3 & cedautant plus 
que tous les gens de ſcauoirqui cſtoycntla preſens , rant. E- 
ueſques quautres, onr promis de fe conformer a I'vſage 
d'icelut ; nous ſupplians tant ſculement qu'on en ſupportaſt 
aucuns pour quelque temps. 

Parquoy Nous recommandons atous Archeueſques, E- 
ueſques, &autres Miniſtres publics ayans charge Eccleſia- 
ſtique on Ciuile, qu'ils facent leur deuoir a ce qu'on y rende 
obciſſance, &queles tranſgreſſeurs ſoyent punis, ſelon les 
loix du royaume,leſquclles ont eſte faires par ci deuant pour 
authorizerledit Liure des prieres publiques. Eſtimons auſsi 
eſtre neceſſaire,que tous Archeueſques & Eueſques,chaſcun 
enſa Province & Dioceſe, ordonnent, que dans le terme 
qu'ils iugeront propre deſtre limite, chaque Paroiſle ſe ponr- 
yoyedudir Liure ainſi expoſe &elſclairci.Et finalementnous 
aduertiſſons toutes perſonnes en general, que d'oreſenauanrt 
on nes attendeplusa aucun changement en la forme com- 
mune& publique du ſeruice de Dieu, autre que celui quieſt 
a preſent fair & confirme, & qu'on neTentreprenne point. 
Carnous ne vaulonsdonner occafion a aucun depenſer,que 
noſtre wgement eſtant refolu en yne affaire de telleconſe- 
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quence pourroit eſtre {i aiſement pouſle a quelque change- 
ment par les friuoles ſuggeſtions de tout eſpritJeger. Nous 
n'1gnorons pas aulſsi les inconueniens qui arriuent en vn 
Eſtat, lorſqu'on introduit des innouations, au lieu de ce 
qui auoit eſte arreſte avec meure deliberation: ai combien 
il eſt beſoin de $'armer de conſtance pour maintenir les reſo- 
lutions publiques d'vn Eftar 3 confiderant la grandelegerete 
& inconſtance dequelques humeurs , qui tous les ans affe- 
Qent des nouveautes: leſquels Sil falloit ſuiure en leur incon- 
fance, ce ſeroit expoſcr toutes les reſolutions d'Eſtar arifee 
& meſpris: au lieuque de maintenir fermement ce qui acſte 
arreſte & cſtablipar bon aduis, cſt le bien & 1a ſcurere de 
toutes Republiques, 


Donne a notre Palais de Weſtminſter le 5. de Mars en' 
la premiere annee de noſtre Regne d' Angleterre, 


& dA Eſcoſſe la tremte-ſepiieſme, 


Dieu ſaune le Roy. 
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8 Ln'yeuſt jamais choſe tant bien dreſſee parleſpric 
ag humain, nefifermementeſtablie, qu'auec le temps 
EY dllenaiteſteſubiertea corruption. Comme{entre au- 
tres) ſe peut voir es Prieres publiques en I'Egliſe, 


SI {10n yeut recercher lorigine & fondementdansles 
eſcrits des anciens Peres,on trouuera qu'il na eſte ordonne que bien a 
propos,& pour vn grandaduancement a lapiete, Car ils auoyent or- 
donne ledit Seruiceen'telle ſorte,que toutela Bible,ou la plus grande 
partiedicelle,ſedeuoitlireen vnan afin queparlafrequentelecure & 
meditation dela parole de Dieu, ceux du Clerge, & notamment les 
Miniſtres,fuſſenteſmeus eux meſmes a viure faintement, & redus plus 
capables d'exhorter les autres par ſainedocrine,& de refuter ceux qui 
soppoſent ala verite: & auſsi que lepeuplepar la continuelle ouiede 
laleQuredes S.Eſcrituresen I'Egliſe,peuſt auoir le moyen de profiter 
& &aduancerde plus en plusen Ia cognoitlancede Dieu, & eltretant 
plus enflammeen IYamour dela vraye Religion. Maisdepuis pluſieurs 
annees, ceſteſain&e & decenteordonnancedes Peres anciens a telle- 
menteſte changee, enfreinte, & negligee, par Introduction des Hi- 
ſoiresincertaines, Legendes, Reſponds, Verſets,Repetitions vaines, 
Commemorations,6 Synodales, qu'ordinairement, lors qu'on auoit 
commence quelqueliuredela Bible, auant qu'on en euſt peu acheuer 
deux ou trois chapiters, tout le reſte demeuroit la, ſans jamais eſtreleu. 
En ceſte maniere le liure >E{aieſe commengoit aux Aduents, & ce- 
luy du Geneſe en la Septuageſime : mais on les commengoir fans ia- 
mais les acheuer. Autanten faifoit on des autres liures de I'Eſcriture 
Sainte. Dauantage, comme ainli ſoit que I Apoſtre $.Paul ordonne 
queen IEgliſeon parle au peupleen languageentendu, afin qu'en Voy- 
ant on puiſleeſtre edifiez le Seruiceen "elle Egliſe d' Angleterre (Te- 
{pace demaintesannees,aeſteleuau peupleen Latin,auquel iln'enten- 
doit rien. Deſorte qu'en oyantſeulementdeleurs oreilles,leurs coeurs, 
efprits, & entendemens n en eltoyent aucunement edifies. Qui plus 
eſt combien que les anciens Peres ayent diuiſe les Pſeaumes en ſept 

parties, dites par iceux les ſept Nocturnes: depuis n'aguereson en a 

journellement recite quelque petit nombre qu'on a ſouuent repete,& 

lereſte a eſte entierement obmis. En outre, le nombre & Ja difculte 
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des Regles qu'on appeloit Pica, & le changement diuers du Seruice, 
faiſoit, quedetourner ſeulementles feuillets eſtoit choſe tant facheuſe 
& penible,que ſouuent il y auoit plus de mal atrouuer ce qu'on de- 
uoitlire,qu'ale lireeſtant trouue, == 

Parquoy eu eſpgard a toutes cesdifficultes,il y a en celiurevn tel or- 
dre que le tout ſeraredrefſe. Erpour y faciliter la voye;il ya vn Ca» 
ledrier fai tout expres, qui eſt fort clair& intelligible,auquel (autanc 
qu'il aeſte poſſible) la LeuredeTVEſcriture Sain&te eſt tellement or- 
donnee,qu'elle pourra eſtreentieremetleus; ſans en ſeparer vne partie 
deFautre. Pour ceſte cauſeon a retrancheles Antiennes,Reſponds,In- 
uitatoires,& choſes ſemblables,qui entre coupoyentle fil continuel de 
laleure dicelle. Toutes fois d'autant quiilelt neceſlaire d'auoirquel- 
ques Regles , ceſt pourquoy il y ena w quelques vnes, leſquelles, 
comme elles ſont en petit nombre, auſfi ſont elles fort claires & intel- 
ligibles. | Pt, 

Vous auez doncicy vn ordre pour les Prieres ( entant queledit or- 
dreconcerne Ja leQure des Saints Eſcritures ) grandement cen- 
forme au but & a Iintention des anciens Peres , & beaucoup _ 
vtile & commode que celui duquel on eſt n'agueres ſeruj. 11 eft 

lus vtile , d'autant qu'on en a retranche beaucoup de choſes,dont 

es vnes manquentde verite,les autres de certitude , & les autresſont 
vaines & ſuperſtitieuſes ; 8 pource qu'on a ordonne de nerien lire 
icy que la pure Parole de Dieu, aſlauoir les S.Eſcritures, ou ce qui 
eſt euidemment fonde {ur icelles , & ceen vn tel Iangage & auec vn tel 
ordre, qui elt treſaiſe & familier a la capacite tant des leeurs que 
des auditeurs. Auſll eſt-il plus commode, tant a raiſon de ſa brieuete, 
& delaclairte de lordre d'icelui, qu'a cauſe des regles qui {ont plus 
brieues & faciles. Qui plus eſt, par ceſt ordre les Miniſfres n'auront 
beſoin d'aucuns autres liures pour le Seruicepublic, que de ceſtui-cy 
auec la Bible: & le peuple ne ſera pas ai grandsfraiz de liures,comme 
du temps paſle. 

Et au lieu quepar cy deuant il y aeu grande diverſite en diſant 8 
chantant les Prieres es Egliſes de ceroyaumezles vns ſuiuans I'viagede 
Salisbury,les autres de Herfortzles autresde Bigorzles autres d Yorke, 
les autres de Lincolne;d'oreſenauitil n'y aura qu'vn ſeul viageen tout 


| le Royaume. Que fi aucun eſtime ceſte voye plus penible, dautanr 


= aut que le tout ſe liſe dans leliure, la ou au parauant a cauſe des 
uentes repetitions, ou en ſgauoit dire beaucoup par coeur ; (itelles 


perlonnes veulent balancer leurs peinesauecle profit &le ſauoir quiils 
acquer- 
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acquerront tous les jours enlifant dans le liure, ils ne regretterone 
pas leurs peines,veulegrand profit qui en revi(fira. 

Ercommeainli ſoit querien nee peut coucher en termes (i expres 
ne (iclairs,que pluſieurs doutes ne s'eſleuent, quand onen vienta I'u- 
fage & pratique, Pour oſter toutes telles difficultes ( ilen arrive) & 
pour la reſolution de toutes ambiguites touchant la maniere com- 
ment il faudroit entendre faire, & pratiquerles choſes contenues en 
ceLiure; ceux quiſont ainſi en doute, & prennentendiuers ſens quel- 
quechoſe, ſe pourront touſiours adretlera I'Eueſque du Dioceſe, le- 
quelſelon fa prudence & diſcretiondonera ordre pour la reſolution de 
telles difficultes : pourueu que ce qu'ilen ordonnera ne ſoit contraire 
2 aucune choſe contenue en ce preſent Liure. Et ſi YEuefque du Dio- 
ceſeeſtluy meſmeendoute, il pourra enuoyer en demander la reſolu- 
tion a VArcheueſque. 


=_ qu'en ceſte Preface coucheecy defſus il ſoit ordonne,que tou- 
tes choſes ſeront leues & chantees en I'Egliſe en langue mater- 
nelle, afin que Iafſemblee en ſoit tant mieux edifice: ſi eſt-ce que cela 
n'empeſche pas quiilne ſoit libre a vn chaſcun ( faiſantſes Prieres du 
Matin & du Soiren ſon particulier) deles faire en tout tel langage 
qu'ilpourra bien entendre. 

Tous Miniſtres & Diacres ſeront obliges de dire tous les jours les 
Prieresdu Soir & du Matin en particulier ou en public, ſins qu'ilsſoy- 
ent empeſches par leurs predications, eſtudes en Theologie, ou autre 
cauſe vrgente, 

Auſh le Miniſtre qui ſert en quelque Egliſe parochiale , ou Cha- 
pelle, eſtant ſurlelieu deſa charge, & n'ayant d'ailleurs empeſchement 
raifonnable, dira les ſuſdites Prieres en I'Egliſe parochiale ou Chap- 
pelleou il ſert : 6 fera a ceſte fin ſonnerla clochequelqueeſpace con- 
uenable deuant que de commencer , afin que ceux qui veulent, 
puilſentyenir ouyrla Parole de Dieuz& prier auecluy. 
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| ET POVRQVOI AVCVNES 
1 DIGELLES ONI ESTE 
FS 1 abolies, & les autres retenues. 


p Nereles Ceremonies qui ſont en vyſage enÞEgliſe,& quiont 
DY> prins leur ſource de inſtitution des hommes, il y ena au- 
g cunesqui ont eſte inuentees du commencement bien a pro- 
pos, & a bonne &ſain&eintention, leſquelles ncantmoins 
ont eſte ftinalement conuerties en ſuperſtition & yanite : au- 
eres ont eſte introduites en VEgliſe par deuotion indiſc 
4 crctC, & zele ſans ſcience; & pource qu'onles tolcroit au 
» commencement , Pabus en eſt creu & multiple dejour & *© 
— " © autre. Leſquelles tant a cauſe dcleurinutilite,que pour ce 
velles ont grandement abuſe le peuple, & obſcurci la gloire de Dieu, meritent d'e» 
fire rotalement retranch&es & reiettees, Il y en ad'*autres, leſquelles bien queelles 
ayent eſte inuentees par les hommes, {i eſt-ce qu'ona trouue bon de les reteniren- 
core, tant pour entretenir vn ordre bien ſcant en VEgliſe (quieſtoitle but pour le- 
quel ou les aintroduies du commemement) que pource qu'ellestendent a edifica- 
tion,4quoi tout ce quiſe fait en 'Egliſe ſe doitrapp@trer ſuiuant Vinſtru&ion deVA- 
poſtre. Er combien que Fobſeruation ou omuſgion d*'vne ceremonie, conſlideree en 
clle meſme, eſt choſe de peu de conſequence, toutefois vne tranſgreſsion accom- 
pagnee de meſpris,&Vinfraftion volontaire d'vn bon ordre,& d'yne diſcipline com- 
mune & receue, n'eſt pas vne oftenſelegere deuant Dieu, 
F: Quetoutes choſes (dit Apoſtre) ſe facent honneſtement & par ordre, Maisce 
L. n'eſt pas aux perſonnes particulieres &priuces d'eſtablir ccſt ordre. Partant nul ne 
doit entreprendre ne preſumerd*1ntroduire ouchanger aucunordre commun &pub- 
licenPEgliſe Chreſtienne, s'1] n'eſt Jegitimement appele,& authoriſe pour cefaire. 
Ercomme ainſi ſoit qu'au fiecle auquel nous ſommes, leseſprits des hommes ſont 
6 diwers, qu'il y ena qui penſent que ce ſoit vne grande charge de conſcience, de ſe 
departirle moins du mandede leurs Ceremonies, tantſont ils adonnes leurs cou- 
ſtumesanciennes : & a Foppoſite d'autres font {i fantaſques & yariables, qu'ils ſe- 
royent contens d'innouer toutes choſes, & reietter tellement tout ce qui ſe reſſent de 
Fantiquite, que rien ne leur pourroit agreer qui ne ſoit entierement nouueau. Pour 
ceſte cauſe on a trouue bon d'auiſer,non tat acomplaire aces deux fortes d'humeurs, 
| qu'a taſcher, enleur faiſanc du bien ,de plaire a Dieu. Et toutesfois afin que nul 
ne ſe ſcandaliſe quipeuteſtre contente deraiſon: Ona ici couche certaines cavſes, 
pourleſquelles aucunes des Ceremonies accouſtumees ſont reietr&es, & autres en- 
| cores gardees & retenues, | 
Les vnes donc ſont abolies, pour ce qu'en ces derniersiours elles croifſoyent & 
multiplioyenten fi grand nombre,quele fardeauen eſtoit inſupportable. Er c'eſt ce 
dontS. Auguſtinſeplaignoitdeſon temps, queles Ceremonies cſtoyent paruenues 
a yntel nombre, que Feſtatde VEgliſe A pour cc cſgard,neftoiten pi- 
re 
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re condition que celle des [uifs ; donnant aduis qu'untel ioug & fardeaufuſt rour 
doucement olte, felon quele tempsle pourroit paihiblement permettre, 

Mais qufeſt-ce que S. Auguſtin eur dit,vil eut veu les Ceremonies quicſtoyent n'a- 
gueres en vſage au milieu de nous,n'y ayant aucune comparaiſon de a mitltirude de 
celles de ſon temps 3celles du noſtre, Certes le nombre en cftoit h exceſlif, &plu- 
fieursd*icelles tant obſcures,qu'elles ſeruoyentpluſteſt aobſcurcir & confondre,qu'a 
eſclarcir & repreſenter les benefices de leſus Chriſt enuers nous, 

Qui plus cit FEuangile de Teſus Chriſt n'eſt pas vne Loy ceremonielle, comme 
eſtoit celle de Moyle , mais c'eſt vne Religion qui confiſte , non en ſeruitude 
d'ombres & figures, mais en liberte d'Eſprir, ſe contentant des Ceremonies ſeule- 
ment, qui ſeruent a vne ſainRe bienſeance,8& diſcipline,& qui ſontpropres a exciter 
& reſucil!er leſprit endormi des hommes, pour ſe reſouucnir de leur debuoir enuers 
Dieu, par quelque ſinguliere & notable fignification quiles puiſſe edifier. 

D'auantage la principale cauſe de Pabolition de quelques Ceremonies acſte,qu'on 
en abuſoit de telle fagon,en partie par Vaucuglement ſuperſtirieux des ignorans & 
ſimples, en partiepar Pauarice inſatiable de ceux qui recherchoyent]eur propre gain 
& profit, plus que lagloirede Dieu: qu'il cuſt. eſte malaiſe d'cn ofter Fabus, & la 
Ceremonie fut touſtoursdemeuree. 

Or quand accuxqui(peut eftre) s'offenſeront de cequenous auons retenuque]- 
ques ynes des Ceremonies anciennes, $11s conſiderent, que ſans Vobſeruationde 
quelques Ceremonies ileſt impoſsible de garder aucun ordre ou aucune diſcipline 
paiſible en FEgliſe, ils trouueront aſſes juſte ſubiert de changer d'opinion. Que 
Sls ſe formaliſent de ce qu'on retient aucunes des anciennes Ceremonies, aimant 
mieux les changer toutes en noyuelles : certes ces gens-la eſtans d'accord auec nous 
qu'il eſt conuenable qu'il y aitdes Ceremonies, ne peuuent bonnement, ſans faire 
paroiſtre leur folic, retuſer les anciennes, a cauſe ſeulement de leur antiquite, quand 
on s*cn peut ſeruir auecvtiite, Car en tel cas ils deuroyent pluſtoſt les auoir enre- 
uerence a cauſe deleur antiquite, Sils ſe veulent monſtrer plus deſireux d'vnion & 
concorde, que de nouucautes eſtranges & curicuſes , leſquelles, entant qu'il eſt poſ- 
fible, (enconſeruant a la Religion Chreſtienne ſa deue reputation) doiwent eftre 
touſiours cuitces, | 

Outreplus, ces gens lz n'auront point iuſte ſubiert de $'offenſer des Ceremonies 
qu'onarerenues. Car comme on a oſte cclles C__ on abuſoitle plus, & qui 
chargeoyentles conſciences ſans aucune raiſon, aufli les autres qui navs reſtent, ſont 
retenues pour entretenir quelque1'ordre & diſcipline, leſquelles pour iuſtes cauſes (e 
peuuet changer & alterer,& pourtatne doiuenteſtreingees eſgalcs a la Loy de Dieu, 

Qui plus cit ces Ceremonies-la ne font point Ceremonies ni obſcures, 
ni muettes, ains ſont rellemcnt repreſent6es, qu'il eſt aiſe 2 chacun d*entendrece 
queelles veulent dire , & a quoielles ſeruent ,de ſorte qu'il n'eſt pas yray ſemblable 
qu'on enpuiſle abuſer au remps a yenir, comme on a fair des autres. Or ence que 
nous faiſons nous ne pretendons condamner les autres Nations, nileur preſcrire au- 
cune choſe, ains anoſtre peuple ſeulement. Car nous eftimons qu'!l eſt bien raiſon- 
nable que chaſque pais fe ſerue des Ceremonies qu'ils ingent plus propres al ad- 
uancementdela gloire deDicu, & aramener le peuple a vne formede viela plus 
pasfaite & fain&e, ſanserreur & luperſtirion, & quils reiettent les autres choſes,le(- 
quelles auec le temps ils recognoiſtronteſtre conuerties en abus, ſeJon quien toutes 
erdonnances, chaſque paisaſa coultume, 
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| faut cercher auCalEdrierle no6bre ordone pourles Pſcaumes, 
| puis rrouuant ce meſme nombre en la Table quieſt miſe de- 


ent trop pour vne fois, i] eſt ordonne qu'on ne liraque 4.ou 5. 


| Feurierde la regle ſuſdite, en I:ſamles Pieaumes ſclonle nombre des tours d'icelui; } 


ct able & Calendrier decl2rant Fordre des Pſeaumes 


& Lecons qui ſedoiucat dire aux prieres du Marin 8 
du Soir toutc Vannee (excepte certaines Feltcs particulicres)'clon 
que par les Regles ſumantes ſe pourra micux coxmiſtre. 


V2 Orare pour la Lefture des Pſeaumes, 


E liure des Pſeaumes ſera leu vne fois rousles Mois. 
* Or d'autatqueles mois ne ſont pas egaux en no- 
{S&H dre de ours, on a trouue bon deles egaler parle 
moyen qui $'enſuit, C'eſt qu'on ordonnera a chaſque mois 
iuſtement 30.tours, Ez d'autant que Ianuwer & Mars ont cha- 
ſcun vn tour par deflus ledir nombre, & que Feurier, qui eft 
centre eux deux, nen a que 28,Feurier empruntera vn iour de 
chaſcii d'iceux: &atnf1 le liure des Pſcaumes qui ſe doithre en 
Fevrier,ſecomencerale dernieriourde Tanvier, & sacheuera 
lepremierde Mars. Ercomme ainſi ſoirque May, Iwiller, 
Aouſt, Ottobre, & Decembre ont chaſcun 3 t.iours, il eſt or-| 
donne que le dernier1our de ces mois-la, on lirales meſmes 
Pſeaumes qu'on auoir leu le iour preceder, afin que leditliure 
des Pſcaumes ſoit recomencele premier iour du mots ſutuar. 
Or pour ſgauoir quels Pſcaumeson doit lire tous les iours, f 


uant I Almanac , vous verrez en la ligne dudit nombre les 
Pſeaumes qu'il couiendra lire aux prieres duMatin 8&duSoir, 
Er d'antar quele Pſcaume 119.a 22.0&onaires, quiſeroy- 


diceux Ottonaircs,ſelon que la table ſuſditele demonſtre. 
Eſt auſsj a noter,queles Pſcaumes,tant cn ceſte Table qu'- 
ailleurs ot lale&ure d'iceux eſt ordonnee, ſontcotes depuis 
le 9.tuſqu'au 148, ſclon les Verſions nounelles, qui s'accor- 
dent auec lHebrieu ; 8 non pas ſclon la vulgaire tranſlation | 


latine. Leſquelles ſiſdites Verſions ſont auſſi par tout ſuies, tant es Euangiles 8& 
q P g 
Epiſtres,qu'en ce preſent hure des Pſcaumes. * Notez que fi on exceptele Mois de 


alors on pourra commencerleliure des Pſeaumes au premieriour de chaſque mois; 
& comprendre tousles Mois qui ont z x.iours en yne meſmeregle, 


C ordre 


__ 


' © Orare pour la Letture dureſte de VEſeritare Sainfteyu'y © 


comprenant point les Pſeaumes, 


JS E Vieil Teſtament eſt ordonne pour les premieres 


? WAS lecons des Prieres du Matin & du Soir, & ſera leu 
: liures 8 chapitres , leſquels eſtans de moindre edi- 
fication , ont eſte obmis, | 

Lenouucau Teſtament eſt ordonne pour les ſecondes le- 
cons des prieres du Matin & du Soir:& ſera lcu en ordre trois 
fois paran, auec les Epiſtres & Euangiles, excepte I Apo- 
calypſe, duquel on a prins quelques lecons pour certains 
ioursde Feſte. 

Er pour ſcauoir quelles lecons doinent eſtre leues, faut 
trouuer le iour du mois au Calendrier, & la vous aurez les 
liures & chapitres qu'on doit lire pour legons aux pricres du 
Matin & du Soir. 

Eſt 4 noter, qu'es Feſtes mobiles ou immobiles & Diman- 
ches, quiont leurs pſeaumes 8 legons propres, faudra alors 
obmettreles pſeaumes 8& lecons ordonnees'au Calendrier. 
Fautauſsinoter,quela Colle&e,ſEpiſtre,8 FEuangile, or- 


donnespour le Dimiche, ſeruiront pour toute la ſepmaine | 


ſuiuante, Sil n'y ſuruient quelque Feſte, qui cn de a propres. 

' Quand les ansde noſtre Seigneur ſe peuuent diuiſcren 
quatre parties egales,ce = aduict chaſque quatrieſme annee, 
alors lalettre Dominicale ſe change : 8 ceſte annee-la les 
pſeaumes & lecons qui ſont pourle xxiii de Feurter ſeruirot | 
auſsi pourle1our ſuiuant,ſi ce neſt vn iour de Dimanche,qui 
a ſes lecons propres duvieil Teſtament ordonnees en la ra- 
ble ſeruante a cepropres. 

Quand yous vertez que le comencemet de quelquelecon, 
Epiſtre ou Euangile n'eſt pas ſpecifie, 1a il tauldra comencer 
au comencemet du Chapitre : Auſsi quad il n'eſt pas ſpecifie 
iuſquesou il fauc lire, la il faudralire iuſques a la fin du cha- 
pitre. Quand il ſera queſtion de lire le premier chapitre 
ſelon S.Matthieu, ſoit pour lecon, ſoit pour Euangile, -on 
commencera a ces mots ( Or la naiſſance ae Teſws Chriſt a eſte 
telle) &letroifieſme chapitre ſelon S. Luc ſe lira, iuſqu'a ces 


| 


W224) cnticrement vane fois par an : exceptant certains| 


mots du verſet 2.9.fils, comme on leſtimoit ae loſeph. _ 
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« Senſunent les Legons Propres pour tous les 
Dimanches de[annee, qui ſe doiuent lire pour 
premieres Lecons aux Prieres du Matin, & du Sour: Il y 
a auſly quelquesſecondes Legons pour aucuns Dimanches. 
9 Dimanches de) « eu |& en | CT Dimanches a-i T 7 # \0 eu 
[ Aduent., | IMatin | Soir. | | pres Paſques, | 44 ati, Sor, 
I Eta.i. Ela.2. Dimanche, 
2 5 24 I Nom. 16./Nom, 22. 
Z 25 26 2 | 23 25 
30 32 3 Deut. 4. Deut. 5.- 
EF Dimaxches 4 6 7 
apres Noel, 5 8 9 
I 35 38 Dimache a- | 
| 2 41 :| 43 pres F Aſcenſion. Deu. 12 Deu.13, 
& Dimanches a- 
pres  Epiphanie.) EG Pentecoſte. 
1 44. | 46 1,.Legon, [Deut.16 Sap.r. 
2 SI 53 2.Lecon, [AQR.10,'AR. 19. 
3 55 | 56 ——_ 
4 57 58 | | Dimanche de PRRENS 
5 59 E4 laTrimte, 
& Septuageſme.Gen.1, Gen.2. 1.Lecon, Gen. 18, Toſye.n, 
- C Sexageſime, | 3 6 2.Lecon, [Matt. 3. 
& Quinquage= 
. ſome, 9 I2 CeApreila | 
& Careſme Trimnte, 
Dimanche. Dimanche. 
I 19 22 I loſu.10. Toſu.23. 
: 27 34 2 Tuges.4.[luges.s. 
3 39 | 42 3 I.SA.2. [1,S4. 3. 
4+ - 45 4 12 13 
o Ex0.3. |Ex0.5. 5 16 I7 
F 9 IO 6 2.54. 12|2.4, 21 
CE Paſques. 7 22 24 : 
r.Legon. /Exo. 12,)Ex0. 14 8 L.Rois.1 z|1.Rois.17 
| 2.Lecon, 'Rom.6.|Aqt.2. 9 18 IS 
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Legons Propres. 
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Dimanchesa- | TeAn | Con | | — 
pres la T rinite, Matin,| Soxr. CFeltes. 
10 — 22 | | 
II 2. Rois.5.12.RviS.9. | |& Les [nnocens. Tere. 31. 
12 IO 18 EF Circonciſion, ad verl. 8 
13 19 wy 1,Legon. _ I7. 
. [Tere. 22. | | 
5 _ pw 6 2.Legon. | Rom.2. 
16 Ezec: 2.|Ezec. 14 ET Epiphanie, | C 
17 16 18 1.Lecon. 6 a. 40. 
18 20 24 2.Lecon. _ 3. 
19 [Dan.3. [Dan.6. OP 
20 loel 2. |Mich.s.| | CConner/.s, 
21 Abac.2.|Pro. 1. Paul. 
22 Pro. 2. | 3 1.Legon. |\Sap.s. 
23 ſt 12 2,Legon, __ i 
2 I I 5 Fi 
th | - ws qPurif. de Sap. 9. 
26 17 19 | Marie. 
— prom en Sap.19. 
e-Tunon.ae 
| CLegons Prop ns P our n Marie, Eccles, 2, 
les Feſtes. « Mecredi de- : | 
2 ; Ue-Lu | TeAr | | want Paſques, (Oſeel3, 
| © eſtes. por Sor. Clenas -_ wy” 
& Se fndre, |Pro.20.\Pro. 21. Paſques, |Dan.9. 
& $.T homas. 23 24 . | | CUenaredsS. Gen.22. 
CE Noel, 
1,.Lecon. [|Efa.g. |Efa. 7. q Lavelle de 
ver. 10.ad Paſque. \Zach.g. 
finem, qLimadrde Paſq. 
2.Lecon. |Luc.2. |Tit. 3. 1,.Legon. {Ex0,16. 
adv.19.|v.4.ad fin. 2.Legon. \Matt,28 
& S.Eftienne, « Mardi de Paſ. 
1.Legon. {Pro.28.|Eccle. 4|| 1.Legon. |Fy0.20. 
2.Lecon. [A&.6. |AQ. 7. 2.Legon. |Luc.24 
ver[.8. ad'yer{.30.ad adverſ.3. 
C4 S$ lean, © ver[.30. jverſ.55. q S. Hare. [tcces. 4. 
i.Legon, \Eccleſ.5|EIcles.6] | © Phil.&+ Jaqu.'Eccles. 7. 
2.Lecon. Apo. I, | Apo.22 q e Aſcenſion, [Deut.10 


AMatin | Sor. 


Sap. I. 
D 


Col. 2. 


Eſa. 49. 
lean. 2» 
ad ycr.,12, | 


A.3. 


an.IO. 
v.12.Ad fin, 


Sap. 6. - 
Act. 26. 


Sap. 12. f 
Eccles.1 
Eccles 3 
Oſee. 14 


[ere. 31. 


Eſa.53. 


Exo.13. 
Exo.17. 
Ex0.32. 
i.Cor.15. 
Eccles.s. 


Eccles, g. 
..Rois 2. | 
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— et 
C Feltes, Aatin. To X 
q S. Pzerre, 
1.Lecon. |Ecclu. 15 [Ecclus.19 
2.Lecon. [AR.3. |AR.4. 
CS. Iagues, |Ecclu,zx |Ecclus.22 
q S. Barthe- 
lei. =” 29 
CS. Matthien, | 35 38 
CS. Michel, 39 44 
Cs. Lec. 51 |lob.i. 
«Simon & Tnde,, | 
1,.Lecon. jſob2425}lob.42. | 
q T 015-Saintts, 
1.Legon. . |Sap.3. |Sap.s. 
ad ver.13,jad yer. 17 
2.Lecon. [Heb.11.|Apo. 19 
yerſ.34.ad|ad yerſ. 
cha.12, 17. 
wry | 


q e177 74 
q Feltes. Matin,) Soir, 
C Lund de Pen- 
tecofte, 
1,Lecon. Gen. 1 1,/\Nom. 11 
ad yer.10,\verſ. 16.ad 
2.Legon. |r,Cor. 2, verſ. 30. 
C HMardide |1. Sam.'Deu.30. 
Pentecoſte, |19. verl. 
18,ad fin, 
q S.Barnabe. 
I. Lecon. Eccle, 10. Eccles, 13 
2, Lecon, AQt. 14.'AR. 15. 
ad ver. 36, 
CS. Tean Bapt, 
1.Lecon. |Mal.z, 'Mal.4. 
+ 2,.Legon, |Mar. 13. Mat. I4. 
| ad yer.1 2. 


|  qSenſuinent quelques Pſeaumes propres 


pour certains iours de Felte. 


5 Feſtes. } SCAuMarin. 2 5CAu Soir. 

Noel. 1 (Pfa.19.45-85.) [89.110.132. \_ 
| Paſque. {/ Pſa. 2.57.111. (9 113.114.118, 

| I Aſcenſion. | raed | ha .68.108. 

| LU Pentecoſte. I CPlal.45. 47. J ) Log 4-145. j 
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«Table monitrant  Orare qu'on doit tenir 


en la leEturedes Pleaumes,aux prieres 


FINS 
SB 


du Matin, & du Soir. 

Mois. 3 CAu Matin. || $3 AuSoir.t 
1 |Pſeau: 1.2.3.4.5. | 6.7. 
2 9.10.11. I2.13.14, 

3 I5.16.17, IS. 
4 19.20.21, $2.22, 
5 24.25.26. | 27.28.29, 
6 30.31, 32.33.34 
7 | 35.36. 37. 
8 38.39.49. 41.42.43. 
9 [|4445.46. 47.48.49. 
19 |50,51.52. 53.54.55. 
1 | 56.57.58. 59.60.61, 
I2 | 62.63.64 65.66.67 
13 | 68. 69.70. 
14 | 71.72. 7374» 
Is |75.76.77. 78. | 
16 | 79.80.81. 82.83.84.85 
173 | 86.87.88. | 89. - 
18 |90.91.92. | 93.94. 
I9 | 95.96.97. 98.99. 100.101. 
20 [|102.103, I 04. 
21 IO. 106, 
22 | 107. 108.109. 
23 |[110.111.112.11;. 114.115. 
24 |116.117.118. ' 119. Inde.q, 
25 {[lIndes. ' Inde4. 
26 | Indes.  Inde4. 
27 | 120.121.122.123.124.125.| | 126.127.128.129.130.131. 
28 [132 133.134.135. 136.137.138, 
29 | 139.140.141. 142.143. 
147.148.149.150. 


} 144. 145.146. 
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| Me | 
orltlt f [&I( ET] Tv OE |S 
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wa - a Wn Þ] BU ... D = Ny RY . 
2*|7/7| A [AL|S8\| & [Pal 3 | 
g Saſs 8 DB "us D | 
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10002 "8 | >| © [88 
xt615|i | A |s Feur| 22 Fenr.| Auril'g, 15 May.,| 18 May.| 28 May. 3 Deceme | 
x616|z |GE| 28 Ian| 14. Feur.| Mars 31, 6 May.| 9 May.|. 19 May,| 2, | 
1617 |3 E |16Feur|5 Mars| Auril 20, 26 May.| 29 May. z Tuin.}zo Nou, 
1618j4 | D | x Feur| 18 Feur,] Auril 5.] 12 May| 14 May.| 24 May. 29. 
1619|5 | C | 24 Ian | 0 Feur,| Mars'a8, 3 May.| 6 May.| 16May | 28, 
1620 |6 |B A|12 Feur |: Mars] Auril 16, 22 May| 27 Mayj 6 Iuin.|zDecem, 
1621|7 | G |28 lan.|14 Feur,) Auril 1.] 7 May| 10 May} zoMay,| 2, 
1622 |8 F | 17 Feur.| 6 Mars| Aurilzt,) 27 May| zoMay|9g luinj 1, 
16239 | E | 9 Feur| 26 Fenr.| Auriltz| 19 May| 22 May| « Juin,|zo Nou. 
1624-[10|DC| 25 lan| it Feur.| Mars 28; 3 May.]6 May 16 TJuin.| 28 
16235.]114 B | 13 Feur|2 Mars] Auril 17] 23 May.|26 May.| 5 Tuin.| 27, 
1626J124 A | 5 Feur| 22 Feur,] Auril g.] 15 May | 18 May.| 28 May.|zDecem, 
1627 13 G | 2x Tan|7 Feur,| Mars2s. 39 Aun| 3 May| 13 May. 2, 
1628 | 14 |F E| 16 Feur.| 27 Feur,| Auril 13] z9g May.|z2 May.| 1 Iuin.| 30 Nou, 
1629 |i5| D | x Feur| 18 Feur,] Avril 5.] zz May.|14 May.| 24 May.| 29. 
1630 [16| C | 24 lan.| 10 Feur.| Mars28| 3 May|6 May.| 16May.| 28, | 
1631 17] B | 6 Feur.| 23 Feur,| Auril zo] 16 May.| 19 May. 29 May. 27. 
1632 |18|AG|29 lan|15Feur| Auril x| > May | 10 May. 20May.[zDecem. 
1633 [19] F | 17 Feur|6 Mars| Auril21| 2y May.| zo May,|9 Tuin,| 3. 
1634] ] E |2 Feur.| 19Feur, Auril 6.| 13 May.|15 May.| 25 Juin.|3o Nou, 
1635-|2 | D [25 Tan.| 11 Feur.| Mars 29|4 May.|7 May.| 17 May.] 29. 
1636|2 ] CB 13.Feura Mars| Auril17| 23 May.|26 May.| 5 Tuin.| 27. 
1637 | 4 A | 5 Feur|22 Feur, Auril g.| 15 May.|18 May.| 28 May.|[zDccem, 
x638 |5 | G | 21 lan.|7 Feur, Mars25.| 30 Aurill z May | r; May, 2. 
1639 |6 F | 10 Feur| 27 Feur, Auril 14] 20 May.|2z3 May.| 2 Juis,| 1. 
1640 |/7 [ED] 2 Feur.| 19 Feur.! Auril 5.] 11 May| 14 May| 24 May.| 29 Nou. 
164148 | C | 2x Feur| 10 Mars Awilz5| 31 May|3. Iuin.| x; Tuinj 28, 
2642 [9 | B | 6 Feur,| 23 Feur.| Auril zo} 36 May11 9 May] 29May.|4Decem, 
CNotez quele Nombre d'Or &la Lerre Dominicalechangent tousles 
ans au premier de Ianuier. © Norezaulli que felon Ja ſupputation 
d Angleterre, I'an de Chriſt commence le 25, de Mars: ce iour 
eſtant eſlime eſtre le premier de la Creation du Monde, & leiour 
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it|o |; Id.]Martin. 33 3 34 z 
12 | A [Prid. Id.\So/in Sagit. | 35 4 36 DB 
13 | b | dw. |Brice-Eu. | 37 5 38 1,Tim. 1 
14 | c |[18 Cal.Decembris}| 39 6 40 2.3. 
15 | d [17 Cal./Macou. Eu.| 41 7 43 4 
16 | e |16 Cal. 43 8 44 5 
17 |f |15 Cal 'HugueEu. | 45 9 + |6 
18 | g [14 Cal. 47 10 48 2, Tim.1 
19]A[:z3 Cal. 49 IT 50 2 
20 | b [i2 Cal/Edmond R.] 51 12 [Baruc.1.| 3 
21 |c |ir Cal. Baruc, 2.| 13 3 4 
23 |d [10 Cal.|Cicile, 4 14 5 [Tite.1, 
23 |e |} Cal.Clement. | 6 15 Efaie 1, | 2.3. 
24 | f |[$ Cal. Eſaie.2, | 16 3 Phile. 1 
25 | g |7 Cal.|Catherine. | 4 17 5 Hebr.1 
26 |A [6 Cal. 6 18 - 2 | 
27 | b js Cal. 8 19 9 3 
28 | c [4 Cal. 10 20 II 4 
29 | d |} Cal.] Juſne. 12 21 I3 5 
20 | e |prid,Cal.| Andre Apo. 'Pro.20, [ARt.1, Pro.21.| 6- 
+ Norezquele 26. cha. deVtc:lefis Riqueiuſqu aces mots Mau ia vraye,ec. 
dot eſtreleuauecle25.chap. & Notezauſfh que le48.cha.de PEccleſ. 
doit eſtreleu,iuſqu'a ces mots, Auſſi a il prophetize @c. 
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* De la Circonciſion 
de Noltre Seigneur Itsvs 
Currisr. 


DeVEpiphanie. - 


Vierge Marie. 

DeS. Mathias Apoſtre, 

De TAnnonciation dela $*- 
Vierge Marie, 

De S. Marc Euangeliſte. 


Apoſtres. 
De I Aſcenſion de Noſtre 
Seigneur Teſus Chriſt, 
Dela nativite de S. Jean Bapt. 
DeS. Pierre Apoſtre. 


ZS) We Les iours des Feltes: 


De la Purification dela S tc 


De S. Philippe & S. Iaques | 


De S.Iaques Apoſtre, 
DeS.Bartholemi Apoſtre, 
De S.Matthieu Apoſtre, 
De S.Michel Archange, 
DeS.Luc Euangeliſte, | 
De S. Simon &S. Iude Apoſt. 
Dela Tous-Sain&s. 
DeS.Andre Apoſtre, 
De S. Thomas Apoſtre. 
De la Natiuite de Noſtre 
Seigneur. 
DeS.Eſtienne Martir. 
De S.ITean Euangeliſte, 
Des S.Innocens, 


LeLundi & Mardi enla fep- 
maine dePaſques, | 
Er le Lundi & Mardi en la 
ſepmainedePentecoſte. 
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LE LIEV, AVQVEL ON FERA 


ordinairement les Prieres du Matin 
& du-Soir. 


Les Prieres du Matin & au Soir ſe feront en la place accon- 
Stumee de I Egliſe,Chapelle,ou Cenr, Silwen eſt autrement ors 
donne par [Ordinaire dulieu. Et les Canrs des Egliſes demen- 
reront en!'rſtat quiils eſtoient au temps paſſe. 

Eſt ici a noter, que le Miniſtre ,enl adminiſtration de 1a Sain- 
Ge Cenc, & autres attions de ſon Miniſtere en Egliſe ſera ve- 
Ha des ornemens qui ont eſte ordonnesau Parlement tenu enls 
ſeconde annee dp regne a Edouard VT. felon quil eſt porttenÞs- 
Ge au Parlement repreſente au commencement de ce Linre, 


L Ordrequ'on doit tenir10urnelle- 
ment, aux Priercs du Matin,toute Tannee. 


At commencement des Prieres tant au Matin que du Soir, le 
eMiniitre recitera # haute voix quelqu'une des ſentences ſut- 
wantes,prinſes de Eſcyitare Sainte, Et puts dira ce quiſuit 4s 
pres leſaiftes ſentences. 


I I le meſchant ſe deſtourne de tous ſes peches 
qu'il aura commis, & garde tous mes ſtaruts , & 

ait cequi eſt iuſte & droir : pour vraiil viura & 
ne mourra point, Tous ſes forfaits qu'il aura co- 


mis nelui ſeront point ramentus,dit IEternel, 


le 


Ezech.18. 
21.22: 


Pſea. 51.5. 
Verſ. 11. 
Ferf. 19, 


Tel, 2.13. 


Dan.g.9.10 


Ter. 10.24. 
Lat. 3.2, 
Luc1s5.21. 
P/24.14} «2. 


1.10a1n.1.8. 


Prieres du Matin 


Te cognoi mes tranſgreſsions, & mon peche eſt conti- 
nuellement denant mol, 
Deſtourneta face arriere de nos peches,0 Eternel,& ef- 
face toutes nos iniquites. EO 

Les ſacrifices de Dicu ſont Teſprit froiſſe , © Dicu, tune 
meſpriſes point le coeur froifle & briſe. 

Rompez vos coeurs & non point vos veſtemens , & re- 
rournez a TEternel voſtre Dieu;car il eſt miſericordieux& 
pitoiable, rardifa colere, 8 abondant en gratuite, & qui 
ſe repent d'auoir afflige. 

Les miſericordes & pardons font du Seigneur noſtre 
Dicu; carnous nous ſommes rebelles contre lui, & n'a- 
uons point eſcoure la yoix de Eternel noſtre Dieu, pour 
cheminer en ſes loix, qu'tlnousa miſes au deuant parle 
moyen de ſes ſeruiteurs Prophetes. 

O Eternel,chaſtie nous, toutesfois par meſure, non pas 
en ta colere, depeur que tune nous reduiſes a neant. 

Amendez vous: carle Royaume des cicux eſt appro- 
che, | | 
Te m'en irai vers mon Pere, & lui dirai 3 mon Pere rai 
peche contre leciel, & deuantto1, & ne ſuis plus digne 
deſtreappelleron fils, 

Neentre point en tugement auec tes ſeruiteurs , 0 Eter- 
nel : autant quenul viuant ne ſera iuſtifie deuant toi, 

Si nous diſons que nous n'auons point de peche , nous 
nous ſ{eduiſons nous meſmes , & verite n'eſt point en 


nous. 


_ Reſchers freres,[eſcriture Sainte nous ad- 
S xy moneſte en pluſicurs endroits derecognoi- 
; £Þ ſtre & conteſſer la multitude de nos imqui- 
LOO tes 8 peches : &que nous neles deuons 
Ric; nullement diſsimuler ne cacher deuirtla fa- 
ce denoſtre Dieu & Pere ccleſte : ains au contraire les 
confeſſer d'yn caeur contrit, &humilie, pour en auoir lare- 
| miſsion 
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miſsion par ſa bonte & milericorde infinie. Er bien quiil 
nous faille en tout temps confefſer nos peches deuant 
Dieu, 11 eſt-ce que nous ſommes alors plus tenusdece fat- 
re , quand nousnous afſemblons pour luirendre graces 
des grands bien-fairs que nous auons receu de ſa main, 
pour annoncerſesJouanges, pour eſcouter ſa ſaintte Pa- 
role , & lui demanderles choſes requiſes & neceſlaires 
tanta-nos corps qu'a nos ames. Parquoi ie vous prie & 
requiers rous qui eſtes ict preſens de m'accompagner d'va 
cceurpur& d'vnevoix humble au throſne dela grace ce- 
leſte,diſans apres mo1. | 


Confeſsion generale de tonte Vaſſemblee , qui ſe doit 
aire 4 genoux apres le Miniſtre. 


PErce miſer1cordieux & toutpuiſſant,nous nous ſommes 

eſgares & deſvoyes de tes ſenticrs, ainſi que des brebis 
perdues : nous auons trop ſuiui les imaginations 8 con- 
voitiſes de nos propres caeurs: nous auons tranſgreſle tes 
ſaints commandemens : nous n auons point fait ce que 
nous deuions , ains auons fait ce que nous nedeuions 
point: & nya rien d'entieren nous. Mais toy,Seigneur, 
aye pitic de nous miſerables pecheurs : O Dicu pardonne 
a ceux qui confeſſent leurs fautes : fay grace a ceux qui ſe 
repentent, ſujuant tes promeſles faites au genre humain 
en leſus Chriſt noſtre Seigneur. Ernous ottroye,6 Pere 
de milericorde, pourTamour d'icelui, que d'oreſnauant 
nous puiſsions viure ſobrement , iuſtementr, &religicuſe- 
ment, ala gloiredeton ſaint Nom. Amen. 


L'abſolution ou remiſsion des peches, qui {e doit 
prononcer par le t Miniſtre ſel, 


TE D1en toutpuiſſant Pere de noſtre Seigneur Teſus- 
Chriſt, qui nedeſire point la morr du pecheur , ains 
A's 


Drieres du Matin. 


quiil ſe convertiſſe de ſon iniquite & viue;quiauſsi a don= 
ne pouuoir & co:mmandement a ſes Miniſtres de declarer 
& prononcer a ſon peuple penitent Fabſolution & remil- 
ſion deſes peches : eſt celuiquipardonne & abſout rous 
ceux qui ſe repententen verite,8& qui ſans feintiſe croyent 
a ſon Saint Euanglle, Parquoi nous le (upplions 
qu'il lui plaiſenous donner vraye repentance & ſon Saint 
Eſprit,afin que les ceuuresque nous faiſons preſentement 
lui puiſſent agreer , & que toute noſtre vie a Vaduenir ſoit 
pure & ſainfe; enrelle ſorte que finalement nous parue- 
nions a ſa gloire eternclle , par Ieſus Chriſt noſtre Set- 
gneur, 


Le peuple reſpondra, Amen. 


CAaone le Miniſtre commenceral'Orailon Dominicale 
a hante voix , diſant, 


Notre Pere qutes es Cieux, Ton Nom ſoit ſanikie, 
Ton regne aduienne. Ta volonte ſou faite en larerre 
comme au ciel, Donne nous aviourd hw noſtre pain quo- 
tidien. Er nous pardonne nos offences, comme nous par- 
donnons a ccux quinous ont offences. Er ne nous indi 
point en tentation, mais nous deliure du mal. Car atoy 
eltle regne, la puiſſance & la gloire aux. ficcles des fiecles, 
Amen. | 
Il aira auſst. 
O Scigneur ouure nos leures, 
Reſpence, 
Er noſtre bouche annoncera ta louange, 
| Le Miniſtre, 
Eternel haſte-toide venira noſtre atde. 
| Reſpopce. 
Haſte-toide vente anoſtreaide Seigneur, 


Le Miniftre, 


Gloire 


DPrieres du Matin. 


Gloire ſoit au Pere,&au Fils, & au SainR Eſprit. 

Reſponce. | 
Comme eſtoit au commencement, eſt auſsi maintenant, 
& ſeracterncellement. Amen. 


Louez le Seigneur, 


Apreson dirs ou chantera le Pſeaume quis enſuit. 


Enez, menons ioye a] Eternel, icttons cris d'eſ- 
*10uiflance au rocker denoftre deliurance, 
RJ 


Auancons nous deuant ſa face auec louange, 7*n#e exut- 
rem. 


Pſea. 95. 


iettons luicris d'eftouillance auec Pfeaumes, 

CarTEternel eſt vn Dicu fort & grand , &grand Roy 
par deflus tous les Dieux, 

En la main duquel ſont les lieux les plasprofonds dela 
terre, & 2 lui ſont les forces des montagnes. 

Auquel appartientla mer : daurant que lui-meſmeTa 
faite, & ſes mains ont formele ſec. 

Venez,proſternons nous, cacltnons-nous,8 nous age- 
nouillonsdeuant FEtcrnel qui nous a fairs, 

Car il eſt noftre Dicu , & nons ſommes le peuple de (a 
paſture, & les brebis de ſa conduite, : 

Sianjourd'hui- vous oyez ſa voix , n'endurcifſez point 
voſtre ccevr , ainſi qu'en Meriba , & comme a la1ournee 
de Maſla au deſert. _ 

La on vosperes m'ont tente & m'ont eſprouue , auſi 
ont ils veu mes ceunres. 

Tai eſte ennuyedeceſte generation par quarante 2+ & 
ai dit, C'eit vn peuple fouruoyant de coeur , '' 5 ne 
ſe ſont pointadonnez a mes voyes, ; 

Pourtant at-ie ture enmon ire, $lis entreac i mon 
repos | 

Gloire ſoitau Pere,& au Fils, &au Sainf& Eſprit, 

Reſponce, . 
A 3 Comme” 


Te Denm 


latdamns. 
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Comm eſtoit aucommencement.eſt auſsi maintenant, 
& ſera cterneilement. Amen. 


Apres on fera leeture de quelques Pſeaumes ſelon Fordre qui et 
areſſe en latable faite a ce preNes ,ſice neſt bs iours qui ont leurs 
Pſeaumes propres. Et a lafin ae thaſque Pſeaume,comme auſst du 
Benedi&us,Benedicite, Magnificat, e&Nunc Dimittis,/era 
touſtours repete, 

Gloire ſoit au Pere, 8c, Commeeſtoit, &c, 


Apres on lira aeax legons diitintlement a haute voix,en ſor 
ze que le peuple les puiſſe ouir ex entenare, Lapremiere ſera an 
vieel Teſtament : la ſeconde au Nouneaus; ſelon quelles font or- 
donneesau Calenarier: ſi ce weſt esiours qui ont leurs legons pro- 
pres. Or le Miniſtre qui fait lalefure ſe tiendra debout la face 
tournte en telle forte, qu'il puiſſe eſtre mieux entendu de tons les 
aſciſtans, Et durant chaque legon,il diraainſ;, Le premier, (c- 
cond,troifteme,ou quatrieme chapitre du Geneſe, de E- 
xode,deS. Matthieu,S.Marc , ou autre liare ſemblable,ſui- 
want [Ordre du Calendrier.Et 2 latfin de chaſque Chapitre,l di- 
74 Ainſi finittel chapitre d'vn rel liure, | 

Et afin qu'ts licux , on lon aaccouſtume de chanter, le peuple 
puiſſe micux entenare , la ſe feront leſdites leftures en vn chant 
tel, comme quand on lit aiſtinitement. 

La premiere legon finie , Senſuinrs chaſque tour de Fannte le 
Te Deum,en languevulgaire, 


Ous celebrons ta louange, 0 Dieu, & reco- 
gnoiſſons que tu esle Seigneur. 
/ Toutela terre radore, © Pered'eternite, 


MPS 
LL 
IS 
2 EH We A toiles Anges eſleuent leurs voix, leciel 
= WE & toures les puiſſances quiſonten icelui, 
A toiles Cherubins 8 Seraphins crient inceſſammentr, 
Sain&,Sain&,SainR, Seigneur Dieu des exercites. 
Lescieux &la terre ſont remplis dela Majeſte de ta 
gloire, | | La 


UMI 


Prieres au Matin. 
La compagnie. glorieuſe des Apoſtres celebre ta 


louange. 
L'aſſemblee excellente des Prophetes celebreta louan- 
e 
, Larmgettiomphantedes Martirs celebre ta louange, 
La SainQte Egliſe vniuerſelle te recognoiſt & confeſle, 
Pere de Majeſte infinie. 
Ton Fils vnique, vray, & venerable. 
Aufsile Sainct Eſprir, le Conſolateur. 
TuesleRoy de gloire, 0 Chriſt. 
Tuesle Fils Eternel du Pere. Tonvee 
Quandilta pleu entreprendrenoſtre redemprion'7 £u 
nas pasdeſdaigneleventre dela Vietge. | 
Ayantſurmonte les doulcurs:dela mott';. tuas ouuert 
leRoyaumedes cieux a tous croyans.,” ' 1: : 
Tuesaſsis ala dextrede Dieu, cnla gloire do Pere, 
Nous croyons que tu viendras pour eſtrenoſtre.luge. 
Parquoy nous te prions deſecourir tes ſcrunteurs, leſ- 
quels tuas rachetes par ton ſang precicux; ** .: 
Fay quiils ſoyent dunombre detes Saints enla gloi- 
re cternelle, 
Seigneur Dieu,ſatueton peuple,& beniton heritage. 
Gouuerne-le, &le fouſtien a perpetuite. 
De our en iournous te magnifions.. 
 Ethonorons ton Nometernellement. | 
Seigneur,yeille nous preſeruer ce iourd'hui de tour pe- 
che, 
O Scigneur,aye piti6,aye pitie de nous.. 
| OSeigneur,que ta gratuire ſoit ſur nous,ainſt quenous 
nous ſommes attendus atoi. 
Seigneur Dieu, ie-meſuis attendu a a roj,nc peraagly que 
ic ſoy. jtamais conjus, Sy 
ns 08 
Ce Cantique, " Tube xe omnia opera, Kc. _ 
ous. 


Bened:cite, 


Canttiq. des 
trows E nfans. 
QVer(.34.cc 
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EXT Z<2 1 Ous toutesles ocuures du Scigneur be- 


ATES = niflezle Seigneur , louez-le & Vexaltez 
= \ SIAN || par defſus tous a tout iamais, 
EMSA) Vous Cicux, beniſſez le Sceigneur, 


lonez-le & Texaltez par deſſus tous a 
routiamais, | 

u Seigneur , benifſezle Seigneur, louez- 
le, &Pexaltez par deilus rous a tout 1amais, 

Vous toutes les Eaux qui eſtes {ur les Cieux, beniſſez le 
Seigneur, louez-le, & lexalter par deſſus tous atout ia- 
mats. 

' Voustoutes les Vertus du Seigneur , beniflez le Sei- 
gneur , louez-le & Fexaltez par defſus ous a tout iamais. 

Vous Soleil & Lune, benifſez le Seigneur , louez-le & 
Fexaltez par deflus tous a tour iamais, 

Vous Eſtoilesduciel , beniſſez le Seigneur , louez-le 
& Pexaltcz par deſſusrous a touctamais, 

Vous toute Pluic & Role, beniflez le Seigneur, louez- 
le & Texaltez par deflus tousa toutiamais. 

Vous tous les Vents, benifſez le Scigneur , louez-le & 
Iexaltez par deſſus tous a tout lamais. 

Vous Feu & chaleur, beniflez le Sergneur, louez-le& 
Iexaltez par deſſus tous a tout iamais. 

Vous Hiuer 8 Efte, beniflez le Seigneur , louez-le & 
Fexalcez par deſfus rous a tout iamais. 

Vous Bruines & Gelees,beniflez le Seigneur , louez-le 
&Texaltezpardeſſus tous a tout iamais. 

Vous Nuids & Iours, benifſez le Seigneur, louez-le & 
Texaltez par deflustous a tout iamais, 

Vous Lumiere & Tenebres,benifſez le Seigneur,louez- 
le& Texaltez pardeſſus tous a toutiamais, 

Vous Gelec & Froidure, benifſez le Seigneur , louez-le 
& Texaltez par defſus tous a rout iamais, 

Vous Glace & Neige,beniffez le Seigneur, louez-le 8 
Texaltez par deſfusrous a tout iamais. 


Vous 
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Vous Eſclairs & Nuees , benifſezle Seigneur , louez-le 
&lexaltez par deſſus tous a rout iamais  —_ - | 

Quela Terrebeniele Scigneur, qu'ellele loue & exal- 
te pardeſſus tous a tout iamais, 

Vous Moatagnes & montagnettes , beniflez le Sei- 
gacur , louez-le & lexaltez par deſſus tous A tout ia- 
mals. | 

Vous toute Verdure dela terre , beniſſez le Seigneur, 
louez-le & Texaltez par deſſus tous a toutiamais. 

Vous Pnits, benifſez le Seigneur, louez-le & Texaltez 
par deſſus tous a tout iamais, 

Vous Mer 8&Fleuues, beniſlez le Seigneur, louez-le 8 
I'exaltez par deſſus rousa tour iamais. 

Vous Baleines,& routes choſes quiſe remuent es Eaux, 
benifſez le Seigneur , louez-le 8& Fexaltez par deſſus tous 
a toutiamais, 

Vous tous les Oiſeaux du ciel beniflez le Seignevur, 
louez-le & Pexaltez par defſus tous 4 tout iamais. 

Vous toutes les Beſtes & les rroupeaux, beniſlez le Sei- 
gneur, louez-le &lexaltez par deſſus tous a tout iamais, 

Vous Enfans des hommes,beniſſez le Sceigneur, louez- 
le & Texaltez pardeflus tous a tout tamais. 

Qu'Iſrael beniele Seigneur, quiil le loue, & quiil Fexal- 
re pardeflus rous atout 1amais. | bo 

Vous Sacrificateurs du Seigneur, beniflezle Seigneur, 

Vous Seruiteurs du Seigneur, benifſez le Seigneur. 

Vous Efprits des ames des 1uſtes, beniſſez le Seigneur, 
louez-le & Fexaltez par defſus tousa routiamais, | 
- Vous Saints humbles de coeur beniflez le Seigneur. 

Vous Anantas, Azarias, & Miſacl beniflez le Seigneur, 
louez-le & Texaltez par defſus tous atoutiamais. 

Gloire ſoirau Pere; 8& au Fils,'8 au Sain& Eſprit, / 
Comme eſtoit au commencement, eſt auſstmainterianr, 
& ſeracrernellement, Amen. 


B 


Et 


Beneditus, 


Luc 1.68. 


Prieres du « Matin. 


Et apres laſeconde Legon, on dirs le Benedidtus 
en langne vulgatre comme Senſuit. 


ReaSPEniſoitle Seigneur, leDicu d'[{rael,dece qu'il 
yl 6 D De aviſite & fait deliurancede ſon peuple: 

Ss ' Ernousacſleuelacorne de falut cn la maiſon 
*#deDauid fon {eruiteur, 

Ain quilenaparle parlabouche de ſes ſaints Pro- 
phetes,qui onteſtedetout remps. 

Que nous ſerions ſauues dentre les mains de nos enne- 
mis, 8 dela main de tous ceux qui nous haifſent, 

Pour faire miſericorde enuersnos Peres , & auoir me- 
moire de ſa ſaiatte alliance: 

Quiecſtlc iurement qu'ila iurea Abrahamnoſtrepere: 

Aflauoir,qu'1l nous Gonneroit , qu'apres eſtre deliures 
dela main denos ennemis nous hut feruirions ſans crain- 
re, | 

En ſainete &iuſtice deuant lui, tous lesiours deno. 
ſtre vie. 

Etroi, petit enfant, tu ſeras appele le Prophete du Sou- 
uerain : Cartuirasdeuantla face du Setgneur, pour ap- 
preſter ſes voyes. 

Er pour donner cognoifſance du ſalut a fon peuple,par 
laremiſsion deleurs peches: 

Parles entrailles dela miſericorde denoſtre Dieu, de(- 
quelles nous a viſiteF Orient d'enhaut: 

Afin qu'il reluifea ceux.quifent afsjs en tenebres & en 
ombre de mort : pour. adreflernos pieds auchemin de 


palx, 


Gloire ſoit au Pere, -&au Fils , &au S; Eſpri. 
Comme eſftortau commencement,eft odlhimataronant, 
& {era.etecrnellemcnt. Ames. _ 4 
| pen if Ox it 
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MOR Er + ng” dg, 


SIR ae. 1. 


Prieres du oM atin. 


 Oule Pſeaume centieſme. 


Deo, 


\ 7 Ous tous habitans de la terre, iettez crfh d'efiouil. Tvhlate 


ſanceaTEternel, 

Seruez a I Eternel enliefle, venez deuant lyi en me- 
nant ioye. | 

Cognoiſſez queT Etcrneleſt Dieu: ceſtlut quinous a 
faits, 8 cene ſommes pas nous quinous ſommes faits : 
nous ſommes ſon peuple, & letroupeau de fapaſture. 

Entrez es portes d'icclui auec aQion de graces, en ſes 
parvis aueclouange: celebrez-le,beniſſez ſon Nom. 

Carl Etcrael eſt bon, ſa gratuite demeure a touſiouts, 
& ſa fidelite d'aage en aage, 
Gloire ſoit au Pere, 8c. Commeeſtait,&c, 
Apres ſe recitera le ſymbole des Apoſtres par le Miniſtre & tle 

peuple,eftans debout, 


T- croy en Diecule Pere tout-puiſſant, Createur duciel 
& delateire, Eten Tcſus-Chriſt ſon fils vnique noſtre 
Seigneur, quia eſte concep du S. Eſprit, ne de la 
vierge Maric. A ſouffert ſous Ponce Pilare,a eſte crucific 
mort,&enſcueli. Eſt deſcendu aux. enfers. Le tiers iour 
eſt reſſuſcite des morts. Eſt monte aux cieux, Eft aſsis 
ala dextre de Dicule Pere toutpuiſſant. Er de la vien- 
dra iuger les viuans & les morts, Tecroyau S.Eſprir, 
Te croy la Sainte Egliſe vniuerſelle. La communion des 
Sain&s: La remiſsion des pechez : La reſurreQtion dela 
chair : La vie eternelle. Amen. 


Cela fait, ſuinront ces Prieres, tant au ſoir quan maiin, tous 


eftans dewotement a genonz: Le Miniſire aw preallable pronon- 


canta haute voix, 


B 2 Le 


Prieres dusM atin. 


Le Seigneur ſoit aucc yous, 


Reſponce, 
Er auecc ton eſprir. 
3 Miniftre, 
«q Pcions Dieu, 
Seigneur aye pitic de nous. 
Chriſt aye pirie de nous. 
Scigneur aye pitie de nous. , 


lors le Miniſtre , les Cleres , & tout lepenple djront [0- 
raiſon Dominicale enlangue vulgaire a haute voix. | 


ZOſtrePere qui eses cieux, &c. 
Y Pais apres le Miniſtre ſe relenant dirs. 
HO Scigneur fay reluire ſur nous ta miſericorde, 
Reſponce. 
Er nous ottroye ton ſalut. 
Le Miniſtre. 
Seigneur ſauue le Roy, 
Reſponce. 
Er nous exaucepar ta grace quand nous t'inuoquons, 
Le Miniſtre, 
Que tes Miniſtres ſoyent reueſtus de iuſtice, 
; Reſponce, 
Et quetes bien-aimes menent ioye, 
Le Miniſtre, 
Seigneur Dieu, dcliure ton peuple, 
Reſþoxce, 


a 
& 


YES 


Et beni ton heytage. 
| Le Miniſtre, 
Donne nouspaix en nos iours, 0 Seigneur. 
p Refponce, 0% 
Caril n'y a quetoi ſeul, 6 Dicu,quicombat pour nous, 
Le Miniſtre. | | 
O Dicu,crec cn nous des cours nets, 


; _— 


Prieres due M atin, 
Reſponce, 
Er nenous ofte point Eſprit deta SainRete, 


Sen/uiuront puts apres trots Collectes, La premiere ſera celle 
au tour: laquelle ſera la meſme quieſt ordonnee pour la Commu- 
nion, La denxieſme pour la patx, La troiſfieſme,pour la grace de 
bien vinre. Les deux dernieres ne ſe changerii point ,ains ſeront 
ates tors les tours aux Prieres du Matin, toute I annte, comme 
Senſuit. | | 
La deuxieſme Collefte pour la Paix, 


Dieu,quies autheur depaix,8 amareur de cocorde, 

en la cognoiflance _ giſt noſtre vie cternelle, & 
auquel ſeruireſt liberte parfaite:garenti-nous tes humbles 
ſeruiteurs contre les aſſauts de tous nos ennemis, afin 
qu'eſtans appuyez ſur ta proteCtion & defence,nous n'ay- 
ons a craindre la force d'aucii aduerſaire, par Iefus Chriſt 
noſtre Seigneur, Amen, 


La troiſieſme Collette pour impetrer Grace, 


QEigneur noſtre Pere celeſte, Dieu eternel 8 toutputC. 

fant, qui nous as fait paruenir en ſauueteau commece- 
ment de ce jour ; preſerue nous en icelui par ta grande 
puiſſance, & fay que ce iourdhui nous ne tombions en 
aucun peche, & n'encourions aucun danger : mats que 
toutes nos ations ſoient tellement ordonnees par tacon- 
duite, que nous ne facions rien qui ne ſoit iuſte & droit 
en ta preſence, par leſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. 


B 3 Ordre 


US AY IS US US ASSN 


Ordre pour les Prieres du Soir, 
toute Tannee. 


Le Miniftre dira. 
Se Oſtre Pere qui cs es cieux, &c. 
+05 Il dira auſsi. 
N PO Seigneur ouure nos leyres, 
| Reſponce, 
Ernoſtre bouche annoncerata louange. 
Le Miniftre. 
Eternel haſte-toi de venir 4 noſtre aide. 
| Reſponce. : 
Haſte-toi de venir a noſtre aide, Seigneur, 
Le Miniſtre. 


Gloire ſoir au Pere, au Fils, 8c. 
Comme eſtoit au commencement, 8c, 


Louez le Seigneur, 


Pas on pourſuinra de lire les Pſeaumes en orare, ainſi quiils 
font mis en la table , ſicen'eſt quand il y a quelques Pſeaumes 
prepres pour le iour. Apres Senſuiura la legon du Vieil Teftamet, 
ſelon Foxare an Calenarier,sil n'y ad autres legons propres pour 
le iour. Puts apres, le Magnificat en langue vulgaire, comme 


Senſuit. 
Magnificat. JOn ame magnifiele Seigneur, & mon eſ- 
Lac, 1. 46. { Kiprits eſt cſgaye cn Dicu quieſt mon Sau- 
& IUCur. | 
1 Car il a regarde la pctiteſſe de ſa ſer- 
uante, 


Voicy, certes d'oreſenauant tous aa- 
gesme dironrt bien-heurcuſe, ES 
_ Carle puiſſant m'afait choſes grandes, & ſain&teſt ſon 


Nom. Ec 


UMI 


| Prieres du Sor, 


Er fa miſericorde eſt de generation en generation 2 
ceuXx quile craignent, | 

Il a beſongne puiſſamment par ſon bras, il a diſsipe 
les orgucilleux en la penſee deleur coeur, 

Il a mis bas deleurs throſnes les puiſſans, & a effeueles 
pctis, 

 Haremplidebiens ceux qui auoient faim:ila renuoye 

les riches vuides. | 

Il areccuen prote&ion Iſrael ſon ſeruiteur , afin d'a- 
uoir ſouucnance de ſamiſericorde, ſelon qu'il en a parle a 
nos Peres,aſſauoir a Abraham & a ſa poſterite aiamais, 

Gloire ſoitau Pere, &c. Comme ecſtoit, &c. 


Ou biem ce Pſeaume. 
|Hantez a TEternelnouueau cantique: carila 
fait choſes meruecilleuſes : Domino. 


Sa dextre & le bras deſa fainftere Tont /au.gs. 


L'Erernel a fait cognoiſtre ſa deliurance, 
ila reuele ſa juſtice deuant les yeux des nations, 

Ila cuſoyuenancede ſa gratuite, 8 de ſa fidelite enuers 
la maiſon d'Iſrael: tous les bouts de la terre ont veu lade- 
liurance de noſtre Dieu. 

Vous tous habitans de la terre, iettez cris d'efionil- 
ſanceal'Etcrnel: eſcricz-vous, & mencz ioye, & plalmo- 
dicz. 

Pſalmodtez aTErternel auccle violon : auccle violon: 
& aucc la voixde muſique. 
| Tettez cris d'efiovifſance , auec trompettes & ſon de 
” OY cornet deuant lc Roy, lEternel. | 

Quela mer &le contenu d'icelle bruie:la terrehabira- 
ble & ceux qui y habitenr, 

Que les fleuues frapent des mains, enſemble queles 
montagnes:menent joye,audevant cel'Eternel, Dautant 


quill 


UMI 


Wunc di- 
mitlis, 
Luc. 2.29. 


Deus miſe- 
rFeatar, 
Pſean. 67. 


DPrieres du Soir. 
quil vieat pour iugerlaterre:: 1 $. 
IliugeraJemondc habitable en juſtice, - &lespeuples 
en equite, | x S +; l 
Gloire ſoit au Pere, &c. | 
Commeecſjoitau,&c, | 4 Hz 


Alors on liravne lego du Nounean Teftament, Et apres le 
Nunc dimittis er /angue vulgaire,commesenſuit. 


Eigneur, tu laifſes maintenant aller ton ſerui- 
teur en paix ſelonta parole, 
$i Car mes yeux ont veu ton falut. 
Ie Lcquel tuas prepare pour eſtre mis de- 
uantlaface detous les peuples. 
Eumiere pourTeſclairciſſementdes nations, & la gloire 


de ton peuple Iſrael. | 
Gloire ſoit au Pere, &c, 
Comme eſtoit au, &c. 
Oubjen ce Pſeaume, 


Ml ED 
ly AY refa facecnuers nous : Selah. 
> 4 


ct *) Y R In 
a KY MAfin que ta voye ſoit cognue en la terre, 


o 


[SE —S leu ait pitie denous,& nous benie,8: face [ui- 


9 


ral &tadcliurance parmi toutes les nations. 


Les nations ſe refiouiront, & chanteront deliefle : car 
tu iugeras les peuplesen cquite, & conduiras les nations 
parmila terre: Selah. | 

Les peuples tecelebreront, 6 Diu, tous peuples te ce- 
lebreronr. | 

Laterre produira ſon fruit , Dicu noftre Dicu nous 
benira. | 
 Dieunousbenira : & tous les bouts dela terre le crain- 
dronr, ; : | Gloire 


Drieres du Sor. 


Gloire ſoit au Pere, &c. 
Commeeſtoit au commencement, 8c, 


Apres ſe dira le Symbole ,auec autres prieres, comme ci deſſus 
4 efte ordonne aux prieres du Matin apres le Benediftus, Et 
conſecutinement trow Colleftes : Ia premiere, celle du iour : Us 
ſecond pour lapaix : latroifieſme , pour obtenix aide contre tous 
perils, comme Senſuit : & ces deux aernieres ſe diront tows les 
zours aux prieres au Soir, ſans changement. 


La ſeconae Colledte pour le Soir, 


O Seigneur Dicu, duquel tous ſaints deſirs,tous bons 
conſeils, 8& toutes ceuures iuſtes procedent, donne 
a tes ſeruireurs la paix que le monde nepeut donner: que 

' noscceurs ſoienrt enclins a obeir ates commandemens, 
&queeſtanspar toi deliurez dela crainte de nos ennemis, 
nous paſsions noſtre vieen repos & tranquilite , par les 
merites deTeſus Chriſt noſtre Sauueur. Amen, 


Latroiſieſme Collefte, pour aucir aide contre tows 
"JEM dangers, 


JFumine nos tenebres, 6 Seigneur, & par ta grande mi- 

ſericorde preſerue nous detous les perils & dangers de 
ceſte nuift, pour Tamour de ton fils yaique noſtre Sau- 
ucur Icſus Chriſt, Amen. 


Es feſtes de Noel, Epiphanie, $, Mathias, Paſques  Aſcen- 
fron, Pentecoſte, $. Tean Baptiſte, S, laques, $. Barthelemi, S. 
Mathien, S. Simon & Inde,S. Andre, & te Dimanche de la 
Trinits, ſera dite, ou chantee ceite confeſsion de noſtre Foy 
Chreſtienne, immediatement apres le BenediQus, - * © 


E Qui- 


mm 
oP 


Symbole 


d Athanaſe. 


Ouicunque vult. 


#1 Viconque veuteſtre ſauue, doit auant 
>| toutes choſes maintenir la F oy Ca- 
tholique. 
(5% Laquelle Foy quiconque ne gar- 
SLY Pj dera pure &entiere, ſans doubteil pe- 
Rl rica crernellement, 
_ Orla foy Catholique eſt ; que nous 
adorions vn Dicuen Trinite, & la Trinite en ynite. 
Sans confondre les perſonnes : ou diuiſer eſſence. 
Carautre eſt la perſonne du Pere : autre celle du fhils : 
autre celle Au S, Eſprit. 
Mais la Deite du Pere, du Fils, 8 du Saint Eſprit n'eſt 
qu'vne: la gloireegale, la Maieſte coeternelle, 
Queleſtle Pere, tel eſt leFils, & tel le Sain& Eſprit. 
Le Pere non cree, le Fils non cree, & le Sain& Eſprit 
non Cree. | | 
Le Pere incomprehenſible, le Fils incomprehenſible, 
& le Saint Eſpric comprehenſible. | 
Le Pereeternel, le Filseternel, 8& le Saint Eſprit eter- 
nel, 
Toutesfois ils ne ſont point trois eternels, mais yn 
etcrnel, | 
Comme aulstil n'y a point.trois incomprehenſibles,ni 
trois non crees: mais vn non cree, &yn incomprehen- 
ſible, | 
Semblablement le Pere eſt rout-pyiſſant, le Fils tout- 
puiſſant, &le Saint Eſprit rout-puiſlantr. 
Er toutesfois ils ne ſont point trois tout- puiſſans, mais 


A 


S 
C 


7 
(= 


yn tout puifſant. 


. Pareillement le Pere eſt Dieu, ſe Fils eſt Dieu, &le 
SainQ&EſpriceſtDiew, T. ou nyt 966 
Er toutesfdis 11s nec ſont point trois Dieux,, mais vn 


: Dien. 7 


Semblablement le Perc eſt Seigneur, Ie Fils Seigneur, 


UMI 


\ 


mcungque vult, 


& le Saint Eſprit Seigrnitur, 
Ec toutesfois ils ne ſont point trois Seigneurs , mais yn 
Selgneur. | | 

Carcommela yerite Chreſtienne nous oblige de re- 
cognoiſtre, que chacune des Perſonnes eſt ſoy-meſme 
Dieu & Seigneur: 

Auſsi la Religion Catholique nous defend de dire,qu'il 
y a trois Dicux ou trois Seigneurs, 

Le Percn'eſt fait d'aucun, ni cree, niengendre. 

Le Filseſt du Pere ſeul: non pas fait, nicree, maisen- 
gendre. o | 

Le Sain& Eſprit eſt du Pere, du Fils: non pas fait, ni 
cree, ni cngendre : mais procedant. ' 

Donques il y a vn Pere, non trois Peres : vn Fils, non 
trois Fils : va Saint Eſprit , non trois SainA-Eſprits. 

_Erenceſte Trinite, iln'y a nipriorite ni poſteriorite : 
'vn o'eſt pas plus grand que autre, 

Mais les trois Perſonnes ſont enſemble demeſmeecter- 
nite & egalite. | 

Tellement qu'en toutes choſes ( comme dit a eſte) il 
faur adorerl'vnjte en Trinire, &la Trinite en vnite, 

Quiconquedonc veuteſtre ſauue, doit ainſi penſer 8 
croire touchant la Trinite, 

Dauantageil eſt neceſſaire pour obtenirle ſalut eter- 
nel,qu'il ait vne vrate &droite croyance del Incarnation 
de noſtre Seigneur Ieſus Chriſt. 

Car la vraye foy conſiſte en ce que nous croyons & 
confefions, que noſtre Scigneur Teſus Chriſt le fils de 
Dieu, eſt Dieu 8 Homme. | 

Dieu, engendre de 1a ſubſtance du Pere deuant tous 
fiecles : & homme, de la ſubſtance de ſa mere, ne au 
moade. | 

Dicuparfaic,& homme parfait , ſubſiſtant d'ame rai- 
ſonnable,ﬆ dechair humaine. 

Egal au Pere ſelon ſa Deite : & inferieur au Perc 
__ C 2 ſelon 


uicunque vult. 
ſelon ſon humanite. Sh EN | 
.. Lequel; combien qu'il ſoir Dieu 8 homme, toutesfois 
il neſt pas deux, mais vn Chriſt. 7 | 

' Vn, non par conuct{ion dela Deite en chair, mais par 

aſſumption deThumanite ala Deite. 
Vn totalement, non par confuſion de ſubſlance, mais 
par vnitedeperſonne. | 
Car ainſi que Tame raiſonnable 8 la chair eſt vn 
homme : pareillement Dieu & hommeeſt vn Chriſt, 
 Lequela ſouffert pour noſtre ſalut : eſt deſcendu aux 
enfers: & le tiers iour eſt reſſuſcite des morts. 
' Il etmonte aux cicux: eſt aſsis ala dextre de Dieu le 
Pere tout-puiſſant: & dela viendraiuger les yiuans & les 
morts. 

A Taduenement duquel rous hommes reſſuſciteront 
auccleurs corps : 8 rendront compre de leurs propres 
cuures. 8 

Erceux qui auront bien fait, iront a la vie eternelle : 8 
ceux qui auront mal fair, au feu eternel, 

Volla donc la foy Catholique, laquelle quiconque ne 
croira ne pourra eſtre ſauue, . 

Gloire ſoit au Pere, & au Fils, &c, 

Comme eſtoit au commencement, 8c. 


Fig de [ordre des Prieres an Matin & au Soir 
par toute F Annie, 


Senſuir 


— 


UNI UG CEN 


Senſuitla Letanie,quidoiteſtre diteles 
Dimanches, Mercreais, Venareas ,& autres ionrs,ainſs 
qu'il ſera adniſe par FOrdinaire. | 


Dieu & Pere celeſte,aye pitie de nous miſe- 
rables pecheurs. 
O Dieu & Pere celeſte,aye pitie de nous miſe- 
rables pechenrs. 
O Diculefils, redempteur du monde, aye 
pitie de nous miſerables pecheurs, | 
O Diente fils, redempteur du monde aye pitie de nous miſc- 
rables pecheays. | 
O DiculeS, Eſpritprocedant du Pere & du Fils, aye pitic 
.de nous miſerablespecheurs, | 
O Dieule S. Eſprit procedant du Pere & du Fils, aye pitte 
ae nous miſerables pechears, 
O Sainte, benite, & glorieuſe Trinite, trois perſonnes 8 
vn Dieu; aye plitie de nous miſerables pecheurs. 
O Sainte, benite, & glorienſe Trinite , trow perſonnes & 
vn Dien:aye pitit de nous miſerables pechenys. 

O Scigneur,n'ayepoint ſouuenance de nospeches,ni des 
peches de nos peres , nepren point vengeance de nos ini- 
quites : pardonne nous, © bon Dieu,pardonnea ton peu- 
plequetuasrachete par ton ſang precieux, & ne ſois irrite 
contre nous a touſtours, 

Pardonne-nous, 0 bon Dien. 
De tout mal & meſchef, de peche, des aſtuces & aſſauts 
duDiable, deton ire, & dela damnation eternelle. 
Bon Den adeliure nous. "= 
D'aucuglement de coeur, d'orgueil, outrecuidance, & 
hypocriſic, d'enuie,haine, 8 malice, & derouteaffeftion 
non-charitable. 
Bon Dien aeliare nom. 
De paillardiſe, &de tour autre peche mortel; 8& de tou- 
tes 


La Letanie. 


tes tromperies du monde,de la chair, & du diable. 
Bon Dieu deliure nous. 

Des foudres &orages, de peſte & famine, de guerre & 
meurtre, & de mort ſoudaine, 

Bon Dieu aeliure nous, | 

Detoute ſedition,8:conſpiration ſecrette,de toute fauſ- 1 
ſe dodrine,& hereſie,d'endurcifſement de coxur, dumeſ- 
pris deta parole & de tes commandemens, 

Bon Dieu daelinre nous, 

Parle miſteredeton Incarnation ſainQe, par taſain&e 
Naiſſance,8: Circonciſion , parton Bapteſme,Tuſne 8 ta 
Tentation. 

Bon Dieu delinre nous . 

Par ton Agonie &ra Sueur ſanglante , par ta Croix & 
Paſsion, par ta precieuſe Mort & Sepulture , parta glo- 
rieuſeReſurre&ion & Aſcenſion , &parla venue duS. 
Eſprit. 

Boy Dieu deliure nous. 

Entout temps d'aduerſite,en tout temps de proſperite,A 

Theure dela mort, & au jour du ingement. 
Bon Dieu atliure nous, 

O bon Dicu,nous qui ſommes pauurts pecheurs,re ſup- 
plions d'exaucer nos pricres:8& qu'il te plaiſe regir 8 gou- 
uernerta ſain&e Egliſe vniuerſellecnla droite voye. 

Nows te ſupplionsde nous exaucer,s bon Dies, 

Qu'il re plaiſe preſeruer & fortifier en ton vray ſeruice, 
& en toute iuſtice 8& ſainteredevic, Iaqv et s tonſer- 
uiceur, noſtre Roy & gouuerneur tres-debonnaire. 

Nous te ſupplions de nous exaucer, 6 bon Dien. | 


Quilte plaiſe gouuerner ſon coeur en ta Foy,crainte & 
dile&tion, a cequ'1]ait touſiours en toy ſa conftiance , cer- 
chant rouſtours ton honneur & ta gloire, 

N ous te ſupplions de nous exaucer,o bon Diea. 

Qu'il te plaiſe le garder & defendre, lui donnant vidtoi- 

re ſur tous ſes ennemis, | | 


N ons 
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Nous te ſupplions de nous exancero bon Ditn, 

Qu'il te plaiſe benir & conſeruer Anns noſtre Royne 
debonnaire, le Prince CHarLtes, Farperic lePrince 
Ele&eur Palarin, & la Princefſe Er1zazetn fa femme, 

Nous te ſupplions de nous exaucer,o bon Dies. 

Qu'il teplaiſe:lluminer tous Eueſques, Paſteurs & Mi- 
niſtres deton Egliſe, en la vraye cognoiſſance & intelli- 
gence deta Parole; & leur faire la grace, que,tant parleur 
predication , que parlcurvie 8 conuerſation, ils la puiſ- 
ſent publier & aduancer. | 

N ous te ſupplions de nous exaucer,o bon Dien. 

Quilte plaiſe doutr les Seigneurs du Conſeil, & toute 

la Nobleſle,de grace, ſageſle, & intelligence, 
Nous te ſupplions de nous exaucer,o bon Dieu. 
Quiilte plaiſe benir 8 preſeruerles Magiſtrats, leur fai- 
ſant la grace d'excrcer juſtice & maintenic la verite, - 
Nous te ſuppliens de nous exaucer, 6 bon Dieu. 
Qu'il teplaiſe benir & garder rout ton peuple, 
Nous te (ſupplions de nous exaucer, 6 bon Deen. 

Quiil te plaiſe donner a toutes nations, vnion, paix, 8& 
concerde. 

Nous te ſupplions de nous exaucer,s bon Dieu, 

Qu'ilre plaiſe de nous donner vn coeur enclin a raimer 
& reuerer, & a viure ſoigneufement ſelon tes commande- 
mens. | 

Nous te ſupplions de nous exameer,o bon Dien. 

Quiil te plaiſe donner a tour tan peuple accroiſſement 

de grace,d'ouir humblement ta Parole,de la receuoir d'y- 


' neaffeRtion pure, & de prodvireles truidts deVEſprit. 


N cus te ſupplions de nous exancer , 6bon Dieu, 
Quiil te plaiſe amener au chemin de yerite tous ceuxqui 
ſont en erreur & del-voyes. | 
Nows te ſupplions de nous exaucer, 0bon Diem, 
Quiilte plaiſe maintenir ceux qui perſiſtent, releuer cenx 
qui ſont tombes , conſoler ceux quiſontde cur froifle, 


.& 
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& finalement fouler Satan deſſous nos pieds. | 
Nous te ſupplions ae nous exaucer, bon Dieu, 

Qu'il teplaiſe ſecourir, aider, & conſoler tous ceux 
quiſonten danger, necelsite, & tribulation. 

RN ous te ſupplions de nous exaucer,obon Dien. 

Qu'il te plaiſe preſeruer tous ceux qui voyagent par 
mer ou par terre,toutes femmes en travail d'enfant, tous 
malades, & petits enfans, & auoir compaſsion de tous 
priſonniers & caprifs. 

Now te ſupplions de nous exaucer, 6 bon Dieu. 

Qu'il teplaiſe pouruoir a tous orphelins & vefues, & 

ſecourir rous ceux qui ſont deſoles & opprelles, 
Noas te ſupplions de nous exaucer,s bon Dien, 

Quiil te plaiſe eſpandre ta miſericorde ſur tous 

hommes/ | 
Nom te ſupplions de nous exaucer, 6bon Dien. 

Quiilte plaiſepardonner anosennemis, perſecuteurs 
& calomniateurs & conuertir leurs coeurs. * 

N ons te ſupplions de nous exaucer, 6bon Dien, 

Quill te plaiſe nous donner & preſeruer les fruits dela 
terre, afinque nous en puiſsions iouir enleur ſaiſon. 

Nous te (upplions de nous exaucer,s bon Dieu. 

Qu'il te plaiſe nous donner vne vraye repentance, 
nous pardonnertous nos pechez, toutes nos negligences 
& ignorances, nous ottroyant la grace de ton Saint El- 
prit , afin quenous amendions noſtre vie ſelon ta ſain&e 
parole. 

Nons te ſupplions de n9us exaucer, 6 bon Dieu. 

O Fils de Dieu, nous te ſupplions de nous exaucer, 

O Fils de Dien, nous te ſupplions de nous exaucer. 

O Agneaude Dieu,qui oſtes les peches du monde, 

Octroye nous 14 paix. 

O Agneaude Dieu,qui oſtesles peches du monde, 

Aye pit it de nous. 
O Chriſt, exauce nous, 
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OChriſt, exauce nous. 
Seigneur, ayepitie de nous, 
Seignenr, aye pitie de nous. 
Chriſt, ayepitie de.nous. 
Chriſt, aye pitie de noas. | 
Seigneur, aye pitie de nous. 
Seignenr, aye pitie de nous. 
Noſtre Pere quies es cieux, &c. 


 LeFejet. | | TH | 
O Scigneur ne nous fai point ſelon nos peches, i S 
Reſponce. Mes 
Er nc nous rend pas ſclon nos iniquires, * 


_ Prions Dieu; | \- 


3 Dicu 8& Pere miſcricordicux, qui ne 
P melpriſes point les ſouſpirs d'vn 
coeur contrir, ni les gemiſlemens de 
ceux qui ſont en angoiſle, aſsiſte par 
ta miſericorde aux prieres que nous 
re preſentons cn nos calamires & mi- 
ſeres, quand elles nous prefſent, & 
nous-cxauce par ta'grace, -afin que tous lesmaux que 
Faſtuce & malice du Diable on 'des hommes machinenc 
contrenous, ſoyent:reduirs a neant, 8 par ta prouidence 
tellement diſsipes, que nous res ſeruireurs , cftans affran- 
chis de toures perſecutions, te puiſsions glorifier aſsi- 
duellemenr au milieu deton Egliſe, par Iefus Chriſt no- 
ſtre Seigneur. — | 
O Seigneur, lent t0i, aide nous, & nous delinre pour l amour 
ae ton Nom. | oY 
O Dicu,nousanons ouy de nos orcilles, & tis Peres: 
nousontraconteles exploits que tnas faits; enleurs jours 
& cEs iours de iadis. Wt 20. oþ 0007+ COS 
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Gloire ſoit au Pere, & au Fils, &c. 
Comme cſtoit au commencement, &c. 


Preſernuenous denos ennemis, 6 Chriſt. 
Et d'vn wil gracienx regarde nos af flictions. 
Confidere en pitic les ſouſpirs de nos cceurs. 
Et pardonne ſelon 1a miſericorde les peches de ton peuple. 
Eſcoure nos prieres par ta bonte fauorable, 
0 Fils de Dauid, aye pitrt de nous. 
Vucille maintenant & touſiours nous efcouter , © 


o ELL "Fa , 


-ſconte now en ta faucur, 6 Chriſt, eſcoute now enta fa 
wenr, 6 Seignenur Teſs Chrifh, | | 
Le Verſet. 
Queta gratuire ſoir ſarnous, 0d Eterne], 
Reſponce, 
Ainti que nous nouns fommes attendus a toi, 


Prions Dieu. 


Nous te prions bien-humblement, 6 Pere , de ictrer 

'Toeildera miſcricorde fur nosinfirmites, 8 pourla 
gloire de ton Nom deſtournedenous tous les maux que, 
rreſf-iuſtementaous avons merites, & nous fay la grace 
quien zgourtes nos afflitions nous mettions :cntierement 
noſtre cſpoir 8 confianceentamiſcricorde, 8 teſeruions | 
touſtours en ſaindtere& purece de vie, tron honneur & | 
gloire,par votre leul Mediatenr$& Adnocaticlus Chrift 


» 


noſtre Seignear. Amen. 
Proeregonr is Maicfte du Roy. 


GC); Scigneaur &%Pereceleſte, haur6cpunlant, Roydes 
; Rois, Seigemuir des Snigneuts, ſeulgouverneurdes' 
Princes,qui deton throne celeſte contemples rouslosha- | | 
bitaus delazorae: neusce fupplions CO Daſte 

. qu" 
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> te plaiſe, regarder de ton oeil propice noſtre tref- 


ebonnaire & Souuerain Scigneutle Roy Teques,& [cre- 
plirtellement des graces de ton Saint Eſprit,qu'ilencline 
couſtours a ta volonte, & chemine en tes voyes : eſpans 
ſurluiabondammeattes dons celeſtes:donnelnide viure 
longuementea ſante & proſperite : fortfie-le afin qu'rl 
puiſle vaincre & ſurmonter tous ſesennemis : 8& que fi- 
nalement apres ceſte vieil paruienne 2 la ioye& felicite 
etcrnelle, par Icſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen. 


Priere pour la Royne , le Prince, & lapoſterite 
Rojale, 


D)S touepuiſſant, qui as promis d'eſtre Pere a tes 

eſleuz 8& a leur poſtcrite,nous te priss bien-humble- 
mentde bear Ame noſtre Royne debonnaire, le Prince 
Charles, le Prince Frederic Ele&eur Palatin, & Madame + 
Elizevechla terrme:Donneleuc ton SainR Eſpric,cnrichi- 
les deragracecekeſte, fai les proſperer en route felicite, 
& les condui aron Royaume eternel, par leſus Chriſt 
noſtre Scigneur, Amen. 


JD» Erernel & toutpuiſſant qui ſeul fais grands mer- 
ucilles, fai deſcendre ſur nos Eueſques,& Muniſtres, 
S& lur roures congregations quileur ſont commiſes, ef 
prit ſaluraire deta grace, & afin _ te puiſſent deue- 
ment complaire, eſpansſur enx la rofee'de ta benedi- 
Qion : Otroyc nous ceci, pour Thonneur denoftre Ad- 
uocat:& Mcdiateur Teſus Chriſt, Amen, | 


Priere ae ChryfoHome. 


CPigocur Dieu routpuiſſanr, qut nous as faitla grace de 
te preſenter maintenant noSpricres d'vn commun ac- 
cord, &as prom que quand dcuxoutrois [cront _ 
D 2 ples 
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blesenton nom tu leur accorderas leursrequeſtes : ac- 

compli maintenant les ſouhaits & demandes de tes ſerui- 
teurs, ſclon que tucognois eſtrele plus expedient 8& ſa- 
Jutaire: nous ottroyant en ce mondela cognoiflance de 
ta yerite, & au ſiecle a venir la vie cternelle. Amen. 


7% 2.Corinth. 13.13. 
JA oracedenoſtre Seigneur Icſus Chriſt , 8 la dile- 
ion de Dieu, & la communication du S, Eſprit, ſoit 
auec nous tous eternellement, Amen. 
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Pour la pluye, quand la ſaiſon le requerre. 


() Dicu & Pere celeſte, qui par ton fils Teſus Chriſt , as 
promis a tous ceux qui cerchent ron royaume &. la 
iuftice dicelm, toutes choſes neceſlaires pour leur nour- 
ricure corporelle : nous te prions quien noſtre neceſiite 
preſente, il teplaiſe nous enuoyer des andeesde pluye fi 
douce & moderee.que nous puiſsions receuoir les fruits 
dela terre, anoſtre conſolation , pour t'en glorificr , par 
noſtre Sergneur Teſus Chriſt, Amen. | | 
 Poar le beau temps. 
Eigneus Dieu , qui pourſe peche du genre humain, as 
vne fois noyeEtoutle monde, exceptehuidt perſonnes, 
promettant alors par.ta grande miſericorde,, querunele 
deſtruirois iamais plus d'vn tel jiugement : nous te prions 
humblemenr, qu'encores que nos peches ayent bien me- 
rite ces desbordemens d'caux & de pluyes, il te plaiſe 
neantmoins, ayat eſg,rda noſtre yraye reperitance, nous 
cnuoyer le beau remps.; afin que nous pmſsions recuelllir 
les fruits de la terre en leurs faiſons: & apprenios dore(- 
| Ig — cn-auant 
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en-auant partes chaſtimens 2amendernoftrevie, & 4 te 
louer 8 benir de ceſte ttenne clemence & bonte enuers 
nous, par Teſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen, 


1 En temps de cherte & famine. 


QEigoeur Dieu & Pereceleſte, puiſque c'eſt toi qui fais 
quelapluyedeſcend, laterreeſt fertile, les av1imaux 

croiſſent, & les poifſons multiplient : plaiſe-roi auoir eſ- 

garda Vatflicion de ton peuple, & nous oQroyer que Ja ; 

diſerte & cherte de viures que nous ſouffrons a pretent 

tres-iuſtement pour nos iniquites, ſoit parta bonte'& mi- 

ſericorde conuertie en forſon & abondance,pour amour 

de Ieſus Chriſt noſtre Seigneur. Auquel auec toi &le S. 

Eſpric, ſoit tout honneur &gloire cternellement, Amen. 


Ep temps de guerre. 


'O; Dieu toutpuiſſant, Roy des Roys, & gouuerneurde 

toutes choſles; a lapuiflance duquelnullecrearurt ne 
peut reliſter , &'auquel appartientde punir les /pecheurs 
en 1uſtice, & de faire grace a ceux qui ſont yvrayement 
repentans: Sauue & delture nous de la main de nos: en- 
nemis : plaiſe- toi rabbarrreleur orgucil, domter leurma- 
lice, & aneantir leurs defſeins : afin-qu'eſtans munis de ta 
defence, nous ſoyons garentis de tous dangers, pour te 
glorifier, © Dieu, quiſcul donnes les victoires: par les 
merites de ton fils vnique Jeſus Chriſt noſtre Seigneur. 


Amen. 


= 


F21 | En temps de peſte, on autre maladie contagieuſe. 


'® Dicu toutpuiſſant, quidu remps du Roy David fis 
mourir par peſte ſeprante mille hommes en ronire 3 
& puis te ſouucnantdeta miſericorde, en dehuras ceux 


D 3 qu 
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quireſterent: ayepitie de nous miſerablespecheurs apre- 
tent viſites de p- maladic & mortalice, Er commeil 
tepleuſt alors direa ton Ange,c'elt aſſez : 11 re plaiſe auſai 
maintenant faire ceſſer au milieu de nous ceſte peſte 8 
oriefve maladie,pour amour de Ieſus Chriſt noſtre Set- 
gncur. Amen, 


Dieu, duquella nature & propriete eſt d'eſtre roul- 
jours enclin a pitie & a pardonner, recoy nos treſ[- 
humbles requeſtes:& comme ainſi ſoit qne nous ſommes 
lies & garrotes des chaines denos peches, fai que parta 
miſcticorde 8 grande bonte nous en ſoyons deliures, 
pour Thonneurde Ieſus Chriſt noſtre Mediateur & Ad- 


uocat. Amen. 


Attion de graces ayant obtenu de laplaye. 


Oſtrebon Dicu& Pere celeſte,quiparta prouidence 
gracieule fais deſcendre la pluye de la premiere & 
dernierc faiſon ſur la terre, afin quielic produiſe fes fruits 
_ le bien & viage des hommes : nous te remercions 


ien humbletnent de ce quiil ca pleu en noſtre grande ne- 


ceſsne, enuoyet vane pluyec agreable ſur ron heritage , re- 
fraichiſſant la terre qui eftoir ſeche & alterce ; au grand 
reconfort de nous tes ſeruiteurs tndignes,& ala gloire de 
tot1 Saint Nom, par tes miſericordes cn Teſus Chriſt no- 
ftre Scigneur. Amen. | 


Attron ae graces pour le bean temps, 


QEigneur Dieu, qui-nous as n'agueres ioftement hnmi. 

lier, nons viſitant de pluyes immoderees & rauines 
dJeaur, deſquelles tu nousas a preſent deliures parta mi- 
0 ſericorde; 
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ſcricorde 3 & conſole nos ames en nous enuoyant ce 
changement agreablede temps & conuenable a la ſaiſon: 
nous louvons & magnifions ton ſainft Nom de ceſte 
ticnne grace, & annoncerons d'aageen aage ta bonte fa- 
uorable, par leſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen. 


Attijon de graces pour I abondance des wires, 


Perc treſ-miſcricordieux, quide ta bonte & grace as 

exauceles prieres deuoticuſes de ton Egliſe,conuerti(- 
ſanrtnoſtre cherte & faute de viures en foiſon & abon- 
dance: nous te rendons graces bien-humblementcde ceſte 
tienne finguliereliberalite: re ſupplians de continueren- 
uers nous cefte benignite tienne, afin que nos terres rap- 
porcent leurs fruits a ſuffiſance, a ron honneur& gloire, 
_ noſtreconſolation, parnoſtre Sceigneur Ieſus Chriſt, 

men, 


Adtion de graces pour ba paix & witloire. 


O Dicutoutpuifſant,qui cs vne forte tour & defence & 
res ſeruiteurs ay denant de leurs ennemis 2: nous te 
rendans graces &louanges de cc qu'il ra-pleu nousdeli- 
urer des grands 8& apparens. dangers qui nous enuiron- 
noyent. Nous recognoiſſons que ceſt de ta bente.que 
nous n'auons pas cſte liurez en proye a nos aduerfaires : 
&te ſupplions de continuer ces ticnnes gratuires enuers 
nous, afin que tout le monde ſache quetu es noſtre Sau- 
ucur & puiſſanr liberateur, par Teſus Chriſt noſtre Set- 
gneur, Amen. | 


Aion ae graces eſtant deliure de peite. 


QEigncur Dieu, quinous as navres pour nos peches, & 


reduits a neant pour nos iniquites , par la grieue & ef- 
pouvantable 
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pouuantable maladie, de laquelle tu nous as depuis peu 
vidres : & maintenant, te ſouuenantdeta milericorde au 
milicu detosiugemens, as rachetE nos vies'du gouffrede 
lamort: nous oftrons ata bonre paternelle nos perſon- 
nos, nos corps & nos ames, que tu as deliurees, en facri- 
fice viuant : touſiours loiians & magnifians tes miſeri- 
cordes au milicude ton Eglte, par Ieſus Chriſt noitre 
Seigneur. Amen, 


Ou ceſte-ci. 


Pere miſericordieux, nous recognoiſſons en toute hu- 
milite deuanttaface, que toutesles malediQtions de» 


noncees cn ta LSE iuſtemenrttromberſur nous, 


a cauſe de nos tranſgreſsios innombrables, & de Vendur- 
ciſſement de nos cceurs : toutesfolis puis qu'il ta pleu, ay- 
ant cuecſgard a noſtre humiliation , pleine de foibleſle 8& 
indignite, d'appaiſer la fureur de ceſte contagio maligne, 
qui nous an'agueres grandement affliges : & defaire au 
licud'icelle retentir en nos demeures la voix de1oye 8& 
delwrance : nous preſentons a ta Maieſte divinele ſacri- 
fice delouange, 8 d'aQtion de graces, exaltans & magni- 


fianston Nom gloricux, de ce que par ta proutdence tu 


nous as f1 gracieuſement preſerues , par Ieſus Chriſt no- 
ſtre Seigneur, Amen, 


Les 
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© Les Collectes , Epiſtres, & Euan- 
giles, qu'on doit dire toute Fannee, en la 


celebration de la Communion & - 
f _  S, Cene au Seignenr, mers. 


Lepremier Dimanche dee Aduent. 


: Ls Colledte. | 


Dieu toutpuifſant, fay nous la grace, 
que reiettans les ceuvres de tencbres, 
nous ſoyons reueſtus des armes de lu- 
el Bt micre, durant ceſte vie mortelle, en_ 

WY ANI laquelle ton fils Teſts Chriſt nous eſt 

S9\1 venu viſiter cn grande humulite: afin 
qu'au dernier iour,quandil reuiendra 
en {a Maieſte gloricuſe pour iuger les;yiuans & les 
| morts, nous reſtſcitions a*la vie immortelle, ' par icelui 
| Telus Chriſt, qu1 vit & regne auec toi 8 le Sain& Eſprit, 
des maintenant a iamais, Amen. 


L'Epftre. 


FE deuez rien a perſonne, ſfinon que Rom. 13-8. 
E vousaimiez['vn autre: car qui ai- 
. meautrut, il a accompli la Loy. 
Car ce qure# air, Tu ne commet- 
tras point adultere.: Tu netueras 
point : Tu nedeſrobberas point : - 
Tu nediras point faux teſmoinage 
| ' Tuneconuoiteras-point : &gily 
| a quelque autre commandement eſt ſommairement com: 
| 58 L prins 
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prins cnce point-ici, afaver , Tu aimeras ton prochain - 


comme toi-meſme, - La charite ne fait point de mal au 
prochain: Faccompliſſement donc dela Loy c'eſt chari- 
tre, Meſmementveula failon,afſaeir quiil eſt ia temps de 
nous reſueiller.du ſommeil : car maintenant le ſalur eſt 
plus pres de nous, [quelors que nous auonscreu. La 
nui& cſt paſfee, &le iour eſt approche : reiettons donc 
les ceuures.de tenebres , & ſoyons reueſtus des armes de 
lumiere, Cheminons honneſtement comme de tour : 
non point en gourmandife, ni en yurongneries : non 
point en couches, nicninſolences : non point en noiſe, 
ni en enuie, Mais ſoyez reueſtus'du Scigneur Ieſus 
Chrift, & n'ayez point ſoia de la chair pour accomplir 
ſes conuoiriſes, 


 L'Enanetle. 


R quandils furent pres de Teruſalem , & 
furent yenus a Berh-phage,an monrdes 
Oliuiers, lors Ieſus enuoya deux diſci- 
ples, leur diſtnr, Allez en la bourgade 
qui eft vis a vis de vous, & incontinent 
vous trauuerez vneaſneſle attachee, & 
fon poulain auecelle : deſtachez-les, 8 me les amenez. 
Que ſ1quelcun vous dirquelque choſe, vous direz quele 
Seigneur enaa faire : &incontinent 1 les enuoyera. Or 
rout cela ſc fit , afin que fuſt accompli ce dont anoir eſte 
patle pare Prophete, diſant, Dites a lafille de Sion, voi- 
citon Roy yicotatoi, debonnaire, &monte ſur vne aſl- 
neſſe,& lepoulain de celle qui eſt ſous le roug. Les diſci- 
ples done &'en allerent, & firentainſi que Teſus leur auoit 
ordonne. Eramecnerent[aſnefle, & lepoulain , 8& mi- 
rent leurs veſtemens deflus , Ge le firent afſeoir ſur iceux. 
Adonc grandestroupes .eſteadirent leurs robbes par le 
chemin & les autrescoupoyent des rameaux des arbres, 


IO ens 
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Le2. Dimanche del Aduent. 


& leseſtendoyentparle clicmin, Eclestroupesquialloy- 
ent deuant, & qui ſuiuoyent, crtoyent, difans, Hoſanna, 
au fils de David, benir foit celui qui vient au nom du Sei- 
gneur : Hoſanna es /ieax treſhauts. Er quand il fur encre 
eq Icruſalem , toutela ville fur eſmeue, diſane , Quieſt 
ceſtui-ici? Erles troupes diſoyent,Ceft TeſusleProphere, 
de Nazareth de Galilee. Er Iclus entraau temple de Dieu, 
& chaſla dehors tous ceux qui vendoyent & acheroyent 
autemple , & renucrfa Jes tables des changeurs 8 les ſe 
lesdeccuxqui vendoyent les pigeons : & leur dic, Il eſt 
eſcrit, Ma maiſon ſera appelee maiſon depriere: mais 
vous en auez fair vne caucrnede brigands. 


Le ſecond Dimanche de FeA duent. 


La Collefte. 


O Dieubenir, qui as voulu que toute la S, Eſcriture aic 

cſte enregiſtree pour noſtre endoQrinement : fay 
nous la grace, que nous la puifsions tellement eſcourer, 
lire, obſeruer, apprendre,& interieurementdigerer, que 
par patience & conſolation deta ſainCte parole, nous 
embraſsions8& tenions ferme la bienheureuſe eſperance 
dela vie eternelle , que tu nous as donnecen Ieſus Chriſt 


poſtre Sauueur, Amen. 


L Epiſtre. 


4 
i 


uant eſcrites, ont eſte efcrires pour 
noſtre endo@rinement : afinquepar 
patience & conſolariondes Efcritures 
Ss nous ayons efperance, Or teDieude 
3 paticnce & conſolation vous doine 
ge mefine choſe entre vous felon Icfus Chriſt : 

E 2 afin 
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Le 2. Dimanche de Þ Aduent. 


afin que rous d'vn'courage,&divne bouchevous glorificz 
le Dicu & Pere denoſtre Seigneur IJeſns' Chriſt, A rai- 
ſon dequoi receuez['vn]autre, comme auſsi Chriſt nous 
a receus a ſot a la gloire de Dieu. Or ie dique Jeſus 
Chriſt acſte Miniſtre dela Circoncifion , pour la verite 
de Dieu; afin de'ratifier les promeſles faires aux Peres : 
& pour faire que les Gentils honorent Dieu pour ſa mi- 
ſericorde : felon qu'il eſt efcrir, Ponr ceſte cauſe ie te 


donnerai loiiangeentre les Gentils , & pſalmodierai a ' 


ton Nom.  Etderechef il dit, | Gentils eftouiTlez-vous 
auec ſon peuple, Et derechef, Totes nations louezle 
Seigneur, & vous tous peuples, celebrez-le. Er dere- 
chef Efaie dit, Il y aura vne racine de Jeſſe, & vn qui 
Seſlenera pour gouuerner les Gentils : les Gentils au- 
ront eſperance en lui. Le Dieu d'eſperance donc vous 
vueille remplir de toute ioye, & de paix, en croy- 
ant : afin que vous abondiez en eſperance parla puiſ- 
fance du Sain& Eſprit, | | 


L' Euanzale. 


JalL y aura fignes au ſolcil & en la lune, 
Md G& cs eſtoiles, & deſtreſſe aux nati- 
9/1 ons, tellement qu'on ne ſaura quede- 
uenir ſur la terre,la mer bruyant 8 les 
ondes, De ſorte que les hommies ſe- 
ront comme rendans Fame de peur, 
& a cauſede Iattentedes choſes qui 
ſurutendrontau mondevniuerſel: car les vertus des cieux 
ſeront esbranlees, Etalors on verra le Fils de Thomme 
venir en vne nuee auec puiſſance & grand'gloire, Or 
quand ces chaſes commenceront a aduenir, drefſez-vous 
en haut, lcuez vos teſtes,d'autanrque voſtre dehurance 
approche. Ecilleurdit vne ſimilitude, Voyez lefiguier 
& tousles arbres : Quand deſia ils pouſſent, vous co- 

| : | onoiſlez 
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Le 3. Dimanche de I Aduent. 


gnoifſez de vous-meſmes en regardant,queTeſte cſt deſia 
res, Vous auſsi parejllement , quand vous verrez ces 
choſes aduenir, ſachez que le regne de Dieu eſt pres. En 
veritEie yous di, que cet aagene paſlera point, iuſqua-ce 
que toutes ces chpſes ſoyent faites, Le ciel 8 la terre 
paſſeront, mais mes paroles ne paſſcrontpoinr, 


Le 3. Dimanche de leAduent. 


La Collette. 


Ous te ſuppliens Seigneur, de preſter Faureille anos 
prieres, & nous viſitant de ta grace vueilles illuminer 
les tenebres de nos caeurs, par noſtre Seigneur Iefus 


Chriſt, , 


L' Epiſtre. 


Ba Ve chacun nous tiene comme pour 
X@&) miniſtres de Chriſt , & diſpenſa- 
reurs des ſecrets de Dieu, Mais 
au reſte, ileſt requis entre les dif- 
penſateurs quechacun ſoit trouue 
fidele. Quanta mol, il me chaut 
bien peu d'eſtre iuge de yous,oude 
1ugement dhomme: meſmes au(- 
ſlien: meiuge point moi-meſme, Car 1e ne me ſen en 
rien coulpable : mais pour cela ne ſuis-ie pas iuſtifie: ains 
celu qui me iuge, c'eſt le Seigneur, Parquoi ne tugez de 
rien 7 anos le temps iuſqu'a-ce que le Seigneur viene, 
lequel auſ(si mettraen lumiere les choſes cachees des rte- 
nebres,& manifeſtera les conſeils des ceeurs; & alors a vn 
chacun ſera xendue ſa louange de Dieu, 


E 3 L'Enuan- 


I.Cor.4.t. 


Mat.1l,2, |; 


Le 4. DimanchedeTeA duent. 
L'Enangile. 


Wes Ehan ayantoui en la priſon les fairs de 
8 Chriſt, cauoya deuxde ſes diſciples 
lui dire, Es tu celuiqui deuois yenir, 
ou ſinousen attendons vn autre? Ec 
Teſus reſpondant leur dit, Allez & 
rapportez a ITehan les choſes que 
vous oyez & voyez : Les aucugles re- 
couurent la veue, les boiteux cheminent, les lepreux ſont 
nettoyes &les ſourds oyent, les morts ſont refluſcites,& 
FEuangile cſtannonce aux povres. Er bicn-heureux cft 
ccluiqui ne ſera point feandalize en moi. Er commeils 


Sen alloyent, Ieſus commenga a dire de Ichan aux trou. 


pes, Qu'eſtes-vous alles voir au deſert ? un roſeau deme- 
nedu vent ? Mais qucſtes-yous alles voir ? yn homme 
veſtudeprecieuſe veſtemens ? voici ceux qui portent ha- 
bits precieux, ſont es maiſons des Rois. Mais qu'eſtes- 
vous alles voir? vn Prophete? voire, vous di-ic, 8 plus 
que Prophete. Car celſt ceſtni. ci duquel il eſt eſcrit, Voi- 
ci, ienuoye mon meſlager deuant ta face, quiappreſtera 
ton chemin deuant toi, 


Le 4, Dimanche del Aduent. 


La Collede. 


QEigneur, fay paroiſtre ta vertu, 8& nous rien ſecourir 

par ta grande puiſſance, afin qu'au licu quenos pe- 
ches & meſchanceres nous retiennent & retardent gran- 
dement, ta grace & bonte miſcricordieuſe nous deliure 
promptement, par la ſatisfationde ton filsnoſtre Sei- 
gneur. Auquel auectoy 8& le $, Eſprit ſoit honneur & 
oloire cternellement, Amen. 


L'Epriitre, 


UMI 


Le 4. Dimanchedel Aduent. 


L' Epiſtre, 


FSiouiſſez vous touſiours au Seigneur : & 
% , Hu 


derechef, vows di-ic, eſiouifſez-yous, 
Que voſtre debonnairere {git cognue 
de tous hommes : le Scigneur eſtpres. 
Ne ſoyez en ſouciderien : ains quien 
toutes choſes vos, requeſtes ſoyent 
2  notificesa Dieu par priere & par ſup- 
plicationauec ation degraces. Etlapaix de Dieu, la- 
quelle ſurmonte tout entendement, gardera yos corps 8 
vos ſens enleſus Chriſt, 


L Enangile + 


AE 259 Eſt doncicile teſmoignage de Tehan, 
T2) lorsquelesTuifs enuoyerent de le- 
ruſalem des Sacrificateurs 8 Le- 
vites, pour Tinterroguer , diſens, 
Toi, quies-ru? Eril aduoiia, & ne 
le nia point: voire il aduoiia,ar/arnr, 
SHER Ceneſtpas moi quiſuis le Chriſt, 
Adoncilslinterroguerent, Qu'esz donc? estu Elie? Er 
il dic, Ic ne /e ſuis point. Es-tule Prophete? Erilreſpon- 
dir, Noo. Ilslvidirentdonc, Quies tu ? afin que nous 
donnions reſponſe a ceux qui nous ont cnuoyes ? que 
dis-tu de toi-meſme? Tl dit, Ie ſuisla voix de celut qui 
cricaudeſert, Applanifſez le chemin du Seigneur, ainſi 
qu'a dit Efaiele Prophete. Or ceux quit auoyent eſte en- 
uoyes vers lu; eſtoyent d'entreles Pharifiens, Erilsin- 
rerroguerent, &lui dirent, Pourquoi donc baptizes-tu, ſi 
ru n'es pointle Chriſt, ni Elie, nile Prophere? Tchanleur 
reſpondit,diſaur, Te baptize d'eau, quanta moi : mais ily 


cna yn au milieu de yous, que vous ne _——_— - 
e 


Phil. 4. 4. 


leh.1.19. 


Heb.1.1. 


Le iour de Neel. 
C'eſt celuiquivient apres moi, quieſt prefere a moi , du- 
quel ie ne ſuis pas digne de deſlier la courroye du ſoulier, 
Ces choſes aduindrent en Bethabara, outre le Iordain, la 
ou Ichan baptizoit, | 


Le tour de N vel. 


La Collefte. 


| Þ toutpuiſlant, qui nous as donne ton fils vnique, 
A afinqu1l print noſtre nature, 8 naſquit ce jourdhuy 
d'vne pure vierge: ottroye nous queltans regenerez 8 
faits tes enfans par adoption & grace,nous ſoyonsdeiour 
en iour renounellez par ton Sain& Eſprit par iceluy meſ- 
me noſtre Seigneur Jeſus Chriſt, qui vit & regne aucc toy 
eternellement. Amen, 


L'Epiftre. 


EFF lcuayant iadis, a plubeurs fois.8 en 
2% Ppluſicursmanieres, patle aux Peres 
2) parles Prophetes; a parlea nous en 
ces dernieres parſon Fils , lequel il 
acſtabli heritier de toutes choſes : 
S) par lequel auſsi il a fait les fiecles. 
&2 Lequel Fils eſtant la reſplendeur de 
la gloire, &la marqueengrauce de la perſonne d'icelui, 8: 
ſouſtenant toutes choſes par ſa parole puiſſante, ayant 
fair par ſoi-meſme la purgation de nos peches, s'eſt aſsis 
a la dextre dela Maicſte cs lieux treſhautrs : Eftanc fait 
Jautanr plus excellent que les Anges, qu'il a heriteva 
nom plus excellent par deſſus eux. Car auquel des An- 
ges a-il onques dit, C'e# toi gue es mon Fils, ic tal au- 
tourd'hui engendre? Erderechef,Telui ſcrai Pere,&il me 
ſera Fils? Er encore, quandil introduit ſon Fils premier- 
ne 


Leiourde Ne gel. 


neau monde, il dit, Er que tous les Anges de Dieu Fado- 
reat, Erquantaux Anges, il dit, Faifant les vents ſes An- 
oes,& la flamme de feu ſes miniſtres. Mais z/dit quantau 
Fils, O Dieu, ton throne demenre es liecles des fiecles, & 
le ſceptre deton royaume eff vn ſceptrede droiture. Tu 
asaime1uſtice,& as hatiniquite: pour ceſte cauſe, 6 Dieu, 
ron Dicu raoin&d'huile de liefſe par deſſus tes conſors, 
Item, Toy Seigneur, as fondela terredes le commence- 
ment, & les cieux ſont les ccuures de tes mains, TIceux 
periront, mais tu es permanent -: & tous s'enuicilliront 
comme vn veſtement. Ertules ployeras en rouleau com- 
me vn habit, &ils ſeront changes : mats toitues le meſ(- 
me,'& tes ans ne defaudrontpoiat. 


L' Enangile. 


V commencement eſtoit la Parole , & la 
Parole eſtoit auec Dieu: 8& ceſte Parole 
eſtoit Dieu. Elle eſtoit au commence- 
ment avec. Dieu, Toutes choſes ont 
eſte faitespar icelle : 8 ſans icelle rien 

| qui aiteſte fait,n'aeſte fait, Enclleeſtoir 

lavie, &laviceſtoitla lumiere des hommes, Ec la lu- 
micreluites tenebres, & les tenebres ne Vont point com- 
prinſe, Ir r zxvT vn homme enuoye de Dieu, qui 
auoit nom ITehan, Ceſtui-ci vint pour porter reſmoinage, 

a ce qu] rendiſt reſmoignage de la lumiere,afin que tous 

creuſſent par lui, Lui r'eſtoit pas ceſte lumiere-la , mais 

eftoit enuoye pour teſmoigneri de lalumiere, CeſteJumie- 
re-la eſtoir la veritable, quiillumine tour homme venant 
au monde. Ce#e lumicre-laeſtoit au monde, 8 lemonde 

a cſte fattparicelle : maisle monde ne Fa point cognve. 

leſt venu chez fol : & les fiens ne Tont point receu, Mais 

ous ceux qui Vont receu, il leur a donne ce droitt d'eſtre 
faits enfans de Dicn , aſ/anoir a ccux qui croyent en ſon 
- Nom, 


Iehan,l,le 


AF. 55+ 


Le ionr de $S. Eſtienne. 


Nom,: Leſquels neſont point nes de ſang, nedelavo- 
lonte de lachair, ne dela volonte de Thomme, mais ſont 
nes de Dieu. Erceſte Parole a eſte faire chair , & a habi- 
rEcntre nous (& nous auons contemple ſa gtoire, voire 
vnc gloire comme de I'vnique if/# du Pere) pleine de 
grace & de verite,. | 


Le i de S. Eflienne. 


Li Colledte. 


(Toy: nous, Scigneur, qu'zl'exemple de Saint Ef- 
tienncton Martyr,quite pria pour ceux qui Jeperſe- 

cutoyent, nous apprenions a aimer nos ennemis, & prier 

pour iccux, parleſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen. 


Lors ſuinra la Collette de la Natinite, laquelle ſe contingera 
inſquan tonr au nounel An. Ry 


L'Epiſtre.. 


= Stenne eſtant plein du Saint Eſprit, ay* 

& antlesyeuxfichesversle cicl, vid la 
gloire de Dieu, & Iefus eſtant a la 
dextrede Dicu. Erdit, Voictie voy 
les cieux ouuerts , - & le Fils de 
Fhomme eſtant a la dextre de Dieu. 
boy Adone geſcrierent-ils a haute voix, 
& cſtouperent leurs oreilles, 8& tous d'yn accord ſe rue- 
rent contrelui. EtFayans iette hors dela ville, ils le lapi- 
doyent: &les teſmoins mirent leurs veſtemens aux pieds 
d'vn icune hommenomme Saul. EtlapidoyentEftienne- 
inuoquant & diſant, Seigneur Teſus regoi mon efprir. 
Puis Seſtant mis a genoux, i] ſeſcria a haute yoix , a/ant, 
Seigneur, neleur impute point ce peche, Erquandileut 
du ccla,il Sendormit, L' Enan- 


UMI 


Le iour S.Fehan | Euangelifte. 
L'Enangile. 


F2 Qurce voici, ie vous enuoye des Pro- Mgp.23, 
: pheres,8 des Sages, & des Scribes, 3,4. 
& vous en tuerez,& cn crucifierez, 
&en fouttterez, en vos Synago- 
gues, & les pourſuiurez de ville en 
ville. Afin que viene ſur voustout 
leſang iuſte qui a eſte reſpandu en 
| la terre, depuis le fang d'Abel le 

iuſte, inſ{ques au ſang de Zacharie,fils de Barachie,lequel 

vous auez mis a mort entre le temple & Vautel, En verite 

ie vous di,que toutes ces cboſes yiendront fur ceſte gene- 
ration, Icruſalem, Ieruſalem, qui tues les Prophetes, 8 
lapides ceux qui te ſont enuoyes: combien de fois ai-ie 
vouluafſembler en vn tes enfans,commela poulle affem- 
ble ſes poulsins ſous ſes ailes, 8 vous ne Vauez point vou- 
lu? Voici, voſtre maiſon s'en vacſtre laifſee deſerte. Car, 
yous di-ie, des ceſte heure vous ne me verrez plus, iuſqu'I 
ce que vous diſfiez, Benit ſoit celui qui yient au nom du 
Seigneur, | 


Le iour de $. Fehan | Euangeliſte. 


 LJaColledte, 


Eigneur miſericordicux,nous te ſupplionsdeietter les 

clairs rayons de ta lumiere fur con Egliſe,afin-queſtanc 
eſclairce de la doQrinedeton bienheureux Apolire&E- 
uangeliſtc S. Ichan,elle paruienne.ala cognoiſſancedetes 
dons cternels,par Icſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen, 


F 2 L'Epifire. 


UMI 


1.1.1.1. 


Le tour de'S. Fehan I Euangi/te. 


L Epittre. 


VE qui cſtoir des le commencement, ce 
a que nous auons out, ce que nous a- 

2 Uuons veu de nos propres yeux,ce que 
nous auons contemple , & que nos 
propres mains ont touche, de la Pa- 
role de vie : (carlavie a eſte mani» 
feſtee, & nous Vauons veue, & nous 
auſsi le teſmoignons, & vous annoncons laviec eternelle, 
laquelle eſtoit auecle Pere, & quinous a eſte manifeſtee.) 
Cela dove que nous auons yeu & ou, nous le yous annon- 
cons : afin que vous ayez communion auec nous, & que 
noſtre communion /oze auec le Pere & auec ſon Fils Teſus 
Chriſt : Er vous eſcriuons ces choſes,afin que yoſtre ioye 
ſoit accomplic : Or ceſt ict la promeſſe que nous auons 
ouiede lui, & que nous vous annoncons;e eff aſſaueir,que 
Dieu eſt lumicre,& quien lui n'y a tenebres quelconques. 
Si nous diſons que nous auons communion auec lui, & 
nous cheminons en tenebres, nous mentons, & ne nous 
portons en verite, Mais finous cheminons en lumiere, 
comme ]Jui cſt en lumicre, nous auons communion I'va 
auec Fautre, & le ſang de ſon Fils Jeſus Chriſt nous net- 
roye de tour peche, Si nous diſons que nous n'auons 
point de peche, nous nous ſeduiſons nous meſmes, & 
verite n'eſt point en nous, Si nous confeſſons nos pe- 
ches, tl:cft fidele & wuſte pour nous: pardonner nos pe- 
ches, &nousnertoyer de toure iniquite, Si nous diſons 
que nous a'auotis point peche,nous le faiſons menteur,S& 
{a patole n'eſt point eanous; ; 


- 


LEnaneue. 


one OO Br, 


Le iour des Fnnocens. 
L'Enangile, 
7/2 mo, 


XS retournant vid le diſciple que Teſus 
tnx aimoit, qui ſuiuoit : we auſsi $c- 
Le ftoit encline au ſouper ſur leſtomach 
Wag dicclui,& auoit dir, Seigneur,qui eſt 

a cclui a quiil doit auenir de te trahir? 

uand donc Pierre le vid, il dit a Te- 
ſus, Scigneur, Et ceſtui ci, quoi ? Teſus Jut dir, Si je vuecil 

u'il demeure iuſqu'a tant que ie viene, qu'en as tu a 
fired Toi, ſuymoy. Or ceſte parole courut entre les 
freres, que ce diſciple-la ne mourtoit point, Touresfois 
Teſus ne lui auoit point dir, Il ne mourra point : mais, Si 
ie vucil qu'il demeure iuſqu” a cequeie viene, qu'en astu 
a faire? Ceſt ce diſciple-la qui rend teſmoignage de ces 
choſes, & quia eſcrit ces choſes, & nous ſauons que ſon 
teſmoignage cſt digne de foy. Il y a auſs plufieurs autres 
choſes que Ieſus a faites, leſquelles eſtans eſcrites de 
point en poinR, ie ne penſe point que le monde meſme 
peuſt tenir les liures qu'on en eſcriroit. 


Le tour des Fnnocens. 


LaCollete. 


[cu tout-puiſſant;la louange duquelles teuttes Inno- 
cens tes tefmoinsont ce iourd/huy confeilee 8 mani- 
feſtee,non en parlatt mais en mourant : vueille mortifier 
& aneantir et1 nous tous vices, cn telle ſorre qu'en noſtre 
vie & conuerſation tots faciops paroiſtre ta foy, laquelle 
nous confeſſons de boucke, pitt Teſus Chriſt noſtre Sei- 


gneur, Amen. | 
| F 3 | L'Epiftre. 


Eſme dit a Pierre, Suy-moy. Et Pierre ſe jp qx 19, 


Apoc.14.1. | 


AAAH 2.13» ſo Ia 


Le iour des  Fnnocens, 
LEpiſtre. 


22 322K Vis ic regardai, & voici, I Agneauſete- 
Z/z noitſurla montagne de Ston,8 auec 
/FY.; + lui cent quarante quatre mille qui a- 
59 uoyentlenomdu Pere d'icelui eſcrir 
en leursfronts. Er rout vane voix du 
ciel commele bruir de grandes eaux, 
&commele bruitd'vn grand tonner- 
re: & oui vne voix de iouturs de harpes ioiians de leurs 
harpes : qui chantoyent comme yne chanſon nounelle 
deuant le throne, & deuantles quatre animaux & les an- 
ciens: &nulne pounoir apprendre la chanſon, finon les 
cent quarante quatre mille, leſquels ant eſte acheres d'cn- 
tre ceux de la terre, Ceux-ci ſont ceux qui ne ſe ſont 
poin& ſouilles auec les femmes : car ils ſont vierges. 
Ceux-ci ſont ceux qui ſuivent TAgneau quelque part 
qu'il aille, Ceux-ci ſont ceux qui ont eſte achetes d'en- 
tre les hommes poureſtre premices a Dieu & aTAgneau. 
Etcnlcur bouchen'a eſte trouuce aucune fraude: car ils 
ſont ſans tache deuant le throne de Dieu. 


L'Enuangile, 


[Ange du Seigneur apparuſt par ſonge a 
Ioſeph, diſant, Leue-roi, 8 pren le pe- 
tir enfant & ſa mere, & renfui en'E- 
f! gypte, &tetien Ja tuſques a tant que 1e 
| letedie: car Herode cerchera le petit 


> 
_—_ ! 
po | 


w 


mere, & ſe retira enEgypte. Erſetintla iuſques au treſ- 
pas d'Herode: afin que fuſt accompli ce dont le Seigneur 
auoit parle par le Prophecce, difant, Vai appelle mon Fils 
| : hors 


oy Fong |. enfant pour le mettre a mort. Toſeph 
done eſtant cſucille print de nui& le petit cnfaor & fa 
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an 
- 


Le Dimanche apres Noel. 
hors d'Egypte. Lors Herode ſe voyant mocque des 
ſages, fur fort courrouce: &ayantenuoye ſes gens, mita 
mort tous les enfans qui eſtoyent en Beth-lehem , 8 en 
routes les marches d'1celle, depuis ceux de deux ans &au 
deflous, ſelon ic temps dont il Seſtoit exatement cnquis 
des ſages. Adoncfut accomplice dont auoir parle lere- 
mie le Prophete, difant, Vn cri a eſte oui en Rama, com- 
plainte, pleur & grand brayement : Rachel plcurant fes 
enfans, & n'a voulu cſtreconſolee:, de ce quiils ne ſont 


plus, | Gd 
Le Dimanche apres No oel, 


La Collefe. | | 
Dicu toutpuiſſant &c, Comme eu tour de Noel. ' 


L'E pf re; 


2 R ic di que durant tout le temps:que 
PB Theritiercſt enfanr,il n'eſt different en 
rien du ſerf, combien qu'il foir Sei- 
gneur de tout : ains il eſt ſoustu- 
reurs & curateurs juſqu'au temps de- 
termine par la Pcte.. Nous aufsi pa- 
reillement, lors que nous eſtions en- 
fans, nous eſtions aſſeruis ſous les rudimens du monde. 
Mais quand Vaccompliſſement dutemps eſt venu, Dieu 
a enuoye ſon Fils, fait de femme, & fait ſuict i'la Loy: 
Afin qu'il racheraſt ceux qui e#ozent ſous laloy: a celle 
fin que nous receuſsions adoption des enfans, Er pour- 
tant que yous eſtes enfans, Dieu a enuoye TEſprit de ſon 
Fils en vos cceurs, criant, Abba, Perc. Parquoimainte- 
nant tu nes plus ſerf, mais fils: que fttuesfils, auſsi es-t# 


heritierde Dieu par Chriſt... 


L Enan- 


Gal. 4.L. 


Le Dimanche apres Noel. 
| L'Enangzile, 


7 ARlure dela generation de Teſus Chriſt, 

> Y filsdeDauid, filsd' Abraham. A- 
braham cagendra Iſaac. Et Iſaac 
engendra Ilacob, Er Iacob engen- 
dra Tuda & ſes freres. Er Iuda en- 
gendra Pharez & Zara de Tha- 
mar. Er Phares engeadra Eſrom, 
| | ErEſrom engendra Aram, Er A- 

ramengendra Aminadab. Er Aminadab engendra Na- 
aſſon, Er Naafſon engendra Salmon. Er Salmon engen- 
dra Booz deRachab. Er Booz cngendra Obed de Ruth. 
Er Obed engendra Iefle. Er Teſte engendra le roy Da- 
uid. EcleRoy Dauid engendra Salomon, de celle quz 4- 


woit eite femme d'Vrie, Et Salomon engendra Roboam, 


Er Roboam cngendra Abia. Er Abiaengendra Aſa, Er 
Aſacngendra Ftofaphart. Er Joſaphat engendra Toram. 


Ecloram engendra Hozias. Et Hozias engendra IToa- 


tham, Er Toatham engendra Achaz. Er Achaz engen- 
dra Ezechitas, EtEzechias engendra Manaſſe. Et Ma- 
nafſe engendta Amon, Er Amon engendra ITofias. Et 
Tofias engendra Iakina, Er Takim engendra Fechonias 8 
ſes freres, ſur le remps qu'ils fturent tranſportes en Baby- 
lone. Ertapres quiits eurent eſte tranfportes en Baby- 
lone, Iechonias engendra Salathiel. Er Salathicl engen- 
dra Zorobabel. Er Zorobabel engendra Abiud. Er A- 
biud engendra Eliakim. Et Eliakim engendra Azor. Et 
Azorengendra Sadoc. Er Sadoc engendra Achim. Er 
Achim engendra Eliud. EtEliud engendra Eleazar. Er 
Eleazar engendra Marttham. Er Macttham engendra Ia- 
cab. ErIacob engendra Toſeph, lemari de Maric : dela- 
quellecft ne Teſus, qui eſt dit Chriſt, Par ainfi toutes les 
' generations depuis Abraham iuſques a Dauid, ſont qua- 
rorze 


» 42d: 
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Le tour de la Girconciſton de Chriſt, 
torze generations, Et depuis Dauid iuſques_ au.temps 
qu'ls furent tranſportes cn Babylone, quatorze genera- 
tions. Er depuis qu'ils curenteſte tranſportes en Baby- 
lone iuſques au Chriſt, quatorze generations. 

Or la naifſance de Iefis Chriſt a eſte telle : comme 
Marie ſa mere euſt eſte fiancee a Tofeph, deuant qu'ils 
fuſſent enſemble, elle fut trouuce cnceinte, affayory du 
Sain& Eſprit,  Adonc Joſeph ſon mari, d'autant qu'il 
eſtoit iuſte , & nela youloit point diffamer, Ja voulut ſe- 
crettement delaiſſer, Mais comme il penſoir a ces cho- 
ſes, voici, Ange du Scigneursapparut a Jul } ap ſonge, 
di{ant, Ioſeph fils de Dauid , ne crfin point de receuoir 
Marie pour ta femme: car cequieſtengendreen elle, eſt 
du Sain& Eſprit, Et elleenfantera vn fils, 8 appeleras 
ſon nom Teſus : car il ſauuera ſon peupledeleurs peches, 
Or cout ceci a eſte fair, afin que fuſt accompli cedontle 
Scigneur auoitparle parle Prophete, diſant, Voict, Ia 
viergeſeraenceinte, &enfantera va fils : 8& appeleront 
ſon nom Emmanuel, quiyaur autant a direque,D1-s v- 
AVEc-Novs. Ioſephdone cſucille de ſon dormir , fit 
ainfiqueÞ Ange du Seigneur lui auoit commande, & re- 
ceut la femme, Er nela cognut point pendant le temps 
qu'elle deuoit enfanter ſon premier-ne, 8 appela ſon 
nom Jeſus. | 


eAnuiour dela (irconcifion de (; brit. 
La Colle. 


JD troutpuiſſant, qui pour amour des hommes as 
voulu que ton Fils bign-heurcux fuſt circoncis, & 
rendu obciflant ala Loy : ottroye nous la vraye Circon- 
ciſion de Eſprit, afin que nos cocurs & tous nos =_ 
res 


Roms. 4.. 8, 


Le tour de la Circonciſton de Chriſt. 


bres eſtans mortifiez'en toute concupiſcence mondaine 
& charnelle, nous te rendions obeiſlance en toutes cho- 
ſes ſelon ta bonne volonte, par iceluy ton fils Icſus 
Chriſt noſtre Seigneur. Amen, 


L'Epiſtre, 


Ijlen-heureux eſt Thomme auquel 
le Scigneur naura point 1m- 
pute le peche. Ceſte declara- 
tion donc de la beatirude eſt- 
elle ſeulemens en la circonciſi- 
on , ou auſs1 au prepuce ? car 
nous diſons que la foy a eſte 

- = alloute a Abraham 3a iuſtice. 
Comment dancluia-elle efte alloute? a-ce eſte lui eſtant 
iacirconcis, on duxantleprepuce? cena point eſte enla 
circoncifion', mais durant le prepuce, Puis il receut le 
ſiene della circoncifion pour vn ſean de la juſtice de la 
foy, laqnelle it anoit recene durant le prepuce, afin quiil 
fuft pere de tous ceux qui-croyent eftans au prepuce, & 
que la iuſttce leur fuſt auſsi allouce: Et pere de la circan- 
cifion, aſ/awory deecux quine ſonr point ferſement dela 
circonciſion, mais qui auſsi ſuiuentle train de la foy de 
noſtre Pere Abraham, laquelle il a ene durant le pre- 
puce. Carla promefle n'e# point aduenue patla Loy a 
Abraham, ou I fa femence ( afſawoir deſtre heritier du 
monde) mais par la juſtice de la foy. Car fi ceux qui 
font dela Loy ſont heritters, la foycſt ancantie, & la 
promeſle aboſh | 


4 
} 


EFuan- 


LINAIL 


Le iour de [a Cireoncifion, 
L'Euangile, 


T adutnt qu'apres queles Angessenfu- [2x 'A 
rentalles d'aucc les bergers auciel, ils 
dirententreux, Allons donciuſqu'en 
Beth-lehem, &voyonsceſte choſl qui 
eſt aduenue , quele Seigneur nous a 

L. 2 notifie, Ils vindrent donc a grand 

haſte, & trouuerent Marie & Ioſeph, & le peritenfanc 

giſantenlacreche, Erquandils Icutent veu, ils divul- 
guerent cequileur auoiteſte dit touchant ce petit enfant, 

Dont tous ceux qui les ouirent $'eſmerueillerent des 

choſes quileur eſtoyent dites par les bergers. Er Marie 

gardoit ſoigneuſement toutes ces choſes, les ruminanten 
ſoncceur, Puis apres les bergers s'en retournerent glori- 
fians & louans Dicude routes les choſes qu'ils auoyenr 
ouies & veues,, ſclon quil leur en auoir eſte parle, Er 
uand les huic iours furent accomplis pour circoncir 

Fenfaat, adonc ſon nom fut appele I's 5vs, lequelauoit 

eſtenommepar I Ange deuat qu'il fuſt conceuauyentre. 


$'il entreient vs Dimanche entre I Epiphanie & Is Cir- 
| conciſion, lors on dir la meſme Collete, Epiftre & Enangile 4 
| la Communion, qu'on aura dt au tour de laCirconciſion, 


Le tour de [ Epiphamie, 


La Collefe. 


: CNDieu, qui par Vadrefſe d'vne cſtoile manifeſtas iadis 
; aux Getils ton fils vnique: ottroye nous pat ta grace, 
que nous qui maintenant te cognoiſſons par foy, ayons 
apresceſte vie la fruition deta Deite gloricuſe, par leſus 


Chriſt noſtre Seigneur, Amen. 
G 2 L'FEpiſtre. 
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Le ionr de [ Epiphamte 4 
L Epiſtre. 


Our ceſte cauſe, moi Paul as le 
prifonnier de Teſus Chriſt pour. 
vous les Gentils. Voire fi vous 
auezentendula diſpenſation de 
la grace de Dieu, qui m'a eſte 
donneec enuers vous : Comment 
parreuelation m'a eſte donne a 

_  cognoiſtrele ſecret(ainſt quepar 
ci deuant ic vous ai eſcrit cn brief : dequoi vous pomez 
en lifant apperceuoir intelligence que rai au ſecret fe 

Chriſt) Lequeln'a point eſte donne a cognoiſtre aux cn- 

fans des homnics es autresaages, ainſi que maintenantil 

aeſtereuele par VEſprit a ſes Saints, Apoſtres & Pro- 
phctes : gfſaxoir, que les Gentils ſont coheritiers, 8 d'yn' 
meſine corps, & conſors, dela promeffe d'icctuicn Feſus 

Chriſt, par Euangile : duquel rai cſte fait miniſtre,ſeton: 

le don de ha grace deDieu, lequel m'aeſte donne futuant 

Iefficace de fa puiſſance. Poire ceſtegrace m'a eſte don- 

nec a moi, qui ſuisle moindrede tous le ſaints pour an- 

nonecr entre tes Geatils les richefſes incomprehenſibles 

_ de Chriſt :Erpour mettre en evidence deuant tous quelle 

eſt la communication du fecrer qui eſtoit cache detout 

tempsen Dieu, qui a cree toutes thoſes par Teſus Chriſt : 


afin que la ſapience dc Nicu,” qui eſt diuerſe en toures | 


fortes, ſoir donnee a cognoiſtre aux principautes & puiſ- 
fances, Es lienx celeſtes , par Egliſe : Suiuant le propos 
arreſte des les fiecles , lequel il a eſtabli en Teſus Chriſt 
. noſtre Seigneur: Parlequelnous auons hardieſle & acces 
en confiance, par la foy quenousauons cnlui.. 


L'Euan. 


LIMI 
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Le tour de [ Epiphanie. 
L'Enarzile. | 


R Teſus eſtant ne en Beth-lehem le de 
Tudee ; au temps du roy Herode, voici 
artiuer des ſages en Ierufalem d'Ori- 


eſt ne? car nous auons veu ſoneſtoile 
en Orient,8 ſommes venus Tadorer, Le 
roy Herode ayant entenduces choſes fyt trouble, & toute 
ITerufalemaueclui. Etayant affemble tous les principaux 
Sacrificateurs & les Scribes du peuple, il sinforma d'eux, 
ou le Chriſt deuoit naiſtre, Leſquels lui dirent, en Beth- 
lchem wile de Tudeec: car il eſt ainb eſcrit parle Prophete, 
Ec toi Beth lehem terre de Tuda, tu n'cs pas la plus petire 
entre les gouuerneurs de Juda: car de toi ſortiralecon- 
duQeur qui paiſtra mon peuple Iſracl, Adonc Herode 
ayantappele en ſecret les Sages,s enquit d'cux ſoigneuſe- 
ment du temps que [eſtoileleureſtoir apparue, Ectles en- 
uoyanten Beth-lehem, leur dit, Allez, 8 vous coom—_ 
ſoigneuſement rouchant le petit enfant : & quand. vous 
Faurez trouue, faitcs le moi ſauoir,afin que ry aille auſsi, 
& que ie Fadore. Eux donc ayans out leroy, Sen allerent: 
& voici Ieſtoile qu'ils auoyent veut en, Orient, alloit de- 


nant cux, _—_— a tant qu'clle arriua, & garreſta ſur le. 


lieu ot eſtoit Je petit enfant. Er quandi1ls yirent Teſtoile, 
ils Scfiouirent d'vne fort grand"toye. Et cſtansentres en 
la maiſon, is trouuerent le petit enfant auec Marie fa 
mere: lequel ils adorerent, en ſe 1etrant en terre, & a- 
pres auoir deſploye leurs threſors , lui preſenterent des 
dons, eſt aſſanoir de lor, dg Tencens, & dela myrrhe, Er 


eſtans aduertis diuinement par ſonge, de ne retourner 


vers Herode, ils ſe retirerent par vn autre chemin en leur 
COntreEe, 


G 3 Le 


A4t.2.1. 


ent, diſans, Ou eſt leroy des Inifs qui 


Rom.12.,1, 


Le 1. Dimanche apres I Epiphanie. 


La Collee. 


QeEigneur,nous teſupplions de receuoir par ta clemence 

les priereg de ton peuple qui rinuoque : luy donnant 
de ſauoir 8 compendre ce qu'il luy conuient de faire 
luy ottroyant auſsi la grace & le pouuoir de fidele- 
ment Faccomplir, par Icſus Chriſt noſtre Sceigneur,. A- 
men. 


L'Epiſtre. 


SS} vous cxhorte done freres, parles com- 
; od MM paſsions de Dicu,que yous preſenticz 

1 vos corps-en ſacrifice viuant, ſain&, 
plaiſant a Dieu, qui e##yoſtre raiſon- 
nable ſeruice, Ertnevous conformez 
point a ce preſent fiecle, mais ſoyez 
transformes par le renouuellement de 
voſtre entendement,afin que vous eſprouuiez quelle eſt 
lavolontede Dieu, bonne, plaiſante &parfaite. Or par 
lagracequi meſt donnee,ie di achacun d'entre vous que 
nul ne preſume d'eſtre ſage par defſus ce qu'il faut eſtre 
ſage: mais qu'il ſoit ſagea ſobriete, ſelon que Dieu a de- 
parti a chacun la meſure de foy, Car comme nous auons 
pluſieurs membres en yn ſeul corps, & tous les membres 
n'ont pas vac meſme operation : Ainſi zows qus ſormes 
pluſicurs, ſommes vn ſcul corps en Chriſt : & va chacun 
en ſonendroitmembres I'yn del autre. 


<> 
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L Enangile, 


Le 1.Dimanche apres FEpiphanie. 


L'Euaneile. 


{RJ Jeruſalem ſelon la couſtume de la 
& Ix feſte : Quand ils curent accompli 
les iours de la fefte, eux Fen retour- 
nans, Venfant Ieſus demeura en Te- 
ruſalem,8 Toſeph, & la mere d'ice- 
luine senapperceurent point. Mais 
cſtimans qu'il eſtoit en la compa- 
| gnie, ils cheminerent vne iournee: &lerecerchoyent en- 
| ere /ewrs parens 8 ceux de leur cognaifſance : & ne le 
crouuans point, ils s'en retournerent en ITeruſalem,le cer. * 
chans. Er aduinr que trois iours apres ils le trouucrent 
au temple aſsis au milieu des DoReurs, les eſcoutant, 
& les interrogant. Dont tous ceux qui Foyoyent, S'c- 
ſtonnoyent de ſa ſapience & de fes reſponſes. Et quand 
ils le virent, ils Seſtannerent, & ſa mere luy dit, Mon . 
_ enfant, Pourquoi nous as-ru ainſi fait? Voici, ton pere 
1 & moi te cerchions eſtans cn grand* peine, Adonc il 
leur dir, Pourquoi eſt-ce que vous me cerchiez 2 Ne 
ſauiez-yous pas qu'il me faur eſtre occupe cs affaires de 
'mon Pere > Mats ils n'cntendirent point ce qu'il leur 
diſoit. Adone 1] deſcendit auec eux, & vint en Naza- 
reth : & leureſtoit ſuier, & ſa mere contregardoit tou- 
tes ces paroles-la en fon coeur. Er Teſtrs $'auancoit en 
ſapience, & ſtature, & cn grace , enuers Dieu & les 
hommes. 


©2 (G21 Epere & lamere de Teſus monterent en. T,uc.2,42, 


| | Le 
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Rom.12.6, 


Le. Dimanche apres LEpiphamie, 
La Collette. 


Ty eternel & rout puiſſant, qui conduis & gouuer- 
nes toutes choſes au cicl & en la terre, exauce par 
ta miſericorde les ſupplications de ton peuple, 8 nous 
ottroye ta paix touts les iours de noſtre vie. Amen, 


LEpittre. 


Omme ainſi ſoit que nous ayons.dons 
differens ſclon la grace qui nous eſt 

. donnee: ſoit prophetic, prophetizons 
ſelon Tanalogic dela foy : ſoit mini- 
ſtere,que ce /oit en adminiſtration: ſoir 
que quelcunenſeigne , _ donne en- 
ſeignement:ſoir que quelcunexhorte, 
we ce ſoit en exhortation : ſoit que quelcun diſtribue,qu'it 
face en {1mplicite : ſoit que quelcun preſide,qu'/ lc face 
ſoigneuſement: ſoit que quelcunexerce miſcricorde,qu#l 
le face as me Que la charite ſoir ſans feintiſe. 
Ayez en horreurlemal, vous tenanscolles au bien : En- 
clins par charite fraternelle a monſtrer affeftion I'vn en- 


uers Tautre : preuenans I'va Vautre par honneur. Non 


parefſeux a vous employer pour autrui: feruans deſprit : 
ſcruans au Seigneur, Toycux en cſperance : paticns cn 
tribulation : perſeuerans cn oraiſon. Communiquans 
aux neceſsites des ſaints : pourchaſſans hoſpitalite. Be- 
nifſez ceux qui vous perſecutenc : benifſez les, & ne tes 
maudiſſez point. Soyez en ioye auec ceux qui ſort cn 


ioye: & ſoyez en pleur auecceux qui ſont en pleur : ay- 


ans va meſme ſentiment les vns euers les autres : n'affe- 


ans point choſes hautes : mais vous accommodans aux 
choſes baſſes. 


L'Euan- 
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Lezdimanche apres I Epiphante. 
L' Enangile. 


jk trois iours apres on faiſoit des nop- lchan.2.1, 
Pi} ces en Cana de Galilee : 8& lamere 
de Ieſus eſtoit 1a. Er Icſus fur auſsi 
CONuiE aux nopces, {ui & ſes diſci- 
ple. Or levin cſtant failli, la mere 
de Ieſus lui dit , Ils n'one point de 
| vin, Mais Icſus lui reſbondis , Qu'y 
a-il engre moi & toi femme 2 Mon heure n'eſt point 
EnNCOre venue : Sa mere dic aux ſcruiteurs, Faites tout 
ce qu'il vous dira. Or y auoit.il ſix cruches de pierre, 
| miſcs ſelon I'viage de la purification des Juifs, leſquel- 
les contenoyent vne chacune de deux a —_—_ 
| Ec Icſus leur dir, Empliflez ces cruches deau. Etils les 
emplirent iuſques au haue. Adonc ul leur dit, Verſez- 
ew maintenanr, & cn portez au maiſtre d hoſtel. Erils 
lui en porterent. Quand le maiſtre d'hoſtel eur gouſtE 
Teau qui avoir eſte conuertic en vin (or ne ſauoit-H 
| d'ot cela venoit, mais les ſeruiteurs qui auoyent puiſe 
| Teau, le ſauoyent bien) il appele le marie, & lui dit, 
Tour homme ſert le bon vin le premier , & puis le 
moindre apres qu'on a beu plus largement : was toi 
tu as garde le bon vin iuſqu'2 maintenant. Teſus fit.ce 
commencement de {ignes cn Cana wile de Galilee, & 
maniteſta ſa gloire: 8& ſes diſciples creurenten luy. 


Le 3. Dimanche apres [ Epiphanie. 


1 La Collette, : 


Ten Eccrnel & toutpuiflant , aye cſgard a nos infir- 
mites ſelon ta grand' clemence ; & clitend le bras de 
H -" 


UMI 


« Lez.Dimanche apres FEpiphante. 

ta dextre pour nous aider 8 defendre en toutes nos tri- 
bularions 8& neceſsites., par Teſus Chriſt noſtre Sei- 
gncur, Amen, | 


L'Epiſire, 


LY E foyer point ſages en vous meſines. 
Ls Ne rendez's pgerſonne mal pour 
mal, Pourchaſſez choſes honne- 
ſtes deuant tous hommes; S'tl-fe 

peut faire, entant quien vous eſt, 
ayez paix-auec tous hommes. Ne 
vous vengez point vous-meſmes, 

'  mesbien-aimes; mais donnezlieu 
a Tire; caril eſt efcrit; A moi eppartient la vengeance :-ic 
le rendrai, ditle Scigneur. Si donc ton ennemi a faim: 
donne lui a manger : s'il a ſoif, donne lui a boire: car en 

ce faiſant tu lui afſembleras charbons de feu ſur ſa teſte; 

Ne ſors point ſurmonte du mal: mais ſurmonte le mal 

par le bicn, = | 


Rom. I 2 ' 16 WS 


| L'Enangile, 


14.8.;z ESNTE 8.T quand.-7/ws fur deſcendu de Ia 


= montagne, grandes troupesle ſui- 
uirent, Er voici,vn lepreux vint & 
ſe proſterna deuant lui, diſant, 
Seigneur, 11 tu veux, tu me peux 
ncttoyer , Et Ieſus eſtendanr ſa 
main, le toucha, diſant, Ie /e vuecil, 
ſois nettoye : & incontinent la le- 
, pre dicelui fut nettoyee, Puis Ieſus lui dir, Garde que 

tu ne le dies a perſonne : mais ren va, & te monſtre 

au ſactificateur, & offre le don que Moylſe a ordonne, 
en 


K; 
By 
4 


c Gorman” 
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Le 4.Dimanche apres [ Epiphante. 

en teſmoignage a iceux, Er quand Icſus fut entre en 
Capernaum , vn Centenier vint vers hai, le priant : er 
dilant, Seigneur, mon garcon giſt paralytique en la 
maiſon, gricuement tormente, Et Ieſus lui die, lem'y 
en irai, & le guerirai, Er le Centenier reſpondant dir, 
Setgneur, ie ne ſuis pas digne que tu centres ſous mon 
colt : mais ſeulement di la parole, & mon garcon ſera 
gueri, Car ie ſuis auſsi homme conſtitue ſous la puil- 
{ance d'autruy : & qui ay ſous moy des gendarmes : & 
iedi a I'vn, Va, &il va: & a lautre, Vien, & il vient: 
& a mon feruiteur, Fay cela, & 1] le fair. Ce qu'oyant 
Jeſus $eſmerueilla, & dit a ceux qui le ſuinoyent, En 
verite. ie vous di, que meſmes en [ſrae] ic n'ay point 
trouue vne-i grande foy, Mais ie vous di que plufi- 
eurs viendront d' Orient & d'Occideng, & ſeront a ta- 
ble au royaume des cieux, auec Abraham, Iſaac, & Ia- 
cob. Er les enfans du royaume ſeront icttes hors, cs 
tencbres de dehors : Jay aura pleur & grincement de 
dents, Adonc Teſus dit au Centenier, Va, & ainſi que 
ru as creu, qu'il te ſoir fait, Er en ce meſime inſtant ſon 
garcon fur gueri. 


Le 4. Dimanche apres [ Epiphanie. 
La Collefte. 


>= , Qui cognois la grandeur &le nombre des 
dangers qui nous enuironnent, tellement qu'a rat- 
ſon dela fragilite humaine,nous n'auos pas la puiflancede 
nous maintenir touſiours en noſtre integrite : ortroye 
nous 1a ſante du corps 8& de Tame, afin que tout ce que 


nous endurons 2 cauſe du peche, nous le puiſsions bien 
H 2 por- 


_— —- 


Le4.Dimanche apres | Epiphami. Z 
porter & vaincre, eſtans aſsiſtes de ta grace, par Icſus | 
Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 


L'Epiftre. 


Ve coute perſonne fſoir ſuictte aux 
 puiſſances ſupericures : caril n'y 
a point de puiffance ſinon de par 
Dieu : & les puiſſances qui ſone 
en cſtat, ſont ordonnees de Dieu, 
Parquoi qui reſiſte a la puiflance, 
refiſte a Tordonnance de Dieu: & 
ceux qui y refiſtent, feront yenitr | 
condamnation ſpr eux-meſmes. Carles princes ne font l 
point 2 craindre poxy bonnes ccuures, mais powr mau- ; 
uaiſes, Or veux-tu ne craindre point la puiſsance ? | 
Fay bien, & ru receuras louange d'icelle. Car /e prinee | 
eſt ſcruiteur de Dicu pour ton bien, mais f1 tu fais 
mal, crain : d'aurant qu'il ne porte point Vefpce fans 
cauſe : car il eſt ſeruireur de Dieu, ordonne pour faire 
tuſtice en ire de celuy qui fait mal. Er pourtantil faut 
eſtre ſuicts, non point ſeulement pour Tire , mais 
auſsi pour laconſcience. Carpour ceſte cauſe payez- 
vous les tributs : d'autant qu'iceux ſont miniſtres'de | 
Dicu $employans a cela. Rendez donc i tous ce qui j 
leur eſt deu : 2 qui tribut , le tribur : a quipeage, le 
peage : 2 qui crainte , la crainte : 2 qui honneur , 
Thonneur. | 


Rom, 13.1. 
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Le 4. dimanche apres | Epiphamie. 
L'Enangile. 


PP T quand Icfus futentreenlanaflelle,ſes 
iſciples le ſutuirent, Er voici, vane 
grande eſmotion aduint en la mer, 
rellement que la naſlelle eſtoit cou- 
uerte des flots, &lui dormoit, Adone 
ſes diſciples, vindrent, & Teſueille- 
rent, diſans, Seigneur, ſauue nous, 
nous periſſons. Eril leur dit pourquoi eſtes-vous crain- 
tifs, gens de petite foy 2? Alors eſtant reſueillei] ranſa les 
vents & la mer : & yeut grande tranquillite. Adone les 
gens Seſmerneillerent diſans, Quelek ceſtui-c1, queles 
vents auſsi-8 la mer lui obcifſent ? Er quand il fur paſſe 
outre en la contree des Gergeſeniens, deux demoniaques 
eſtans ſortis des ſepulcres hu vindrent au deuant , lefquels 
eftezent fort faſcheux : tellement que nulne pouuoir paſ- 
fer par ce chemin-la. Er voictils geſcricrenc, diſans,Qu'y 
2-il entre nous & toi, Icſus, fils de Dicu ? es-tuvenn ici 
pour nous tourmenterdevant le temps? Or yy auoittil vn 
grand troupeau de pourceaux loin d'cwx qui paifloit, 
Dont les diables le prioyent,diſans, Si cu nous jettes hors, 
permers nous denousen aller cn ce troupeau de pour- 
ceaux, Er il leur dit, Allez. Icenx donc eftans ſorcis s'en 
alſerent an troupcau de pourceaux: & yoila,tout ce trou- 
peatide pourecaux fe rya du haut en bas en la mer, & 
moururent &s eaux. Adoncles porchers $'enfuirent : & 
eftans venus en la ville, racontcrent toutes ces choſes, 8& 


 cequi eſtoit aduenu aux demoniaques, Et voici, toute la 


ville ſortit au devant de Teſus : & layans veu leprierent 
quiil ſe retiraſt de leurs quartiers. 


H3 Le 


Mati.8.23, 


Col, 3.12, 


Le'5. Dimanche apres 1 Epiphanie., 


La Colette. : 
QEigneur, nous te ſupplions de preſgruer continuelle- 
ment ton Egliſe & ta famille enla vraye religion; afin 
que ceux qut S'appuyent ſeulement ſur Teſperance deta 
grace celeſte, ſoyent touſiours ſouſtenus par la puiſ- 
{ance deta force,par Iclus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 


L'Epiſtre. 


7 


a2; Oycz (comme efleus de Dicu, ſaints 


& bien-aimes )- reueſtus des entrailles 
de miſcricorde,debenignite, d'humi- 
lite, de douceur, d'eſprit patient : 
Supportans I'vn Tautre, 8 pardon= 
nansles vns aux autres, fiI'vn a que- 
| rele contre Vautre, ' comme Chriſt 
vousa pardonne, vous aulsi faites le ſemblable, Etoutre 
rout cela, ſoyez reueFus decharite ,, qui eſt le lien de per- 
feQion, - Etquela paix de Dicu tienele principal licu en 
yosccuts, alaquelleyos eſtes appeles en vn corps, & ne 
ſoyez point ingrats, Que la parole de Chriſt habite en 
vousplantureuſemententoute ſapicnce, cn vous enſet- 
gnant & admonneſtant I'vn Fautre par pſcaumes, louan- 
goes, & chanſons ſpirituelles, auec grace, chantans,de vo- 
ſtre coeur au Scigneur, Er quelque choſe que yous faciez, 
ſoit par parole ou par .czuure, faites le tout au nom du 
Sceigneur Icſus, rendans graces par lui a zoſfre Dicu , & 
Pere. | | | 


L'Enan- 


—— 


Le dimanche did $ eptuageſime. 
L Euantile, 


E royaume des cieux refſemble a vn 1Matt.r3. 
Jy homme quiaſeme bonne ſemence en ſon 24. 
” champ, Mais pendant que les hommes 
dotmoyenr, fon ennemi eſt venu , - qui a 
KH lſeme del 'yuroyeparmile bled, puis s'cn 
eſt alle. Erapres quela ſemence fur venue en herbe, & 
[ eut produit du fruict, alorsauſsi Sapparut Tyuroye. A- 
; doncles ſcruiteurs du pere de famille eſftans venus-yers 
lui, lut ont dit; Scigneur,n'as-tu'pas ſee bonne ſemence 
| cen ton champ? d'onvientqu'il y a de'Fyuroye 2: Maisil 
| leur dit, C'eſt Fennemi qui a faircela, Erles ſeruiteurs lui 
reſpondirent, Veux-tu donc, que nous y allions, 8& 
] cucillions Iyuroye ? Erilleur dit, Non : qu'il n'aduiene, 
qu'en cueillant Tyuroye,: yous atrachicz le bled quant & 
quant.Laiſſez-les croiſtre tous deux enſemble,iuſques ala 
moiſſon, &en la ſais6 dela moiſſon,iedirai aux meifign 
neurs,cuclllez premiermerI'yuroye, &laliezien faif 
pour labruſler: maisaſſemblez le bled entmon grethier; 


co. © ITY OPS ION Rn 


Le ſixieſme Dimnanche( ſil yen a entant\aura Is Colle;, FB- 
piſtre, & Enangile de meſme que le cinquieſme Dimanche, © 


| LeDimanche dift Septuageſime: J 


La Collefle, 


(DScigncvr,nous te prions qu't] teplaiſeeſcouterparta 
| faueur les requeſtes deton peuple:afinique nous, qui 
ſommes iuſtement chaſtiez pour nos offences,” puiſsions 
partabonieen eſtre gracteuſement deliures, 4 lagloire 
de tonnom, par Jeſus Chriſt noſtre Sauueur, quivit &: 
regneeternellement, Amen. 12 7.347 127 I Sth 

x L'Epiſtre, 


Le dimanche did Septuageſime. 
L'Ppiſtre. 


JE ſaucz-yous pas que quand on courc a 

| la lice, tous courent bien, mais yn ſcul 
þ emportele prix ? courcz tellement que 
I vous!cmportiez. Or quiconqueluite, 
I vic caticrement par regime : & quand a 
x WJ ceux-la ils le fort pour avoir vane cou- 
ronnecorruptible : mais vous «wrres, vac incorruptible, 
Te cour donc, non pas ſans ſauoir comment : ie comba, 
nog point comme batant Tair : Ains ie matre & redui 
mon corps cnſeruitude, afin qu'en quelque maniere, a- 
pres auoir preſche aux autres,moi-meſine ne ſoye troune 
non receuable, 


L' Enangile. 


PE coyaumedescieurx eſt ſcmblablea vn 
perede famille, lequel cft ſorti incon- 
rincntau point du iour pourlotr des 
ouuriers pour fa vigne, Et quandil 
cut accorde aucc les ouuriers 2 vn 
denier par tour, il les enuoya a ſa 
| vigne, Puis eſtant ſorti enuiron les 
trois heures, il cn vid dautres qui eſtoyent ſans beſon- 
gne aumarche:auſquels ildit, Allez-yous-en auſsi 3 ma 
vigne, & ie vous bailleraice que ſera de raiſon. Erils s'y 
en allerenr.Puis ſortit derechefenuiron ſix 8 neufheures 
& fit de meſme. Ercnuironles onzeheures1il fortir, & en 
rrouuala Caurres quieſtoycnt ſans befogne , aufquelsil 
4 dit, Pourquoi voustenez-vous ici tout le iour arien faire? 
Ils lui reſpondirent, Pource que perſonne ne nous a loes, 
Et illcurdit, Allez-vous-cn auſsi a ma vigne, & vous re- 
ccurez cc quiſerade raiſon. Quand doncle ſoirfur ve- 
riu, 


A14t.20.1. | 


LeDimanche did Sexageſime. 


nu, lemaiſtredela vigne dit a celuiqui auoit chargede 
ſes affaires, Appeleles ouuriers, 8 leur paye leurloyer : 
commencant depuis les derniers 1uſques aux premiers. 
Adoncceux deuers les onze heures cſtans venus, ils re. 
ceurent chacun vn denier. Or quand les premiers fu- 
rent venus, ils cuidoyent plus receuoir : mais ils receu- 
rentauſsi chacun vn denier, Er TVayansreceu , murmu- 
roycnt contre leperede famille, diſans , Ces derniers-ict” 
n'ont beſongne qu'vneheure, &tules as faits pareilsa 
nous, qui auons porte le faix du iour & lehaſle. Er il ce{- 
pondit al'vnd'eux, & dit, Compagnon, ie ne te faipoint 
de tort : n'as-tu pas accorde auec moi a vndenier ? Pren 
ce quieſt tien, & ren ya : mais fiie yeux donner a ceder- 
nier autantcomme a3 toi: nem'eſt-il pas loiſible de faire 
ce queievucil de mes biens ? Ton ceil eſt-il malin de ce 
que ie ſuis bon 2? Ainſi les derniers ſeront premiers : 
& les premiers, derniers : car pluſicurs ſont appeles, 
mais peu eſleus. 


Le dimanche dia Sexagefime. 


La Collefe. 


CEigneur Dieu, qui vois que nous ne mettons point 
—noſtre confiance en aucune choſe que nous faiſons; 
ottroye nous en ta miſericorde que par ton pouuoir 
nous ſoyons garentis de route aducrſite, par Ieſus 
Chriſt noſtre Scigneur. Amen, | 


T- L'Fpiftre. 


2.C0r.11. 
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Le Dimanche did Septuagefame. 
L'Epiſtre. 


g Ous endurcz volontiers les impru- 
dens, pource queyous eſtes ſages. 
Meſmes vous endurez f1 quelcun 
vous aſſeruit, {i quelcun vous man- 

e,1{i quelcun recoit,fi quelcun scſ- 
-_ wr vos, ſiquelcun vons frape 


r 


axe 


PRA au viſage, Ie /e di par opprobre, 


voire comme fi nous auions efte 
fans aucune vertu: ains en quelque choſe que quelcun ſoit 
hardi (ie patle cn imprudent) ic ſuis hardi aufsi. Sont- 
ils Hebricux? auſsi/a#-ic, Sont ils Ifratlites? auſsi /ar-ic. 
Sont-ils dela ſemence d' Abraham? auſsiſaw-ic. Sont-ils 
miniſtres de Chriſt ? ( ieparle commeimprudent ) ie le 
ſax par deffus, en trauaux d'auantage, en barures par de(- 
ſus cux, en priſons d'auantage , en morts ſouuecntesfois. 
Taireceu desJuifs par cinq fois quarante coups moins vn. 
Fai eſte batu de verges par trois fois, i'ai eſte lapide vne 
fois, Yai fait naufrage trois fois, 1ai paſſe Teſpace d'vn 
1our & d'vne nuiQ entierc en la profonde mer. Ex voya- 
ges, ex perils des fleuues, ex perils des brigans,es perils de 
manation, experils des Gentils, ex perils en villes , ex 
perils en deſert, ex perilsen mer , ex perils entre faux fre- 
res: En peine &en travail, en veilles fouuent, cn faim & 
ca ſoif, en taſnes fouuent, en froidure, & nudite.Ourre 
tes choſes de dehors;'#yacequime tient afsiege de iour 
en tour, «{/avoiy le fon que 7aide toutes les Eglifes. Qui 
eſt affoibl1, que iene ſoy affoibli aulsi ? qui eſt ſcandalize, 
queicnen ſoy auſsi brufſe? Sil ſe faut vanter, ic me ven- 
terai des choſes qui ſont de mon infirmite, Dieu quieſtle 
Pere de noſtre Seignertt Tefus Chriſt, 8c qui eſt beniterer- 
nellement, fait que ie nc men point. 
" nl L' Enan- 
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Le Dimanche aid Septuagefimes 


L'Euangile. 


nz T commegrande troupe &aſſembloit, 8 Lyc.$.4. 
#S2Z |} quepluſtcurs alloyent a eſs de toutes les 
villes, ildit , par fimilitude : Vn ſemeur 
ſortit pour ſemer ſa ſemence : & en ſe. 
mant, vne partie de /a ſemence cheut au- 
pres du chemin, &fut foulec, 8 les oifſeaux du ciclla 
mangerent toute. EtTautrepartie cheut ſur des pierres:. 
| &quandelle fur leuee elle ſe ſecha, a cauſe qu'elle n'auoir 
pointd'humeur. Et —_ cheutentreleseſpines * 
& les cſpines ſcleuerent enſemble, & Teſtoufferent. Er 
Yautre partic cheut va bonne terre:& quandelle fur leuee, 
elle rendir du fruif cent fois autant. En diſant ces cho- 
ſes, il crioit, Qui a orcilles pour ouir, oye. Er es diſci- 
ples Tinterroguerent, demandans quelle eſtoit ceſte ſimi- 
litude-la, Etilrefponaze, Il vous eſt donne de cognoiſtre 
les ſecrets du Royaume deDieu,mais aux autres #/ w'en e#f 
perie que par fimilitudes: afinqu'en veyant is ne voyent 
point 8 queen oyantils n'entendent point. Or voici la 
ſimilicude: la ſemence, c'eſt la parole de Dicu. Er ceux 
qui ſont aupres du chemin, ce ſont ceux qui oyent /« pa- 
role : & apres le diable vient, & ofte de leur coeur la 
parole, afin qu'en croyantils ne ſoycnt fauues, Er ceux 
quiſontenlieux pierreux , ce ſont ceux, leſquels apres 
auoir oui la parole, la recoiuent auec ioye: maisilsn ont 
point de racine: iceux croyent pour vn temps , mals au 
remps de tentation, ſe retirent. Et ce qui eſt cheut 
entre les eſpines , ce font ceux qui ont oul /x parole - 
mais cut partis, ſont eſtouffes par les ſolicitudes & ri- 
cheſles, 8 voluprtes de ceſte vie, 8 ne rapporrent point 
de fruit a marurire, Mais cequi eſt cheat enbonne ter- 
re, ce ſontceux qui de ie Rawwctly & bon, ayans 
| I 2 £ oui 


UMI 


Le Dimanche dia Quinquagefime. 
out la parole, la retiennent, & en rapportent fruit 
auec patience, | 


Ledimanche di Quinquageſime, 


La Collefe. 


| O Seigneur, qui nous enſetgnes, que tout ce que nous 

faifons ſans charite n'eſt d'aucune valeur : enuoye 

ton ſain& Eſprit, & verſedans nos cours cedon treſex- 

cellent de charne, quieſtle vraylicn de paix &detoutes 

vertus, & ſans lequel quiconque vir eſt repute morten ta 

preſence. Fai nous ceſte grace pourlamour de ton fils 
vnique Jeſus Chriſt, Amen. 


L'Epiſtre. 


77a Vand bien ic parleroy'les langages des 

RE || hommes, voire des Anges, &queie 
aye point charite,ie ſuis comme [at- 
rain qui reſonne, ou comme la cym- 
bale qui tinte. Er quand bien rauroy 

le don de prophetie, & cognoiſtroy' 

- rous ſecrets & toute ſcience: & quand 
Yaurol toute Ia foy, tellement qui ic tranſportaſle les 
montagnes, & queienaye point charite: ie ne ſuis rien, 
Er quand bien ie diſtribueroy' tour mon auoir ala nourri- 
ture de poures, & quand bien ie liuteroy' mon corps pour 
eſtre bruſſe, & que ie n'aye point charite, cela ne me pro- 
fire en rien, Charite eft d'yn eſprit patient,elle ſe mon- 

fire benigne : charice n'eſt point enuicule : charite n'vſe 
point d'inſolence : clle ne Senfle point : elle ne ſe porte 

point des-honneſtement : elle ne cerche point ſon pro- 
pre profit : elle n'eſt point deſpitcuſe: elle pe penſe point 
a- 


1,Cor.13.1 
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Le Dimanche did Quinquagefime, 

a mal: elle ne $'cftouit point de Tintuſtice : mais clle &es- 
iouitde la verite: elle enduretour, elle croit tout, elle eſ- 
pere rout, elle ſupporte tout, Charite ne dechet tamais, 
au lieuque quant aux propheties,elles ſeront abolies : & 
quant aux langages, ils ceſſeront : quant a la cognoi(- 
ſance,elle ſera abolic. Car nous cognoiſſons en parte, 
& prophetizons en pattic : mais quand laperfeQion ſera 
venue, tors ce qui eſt en partie ſeraaboli. Quand reſtoy 
enfant, ie parloy' comme enfant, ic iugeoy comme en- 
fant, ie penſoy' comme enfant ; maisquandie fuis deue- 
nu homme, cequieſtoit d'enfance gen eſt alle. Carnous 
'voyons maintenant par vn miroir obſcuxement, mais a- 
lors nous yerrons face a face : maintenant ie cognoi en 
partie, mais adonc ie recognoiſtrai felon quauſsi rai eſte 
recognu, Or maintenant ces trois choſes demeurent, 
oy, eſperance, charite ; mais la plus grande diceltes, eft 
charite, | = | 


LExanevle. LEST 
it 'f, 5512 i055 
F=8 Eſus print 2 part les donze, 8& leurdir, 
2 Voici, nous montons en leruſalem, 
| & ſeront accomplies touchant le Fils 
delhommeroutes les choſes qui ſont 
eſcrires parles Prophetes. Carilſera 
liure aux nations, 8 ſera mocque,& 
iniurie, & deſcrache : 8 apres qu'ils 
Pauront fouttte, ils le mettront a mort-; mais-av rroi- 
fieſme jour il reſſuſcitera. Er ils. n'entendirent rien de 
ces choſes, ains%e propos leur eſtoit cache, & n'enten- 
doyent point ce qu'il /euy diſoit. Aduint comme il ap- 
prochoit de Jerico, qu'il y auoit vn ayecugte afxis pres 
du chemin, & mendiant : Lequel oyant la multitude 
qui paſsoit , demanda que c'eſtom, Er ils luy reſpondt- 
rent, que Icſusle Nazaticn paſsoit, Lois i] cria, difant, 
| I 3 leſus 


Lac.18.31 


Toel.2.l 2. 


Le 1. tour de ('areſme, 


Teſus fils de Dauid, aye pitic demoy, Etceuxquialloy- 
ent deuant,le tanſoyent,afin qu'il ſe teuſt : mais il crioir 
beaucoup plus fort, Fils de Dauid, aye pitie demoi. Ec 
Jeſus Seſtant arreſte, commanda qu'on Vamenaſt vers 
luy : puis quand il fur approche il Finterrogua, diſanr, 
Que veux-tu que te te face ? Er il reſpondit, Seigneur 
que ic recouure la veue, Er Ieſus luy dit, Recouure la 
veuc, ta foy ta ſauue. Era Tinſtant il recouura la veue, 
& le ſuiuoit, glorifiant Dieu. Er tout le peuple voyant 


| cela,donnalouange a Dicu. 


Le premier iour de Careſme. 


La ColletFe. 


Di ecernel & tourpuiſſant, qui ne hais rien de tout ce 
que tu as cere, & qui rome! nA les pechez a tous 
ceux qui ſe _—_— cree en nous des cours contrits & 
nouucaux, atin que recognoifſans 8 deplorans nos pe- 
ches & miſcres, ainſi qu'il appartient, nous en obtenions 
de toy, qui es le Pere de miſcricorde, la grace 8 remiſ- 
ſion parfaice,par Icſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen. 


L'Epiftre, 


)\ Ecournez-vous iuſques a moy de 
tout voſtre coeur, & en iuſhe , & 

en pleur, & auec lamentation, Ec 

rompez vos coeuts, & non point 
vos veſtemens, # retournez a1 E- 

ternel voſtre Dieu: car il e# miſe- 
ricordieux, & pitoyable, tardif a 
: colere, & abondant en gratuite, 8: 

qui ſe repent dCauoir afflige. Qui ſait fi IEternel voſtre 
Dicu viendraa ſerepentir, & laiſſera apres ſoi benediQi- 
| | on, 
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Le 1. tour de (areſme. 


on, gaſteau & aſperſion. Sonnez du corneten Sion, ſan- 
Qifiez le tuſne, publiez Vaſſemblee ſolennelle : afſemblez 
le peuple,ſanfifiez la congregation, amaſlez les anciens, 
aſſemblez les enfans, & ceux qui ſuccent les mammelles : 
quele nouueau marie ſorte horsde ſon cabiner,8 lanou- 
uelle marice de ſa chambre nuptiale. Queles ſacrifica- 
ceurs qul font le ſeruice de VErernel pleurent entre le 
porche 8 lautel, 8 dicnt, Ecernel, pardonne ton peu- 
ple, & n'cxpoſe pointton heritage a opprobre, tellement 
que les nations en facentleurs diftons. Pourquei diroit- 
on entre les peuples, On eſt leur Dicu? 


L'Enangile. 


Vand vous iuſnerez, ne deuenez point 
d'yn regard triſte, comme les hypo= 
crites: car ils ſe rendent tous desfaits 
de viſage , afin quiil apparoiſſe 'aux 
hommes quiils iuſnent : en verite ie 
vous di, qu'ils recoiuent leur falaire, 
Mais toi, quand tu iuſnes, oing ton 

chef, & laue ta face: Afin quil napparoifle point aux 

hommes que tu inſnes : mais aton Pere quieſt cn ſecret: 

& ton Pere qui #e void cn ſecrerle te tendra a diſcouert, 

Ne vous amaſlez point de threſors en la terre, on latigne 

& larouillure gaſte rout, 8 13 oli les larrons percent & 

deſrobbent, Mais amaſſez-vous des threſors auciel 1a os 

latigne & larouillurene gaſtent rien, & 1a ou les larrons 
ne percent ninedeſrobbent, Carla otieſt yoſtre threſor, 

R auſsi ſera yoſtre cozur. 
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Le premier Dimanche de ( areſme. 
La ColleFe. 


© Jn qui pour Tamour de nous as iuſne quaran- 
re iours & quarante nuifts, fay nous la grace que 
nous viuions en telle abſtinence, que noſtre chair cſtanc 
afluiettic a Teſprit, nous obeiſstons touſiours 2 tes mou- 
uements diuins,en iuſtice & vraye ſain&ere,a ton honeur 
& gloire, qui vis & regnes auec le Pere &le Sain@ Eſprit 
eteraellement. Amen. 


L'Epiftre. 


Ouseſtans ouuriers auec luy, yous pri- 
ons auſsi, que vous'nayez point re- 
ccu la grace de Dieu en vain: (Caril 
dit, Ie tat exauce en temps agreable, 
& tai ſecouru au iour de ſalur, Voici 
maintenant ke temps agreable , voici 

X | maintenant le iour de ſalut.) En forte 

que nousne donnions aucun ſcandate ex quelque choſe que 

ce ſoit, afin que nofre miniſtere ne ſoit vitupere : Mais 
ous rendans-recommandables en toutes choſes, comme 
eſtans miniſtres de Dieu, en grande patience, en affli- 

Qions,cn neceſsites,enangoiſſes,cn batures,cn priſons,en 

troubles, en trauaux, en veilles, en iuſnes, en purete : par 

cognoiſſance, par vn eſprit patient, par benignite, par le 
fain& Eſprir, par charite non feinte, par la parole de veri- 
re, par la puifſance de Dicu, par armes de iuſtice a droite 

&a gauche: Parmi honneur & ignominie,parmi diffame 

& bonne renommee : Comme. ſeduQteurs, 8& ronresfors | 

veritables : comme incognus , & toutesfois recognus : 

comme mourans,8: voici nous viuons: comme chaſties, 

& toutesfoss non mis a mort ; comme contriſtes, 8 toutes- 


fols 


Le 1«Dimanche de Careſme. 


fos touſiours ioyeux : comme povres, & routesfors enti- 
chiſſans pluſieurs: comme n'ayans rien, 8 #outesfoxs pol- 
ſedans toutes choſes, 


L'Enangile. 


© Lors Iclus fur emmene par Teſpric au 
deſcrt poureſtre-tente par le diable. 
Erquandil cut iuſne quarzate iours 
& quarante nuis, finalemenr il eur 
faim, Erle tentateur $'approchant de 
luy,dir : Si tues Fils de Dieu, di que 
ces pterres deuiennent pains, Mais 
il reſpondit, & dit, Il eſt eſcrir, homme ne viura point 
de pain ſeulement, mais de toute parole qui ſort de la 
bouche de Dieu. Adonc le diable le tranſporte en la 
fain&te ville, & le met ſurles crencaux du Temple : & 
luy dit, Si tu es Fils de Dieu, ictte-roy en bas: car il eſt 
eſcrir, Qu'il donnera charge de toy a ſes Anges, 8 ils te 
porteront en leurs mains, de peur que tu ne heurtes de 
ton pied aquelque pierre. Ieſus luy dit, Derechef ul eſt 
eſcrit, Tu ne tenteras point le Seigneur ton Dieu, Dere- 
chef le diable le tranſporte ſur vne fort haute monragne, 
& luy monſtre tous les Royaumes du monde, 8& leur 
gloire, Et luy dit, Ic te donneray toutes ces choſes, fi cn 
te proſternant en terre tu madores. Adonc Icſus luy 
dit, Va Satan : car il eſt eſcrit, Tu adoreras le Sei- 
neur ton Dicu, 8&4 luy ſeul tu ſcruiras, - Alors le dia- 
le le laifſe , & voici les Anges &approchetent'y 8 le 
ſeruoyent. ay | 
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Mat.4-1. 
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Le 2. Dimanche de ( areſme. 
-  _' Le ColeFt. 


Di tout-puiſſant , qui ſcais & vois que de nous 
meſmes nous n'auons aucune puiſſance de nous ai- 
der; garde nous exterieurement en nos corps & interi- 
eurement en nos ames, afin que nous ſoyons garentis de 
routes aduerſites qui pourroient aduenir au corps, 8 de 
routes mauuaiſes penſces qui pourroyerit nuire a Tame, 
par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen. 


L'Epiſtre. 


& Reres , nous yous prions & requerons 
$ par le Seigneur Ieſus, quainfi que 
vous auecz receu de nous, comme il 
faut conuerſer & plaire a Dieu, yous 
. abondicz deplus cn plus. Car vous 
ſauczquels comandemens nous yous 
3 227 © auonsdonnez de parle Seigneur Ie- 
ſas, Car ceſte cſt la volonte de Dicu, aſſanozr voſtre fan- 
Cification, Ce# que vous-vous abſteniez de paillardile : 
A ce qu'vn chacun de vous ſache eflederfon vaiſſcau 
en ſanQification & honneur. Non point auec paſsion 
de conuoiuſe , comme les Gentils qui ne cognoifſent 
point Dicu.. Que perſonne ne foule ou face ſon profit 
au dommage de ſon frere en aucun affaire : d'autant 
que le Seignevr:eff le vengeur de toutes ces choſes, 
comme atſ3i nous vous /auons auparauant dit & teſti- 
fie, CarDieune nous a point appelez a ordure, mais a 
ſanQification, Parquoy qui retette cec, ne reiette point 
vn homme, mais Dieu, qui a auſsi mis ſon ſain& Eſprit 
£2 nous. | 


L'Eaan- 
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Le 3. Dimanche de Careſme. 
L' Enangile. 


Eſus partant dela, ſe retira &s quartiers 
de Tyr & de Sidon : Er voict vne 
femme Canancene , partie de ces 
quartiers-la, qui Seſcria, luy diſanr, 
Seigneur, Fils de Dauid, aye pitic de 
moi, ma fille eſt miſcrablement tour- 
menteedu diable, Mais il neluy re- 


_ t mor. Lors ſes diſciples #approchans;lepricrent, 
1 


ſans, Donne-luy conge: carelle crie apres nons. Ec il 
reſpondit, 8 dir, Te ne ſuis enuoye ſinon/aux brebis pe- 
ries de la maiſon d'[ſrace], Erellevint; & Tadora, difant, 
Seigneur; aide-moy, Et luy reſpondapt} div, ilnelt-pas' 
bon deprendre le pain des cnfans, & le ictter aux petis 
chiens. Maiselledit, Il eſt bien vray, Seigncur, routes» 
fois les petis chiens mangent de mietres qui 'tombent de 
la table de leur maiſtres, Lors Jeſus reſpondanse, luy 
dit, O femme, ta foy e## grande : ainfi:re ſoir fait 
comme tu yeux. Et des ce meſme inſtant fa fille fur 
oucrie, 


Le 3, dimanche de Careſme. 


La Collette, 


N Ous te ſupplions, Dieu tout-pniſſant,qu'il re plaiſe 
auoir eſgard aux affeQueuſes requeſtes de tes 'hum- 
bles ſeruiteurs; cſtendant la dextre de ta Maieſte pour 


nous deffendre contre tous noscnnemis, par Telus Chriſt 


noſtre Seigneur, Amen, 


K 2 TP Fpifire. 


Mat,t5.lt 


Le 3. Dimanche de Careſme. 


rite ainſ1 que Chriſt auſsi nous a ai- 


L'Epiftre. 
EEE 3 Oycz donc imitateurs de Dicu comme 
Eph. 5.1. Ef Ng \chers cnfans. Er cheminez en cha- 


mes, & veft donne ſoi-meſme pour 
nous, en oblation & ſacrifice a Dieu 
en odeurde bonne ſcnreur, Que pail- 

41 -21,.%2 {4 Jardafe, toute ſouillure, ou avarice, 
ne: foit.pottt- mefme nommec entre vous, ainſi qu'il ap- 
partient aux ſaints ::Ni non plus choſe vilaine, ni pa- 
role folle,, ni. plailanterie : qui ſont choſes qui ne ſont 
pas Hien, feats ;/mais-pluſtoſt aRion de graces. Car 
vays/faudt .ceciquienul paillard, ou immonde, ou aua- 


ricieux; quieſt-idolatre, n'a point dheritage au royaume- 


de Dicy, Que nul. ne vous ſeduiſe par vains propos : 
car pqur ces choſes Tire: de Dieu vient ſur les enfans de 
rehtllion.. Ne ſoyezpoint doncleurs compagnons. Car 
vous efticy autres fois tenebres: mais maintenant vows 
eftes lumieve au 'Scigneur : cheminez comme enfans de 
lumiere. (Carle frui& de VEfprit giſt en route debon- 
nairere, iuſtice,& verite.) Efprouuans ce quieſt agreable 
au Seigneur, Er.ne communiquez potnr aux ccuures in- 
ftructueuſes de tenebres, ains meſme redarguez-les plu- 
ſtoſt. Caril eſt meſme deshonneſte de dire les choſes qui 
ſonr faites par eux en cachette, Mais toutes choſes cſtans 
miſes encitidenceparllumiere;fom rendues manifeſtes: 
car laJumicre oft ccite:qui:manifcfie romr:; A cauſe de- 


quoF il dit, 'Refueilie-rou, toi qui dors, & te releue des 


L' Enan- 


| Le 3. dimanche de ( areſme. 
; L' Ewangtle. 


iEs vs ictta hors vn diable, qui cſtoit Luc.11.14. 
F&3\| muct: & aduintquandle diable fur ſor- 
e/| ti, quele muctparla : dont les troupes 
(@ { Seſmerucillerent., Er quelques vns 
== 


png 


Ly d'entrieux dirent, C'eſt par Beelzebub 
$qj prince des diables, qu'il ictte hors les 
ISlesautres pourletenter, luidemandoyent 
figne du ciel, Mais tvi cognoiſſant leurs penſees, leur dit, 
Tout royaume diuiſe contre ſoi-meſme ſera reduiten de- 
ſert, & toute maiſon diviſce contre ſoi-meſme $'en ya 
bas. Que 1 Satan eſt auſsi diuiſe contre ſoi-meſme, 
comment ſubſiſtera ſon regne ? pourrant que yous 
dires que par Beelzebub ie tette hors les diables : que 
fi ie jerte hors les diables par Beelzebub, vos fils par 
qui les tettent als hors ? pour ceſte cauſe ſeront-ils vos 
| iuges, Mais fl ic ictte hors les diables par le doigr de 
| Dicy, certes le regne de Dicu eſt paruenu a vous. Quand 
vn fort homme bien arme garde ſon hoſtel, les choſes 
qu'tl a ſont cn ſeurete, Mais fi vn plus fort que lui ſur- 
yicnt quile ſurmonte,il lui oſte toutes ſes —_—_— — 
; i] ſe confiott, & departitſes deſpouilles. Qui n'eſt auec 
{ moi, ileſt contre moi : & qui ne recucille auec moi, il ef- 
pard. Quand Teſprit immonde eſt ſorti de. quelque 
homme il chemine parlicux ſecs, cerchant repos: & n'cn 
trouuant point, dit, Ie retournerai en ma maiſon, d'ou le 
ſuis ſorti, Er quand il vient, iHa troue balice & parece. 
Etadoncils'enva, & prend aucc ſoi ſept autres efprits 
pires que hai : & y entrent & habitent la: cellement que la 
derniere condition de cet homme-la eſt pire que la pre- 
miere. Or aduint comme 1l difor ces choſes, qu'vne 
femme dentre les troupes eſleua fa voix, & luy dir, Bien- 
heurenx eſt leventrequitaporte, & les mammelles que 
twas tcttees. Adonc il dit, Mais pluſtoft , Bien-heu- 
| = 5: 5 reux 
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Le 4. Dimanche de (areſme. 


reux ſont ceux qui oyent la parole de Dicu , & la 


gardent. 


Le 4. dimanche de ( areſme. 


La Collee. 


Nous te ſupplians, Dieu toutpuiſſant quiil te plaiſe 

nous ottroyer, que nous = ſommes inſtement cha» 
ſties pour nos mesfaiQs, en ſoyons par Tafiſtance de ta 
grace miſericordicuſement releues, par noſtre Seigneur 
Teſus Chriſt, Amen. 


UL Epiſtre. 


I Ites-mol, vous qui voulez eftre ſous 
[9 Car ileſt cſcrir, qu'Abraham a cu 
Tz deux fils: I'vn dela ſeruante, 8 Vaurre 
& dela franche. Mais celutquieſtoir de 
| S) la ſeruante naſquir felon la chair , & 

KERGVEFRRS, celui qui eſtoit dela franche, parla 
promeſle. Leſquelles choles doment eſtreentendues par 
allegoric: car ce ſont les deux alliances, Fvne au mont 
de Sina, engendrant a ſeruirude, qui eſt Agar, Car ce 
nom d'Agar yeut dire Sina,quieſt yne montagne en Ara- 
bic, & correſpondante a la Jeruſalem de maintenant : la- 
quelle ſert auec ſes enfans. Mais la Jeruſalem d'enhane 
eſt franche, laquelle eſt mere de nous tous, Car il eſt eſ- 
crit, Refioui-toi,ſterile,qui n'enfantois point : efforce-toi, 
& reſcric, toiquin'eſtols pointen travail d'enfant : car 
ilya beaucoup plus d'enfans de la delaiſlee, que decelle 
qui auoit mari. Or quant a nous, mes freres , nous 
ſommes enfans de Ja promeſle ainſi quIſaac. Mais 
_—_ comme 


Gal.4.21, <«) — Qs la Loy, n'oyez-vous point la Loy ? 
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Le 4. Dimanche de Careſme. 


commelors celui quieſtoir ne ſclonla chair, perſecutoir 
celui qui eſtoit neſelon TEſprit,pareillemenr auſsi mainte- 
nant. Mais que dit TEſcriture? Jette hors1a ſeruante, 8 
ſon fils : car lc fils dela ſeruante ne ſera point heritier auec 
le fils de la franche, Or freres,nous ne ſommes poinr 
enfans de la ſeruante, mais de la franche, 


L"Euanetle. 


58 Eſus Sen alla outrela mer de Galilee,qui 
SS cſtde Tyberias, Ergrandes troupes 
le ſuiuoyent, acauſequils yoyoyent 
les ſignes quiil faiſoirt ſur ceux qui 
eſtoyent malades. Mais Iclus monta 
cn vne montagne,8 1a saſsir anec ſes 
diſciples, Or /e tour de Paſque (qui 
eſtoitla feſte des Tuifs) eſtoit prochain. Teſus done ayant 
leue ſes yeux, 8 voyant que grandes troupes venoyent, 
alui, dira Philippe, D'ou acheterons- nous des pains, 
afin deceux-ciayenta manger? ( Ordiſoit-il cela pour 
[eſprouucr: caril ſauoit bien ce qu'il deuoit faire). Phi- 
lippe lui reſpondit , Pour deux cens deniers de pain ne 
leur ſuffiroit, a ce que chacun d'cux en print rant foir 
peu. ErI'vnde ſes diſciples, aſſavoir Andre, frere de Si- 
mon Pierre, luidit, Il ya ici vn petit garcon qui acing 
pains Jorge & deux poiſſons: mais qu'cit-ce de cela pour 
tant de gens ? Adonc Ieſus dic, Faites aſſeoir lcs gens, 
(Or y auoit-il beaucoup d'herbe en ce licu-la.) Les gens 
donc&aſsirent, enuiron cinq milte a les conter. Er Iefus 
printles pains: & apres qu'il cur rendu graces, les diſtri- 
bua aux diſciples,g& les diſciples a cenx qui eſtoyentalsis, 
& ſemblablemerdes poiſons autant qu'ils en vouloyent. 
Er apres qu'ils furent raſſaſies, il dita ſes diſciples, A- 
maſlez les pieces qui ſont derefte, afin que rien ne ſoir 


perdu, Ilsles amaſſerent donc, 8& emplirent douze pa- 
neres 


Ttehay.6.1. 


Heb, 9.11 


Le 5. Dimanche de (areſme. 


nercesde pieces descing pains d'orge, quicſtoyent de- 
mecurees a ceux quien auoyent mange, Or les gens ay- 
ans veule miracle que Telus auoir fait , diſoyent, ceſtut- 
ci eſt veritablemeat le Prophere qui deuoit venir au 
monde, 


Le 5. dimanche de Careſme. 


La ColleFe. 


N Ous te ſupplions, Dieu coutpuiſſant, quiil te plaiſe 
auoir eſgard a ton peuple ſelon ta clemence ,afin que 
parta grande bonte il ſoit rouſiours gouuerne& preſerue 
encorps & en ame, par Icſus Chriſt noſtre Seigneur. 


LEpiſtre. 


[Hriſt eſtant yenu poureſtre le ſounerain 
Sacrificateur des biens a venr, par vn 
plus grand & plus parfait Taberna- 
cle,non point fait de main,ceſt a dire, 
non point de ceſte ſtruure : & non 
pointparſang de boucs ou de veaux, 
. mais par ſonpropre ſang eſt entrevne 
fois Es lieux ſaints, ayant obtenu vne redemprion eter- 
nelle. Car file ſang des raureaux 8& des boucs, & la cen- 
dre dela genice,dont on fait aſperſion,ſanttifieles ſouil- 
les quant a la chair : Combien plus le ſang de Chriſt, 
qui par Teſpriteternel s'eſt offer a Dieu ſoi- meſme ſans 
nulle cache, purificra-il voſtre conſcience des ceuures 
mortes, pour ſeruir au Dicu viuant ? Er pourtant eſt -il 
Mediateur du Nouueau Teſtamenr, afin quela mort en- 
rreuenant pourla rancon des tranſgreſsions, leſquelles 
eHoyent ſous le premier Teſtament : ceux qui ſont appe- 
les, recoiuent la promeſle de Thericage eternel. 


L'Enan- 


Le 5. dimanche de ( areſme. 


L'Enangile. 


x Vi cſt celui d'entre vous qui mere- Tean.8.46 
dargueradepeche? & fic diveri- 
te, pourquol ne mecroyez vous? 
Celui quieſt deDicu, out les paro- 
les deDieu : pourtant ne les oyez 
vous point, a cauſe que vous n'cf- 
tes pointdeDieu. Adoncles Juifs 
reſpondirent, & lui dirent, Ne di- 
ſons-nous pas bien que tu es vn Samaritain , & que tuas 
lediable ? Teſus reſpondit, Ten'ai pointle diable , mais 
ihonore mon Pere, 8 vous me deſhonorez : Or ne cer- 
che-ic point ma gloire, il y a qui la cerche, 8 qui en iuge. 
En verite, en verite ie vous di, que { quelcun garde ma 
parole, il ne verra iamaislamorr. Doat les Tuifs lui di- 
rent, Maintenant cognoiflons-nous que tu as le diable, 
Abrahameſt mort, & les Propheres ; 8 tu dis, Si quelcun 
garde ma parole,il ne gouſtera iamais 1a mort, Es-tu plus 
1 grand que noſtre pere Abraham quieſt mort ? les Pro- 

phetes auſsi ſont morts : qui te fais-tu roi-meſme ? Jeſus 
| reſpondir, Siie meglorific moi-meſme , ma gloire n'eſt 
rien: mon Perecſt celui qui me glorifie, duquel vous dites 
quiil eft voſtre Dieu, Toutesfois vous ne Vauez point 
cognu: mais moi ielecognoi : 8 11 ic diqueie ne le co- 
gnoi point, ic ſerai menteur ſemblablea vous, mais1ele 
cognoi, & garde ſa parole. Abraham voſtre pere a treſ- 
ſailli deioye de voir ceſte miene journee,& la veue,&rsen 
eſt efiou!, Les Iuifs donc lui dirent, Tu nas point encore 
cinquante ans, & tuasveu Abraham? Teſus leurdit, En 
verite, enveriteie vous di, deuant qu'Abraham fuſt, ie 
ſuis. Adoncils leaerentdesplierres pour iectter contre lui: 
mais Ieſus ſe cacha, & ſortit du temple. 
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La Collefe. 


D!® Eternel & toutpuiſſant, qui as tantaime le genre 
humain que tu as enuoye noſtre Sauueur Jeſus 
Chriſt, afin que par ſon Incarnation 8 ſa mort en la 
croix il nous laiſſaſt vn patron de ſa grande humilite : fay 
que par ta grace nous enſuivions Texemple de fa pati- 
ence, pour eſtre auſsi rendus participans de ſa reſur- 
reftion, paricclui Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. 


LCEpiſtre. 


MVil y ait le meme ſentiment en vous 
quia eſte auſs! en Teſus Chriſt. Lequel 
eſtant en forme de Dieu , n'a point re- 
pute rapine deſtre eſgal a Dicu. Tou- 
resfois 11 Seſt ancanti ſoi-meſme, ay- 
ant prins forme de ſeruiteur , fait a la 
ſemblance des hommes, Er eſtant 
trouuc en figure comme vn homme, il $seſt abbaiſle 
ſoi-meſme, & a eſte obeiſſant iuſques ala mort, voire 
la mort de la croix, Pour laquelle cauſe auſsi Dieu Ia 
ſouucrainement efleue, & lui a donne vn nom, quieſt 
ſurrour nom: afin qu'au nom de Jeſus tout genouil ſe 
ploye, de ceux qui ſont es cieux, & en la terre, 8& 
deſſous la terre. Er que toute langue confeſle , que 
Jeſus Chriſt eſt le Sergneur, A la gloire de Dicu le 
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”= T aduint quand Ieſuscut achene tous Mer. 26.1, 
& ces propos, quiil dit a ſes diſciples: 
Vous ſcauez que dedans deux tours 
la ſolennite de la Paſque ſe fair, 8 
le Fils delhommesen va eſtre liure 
pour eſtre crucifie, . Lors $'aflemble- 
: rent les principaux Sacrificateurs, & 
les Scribes, & les Anciens du peuplecn la falle du ſonue- 
rain Sacrificateur, nomme Caiphe: Ertindrent conſeil 
de faiſir Telus par fineſſe, 8 de le mettre a mort. Mais 
diſoyent-ils non point durant la feſte, depeurqu'il ne ſe 
face tumulte entre le peuple. Er comme Teſus eſtoit cn 
Berhanie, enla maiſon de Simon dirt le Lepreux, vne 
femmeeſtoit venue alui, ayantvne boiſte d'oignement 
de grand prix, & Iauoir reſpandu ſur la teſte d'icelut 
eſtant a table, Et ſes diſciples voyans cela, furent in- 
dignes,diſans, A quoiſert ce degaſt > Carcet oignement 
pouuoit eſtre vendu beaucoup, & eſtre donne aux povres: 
Mais Ieſus apperceuant cela, leur dit, Pourquoidonnez- 
vous faſcherie a ceſte femme? car elle a fait vn bon ate 
enuers moi, Pourtant que yous aurez touſtours les 
povres auec vous, mais vous ne m'aurez point touſiours, 
Car ce qu'elle a reſpandu cet oignement ſur mon corps, 
elle Ia Fai pour Tappareil de ma ſepulture. En verice 
ie vous di, qu'enquelquelieu que ſera preſche cet Enan- 
gileentour le monde,cela auſsi qu'elle a fait ſera recite en 
memoire delle. Adonc lun des douze, quiecſtoit appele 
Indas Iſcariot, Sen alla vers les principaux Sacrifica- 
reurs, Erleur dit, Queme voulez-yous donner, & icle 
vous liurerai ? Et ils lui conſignerent trente pieces 
dargent, Et des lors cerchoit-il opportunite pour le 


liurer. Or le premier jour de la feſte des pains fans 
=: x & 3 leuain, 
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leuain, les diſciples vindrent a Teſuslui diſans, On veux 
tu que nous rappreſtions a manger I Agneau de Paſques. 
Erilreſpondit, Allezen la ville vers vn tel, & lui dites, 
le Maiſtre dit, Mon tempseſt pres, ie ferai la Paſque 
chez toi auec mes diſciples, Erles diſciples firent comme 
Jeſus leur auoir ordonne,G&preparerentla Paſque. Quand 
donquesle ſoir tut venu, il ſe mit a table auec les douze. 
Er comme ls mangeoyent, 1] dit, En verite ie vous di.que 
I'vndeyous metrahira. Alors:- ils furent fort contriftes, 
.& chacun d'enx ſe print a lui dire, Seigneur, eſt-ce m101? 
Mais il leur reſpondit, & dit, Celutqui amis ſa main au 
plat pour tremper auec moi,c'eſt celuiquimetrahira. Or 
quant au Fils de homme, il s'en va ſelon qu'1leſt eſcrit de 
Ini; mais mal-heur a cet homme-la, par lequel le Fils de 
homme eſt trahi :il euteſte bon a cer homme: la de n'c- 
ſtre poinene. Er Tudas quile ctrahifloic reſpondant , dir, 
Maiſtre, eſt-ce moi? 1] luitdir, TuTas dit. Er comme ils 
mangeoyent, Icſusprintle pain : Erapresqu'l cut ren- 
du graces, ille rompit, & le bailla a ſes diſciples , & dir, 
Prenez, mangez : cecieſt mon corps. Puis ayant prins 
la coupe, &rendu graces, il Ja leurbailla, diſant, Beu- 
uez-en tous, Carcecieſt mon ſang, le ſang du nouueau 
Teſtament, lequeleſt reſpandu pour plufieurs enremi(- 
fion des pechez, Orie vous di , Que depuis ceſte heure 
ie ne boiraidecefruit-icidevigne, iuſques a ce iour-la 
queiele boirai nouneau avec vous au royaume de mon 
Pere, Et quandilseurent chantele cantique, ils ſen alle- 
rentenla montagne des Olwiers, Lors Ieſus leurdit, 
Voustous ſerez ceſte nuit ſcandalizes en mol : carileſt 
ſcrit, Te fraperai le berger , & les brebis du troupeau ſe- 
ronteſparſes. Mais apres que ie ſcrai1efſuſcire, iirai de- 
want vous en Galilee. Et Pierre prenanr la parole, lui dit: 
Encore que tous ſoyent ſcandalizez en rot, fi ne ſerai-ie 
iamais ſcandalize. Jeſus lui dit, En veriteie te di, qu'en 
cclte propre nuic,deuantquele coq chante, tu me renie- 
ras 
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ras par trots fois, Pierre lui dir, Quand meſmes il me 
faudroit mourir auec toi, ſine te rentcrai-ie point. Au- 
tant auſsi en dirent tous les diſciples. Alors Iefus Sen 
vint auec euxen vn lieu dit Gethſemane, & dit 4 ſes diſci- 
ples: Seez-vous ici,fhuſques a tant que ie m'en aille & que 
ilepriela. Lorsilprint auec ſoi Pierre, 8& les deux fils de 
Zebedec, &commenca a eſtre contriſte, 8 acſtrefort 
angoiſle. Adonc il leur dit, Mon ame eſt ſaiſie de tri- 
ſteſle iuſques a la mort: demeurez ici; & veillez auec moi. 
Etsenallantvn peu plus outre, il ſc ierta en terre ſur fa 
face, priant, & diſanr, Mon Pere, Sileſt poſsible, que 
celſte coupe paſle arriere de mo! : _—_—_— non point 
comme ie vuecil, mais commetu yeux. Puis 1] vienta fes 
diſciples, & les trouue dormans , & dit a Pierre : Eſt-il 
ainſi que vous n'ayecz peu velller vne heure auec moi? 
Veillez &priez, que vous nentriez en tentation : car 
quant aleſprir, il e/f prompt, mais 1a chair e# foible, De- 
rechef1l þ'en alla pour la ſeconde fois, & pria,difant, Mon 
Pere, sil n'eſt poſgible que ceſte coupe paſle arriere de 
moi, ſans que ie la bojue, ta volonce ſoit faite. Puis il re- 
uint, & les trouue derechef dormans : car leurs yeux 
eſtoyent appeſantis, Etles ayant laiflez, ils'en alla dere- 
chef, & pria pour latroifieme fois, difant les meſmes 
paroles. Adonc1l vient a ſes diſciples, &leurdir, Dor- 
mez doreſenavant, & vous repoſez : voictheure eſt pro- 
chaine, & lefils deYhommesen va eſtreliure es mains 
des meſchans. Lenez-vous, allons : voici celui qui me 
trahir s'approche, Er comme il parloit encore, voict 
Iudas I'vn des douze, vint, & grande troupe anec lui, 
auec eſpees & baſtons, deparles principaux Sactifica- 
teurs & les Anciens dupeuple. Or celuiquile trahifloir, 
leur auoit donne yn ſignal, diſanr, Celui queie baiferai, 
C'eſt lui: ſaififlez le, Er incontinent $approchantdeTe- 
ſus, i} lui dic, Maiſtre, bien te fort : & le baifa. Lors Je- 
{ps luidit, Compagnon, aque faire es-tu ici ? Adoncils 
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Sapprocherent, & ietterent les mains ſur Jeſus,& le ſaiſi- 
rent.Ert voici,vn de ceux qui effoyent auec Icſus,auancanr 
la maia tira ſon cſpee, & en frappa le ſerutteur du ſouue- 
rain ſacrificatcur,&luy emporta Vorcille. Lors Ieſusluy 
dic, Remets ton eſpee cen ſon licu : car tous ceux qui au- 
ront prins Teſpce, periront par Teſpce. Penſes-tu que ie 
ne puifſe maintenant prier mon Pere, qui me, bailleroir 
preſentement plus de douzelegions d'Anges? Comment 
donc ſeroyent accomplics les Eſcritures , qui diſext, qu'il 
faurt qu'ainfi ſoit fait? A ce meſme inſtanr Jeſus dit aux 
troupes, Vous eſtes ſortis auec eſpees 8 baſtons, comme 
apres vn brigand,pour me prendre: tous les iours ſeſtoye 
aſsisentre vous enſeignant au temple, 8 vous ne nauez 
point faiſi, Mais tour ceci eſt aduenu,afin que les Eſcri- 
tures des Prophetes ſoyent accomplies. Adonc tous les 
diſciples Fabandonnerent, & $'enfuirent. Mais ceux qui 
auoyent ſaiſi Icſus,Vamenerent a Caiphele ſouucrain ſa- 
crificateur, ou les Scribes 8 les Anciens eſtoyent aſſem- 
bles. Er Picrrele ſuiuoit de loin inſquesa la cour du ſou- 
uerain ſacrificateur: 8 luy entre dedans, s'aſsit auec les 
officiers, afin quiilen viſt la fin, Orles principaux ſacri- 
ficateurs, 8& les Ancicns, & tout le conſcil cerchoyent 
faux teſmoignages contre Ieſus, afin qu'ils le miffent a 
mort, Etn'cn trouuoyent point : & combien que plu- 
fieurs faux teſmoins fuſſent venus,1is n'en trouuererpoint 
de propres. Mais a la fin deux faux teſmoins Sapproche- 
rent, et dirent, Ceſtuy-ci a dit, Te puis desfairele Temple 
eDieu, &en trois 1ours le rebaſtir. Adonc le ſounerain 
ſacrificateur,ſe leua,8: luy dir,Ne reſpons-tu rien? queſt- 
ceque teſmoignent ceux-ci a Tencontre detoy? Er leſus 
ſercur, Lors le ſouucrain ſacrificateur prenant la parole 
luy dit, Ie radiure par le Dieu viuant, que tu nous dies fi 
cu cs le Chriſt, le Fils de Dicu. ITeſus luy dit, Tu Las dit: 
ui plus eſt, ic vous di, C1 apres vous verrez le Fils de 
Thomme aſsisa la dextre dela vertu de Diew, & yenant es 
nuces 
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nucesduciel. Adonc le ſouucrain fſacrificateur deſchira 
&s veſtemens, diſant,]l a blaſpheme : qu'auons-nous plus 
a faire de teſmoins? Voici, vous auez Oui maintenant ſon 
blaſpheme, Que vousen femble ? Eux reſpondans di- 
rent, Il eſt coulpable de mort. Adoncilsluy cracherent au 
viſage, & le buffeterent: & les autres luy donnoyent des 
coups de leurs verges: diſans, Chriſt, prophetize-nous, 
qui eſt celuy qui ta frappe ? Or Pierreeſtou aſsis dehors 
en lacour: & vnechambriere $addreſla a luy, diſant, Tu 
cſtois auſsi auec Teſusle Galileen, Mais il le nia deuant 
rous,diſant,Te ne ſcay que tudis. Etcomeil ſortoirdehors 


" au portail, vne autre chambyriere le vid : &dit a ceux qui 


eftoyent 14,Ceſtui-ci auſsi eſtoit auec Teſus le Nazarien, Er. 
derechetf il lenia auec ſerment, diſant, ie ne cognoi point 
cer homme-la, Er vn peu apresceux qui fetrouuoyent-la, 
vindrent,8& dirent aPierre, Vcaycment tues auſs1deceux- 
la: carton langage te donne a cognoiſtre, Lors il print a 
ſe maudire,& a iurer,atſant, Te ne cognoi point cet home- 
la: & incontinent le coq chanta, Adonc Pierre eut ſou- 
uenance de la parolede Teſus, qui luy auoit dit, Deuant 
que le coqchante tu me renteras par trois fois, Ainſl il 
ſortit dehors & pleura amerement. 

Puis quand le matin fut venu , tous les principaux Sa- 
crificateurs & les Anciens du peuple tindrent conſeil con- 
tre Iceſus pour le mettre a mort. A raiſon dequol ils Va- 
menerenr lie, & le liurerent a Ponce Pilate Gouuerneur, 
Alors Iudas qui Vauoit trahi, voyant qu'1l eſtoit condam- 
ne,ſe repetit. &reportales trente pieces darger auxprin- 
cipaux Sacrificateurs,8 aux Anciens,diſanr, Tai pecheen 
crahiſſantle ſang innocent, Mais ils dirent, Que nous en 
chaur-il? tu y aduiſeras. Adone apres auoir ictte les pieces 
d'argent dedans le temple, 11ſe recira,& Senalla, & Sef- 
trangla. Et les principaux Sacrificareurs ayansprins les 
pieces darger, dirent, Il n'eft pas loifible de les mettre au 


threſor:car c'eſt prix de sag,Et apresquiils curetprins co- 
ſell, ils 
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ilscnachetercatlechamp d'vn potier, pourla ſepulture 
des eſtrangers, Et pour ceſte cauſe ce champ-la a eſte 
appcle iuſquesa ce iourd'hui, le champde ſang. Lor sfuc 
accomplice dont auoit eſte parle par Teremiele Prophe 
re, diſant, Ertils ont prins trente pieces d'argeat, le prix 
de celuiquiacſte apprecie, lequelceux d'cntre les enfans 
d'I(racl ont apprecie. Et les ont baillces pour acheterle 
champ d'vn poticr, ſelonce que le Sceigneur m/auoit or- 
donne, OrTeſus fur preſente deuantle Gouucrneur : & 
le Gouuerneur Vinterrogua,diſant, Es-w leroides Tuifs? 
Jeſus lui dir, Tulc dis. Er comme il cſtoit acculc par les 
priacipaux Sacrtficateurs & Anciens,ilne reſpondit rien, 
Adonc Pilate luidit, N'ois tu pas combien de telmoi- 
gnagcs ils amenent contretoi ? Mais il ne luircſpondit 
rien a vne ſeule parole: rellement que le Gouuerneur s'e{- 
merucilloit grandement. Or auoitde couſtume le Gou- 
ucrneurderelaſcher au jour de la feſte vn priſonnicrau 
peuple : aſſevoir,celui quiils youloyent, Er pourlors il y 
auoitvnpriſonnier notabledir Barrabas.Quand donc ils 
furentaſſemblez , Pilareleur dit,lequel voulez-yous que 
ie vousrelaſche, ou Barrabas,ow Icfus qu'o appelle Chriſt? 
(Car il ſauoit bien qu'ils Fauoyerliure par enuie,Er come 
i] eſtoit aſsis au ſiege iudicial , ſa femme enuoya vers lui 
diſant, N'aye que faire aueccetuſte-la : car rai auiour- 
d'hui beaucoup ſouffert en ſongeant a cauſe de lui. ) 
Adoncles principaux Sacrificateurs 8& les Anciensper- 
ſuaderent aux troupes quiils demandafſent Barrabas, 8 
qu'ils fifſent perir Teſus. Er le Gouucrneur prenant la 
parole, leur dic, Lequel des'deux voulez-vous que ie vous 
relaſche ? Is dirent, Barrabas. Mais Pilate leur dit, Que 
ferai ie donc de Teſus qu'on appelle Chriſt 2 Tous Jui di- 
ſent, quilſoitcrucifie, Erle Gounerneur leur dir, Mais 
quel mal a-il fait? Lors ils crierent d'autant plus, diſans, 
Qu'il ſoit crucific. Pilate done voyant qu'il ne profitoir 
rien, mais que le tumulte s'eſleuoit tant plus,print de eau, 
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& laua ſes mains deuant le peuple,diſant,Je ſuisinnocent 
du ſang decc iulte-ici: vous y aduiſerez: Ertoutle peuple 
reſpondant, dit, Son ſang vir ſurnous, & ſur nosenfans, 
Lors il leur relaſcha Barrabas : & leur liura Ieſus , apres 
Iauoir fait fouetrer, afin qu'il fuſt crucifie, Adonc les 
gendarmes du Gounerneur amenerenr Iefus au pretoire, 
& aſſemblerent deuant lui route la bande. EtPayans de- 
ueſtu, mirer ſur lui va mantcaud'eſcarlate: Etpherer vne 
couronne d'clpines, & la mirent ſur ſa teſte, 8& ynroſeau 
en ſa marn droite: & 5 agenouillansdeuant lui, ſe moc- 
quoyent de lui, diſans, Bien te ſoit, Roy des Juifs. Ec 
apres auoir crache contrelui, ils prindrentleroſeau,8 en 
frapoyent ſateſte, Puis Seſtans mocques de lui, il lui 
deſpouillerent le mantcau , & le veſtirent deſes yeſte- 
mens , &Famenerent poureſtre crucifie. Et comme ils 
ſortoyent,ilstrouuerent vn Cyrenien , nomme Simon: 
lequelils contraignirent de porter la croix d'icelui. Et 
eſtant arrive en la place dite Golgotha (quivautautant a 
dire quela place du Teſt) [ls lui donnerent a boire du vi- 
naigre meſle aucc du fiel : & quand il en cut gouſte, il 
n'en voulut point boire. Er apres Tauoir crucifie, ils de- 
partirent ſes veſtemens, en iettant le;ſorr, afin que fuſt ac- 
compli ce qui cſt dit parle Prophete , Tls ſe ſont departis 
mes veſtemens : & ont iette le ſort fur mon ſaye. Er 
eſtans aſsis, ils le gardoyent la, Ils mirent auſsi audeſſus 
deſareſte ſon difton pareſcriten ces mots, Cus TvVI-cr 
Esr Izs8vs L = Ror Dszs Ivirs. Lors furenc 
crucifiez auec lui deux brigands, I'vn a droite, & Tautre a 
gauche. Etceux qui paſſoyent pres dela, lui diſoyent 
outrages, hochansleurs reſtes, er diſans, Toiquideſ- 
fais le remple, & en trois iours lercbaſtis, ſauue-toi toi- 
meſme: ſfitues le Fils de Dieu, deſcen dela croix. Sem- 
blabtement auſsi les principaux Sacrificateurs, auec les 
Sctibes &les Anciens, ſe moquans, diſoyent, Il a _ 
es 
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les autres, il ne ſe peut ſauuer ſoi-meſme : $'ileſt Roy d'If- 
racl, qu'il deſcende maintenant de la croix , 8 nous croi- 
ronsalui. Hſe confieen Dieu, qu'il le deliure mainte- 
nant, $i] Ta pour agreable:: carila dir, Te ſuis le Fils de 
Dieu. Cela meſmelui reprochoyent auſsiles brigands, 
qui eftoyent crucifies auec lui. Mais depms fix heures il 
y cuttenebres ſur toutle pais, iuſques a neuf heures, Er 
enuiron neufheures Ieſus s'eſcria a haute voix, diſant, Eli 
Eli, lamma ſaba@Rhani? ceſta dire, Mon Dieu, Mon 
Dieu, pourquoi m'as-tuabandonne? Er quelques-vns de 
ceux quieſtoyentla preſens, ayans ouicela , diſoyent, 
Ceſtui-ci appelle Elie, Er incontinent quelqu'vn d'en- 


- treux courut, & print vneeſponge : &Tayant emplic de 


vinaigre, la mit alentour d'vn roſeau, 8 luien bailla i 
boire, Maisles autres diſoyent, laiſle , voyons 1i Elie 
viendrale ſauueur. Er lors Icſus ayant cric derechef I 
haute voix, renditleſprit. Et voila,le voile du temple ſe 
fenditen deux, depuis le haut iuſques au bas : & laterre 
trembla, &les pierres ſe fendirent. Erles fepulcres$'ou- 
urirent, & pluſicurs corps des Saints qui auoyent eſte 
endormis,ſe leuerent: Leſquels eſtans ſortis des ſepulcres 
apres la reſurreQion d'icelui, entrerent en la ſain&e Cite, 
&apparurent a pluſieurs. Orle Centenier, 8& ceux qui 
eſtoyent auecluigardans Teſus, ayansveu letremblement 
de terre, & les choſes qui eſtoyent aduenues , eurent 


grand'peur, diſans, Veritablement ceſtui- ci eſtoit Fils de - 


Dieu. Il y auoit la auſsi pluſicurs femmes qui regardoy- 
ent de loin, leſquelles auoyent ſuini Teſus depuis Galilee, 
en lui ſubucnant : Entre leſquelles eſtoir Marie Magda- 
leine, & Marie mere delaques& de Ioſes, & la mere des 
fils de Zebedee. | 
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Vie# ceſtui-ciquivientd'Edom,aſſavoir Eſa. 63-I. 
de Botſta, ayantles veſtemens ceints 
en rouge ? ceſtui-c1 n—_— 
pareenſaveſture, marchant ſelon la 
grandcurdeſa force? C'eſt mot par- 
lant en juſtice , qui aitout pouuoir de 
ſauver. Pourquoiy 4-7} du rougea ton 

veltement,8& pourguez ſont tes habits comme de ceux qui 

foulentau preſſoir? Tai eſte tour ſeul a fouler au preſſoir, 

& perſonne d'entrelespeuples n's effe auec moi : & ral 

marche ſur eux en ma colerc:, & les ai. foules en ma fu- 

reur : & leur ſang eſt 1alli ſur mes veſtemens, dont rai 
| ſouille tous mes habits. Carle 10ur de vengeance e# en 
mon cceur, & Fan auquel ie doi racheter les miens eſt ve- 
nu. Taidoncregarde, & 7 n'y a ew-perſonne qui m'at- 
daſt, doatraieſte eſtonne : & z/n'y aeaperſonne:quime 
ſouſtinſt: mais mon bras m'a ſauue, & ma fureur m'a ſou- 
ſtenu, Ainſirai foule les peuples en ma' colere, & lesai 
enyures en mafureur: &ay abbarupar terre leur force. 

Ie ramentevrai les gratuites de: Erernel, qui ſont les 

louanges de TEternel, pour le regard de tous les bien- 

fairs dont FEcernel a vſe enuers nous: car grand eſt le bien 
dela maiſon d'Iſrael, qu'il leur a faitſclon ſes copaſsions, 

& ſclon la grandeur de ſes gratuites. C'eſt quiil a dir, 

Quol qu'il y ait, ils ont mon peuple, & ſont enfans qui 

ne degenereront point : dont il leura efte ſauueur. Er 

en toute leur angoifle i] a eſte en angoifle : & I An- 
ge de fa face les a deliures : lui meſme les a rachetes 
par fa diletion 8& merci, & les a portes , & les a cfle- 
uES en tout temps : Mais ils ont eſte rebelles, & ont 
contriſte Eſprit de ſa ſaintete, dont il leur a eſte 
rourne en canemi, & lui mcſmea barcaulle contr-cux, 
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Et on a cu ſouuenancedes iours anciens, de Moyſe& de 
ſon peuple. 04 air Ote#celui quiles faiſoit remonter 
hors de la mer, aueclepaſteur de ſon troupeau ? oh e## 
celui qui mettoit au milieu d'iceux FEſpritde ſa ſaintere? 


Qui les menoir eHaxt a la main droite de Moyle, parle” 


bras deſa gloirc? qui fendoit les eaux deuant ecux, afin 
qu'il sacquiſt vn renom eternel ? Qui /es menoit par les 
abiſmes, auſquels ils n'ont point bronche, non plus quele 
cheual par vn pais de paſturage ? L'eſpritde TErernel les 
a menes tout bellemenr, comme on Cir vne beſte qui de- 
ſcend en vneplaine: ainfias-tu conduit ton peuple,afin de 
racquerirvnrenom gloricux. Regarde des cicux, & voi 
de [habitacle dera ſainere& detagloire. On eff ta ia- 
louſie, & ta force, Teſmotion bruyante detes entrailles 
& detes compaſsions, /e/quelles ſe ſont retenues enmon 
cndroit? Certestuesnoſtre Pere, encores qu'Abraham 
ne nous recognuſt point , & qu'[ſracl ne nous aduoiiaſt 
point : Erernel Ceſt roi quies noſtre Pere, & ton Nom eſt 
noſtre redempteur de tout temps, Pourquoi nous as-tu 
fait fouruoyer, 0 Eternel, hors de tes voyes, & pourguos 
as-tu eſtrange noſtre coeur deta crainte ? retourne-toi 
3 cauſe de tes ſcruiteurs, 4 cauſe des rribus de ton heri- 
tage. Lepeupledeta fſainete a cſte cn poſleſsion bien 
peu de remps : nos aduerſaires ont foule ton SanQu- 
aire : Nous auons eſte comme cenux entre leſquels tu ne 


domines point des long temps , & ſur leſquels ton Nom 
n'eſt point inuoque, | 


L'Enan- 
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Y 3 R deux iours apres eſtoit la feſte dePaſe 

que, & des pains ſans leuain : & les 
principaux facrificateurs &lesScribes 
cherchoyent comment ils. le pour- 
royent ſaiſir par fineſſe, &le mettrea 
mort. Mais diſoyent-ils, Non point 
| durant la feſte, de peurqu'ilne fe face 
cumulte entre le peuple, Ercomme il eſtoit cn Bethanie 
en la maiſon de Simon, dt le Lepreux , &eſtoit atable, il 
vintla vne femmequi auoirvne boite doignement dal 
pic liquide precicux : & ropit la boiſte,8 eſpandit #igne- 
ment {urla teſte diceluy . Dont quelques-vns furent in- 
dignez eneux-meſmes, & diſoyent, A quoy ſertle degaſt 
de cet oignement? Car cet oignement pouuoiteſtre vendu 
plus de trois censdeniers,&eſtre donne aux poures. Ainſi 
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ils ex fremiſſoyent alencontre d'elle. Mais Teſus dit, Laiſ- 


ſez-la: pourquoy luy donnez vous faſcherie? Elle a fait vn 
banattccnuers moy. Pourtant que vous aurez touſiours 
les poures auet vous, & toures les fois que yous voudrez, 
vous leur pourrez bien faire : maisvous ne m'aurez point 
touſiours, Elle a fait cequieſtoitenelle : elle a anticipe 
doindre mon corps pour l appareil de ma ſepulture . En 
verite ie vous di, qu'en quelque lieu que ferapreſche cet 
Euangile,en tout le monde,cela auſsiqueelle a fait ſerare- 
cite. cn memoired'elle. Adonc Tndas Iſcariot, I'vn des 
douze, Sen alla vers les principaux facrificateurs, afin 
qu'il 1c leur liuraſt, Leſquels Fayans oui Sefiouirent, & 


luy promirent de luy donner argent: & il cerchoit com- 


ment il le liureroit commodement. Orle premier jour 
des pains ſans leuatn qu'on facrifion FAgneaude Paſque, 
fes diſciples luy dirent, Ott veux tu que nousallions, afin 
de rappreſter a manger I Agneau de Paſque? Adonc il 

M 3 couoya 


Po 


Le Lundi.deuant Paſques, 


enuoya deux de ſes diſciples, 8& leur dit, Allez eh la 
ville, & va homme vous 'vieadra a Tencontre, portant 
vae cruche d'cau, ſutuez-le, Er en quelque licu qu'il en- 
trerd, dites au maiſtre de la maiſon, le maiſtre, dir, Oa 
eltlelogis on te mangerai Tagneau de Paſque, auec mes 


diſciples ? Er i] vous monſtrera vne grande chambre 


ornee & preparee : apreſtez-nous la Fagneau de Paſque. 


Ainſt les diſciples partirent , '& vindrent en la ville, & 


erouuereht comme il leur auoit dit, 8 appreſterent la- 
gneag de Paſque.- Puisle foir venu, il gen vint aucc les 
douze.:'Et comme ils eſtoyent a table, & mangeoyenr, 
Teſus dit; En verite ie vous di,que I'vndevous qui mange 
aucs may, me trahira, Lors 1]s fe prindrent a fe con- 
ttiſter': 8 luy dirent I'va-apres Fautre, Eft-ce moy ? 8 
Vautre, Eſt-ce moy ? Mais 11 reſpondir, 8 leur dit, C'eſt 
I'vn des.douze, lequel trempe aucc moy au plat, . Certes 
le Fils de Thomme Sen va, ſelon qu'il eſt eſcrit de luy: 
mais malheur a .ceſt homme:la'par lequel le Fils de 
Thomme eſt trahi :.i] cuſt eſte bon a ceſt homme-la de 
neſtre point ne. Er comme ils mangeoyent, Teſus print 
le pain: & apres auoir rendu graces, il le rompir, puis 
leleurbailla, 8& dit, Prenez, mangez, ceci eſt mon corps. 
Puis ayans prins la coupe, il rendit graces , |8-la-leur 
bailla, &ils en beurent tous. Ecr il leur dit, Ceci eſt mon 
ſang: le ſang du nouucau Teſtament, lequel eſt reſpan- 
du pour plufteurs. En verite ie vous di,que ie ne boirai 
plus-du fruit de lavigne iuſques a ce 10ur-la que ie le 
boirai nouuecau au royaume de Dieu, Er quand ils 
eurent chante le cantique, ils Sen allerent en la mon- 
tagne des Oliuiers. Adonc Ieſus leur dit, Vous tous 
ceſte nuit ſerez ſcandalizes en moy : car il eſt eſcrit, Te 
fraperay- le berger, 8 les brebis-teront eſparſes. Mais 
apres que ic {cray refluſcite, iirai deuant vous en Gali- 
lee. Er Pierre luy dit, Quand bien tous ſeroyent ſcan. 
dalizes, fi ne le ſeray-ic point quanta moy. Lors ITeſus 

luy 
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luy dit, Enverite ie-rte di, qu'auiourd'huy en ceſte pro- 
pre nuit, deuant-quele coq air 'chante' deux fois;'tu me 
renieras par trois fois. Mais. i] diſoir'encores de plus 
fort, Quand meſmes 11 me faudroir mourir auec toy, 
{1 ne te renieray-ic point. Er tous auſsi diſoyent de 
meſmes, Puis apes ils vindrent en yn lieu nomme Geth- 
ſemane. Eril dir a ſes diſciples, .Seez-yous ici iufques 
a tant que aye prie. Lors 1l print auec ſoy, Pierre, & 
Iaques,8 Ichan,& commanca a s'cſpouuanter, & acſtre 
fortangoiſfle, Adoncil leur dit, Mon ameeſt ſaifiede tri- 
ſtefle wſquesa la mort, demeurez ict,Erveillez.\Ersen al- 
lantvn peuplus outre,il ſeicttaenterre :'8 prioit,que gil 
ſe pauuoit faire Iheure ſe paſſaſt arrierede luy, Et diſoir, 
Abba Pere, toutes choſes te ſont; poſsibles, tranſporte 
ceſte coupe artiere de moy:toutesfois nonpoint creque ie 
yucil, mais ce que tu vexx. Puis il vient, &testtouuc dor- 
mans: & dit a Pierre, Simon, dors-tu? N'as-rtu peu'veiller 
vne heure ? Veillez, 8& priez que vous n'entriez en tenta- 
tion: car quant aTeſprir,ileff prompr,mais la chair eff foi- 
ble.Erderechef'il Sen alla,8pria,diſant te meſmepropos. 
Puis eftant retourne,il les rrouua 'derechef:dormans, car 
leurs yeux eſtoyent appeſantis:: & ils ne fauoyent que luy 
reſpondre. Puis il vint pour la troiſfieſme fois; & leur dit, 
Dormez d'ores-en-auant;8 vous repoſez: il ſuffit;Fheure 
eſt venue; Voict le Fils de homme senvaceſtre hure'es 
mains des meſchans, Leuez-vous,allons: yoici; celuy qui 
metrahit,s.approche, Er ſoudain come tl parloitencores, 
Iudas(qui eſtoit I'vn des douze) vint, 8 grande troupe a- 
nee hry,auec eſpces:& baſtos,de par:les printipanx Sacri- 
ficateurs, & les Scribes;& les Anciens; Or cent qui letras 
hifſoitauoit donne-vn fignalentreux,difant, Quiconque 
i-batſeray,C'eſt ceſtin-la: ſai{ifſez-le, &Temmencz ſeure- 
met. Quand donc il fur venu,incontinear il Sapprocha de 
lu;,& dir, Maiſtre, Maiſtre: & lebaiſa:;Adoncilsiercerent 
les. 
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les mains ſur luy, 8 le ſaifirent. Er quelcun de ceux qui 
eſtoyent 1.preſens tira ſon eſpee, & en frapa le ſerui- 
teurdu ſouuerain Sacrificateur, & luy emporra Torcille. 
Lors Ieſus print la parole, & leur dit, Eſtes-yous ſortis 
comme apres vn brigand auec eſpces, & baſtons, pour 
me. prendre-?: Feſtoye tous les 10urs entre yous enſci- 
_ gnant au Temple, & vous ne m'anez point ſaifi ; mais 
rout cect eft adaenn, afin queles Eſcritures ſoyentaccom- 
plies, Adonc tous Tayans delaifle, Senfuirent. Er vn 
ccrtain-icune homme le ſuiuoit, enuclopped'vn linceul 
ſur le corps nud : & quelques icunes gens le ſaiſirent, 
Mais en laiflant ſon lincecul, il Feofuirarriere d'eux tout 
nud, Orde la ils emmenerent Ieſus au ſouuerain Sa- 
crificateur : chez lequel safſemblerent rous les princi- 
paux Sacrificateurs , les Anciens , 8 les Scribes. Or 
Pierre le ſuinoir- de Join infques dedans, en la cour du 
| ſouuerain Sacrificateur :. 8 eſtoit aſsis auec les ſerui- 
ceurs, 8 ſe chauffoir au feu. Orles principaux Sacrifica- 
teurs, & tout le conſiſtoire cerchoyent teſmoignage con- 
tre Teſus pour le mettre a mort : & n'en trouuoyent 
point. Car pluficurs diſoyent faux teſmoignages con- 
_ tre luy,, mais les teſmoignages n'eſtoyent point 'con- 
formes, Alors —_— vns Seſleuerent & porterent 
faux teſmoignage a Fencontre de luy, diſans, Nous 
Fauons ouy qu'il difoit, Te desferay ce remple-ici qui 
eſt faic demain, & en trois jours ''en rebaſtirai vn au- 
tre qui ne. ſera point fait de main , Mais encor ainſi 
leursteſmoignages n'cſtoyent point conformes. Adonc 
le fouucrain Sacrificatcur ſe leuant aumilieu, interrogua 
Tefus,, difant, Ne reſpons-tu rien ?' Qu'eſt-ce que te(- 
moignent ceux-ci a Tencontre de toy ? Mais il ſe teur, 
& ne reſpondit rien, Derechef le ſouucrain Sactifica- 
ceur linterrogua, 8& luy dit, Es-tu le Chriſt, le Fils de 
Dees benir? Er Teſus Juy dit, Ie le ſuis: 8 yous yerrez 
le 
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le Fils de Thomme aſsis a la dextre de la vertu de Dies, 
& venant Es nuces du cicl, :Lors le ſouucrain Sacrifi- 
cateur deſchira ſes veſtemens, 8 dit, Qu'auons-nous 
encore a- faire de teſmoins ? . Vous auez ouy le blaſ- 
pheme : que vous cn.ſemble ? Adone cux rous le con- 
damaerent comme eſtant coulpable de morr, Er: 
ques yns fe prindrent a cracher contre hay , & aluy cou- 
vrir la face, 8 2 luy baillerdes buffes : 8 luy diſoyent, 
Prophetize-nous .. Er les ſergeans Jay bailloyent des 
coups de /ears verges. Or comme Pictre cſtoit en bas 
en ha cour, vne des chambrieres du ſouuerain S_— 
$eur vint, Er quand cle. cut: appetceu Pierre qui ſe 
chauffoir, elle le regarda en face, & dir, Er = tu 
eſtois auec Teſus le Nazaricn. Mats il le nia, difant, Ie 
ne {c cognoy point, & ne ſay que tudis: & 1! ſortit de- 
hors, au portail, &le coq chanca.. Er quand Ia cham- 
_ briece Feur veu derechef. - Elle ſe print 2 dire a-ceur 
ui eſtoyent 13 preſens, Ceſtuy-ci cit de ceux-1a, Mais 
i) le nia derechef, Et derechef vn peu apres , ceux 
qui eſtoyent 14 preſens , dirent A Pierre , Vrayement 
tu-es de ceux-Ba : car w es Galilkeen , & ton langage 
$'y rapporte. Lors il print 2 fe maudire, & 2 iurer, 
aijant , Te ne cognoy point ccft homme-13 que vous 
dites. Er le coq chanta pour laſeconde fors : & Pierre 
{c- reſouvint, de [a parole que Telus luy anoit dite, De- 
vant que le coqait chante:deux forts : ru me renicras par 
crois fois, ErScftant terte hors, if pleura, 
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ZE Seigneur TErernel m'a onnert Fo- 

'F- reille, & ie nay point eſte rebelle, 
2/2). & ne me ſuis point recule en ar- 
v: -riere, Tay: cxpoſe mon dos a ceux 


C ceuxquizme tiroyent le poil, 1en'ay 
2 point cache ma facearricre des op- 

1 4. 4 probres, nt des crachats, Mais le 
Seigneur l'Etcrnel na aide, & pourtant n'ay-ie point 
eſte, confus : pourtant” ay-ic rendu ma face ſemblable 
a vn:caillon-: car-ie ſay que: ic ne ſeray point 'rendu 
hontcux, Celuy:qui me juſtific e# pres, qui debatra 
contre mioy.?,.Comparoiſſons- enſemble*:- qui, eſ> mon 
aduerſe partie ? qu'il' approche: de. moy : * Voila, le 
Scigneur TErernel 'm'atdera ,* qui eff celuy qui me con- 
damnera ? - Voila, eux'tous feront vics comme vn ve- 
ſtement, la tigne les rongera , - Qui e# celuy dentre 
vous qui craigne FEretincl quiieſcoute Ja voix du ſer»" 
uitcur diceluy ?' Que celuy qui a chemineen tenebres, 
& n'auoit point de clarte , air conflance au Nom de 
TEternel,: & qu'il Sappuye ſur ſon Dicu. Voila, vous 
rous qui allumez;le feu, 8 qui-vous ceignez deſtin-- 
celles, cheminez ala lucur.de:yoſtre feu, & cs eſtincelles' 
que vous auez cmbraſees:ceci yous aeſte fait de ma main, 
yous ſerez giſans en torment, 


L'Enan- 
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S111 incontinent au matin les principaux 
 Sacrificateurs, aucc les Anciens & les 
Sctibes, & cout le Conſliſtoire, ayans 
'tenu conſell, lierent Teſus, & Temme- 
nerent, &leliurerent 4 Pilare, Er Pi- 
late Vinterrogua, diſant, Es-tu le Roy 
"YL des Iuifs? Ieſus reſpondanr luy dit, Tu 
ledis, Er les principaux Sacrificatcurs Vaccuſoyent de 
pluſteurs choſes:maisluy ne reſpondoit rien. Pilate donc 
Finterrogua detechef, diſant, Ne reſpons-tu rien ? Voila 
combien de choſes ils reſmoignent contre toi. Mais Iefus 
nereſpondit rien non plus: tellement que Pilate $'ep cf- 
merucilloit. Or leur relaſchoit-il aka feſte yn priſonnier, 
qui qhe ce fuſi qu'ils. demandaſſent, Et y en auoitvn, dir 
Barrabbas; lequel cſtoir priſonnier auec ſes complices de 
ſedition,leſquels auotent commis meurtre en la ſedition. 
Erle peuple $'eſcriant tout haut, ſe print a demander qu'i/ 
fit commeil leur auoit rouſtours fait, Pilate donc leur re- 
ſpondit,diſant,Voulez-vous que ie vous relaſche le Roy 
des Iuifs? Caril fauoit bien queles principaux Sacrifica- 
teurs Vapoyent liure par cnuie. Mais les principaux Sacri- 
ficateurs eſmeurement le peupte, afin qu'il leur relaſchaſt 
pluſtoſt Barrabbas, Et Pilate reſpodant leur dit derechef, 
Qure voulez-yous done que ie face 4 celuy que vous ap- 
pelez Roy des Juifs ? Er derechef ils $eſcrierent, diſars, 
Crucific-le. Adonc Pilate leur dir, Mais quel mal a-il fait? 
Etils $'eſcriercc rant plus forr, Crucifie-le, Pilate doc you- 
langcotenter lepeuple,leur relaſchaBarrabbas,8 apres a- 
uoirfair forittterTeſus,leliura,afin qu'il fuſt crucifie-Adoc 
' Jes gandarmes Temmenerent dedans la cour qui eſtle pre- 
roire:& appelertt routela bande. Erleveſtirer d'vnerobbe 
de pourpre,& lui mirentaFentourde la eſte yne couronne 
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defpines qu'ils auoyent pliee, Er ſeprindrent ale faluer, 
.en diſant, Bicn te ſoit, Roy des Juits. Er lui frapoyentla 
teſteauec vn roſeau, & crachoyent coptrelui : & ſemer- 
rans a genoux, lui faiſoyent la reucrence, Puts apres 
quand uls ſefurentmocquesde lui, ils le deſveſtirent dela 
robbe de pourpre, & le reueſtirent de fes veſtemens, & 
Femmenerecnt dehors pour le crucifier, Er contraignirent 
vn certain paſſant, xomme Simon Cyrenien , ( lequel ve- 
noit des champs,qui eſtoit pere d'Alexandre & de Rufus) 
de porter la croix d'icelui. Erpuisle menerenten laplace 
de Golgotha, qui vaut autant & dire que la place dureſt. 
Puis lui donnerent a boire du vin mixtioane auecdela 
myrrhe: mais il ne fe print point, Ft quand ils Teurent 
crucifie, ils departirent ſes veftemens , en iettant le fort 
ſur iceux, poxr ſewoir ce que chacun enemporteroit, Or 
eſtoit il trois henres quand ilsle crucifierent, Erle diton 
de fa condamnation \portoit en eſcrit, Lx Royr'Dsxs 
Iv 1x8, Ilscrucifierentauſsi auccluy deux brigands : I'vn 
i ſamain droite, & Vautrea fa gauche. Ainſfi fur accom- 
plie Eſcriture,qui dic,Erilacſte mis au rang des mal-fai- 
reurs. Er ccux quipaſſoyent pres de 1a, luy diſoyent ou- 
trages, hochans leurs teſtes,8 diſans, He ! roi,qui desfais 
le Temple, 8 cn crois jours le rebaſtis : Sauue-toi toi- 
meſme, & deſcen de la croix. Semblablement aufſsi les 
principaux Sacrificateurs-meſmes ſe mocquans, aucc les 
Scribes, diſoyecnt les vns aux autres, Il a ſauue les autres, 
1] nee peut ſauuer ſoi-meſme. Quele Chriſt.le Roy A' I 
racl deſcende maintenant de la Croix, afinque nous le 
voyons, & croyons. Etceuxauſsi qui cſtoyent crucifies 
aucc luy, luy-diſoyent outrages, Mais quand it fut fix 
heures, tenebres furent faitcs ſur tout le: pais iuſques'a 
neuf heures. Et a neuf heures Icſus cria a haute voir, 
diſant, Eloi, Eloi, lamma ſabachthani? Qui vaut autanr 
a dire que, Mon Dieu, Mon Dicu, pourquoy mas tu 
abandonne 2. Er quelques vas de ceux qui eſtoyent 1a 

preſens, 
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preſens, ayans ouy cela diſoyent, Voici, il appele Elie, 
Er quelcun accourut, & emplit vne eſponge de vinai- 
gre, & la mit a Tentour d'vn roſeau , & lui en bailla 
a boire, diſant, Laiſſez, voyons fi Elie vieadra pour 
Toſter. Er Ieſus apres' auoir ictte vn grand cri, rendir 
Tefprit. Etle voiledu temple fe fenditen deux , depuis 
lchaut tuſqu'au þas. EtleCentenier qui eſtoit la visa vis 
de lui, voyant qu'il auoit rendu Tefprir , en.criant ainſi, 
dit, Veritablement ceit hotame cſtoir Fils de Dicu, Il y 
auoir auſri des femmes qui regardoyent de loin : entre 
leſquelleseſtoir Marie Magdaleine, & Maricmere de [a- 
ques le petit, & de oſes, 8& Salome, Leſquelles des lors 
meſme qu'il eſtoit en Galilee, Fauoyent ſuiui, & luiauoy- 
ent ſubuenyu : & pluſicurs autres leſquelles eſtoyent mon- 
rcees enſemble auec Jui en Jeruſalem. Ec le ſoir eſtant ia 
venu (dautant quec'eſtoitle iour dela preparation, qui 
eſt deuantle Sabbat,) Ioſeph d'Arimathee, conſciller 
honorable(lequel auſs1 eſtoit attendant leregne de Dieu) 
ayant prins hardicſſeSen vint vers Pilate, & /videman- 
da le corps de Iclus. Er Pilate Felmerucilla, Sil eſtoit 
deſia mort: puis ayant appelelc Centenier,il Finterrogua = 
Sily auoir long tetnps qu'il eſtoit mort. Cequiayantco- 
gnu du Centenicr, il donna le corps 3 Iofeph. Et 
icelui ayant achere vn linceul, le deſcendit de la croix, 

& Tenuecloppa du linceul & le mic dedans vn ſepulcre 
+ qui cſtoit taille en yn roc, puisroula vne pierre a Fhais 

u ſcpulcre. Et Marie Magdaleine & Marie were de Jo- 
ſes regardoyent olt on le mettoir. 


N 3 L'Epiſire. 


Heb.9.16. 


eMecredi deuant Paſque. 


L'Epiſtre, 
r ou //y a teſtament,ileft neceſſaire que 
la mort duteſtaceur entreuiene. Car 
cs morts le teſtament eſt conferme : 
veu qu'il n'a point encore verru du- 
' rantque le teſtateur eſt en vie. Par- 
quol aufsile premier meſme n'a point 
St cite ſans ſang, Carapres que Moyſe 
eut recite a toutle peuple tous les commandemens ſelon 
la Loy, ayant prias le ſang des veaux & des boucs, auec 
de Veau&de la laine teinte en pourpre,, & de Ihyſſope, 
ilen fir aſperſion ſur le liure 8 ſur toutle peuple : Diſant, 
C'eſticile ſang du Teſtament, lequel Dieu vous aordon- 
ne. Puis auſsi il fit aſperſion du ſang ſemblablement ſurle 
Tabcrnacle 8 ſur cous les vaiſſeauxdu ſeruice, Er preſs 
que toutes choſes ſelon la Loy ſontpurifices parſang, & 
{ans effuſion de ſang ne ſe fait point de remiſsion, Il a 
done falu que les choſes qui repreſentoyent celles qui 
ſont es cieux, fufſent purifiees par telles choſes : mais que 
les celeſtes ſoyent purifices par plus excellens ſacrifices que 
ceux-la, Car Chriſt n'eſt point entre es lieux ſainRs faits 
de main; qui eſtoyent figures correſpondantes aux vrais, 
ains eft enzre au ciel meſme, pour mainterfant compa- 
roirpour nous deuant la face de Dieu, Mais non point 
qu'ilsoffre ſouuentesfois ſoi-meſme , ainſi quele ſouue- 
rain Sacrificateur entre es lieux ſaints chacun an auec 
autreſang:(autremet lui enſt.il falu ſouuentesfois ſouffcir 
depuis la fondation du monde ) mais maintenant en la 
conſommation des fiecles, 'il eſt comparu vne fois pour 
abolition du peche,parle ſacrifice de ſoi-meſme. Er tour 
ainſi qu'il eſt ordonne aux hommes de mourir yne fois,& 
apres cela Fenſuit Je iugement. Pareillement auſsi Chriſt 
ayanteſte offert vne fois pour ofter les peches depluſ- 
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ieurs, apparoiſtra pourla ſeconde fois ſans pechea ceux 
quiFattendent a falur, 


LU Enanzile, 


=R la feſtedes pains ſans lenain , qu'on 
appelle Paſque approchoit. Er les 
principaux Sacrificateurs 8& les 
Scribes cerchoyent comment 1ls le 
pourroyent mettre a mort:car ils cral- 
gnoyentle peuple. Mais Satan entra 
en Indas ſfurnomme Ifſcariot, qui 
eſtoit du nombre des douze, Lequel Sen alla & parla 
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-auec les principaux Sacrificateurs & les capitaines, com- 


mentille leurliureroit. Dont ls furent ioyeux,8& accor- 
derentdeluibaillerargent. Eril en conuintazecenx, & 
cerchoit remps propre pourle leur liurer ſans eſmeure, 
Or vintle iourdes pains ſans leuain,auquelil faloit ſacri- 
fierl Agneaude Paſque, Et le enuoya Pierre & Ichan, 


diſant, Allez,8 nous appreſtez Vagneau de Paſque, afin 


que-nous le mangions. Etilsluidirent, Ou veux tu que 
nous Vappreſtions? Eril leur dit, Voict, youu yous ſerez 
entres enla ville, vous rencontrerez vn homme portant 
vnecruche d'cau : ſuivez-leen la maiſon ouilentrera, Er 
ditesaumaiſtredela maiſon, le maiſtre Fenuoye dire, On 
eſt le logis ot ie mangerail Agneau de Paſyne auec mes 
diſciples 7 Er il vous monſtrera vne grande chambre 
haute parec: appreſtez 1a /agneau de Paſgue. Lors ils Sen 
allerent, & trounerent ſelon qu'il leur auoit dit, & ap- 
preſterent Fagneau de Paſque. Quand done Theurefnt 
venue, ilſemitatable, & les douze Anroſtres auec lui. 


Adonc il leur dir, Tay grandement defire de man- 
-ger ceſt agneau de Paſque aucc vous deuant que ie 


ſouffre. Carie vous di,que ie n'en mangerai plus,ituſqu'a 
ce quiil ſoit accompli au royaume de Dieu, Er 1l print 
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la coupe: & rendic graces, & dit , Prenez-la, &la diſtri- 
buez catre yous. Carie vous di, que ie ne boiraiplus du 
fruit dela vigne, tuſqu'a ceque le regne de Dieu ſoit ve- 
nu. Puis prenant le pain,& ayantrendu graces, ille rom- 
pit, & le eur bailla, diſant, Cecieſt mon corps, _ eſt 
donne pour vous: faites cecien commemoration de moi, 
Semblablement auſsi leur bailla-il la coupe apres le ſou- 
| per,diſant, Ceſte coupeeſ le nouucau Teſtament en mon 
ſang, quicſt reſpandupour vous. Toutesfots voici, la 
main de celuiqui metrahiteff auec moi arable. Er cerres 
le Fils de Thomme Sen va, ſclonquiil eſt derermine : 
tqutesfois malheur a ceſt homme-l2, par quiileſt crahi. 
Lorsils ſeprindrenta $'cntredemander PF'vn a lautre, af- 
uoir-mon qui ſcroit celui d'cntreux 2 quiiladutendroir 
de commerttre ccla. Il aduint auſsi vne contention en» 
er cux, lequel d'cntrcux ſeroiteſtime le plus grand. Mais 
il leur di, Les rois des nations les maiſtriſent : & ceux 
qui vſeat C'authorite ſuricelles, ſont nommes bien-fai- 
reurs. Mais il o'en ſera point ainfi de vous ains le plus 
grandentre vous, ſoir comme le moindre, 8 celui qui 
gouucrne,comme celui qui ſert, Carlequeleſt plus grand, 
celut qui eſt arable, ou celui queſert ? n'eſt-ce point celui 
quieſt arable ? or ſuisie au milicude vous comme cclui 
qui ſert. Or eſtes-vous ceux qui auez perſeuere aucc moi 
cn mes tearationsr Parquoi ie vous diſpole le royaume 
comme mon Pcre le m'a diſpoſe; afin que vous mangicz 
& . bcuuiez 2 ma table cn mon royaume, 8 que vous 
ſoycz aſsis ſur thrones, jugeans les douze lignees d'[ſ[rael. 
Auſstle Seigneur dit, Simon, Simon, voici, Satan a de- 
mande inftammenta vous cnibler comme le ble. Mais 
1atpriepourtoi, que ta foynedefaille point: toi donc, 
= quelque fois cu feras conuerti,conferme tes freres. 

til lui dir, Seigneur, ie ſuis tour preſt d'aller aucc toi, & 
enpriſon, &alamort, Mais Iclus dirt , Pierre, ic redt, 
quele coq nc chantera point auiourd hut que premicre- 
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ment tu ne renies par trois fois. de m'auoir cognu, Puis 
illeur dit, Quandie vous at envoyes ſans bourſe, ſans 
malette, &ſansſouliers, auez vous eu faute de quelque 
choſe? Etils reſpondirent, Derien, Er illeurdit , Mais 
maintenant qula yne bourle, laprene : &quia vne ma- 
lette, ſemblablement: 8 qui n'en a point, vende ſarobbe, 
& achete vne eſpee, Car ie vous di, qu'il faut que ceci 
auſs1 qui eſt eſcrir, ſoir accompli en moi, aſanoir , Etil a 
eſte mis au rang des iniques, Car certainement les cho- 
ſes qui ſont dites de moi, Sen vont eſtre accomplies, Er 
ils dirent, Seigncur, voici deux eſpces, Etilleur dit, C'eſt 
aſſez, Puis il ſe partit,&s'en alla ſelon ſa couſtume au mor 
des Oliuiers : 8 ſes diſciples aulsi le ſutuirent, Ertquand 
1] fut venuau lien, ilJeur dit, Priez que vous n'entriez en 
tentation, Adoncilſe retira loin d'eux enuiron vn ie& 
de picrre,8& $agenouillant prioit, diſant, Pere, ft tu you- 
loistranſporter ceſte coupe atricre de moi: toutesfois que 
ma volonte ne ſoir point faire,mais la tiene, Ervne Ange 
Sapparut du ciela lui,lefortifiant. Etluieſtant en agonie, 
prioit plus inſtamment : & ſa ſueur devint comme gru- 
meaux de ſang decoulans en terre. Puis Seſtantleue deſa 
priere, il vint vers ſes diſciples, leſquels iltrrouua dormis 
detriſteſle : & leur dit, Pourquoi dormez-yous ? leuez 
vous & priez,que vous nentriezen tentation. Er comme 
1] parloitencore, voici vne troupe,ct celui qui ſe nommoit 
Tudas, Fvn des douze, vint deuar eux, & Sapprochade le- 
ſus pour le baiſer, Mais Teſus lui dit, Judas,trahis-tn le Fils 
delhomme par vn baiſer ? Alors cenx quieſtoyerautour 
delui,voyas ce quis'en alloitaduenir,lui direr,Seigneur, 
frapperos nous deleſpee? Er vn certain d'entreux frappa 
le ſeruiteur du ſouverain Sacrificateur, & lui emporta 
Foreille droite, Mais Jeſus prenant la parole, dit, laifſez 
tes faire inſques ici, Et ayant touche Toreilled'icelui, 
le guerit, Puis Ieſus dit aux principaux Sacrificateurs, 
G&aux capitaines du temple, &aux Anciens quieſtoyent 
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venus contrelui, Eſtes-vous ſortis comme apres vn bri- 
gand auec efpees 8& baſtons 2 Comme ainſi ſoitqueiaye 
eſte iournellemet au remple auec vous, vous n'auez point 
eſttendu les mains ſur moi : mais ceſt ict voſtre heure & 
la purfſance des tenebres. Adonc ils Tempoignerent, 8 
Iemmenerent, &le firent entrer enla maiſon du ſouue- 
rain Sacrificateur, Or Pierre ſniuoir deloin, Er ayans 
allume du feu au milieude la cour, & s'eſtans aſs1s en- 
ſemble, Pierre auſsi Saſsit au milieu d'eux, Ervne cham- 
brierele voyant aſsis aupres du feu, & ayant I'ceil fiche 
fur lui, dit: Ceſtui-c1 auſs1 eſtoit aueclui.. Mais 1l lerenia, 
diſant, Femme, ie nele cognoi point. Etvn peu apres 
vn autrele voyant, dit, Tu es auſsideceux-la, Mais 
Pierredir, O homme, non ſuis, Er enuiron Teſpace 
d'vncheure apres, quelque autre afftermoit, Pour vrai 
ceſtui-ci auſsi eſtoit auec Jul : car 1] eſt Galileen, Er Pierre 
dir, O homme, ie ne ſai que tu dis, Er a Vinſtant, comme 
il parloit encore, lecoq chanta, Etle Seigncur ſe retour- 
nant, regarda Pierre, & Pierre ſe ramenteutla parole 
du Seigneur,comme1l] auoit dir, denar que le coq chante, 
tu me renieras par trois fois, Adonc Pierre eſtant ſorti 
dehors, pleura amercmenr, Or ceux quitenoyent Ieſus, 
ſe mocquoyent de lui, & le frappoyent. Er Tayant bande 
lui donnoyent des coups ſur la face ? & Vinterroguoyent 
difans, Prophertizequi eſt ceJui qui ra frappe, Er diſoy- 
ent pluſteurs autres choſescontreui, enloutrageant de 
paroles. Quandleiour fur venu, les Anciens du peuple, 
& les principaux Sacrificateurs &les Scribes Safſemble- 
rent, & TJemmenerent dedans le conſcil. Er /z direnr, S1 
tuesle Chriſt, di-le nous: Ft i] leur reſpondir, Si ic /e vous 
di, vousnelecroirez point. Que fi auſsi ic vous inter- 
rogue, vous ne me reſpondtez point, nineme laiflerez 
aller. Deſormais le Fils de Thommelſcra afsis a la dex- 
tredelavertudeDijev. Lorsils dirent tous. Es-tu donc 
le Fils de Dicu? Illeur dit, Vous /e dites vous meſmes, 
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queic le ſuits. Lors il dirent, Qu'auons-nous beſoin 


encores de teſmoignage ? car nous meſmes Tauons ouy 


de {a bouche. 
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 R en ceci queie vous declare, ic nevous 
loue point: c'eſt que vous vous afſem- 
blez,- non pointen micux, mais en 
pis, Carpremicrement, quand yous 
vous aſſemblez en IEgliſe, renten 
quil y a des partialitez entre vous: 
&ren croiquelque partie, Car il faut 
qu'il y ait meſmes des hereſies entre vous, afin que ceux 
quiſont demiſe ſoyent manifeſtes entre vous. Quand 
donc vous-vous afſemblez enſemble, cela n'eſt point 
manger la cene du Seigneur. Car chacun $'auance de 
prendre ſon ſouper particulier quand ce vient a manger : 
& ['vna faim, & Tautre fait bonne chere. N'auez-yous 
point donc de maiſons pour manger & pour boire? meſ- 
priſez-vous [Egliſe de Dieu? & faires vous honte a ceux 
qui n'ontdequoi? que vous dirai ie ? vous louerai-ie? ic 
ne vous loue point en ceci. Car ral recen du Seigneur 
cequaulsi ie vous aienſeigne: ceſt que le Seigneur Jeſus 
enlanui& en laquelleil futrrahi, print dupain: Erayant 
rendu graces le rompir, & dit, Prenez, mangez : cecieſt 
mon corps qui cſt rompu pour vous : faites ceci en com- 
memoration de moi. Semblablemeat auſsi apres le ſou- 
perilprint la coupe, diſant, Ceſte coupe eſt la nouuelle 
allianceen mon fang : faites ceci toutesfois 8 quantes 
quevousen boirez en commemoration de moy, Car 
toutesfois 8 quantes que vous mangerez dece pain , & 
boirez deceſte coupe, yous annoncerez la mort du Sci- 
O 2 oneur 
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oncur iuſqu'a cequiil viene, Parquoi quiconque mange- 
rade cepain , ou boiradela coupe du Seigneur indigne- 
ment, ſera coulpable du corps & du ſang du Seigneur, 
Que chacun donc s'eſproune ſoi-meſme, & ainſi mange 
de ce pain, & boiue de ceſte coupe. Car qui en mange 8& 
qui en boit indignement, mange & boit ſon jugemenr,ne 
diſccrnant pointle corps du Seigneur, Pour ceſte cauſe 
pluſicurs ſont foibles & maladesentre vous, & pluſicurs 
dorment. Car certes,ſ1 nous nous 1ugions nous meſmes, 
nous ne ſerionspointiuges. Mais quand nous ſommes 
ingez,nous ſommes enſeignes par le Seigneur , afin que 
nous ne ſoyons condamnes auec le monde, Pourtant 
mes freres,quand yous-vous aflemblez pour manger, at- 
tendez I'vn Fautre. Que ſi quelcun a faim,qu'tl mange en 
la maiſon:afin que vous ne vous aſſembliez en iugement. 
Touchant les autres poinCts,i'en ordonnerai quand ie ſe- 

ral Venu. 5 

CU Emnanzile. 

RA LRVis apres toute la multitude d'iceux ſe 
ZZ lcua, &lemenaaPilare, Er ſe prin- 
drent a Taccuſer, diſans, Nous auons 
rrouue ceſtui-ci ſubuertiſſant la na- 
tion, & defendantde bailler letribut 
a Ceſar, & ſe diſant eſtre Chriſt le 
| Roy. Lors Pilate Iinterrogua, di- 
fant, Es-tule roy des Tuifs ? lui reſpondant dirt, Tuledis, 
Er Pilate dit aux principaux Sacrificateurs , & auxtrou- 
pes, Ie ne trouue aucun crimeen ceſt homme-ci. Mais ils 
sefforcoyent tant plus, diſans, Il eſmeut le peuple, enſci- 
gnant par toute Iudee, ayant commence deputs Galilee 
1uſques ict, Quand Plate ouit parler de Galijee, 1] de- 
manda, file perſonnageeſtoit Galilceen, Et ayant enten- 
du qu'il eftoitde laiurifdiQtion d'Herode , i] le renuoya 
vers Herode: lequel auſsi en ces 1ours-Jacſtoir cn Teruſa- 
lem. Er quand Herode vid Ieſus : i] en fur fort ioyevs : 
car 
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car ia despiega defiroit-il le voir , a cauſe qu'il oyoit dirg 
pluſieurs choſes de lui, & eſperoit quil verroit faire quel- 

ue ſigne, OrVinterrogua-il par divers propos : mais il 
nelureſpondoit rien,. Erles principaux Scrificateurs 8& 
les Scribes comparurent-la, Iaccuſans auec grande vehe- 
mence., Mais Herode auec ſes gens layant meſpriſe, & 
s'cſtant mocque delui,apres qu'il Feut reueſtu d'vn vyeſte- 
ment blanc,le renuoya a Pilate, Eten ce meſme1our de- 
utndrent amis entreux Pilate & Herode: car auparauant 
ilseſtoyenten inimitic entreux. Adonc Pilateayant ap- 
pele les principaux Sacrificateurs, & les Gounerneurs, 8 
lepeuple, leur dit ; Vous mauez preſente ceſt homme 
comme \ubuertiſſant le peuple : & voici, Ten ayant fair 
reſpondre deuant yous, ien'ay trouucenceſt homme au- 
cun crimede ceux deſquels yous Faccuſez, Ni meſme He- 
rode: car ie yous ali renuoyes vers lui, & vyoici, rien nelui 
a eſte fait qui emporre qu'il ſoit dignede mort, Quand 
ielauraichaſtic;icle relaſcherai. Or faloit-il qu'il leur re- 
lachaſt quelcun a la feſte. Done toutes les troupes $eſcrie- 
rent bd diſans, Oſte nous ceſtui-ci, & nous relaſ- 
che Barrabbas : lequel auoit eſte mis en priſon pour 
quelque ſedition fait en la ville, auec meurtre, Derechef 
done P1late,parla 4 eax voulant relaſcher Ieſus, Mais ils 
sgeſcrioyent diſans,Crucifie, crucifie-le, Er pour latroi- 
ſieme fois il leur dit, Mais quel mal a fait ceſtui-c1? jene 
trouuc en luiaucun crime azene demort, L'ayantdonc 
fait fouttter, ie lerelaſcherai, Mais ils rechargeoyent a 
grandscris, demandans qu'il fuſt crucifie : & leurs cris & 
ceux des principaux Sacrificateurs ſe reforcoyent. Adone 
Pilate prononca la defſus que ce quiils demandoyent,fuft 
fair, Erleurrelaſcha celui qui pour ſedition & meurtrea- 
uoit eſte mis cn priſon, & lequelils demadoyent, & aban- 
donna Jeſus aleur volonte. Er comme ils le menoyeat, 
ils prindrint vn certain Simon Cyrenienqut venoitdes 
champs, & lui chargerent la croix pour la porter apres 
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Teſus . Et grande multitude de peuple & de femmes 
le ſuiuoyent, leſquels ſe frappoyent la poifrine, & le 
lamentoyent, Mais Ieſus ſe recournant vers elles, dit, 
Filles de Ieruſalem, ne pleurez point ſur moy, mais pleu- 
rez ſur yous-meſmes & ſur vos enfans, Car voici,les tours 
viendront eſquels on dira, Bicn-heureuſes les ſteriles, & 
les ventres qui n'ont point enfante, 8 les mammelles qui 
n'onr point allaitte. Lors ils ſe prendront a dire aux mon- 
tagnes, Tombez ſurnous: & aux coſtaux,couurez nous, 
Car Sills font ces choſes au bois verd, que ſera-il fait au 
bois ſec ? Deux autres auſsi qui eſtoyent mal-faiceurs, 
furcat menes pour les faire mourir auec luy, Eſtans donc 
venus au lieu qui eſt appele le Tcſt,ils le crucifierent Ia: 
& les malfaiteurs, I'vn a la droite, & Tautre a la gauche. 
Mais Teſus difoit, Pere, pardonne-leur : car ils ne ſauent 
ce quiils fonr. Puis faiſans le partage de ſes habille- 
mens, ils ietterent le ſort, Er le peuple ſe tenoir 1a re- 
gardant : pareillement les Gouuerneurs ſe mocquoy- 
ent de luy aueceux, difans, Il a ſauue les autres, qu'il ſe 
ſauue ſoi-meſme, il eſt Chriſt, Feſled de Dieu, Les gen- 
darmes auſfsi ſe mocquoyent de luy $'approchans,&luy 
preſentans du vinaigre : et difans, Si tu cs le Roy des 
TJuifs, ſauuc-toi toi meſme. Or y auoit-1] va eſcriteau 
ſur Juy, eſcrir en lettres Grecques, & Romaines, & He- 
braiques ex ces mots, Casrvi-cr Esr Ln Ror 
Dzs Ivizs, Etvndes malfaiteurs qui eſtoyent pen- 
dus, Foutrageoirt, diſant, Si tu es le Chriſt, ſauuc-toi toi- 
meſme 8& nous. Mais Fautre reſpondant le tanſoir, di- 
{ane, Au moins ne crains-tu point Dicu, veu que tu es 
en la meſme condamnation. Er quant a nous, 2s y 
fommes juſtement : car nous reccuons choſes dignes de 
nos forfaits, mais ceftuy-ci na rien fait, qu'il ne deuſt 
auolr fait. Puis il difoit a Teſus, Seigneur, aye ſoune- 
nance de moy, quand tu viendras en ton regne. Lors 
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Teſus Iuy dir, En verite ie te di, qu auiourdhuy tu ſeras 
auec moy en paradis, Or eſioit-1] enuiron 11x heures, 
& renebres furent faites par tour le pays iuſqu'a neuf 
heures. . Ft le ſoleil fur obſcurci, &le voile du Temple 
fur fendu parlemilicu, Alors Teſus criant a haute voix, 
dir, Pere,1e remets mon eſprit entre tes mains, Erayant 
dit ccla, i] rendit Feſprir. Orle Centenier voyant ce qui 
eſtoit aduenu,glorifia Dicu,diſant;Pour vraiceſt homme 
ici eftoic 1uſte . Er routes les troupes qui $eſtoyent aſ- 
ſcmblces a ce ſpeacle, voyans les choles qui eſtoyent 
aduenues, Sen retournoyent frapans leurs poitrines. Or 
rous ceux de {a cognoiſſance ſe tenoycnt loin , & les 
femmes qui enſemble Tauoyent ſuiui de Galilee, regar- 
dans ces choſes. Er voici vn perſonnage appele Toſeph, 
qui eſtait conſeiller, homme debien & iuſte : Lequel n'a- 
yoit point conſenti a leur conſcil, ni a leur aCte, & eſtost 
d' Arimathee ville des Iuifs, qui auſsi attendoit le regne 
de Dicu. Iceluy eſtant venu vers Pilate , demanda le 
corps de Jeſus. Er Vayant deſcendu ae /a croix, Tenue- 
loppa en vn linceul, 8 lemit en vn ſepulcre taille en vn 
rocher, auquel auſsi perſonne n'auoit encores eſte mis, 
Or eſtoit-ce le iour dela preparation,8 le iour du Sabbar 
commencoit a venir, Er les femmes auſsi qui eſtoyent 
venues auec luy de Galilee, ayans ſuiui 1o/eph,regarderent 
le ſepulchre, & comme le corps d'1ccluy {eroir mis, Puis 
eſtans retournces,elles prepatcrent des (enreurs & o1gne- 
mens : & le jour du Sabbar elles ſe repoſerent ſelon le 
commandement. | 
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Les Collefes, 


D Tcu toutpuiſſant , nous te prions qu1l te plaiſe regar- 

derbenignement cetien troupeau,pour lequelnoſtre 
Seigneur Teſus Chriſt a bien eſte content deſtretrahi 8 
liure entre les mains des meſchans, iuſqu'a endurer la 
mort ignominiecuſe de la croix : leſquel vit 8 regne auec 
toy eternellement. Amen, 


Þ an eternel & toutpuiſſant, qui par ton S.Eſprit con- 
duis & ſanCtifies rour le corps deEgliſe; recoy les 
prieres 8 requeſtes.que nous re preſentons en ta ſainte 
aſſemblee pour routes ſortes de perſonnes; afinquechaſ- 
cun ſuiuant ſa charge & vocation te ſerue en toute ron- 
deur & piete, par noſtre Seigneur Teſus Chriſt, Amen, 


Oo Dieu miſericordieux, qui as cree le genre humain, 

& nasen haineaucunede tes ccuures 3 qui auſs1 ne 
demandes pointla mort du pecheur, mais pluſtoſt qu'il ſe 
conuertiſſe & viue : ayepitie de tous Tuifs, Turcs, Infi- 
deles & Heretiques, leur oftant toute ignorance, durete 
decceur, & meſpris de ta parole ; 8 les vueille par ce 
moyen, 0 bon Dieu, ramener a ton troupeau : afin qu'ils 
ſoyent ſauues auec lereſte des vrais Iſraeiires, & faits vne 
bergerie ſous yn meſme Berger noſtre Seigneur Jeſus 
 Chrift, qui vir & regneauec tol & le Sain& Eſprit eter- 
nellement. Amen, | 
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*Qf ALoy ayant Yombre des biens a ve- xjeb,ro.r. 
Sys nir, non point la viueimage des choſes, 
F nepeutiamais parles meſmes ſacrifices, 
>< leſquelson offre chacun an continuelle- 
2 ment, ſanCifier ceuxquis'y adreſlent, 

- Autrement n'euſſent-ils pas ceſſe deſtre 
es ſacrifianspurifiez vne fois , neuſſent 


an, Carileſt impoſsib'e que le ſang des taureaux & des 
boucs oſteles peches. A raiſon dequoi, entrant aumon- 
de, ildit, Tu n'as point voulu facritice ni offrande : mais 
tu mas approprie vn corps: Tu ras point prinsplaifir es 
holocauſtes, nienloblation pour lepeche, Adone ai-ie 
dit, Mevoici, ie vien : au commencement du liureil eſt 
eſcrit de moi : Queie face,o Dicu,ta volonte, Ayantdit 
auparauant, Tu n'as point voulu ſacrifice, ni offrande, ni 
oblation pour lepeche , & n'y as point-prinsplaiſir : (leſ- 
| quelles choſes ſont offertes ſelon la Loy) adone a-il dit, 
f Me voici,ie vien,afin de faire, 6 Dieu, ta. volonte : Il ofte 
, | done lepremier,afin qu'il eſtabliſſe le ſecond, Par laquelle 
volonte nous ſommes ſanQifies, aſſauoir parToblation 
yne ſeule fois faire du corps de Tefus Chriſt, Tour facrifi- 

| cateur done aſiſte chacun iour adminiſtrant 8 offrant 
ſouuentesfois les meſmes ſacrifices, leſquels ne peuuent 
iamais oſter les peches : Mais ceſtui-ci ayant offert 
vn ſcul ſacrifice pour les peches , eſt afsis pour rouſ- 
iours a la dextre de Dieu. Attendant ce qui reſte, 
aſſauoir taſques a ce que ſes ennemis ſoyent mis pour 
le marchepied de ſes picds, Car par vneſeule obla- 
tion a-ul conſacre pour touſiours ceux quiſont L— 
| | e 
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Et au le Sain&Eſpritle nous teſmoigne : car apres a- 
uoir diten premier lieu, Ceft icile Teſtamentqueie di{- 
poſerai enuers euxapres ces jours-la,dir le Seigneur, Ie 
mettrai mes loixenleur cexur, & les cſcriratenleurs en- 
rendemens : ct naurai plus ſouuenancedelcurs peches, 
ni de leurs iniquites. Or la ou il ya remifsion de ces 
choſcs, il n'ya plus d'oblation pour lepeche. Veu donc, 
freres, que nous auons liberte d'cntrer auxlieux ſainQs 
parle ſang de lefus, parlechemin lequel il nous a dedie 
nouucau & viuant,pat le voile, c'eſt 2 dire, par fa propre 
chair, Er que nous awons vn grand Sacrificateur comis ſur 
la maiſon de Dieu, Allons auec vrai cceur en plcine certi- 
tude de foy, ayansles ccxurs purifies de mauuaiſe conſci- 
ence,& le corps laue d'cau nette. Retenons laprofeſsion 
denoſtre efperance ſans varicr : carcelui quia promis, 
e#fidele. Er prenons garde Fynalautre, afin de nous 
incitera charice,& a bonnes ceuures : Nedclaifſans point 
noſtre mutuclle aflemblee, comme quelques vns ont de 
couſtume : ains admoneſtans /vz / autre : & ce daurant 
plus que vous voyez approcher le tour, | 


L'Enangtle. 


A P res que Icfus eut dit ces choſes, il sen 

Y alla outre le torrent de Cedron, ot 
Ta il y anoit vn tardin , auquel i} eytra 
& lut & ſes diſciples, Or Iudas qui le 
$ crahifloir, ſauoir auſsi le lieu : car Te- 
> 2 2 ſus 5s cſtoit-la ſouncnt aſſemble avec ſes 
diſciples. Indas donc ayant prins vne bande de folaars, & 
des ſcrgeans,de parles principaux Sacrificateurs & de par 
les Phariſfiens, Sen vint 13 aueclanternes, & falots, & 
armes, Or Ieſus ſachant toutes hes chofes qui luide- 
uoyent aduenir,gaduancant leur dit, Qui cerchez vous ? 
Hs lui reſpondirenr, Teſts le Nazarica, Ieſus leur dir, Ce 
4 fuis 
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ſuis-ie, Er Iudasquile crahiſſoiteſtoit auſst aueceux, A- 
pres done qu'il leur eutdit, Ce ſuis-ie, ils en allerent a la 
renuerſe,& cheurent par terre, Derechef doncilles inter- 
rogua, Qui cerchez-yous? Etils repondirent,Teſiisle Na- 
zarien, Teſus reſpondit, Te vous ai ditquece ſuis-ie: fi 
donc vous mecerchez , laifſez allerceux-ci. Ceſtort afin 
quel1a parole qu'il auoir dite,fuſt accomplie,ic n'ai perdiz 
pas vndeceux que tu m'asdonnes. Or Simon Pierre ay- 
ant yneelpee,la tira,& frapa le ſeruiteur du ſouuerain Sa- 
crificateur , & lui coupalorcille drone, & ceferuiceur a- 
uoit nom Malchus, Teſus doncdit a Pierre, Remets ton 
eſpee au fourreau : ne boirai-ic pas la coupeque le Pere 
m'adonnec? Lors la bande,g le capitaine,8 les ſergeans 
des Juifs empoignerenr Icſus, &lclicrent. Eclemmene- 
reat premicrementa Anne: caril eſtoit beau-pere de Cai- 
phe,quicſtoitle ſouucrain Sacrificateur de celte annee-la, 
Or Caipheeſtoit cclui qui auoitdonne conſeil aux Tuifs, 
quileſtoitexpedient qu'va homme mouruſt pour le peu- 
ple. Or Simon Pierre aucc vn autrediſciple ſuiuott Te- 
ſus,& ce diſciple eſtoit cognu dn ſouutrain Sacrificateur : 
parquoiilentraauec Ieſus en la alle du ſouucrain Sacti- 
ficateur, Mais Pierrceſtoit dchors ala porte. L'autre 
diſciple doncquieſtoit cognu duſouuerain Sacrificateur, 
ſortir dehors , & parla a la portiere: laquelle fit entrer 
Pierre. La chambricre donc,qui eſtoit la portiere , dit a 
Pierre, N'es-tu point auſsi des diſciples de ceſt homme ? 
Icelutdit, Te ne le ſuis point, Erles ſeruiteurs & ſergeans 
ayans fait du braſier cſtoyent 1a, pource qu'il faiſoit froid, 
& ſechauffoyent: Picrreauſsieſtoiraucc eux,8 ſe chauf- 
foic. Le ſouucrain Sacrificateur donc interrogua Ieſus 
rouchant ſes diſciples, & trouchant ſa doQtrine. Teſus lui 
reſpondit, ai ouuertement parle au monde,iaitoufiours 
enſeigne en la Synagogue, &au temple, otiles Juifs s'af- 
ſemblent tonſiours, & n'ay rienditen cacherte. Pourquoi 
m'interrogues-tu ? interrogue ceux qui ont ou que c'eſt 
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queie leurai dic : Voila ceux-la ſauent ce'que Pai dir. 
Quandileut dit ces choſes,vn des {crgeans qui eſtoir pre- 
ſenr, bailla vn coup de ſa verge a Teſus,difant, Eſt-ce ainſi 
quertu reſpons au ſouuerain Sacrificateur? Teſuslui reſo 
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iend/r,poutquoime frapes-tu? Or AnneFauoitenuoye 
lie a Caiphe ſounerain Sacrificateur. . Er Simon Pierre 
eſtoit1a,8& ſe chauffoit : adonc ils lui dirent. N'es-tu pas 
auſside {es diſciples ? Lui le nia, dit, Te ren ſuis point, 
Et vndeg{yruiccurs du ſouucrain Sacrificateur, parent I 
cclui a qui Pierre auoir coupe Toreille, dir, Ne rai-ic pas 
veuauiardin auec lui ? Pierre donclenia derechef, 8 in« 
coutinent le coq chanta. Puis apres1ls menerenr Teſus de 
Caiphe au Pretoire : or c'eſtoit au matin, & n'cntrerent 
pointauPreroire, depeurqu'iils nefuſſent fouilles, mais 
afin qu'ils peuſſent manger :lagneau'de Paſque ' Pilate 
done ſortit vers eux, & dit, Quelle accuſation apportez 
vous contre ceſt homme. ct ? Is reſpondirent , & lui di- 
rent, Siceſtui-cin'eſtoit mal faiteur,nous ne le euſsions 
pasliure, Adonc Pyaceleur dit, Prenez-le vous, & le tuger 
{clon voſtre Loy. Adoncles Tuits luidirent,]H] nenous eſt 
poiart loifible de mettreaucun a mort. Etcefur afin que 
la parole de Teſus fuſt accoplie, laquelleil avoit dit, figni- 
fiant de quelle mort il deuoir: monrir, Pilate done'en- 


tra.derechefau Pretoire,& appela Teſus, 8& luidit, Es: tile 


Roy des Tuifs ? Teſus lui reſpondir , Diſ' tu ceci depar toi- 
meſime,ou files autres /e ront dit de moi 2 Pilate reſpon- 
dit, Suis-1e Juif? ca nation &les principaux Sacrificateurs 
ront liure a moi : quas tu fait? Ieſus refpondit, Mon 
regne n'eſt point de ce monde: ft mon regne eſtoit de ce 
monde, mes gens combartroyent que ic ne fuſſe ltureaux 
Tuifs : mais maintenant mon regne n'cſt point d'ici bas. 
Lors Pilate huidir, Es-ru dopc Roy? Jefus reſpondit; Fu 
le dis que ie ſu1s Roy tie ſuis ne pour cela, & ponr cela 
fuis-1e venu aumonde, aceque ic rende reſmoijgnage 3 
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Javetite. Quiconquoeſtde vetit6,0itma voix, Pilate lui 
dit, Quieſt-ce que'verite 2; Er: quand jleut att cels;ilfortit 
derechefvers les ITuifs, 8&'lenr dit, 'Tene trouue 'aucun 
crimeenlui. Or auez vous vne couſtumeque ie vousen 
deliurevnala-feſte de Pafſque: voulcz-vous done que 
ievousdeliure le RoydesTuifs? Alors rous derechefSeſ 
crierenr, diſans, Non'pasceſtui-ci, mais Bartabbas. Or 
Barrabbas eſtoit vn brigand. 

Alors donc Pilate print Icſus , & le fouttra, Et les 

gendarmes pliercnt ve couronne d'eſpines quiils mirent 
furſateſte, &le veſtirenrd'vn veſtement de pourpte,” Er 


diſoyent, Roy Yes Juifs, biente ſoir, Er lui doninoyent. 


des coups de lears: verges,” Cefait, Pilace ſortitderechef 
dehors;&leur-dit, Voiciiele yous ameriedehors,afin ns 
vous: cognoiſbiezqueiene trone aucuirt crimcei lin! iJe- 
ſus doncſvreirhors portant la couronne d'dpines,' &le 
veſtement depourpre:& Pilatelcur dir, VoiciFhointe, 
Mais quandles pelicipan Sactificareuts; & les: ſcrgeans 
Jevireart, ilss'eſcrierent; Uiſans; Crucifie ;/ Ctucifte;" ' Pi 
late leur dir, Pragez-levousmeſmies;, '& te criicifiez : : cat 
ie ne trouue point decrinieen' lui; Les Iuifstui reſpoh- 
dirent, Nous auons vne' Loy, & fdon noſtt© Loy il 
doit' mourir::: car il-$eſt fair Fils de Dieu. Quand donc 
Pilate eut ouy'ceſte parole, itcrafonit phis fort;''Er entra 
derechef au Pretoire, & dir 2 Teſus,” D'olf es-tu'? Fr 
Icſusnc lui donna point de reſponſe. AdonePtlare Inj 
dit, Ne parles-tu poinr'4 mol ? ne fais-tu- pas que fat 
puifſance de te crucifier, - & puiſſance de: tedelititer ? Te- 
ſus reſpondit, Tu raurois puiflance quelcorr {ne fur mot, 
Sil ne reſtoir donne denhaut : pour ceſte'caule ceſui qui 
maliurea toi, a plus grand peche. Depuis cela Pilate 
taſchoir ale detiurer': mais les Juifs crioyent,, difans, 
Si rudeliures: ceſtui-ci,.tu nes point: ami de Ceſar : 'car 
quiconque ſe fair Roy.,* contredic a Ceſar. Et quand 
Pilare cut ouy ceſte parole, il amena Teſus dehors,ct saſstt 
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au ſiege iudicial, au lieu appele Paucment, & en Hebrieu 
Gabbatha, Orecſtoit-il lors la preparation de Paſque en- 
uiron ſix heures,8 Pilate dit aux Tuifs, Voici voſtre Roy. 
Mais ils crioyent, Olte, ofte, crucifie-le. Pilate leur dir, 
Crucifierai-ie voſtre Roy? Les principaux Sacrificateurs 
| reſpondirent, Nous n'auons point de Roy ſinon Ceſar, 
- Parquoilors il leleur liura pour eſtre crucifie, Ils prin- 
drentdonc Telus, &Vemmenerent. Et /celut portant (a 
croix, vint ca la place qu'on appele /aplace du teſt, & cn 
Hebricu Golgotha, O ils le crucifiercnt , 8: avec lui 


Wu deux autres, I'vndeca, &Tautredela, & Ieſus au milieu. 


Or Pilatceſcriuitvn eſcriteay , 8 le mitfur la croix : on ul 
4 auoireneſcrit Ins vs Nazazrinn Lu Ror Das 
v1Frs. Pluſteurs donc des Juifsleurentceſt eſcriteau : 
d'autant que lelicu on Jeſus cſtoit crucifieeſtoit pres de la 
ville : & eſtoit eſcric en Hebrieu, cn Grec, &en Latin. 
Larquoi les principaux Sacrificateurs des Iuifs dirent a 
ilate, N'eſcri point, Le Roy des Tuifs : mais, Que 
ceſtui-ci adit,Te ſuisle Roy des Iuifs. Pilate reſpondit, Ce 
que iaieſcrit, ie Tai cſcrit. .Or quand les gendarmeseu- 
rentcrucifie Teſus, ils prindrenc ſes veſtemens, & cn fi- 
rent quatre parties,” 2 chacun gendarme vnepartie : ls 
prindrent auſsi leſaye : mais le ſayceſtoit ſans couſture, 
tifſu depuis le hautroutau long, Dont ils dirent cotreux, 
Ne le mettogs poingen picces, mais iettons le ſort deſſus, 
aqui il ſera. Et ce, afin queTEſcriture fuſt accomplie , di- 
fant, Ils ont parti mes veſtemensentreaux, 8& ontiette le 
ſort ſurmonhabillement, Les gendarmes donc firent ces 
choſes. Oreſtoyentlapresdela croix de Teſus, fa mere, 
&la ſceur de ſa mere, Marie femme de Cleopas, & Matic 
Magdeleine. Er Teſts voyant a mere, 8 le diſciple quiil 
aimoir, eſtre 1a, dita ſa mere. Femme voila ron fils. Puis 
1 dit au diſciple, voila ta mere. Er des ceſte heure-la le 
diſciplelareceut chez foi, - Pujs apres Jeſus fachantque 
toutes choſes eſtoyent ia accomplics, afin que Eſcricure 
fuſt 
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fuſt accomplie, dir, rai ſoif. Er /2 eſtoir mis vn vaiſſeau 
plein de vinaigre. Iceuxdoncemplirent deviriaigre vne 
cſponge, 8 la mirent a Fentour de Fhyſope, & laluipre- 
ſenterent ala bouche, Er quand Iefus cur prins le vinai- 
gre, il dir, Tourceſt accomph. Et ayant baifle la tefteil 
renditFeſpric, Adoncles Tuifs, afin queles corps ne de- 

meuraſſent pointen croix au jour du Sabbat: pource que 
lors eſtoit le iour dela preparation : (car ceſtoit le grand 
iourde ce Sabbar-la) prierent Pilate qu'on lenr rompiſt 
les iambes, & qu'onles oftaſt, Les gendarmes donc vin- 

drenr, & rompirentlesiambes du premier , & de autre 
quicſtoit crucifie auec lui, Mais quand ils vindrent 3 

Teſus; 8& virent quiileſtoit defia morrt,ils ne lui rompirent 

point les iambes. Ains I'vn des gendarmes lui perga le 

coſte auec vne lance, & incontinent il en ſortit ſang 8 

eau. Er celui qui Fa veu, Fa teſmoigne, & fon teſmei- 

gnagceſt digne de foy : 8 ceftui-)a fair qu'il dit vrai : afin 

que vouslecroyez. Carces chofes font aduenues, afin 

quelEfcricure tuſt accomplice, Pas vne os dicelui ne fera 
caſſe. Er encores vne autre Eſcriture dir, Ils verront celui 
quiils ont perce. Or apresces choſes Toſephd'Arimathee 
(qui eſtoit diſciple de Ieſus, ſecret toutesfois pour Ia 
crainte des Juifs) pria Pilate qu'il lut permiſt d'oſter le 
corps de Teſus : & Pilrte /e /ui permit. Il vint donc,&print 
lecorpsdeleſus. Nicodeme auſs1, celui qui cſtoit pre- 
micrement vnnu denuit a Teſus, y vint apportant vne 
mixtion de Myrrhe & d'aloes, cauiron centliures. Lors 
Hprindrenclecorpsde Tefus, 8& le banderent de lingues 
auec ſenteurs aromatiques, comme eſt la couſtume des 
TJuifs 4enfepulcucer. Or y auoit-i}au licu, on il fur cxu- 
cific, vn iardin, & autardin vn fepulcre neuf, auquel per- 
ſonne n'auoit encore cſte mis. Ils mircnt donc la Tefus, a 
cauſc au iogr de ha preparation desJuifs, pource quele ſe- 
pulcre eſtoir pres. 
| L Fpiſtre. 


La Veille de Paſque. | 


L'Epiitre. 


L vautmicux que vous ſouffriezen bien 

2x. faifant,1i relic eſt la'volontede Dieu, 
ag) qu'cn mal-faiſanc,”-Carauſsi Chriſt a 
ſouffert vne: fois pour les peches, lui 
iuſtepour les iniuſtes : afin qu'ilnous 
ametiaſt a Dieu , ayanrt eſte morrifie 
cr ong 2545. enchiatr, nt wary + par Eſprit, Par 
lequclauſsi cſtaoralle, ilapreſche aux eſprirs en chartre: 
ayans eſte iadis deſobeifſans, quand la patience de.Dicu 
attendoir vne fois es jours de Noe, lors que Farche'sap- | 


pareilloit, enlaquelle petit nombre,aſ/avoir hui perſon- 
nes furent ſauuces par Feau. 'A-quoi auſsr maintenant 
reſponds Toppoſite la figure qui nous ſauue aſſavoir le - 
Bapteſme : non point celui par lequel les ordures de la 
chair ſont-nettoyees, ains Vatreſtation de bonne conſci- 
ence deuant Dieu, par la reſurreion de Teſs Chriſt, Qui 
eſt a la dextre de Dieu, eſtantalle auciel: auquelſont aſ- 
ſuietis les Anges, & puiſſances 8 vertus, | 
{ 


L'Enangile. 


SS=©E (oir cſtat venu, il vint vn riche homme 
<D qut eXoit d'Arimarhee, nomme Io- | 
ſeph, quimeſmec auoir eſte diſciple de 
Teſus, Iceluivinra Pilate, & deman- 
1 da le corps de Iclus : Lors Pilate 
| cm—— que te corps fur rendu, 
Ainſi Toſeph print le corps. & PFenue- 
loppa d'vn linceul ner. Erle miren ſon ſepulcre neu, | 
qu'il auoirrailleenynroc: & ayantroule vne grade pierce 
alhuis du ſepulcre, $cn alla, Er Marie Magdeleine 8 
Fautre Marie cſtoyent la aſsiſes 2 Tendroit du ſepulcre. 
: Or 


Mar27.57 |t 
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Le iour de Paſque. 


Orlelendemain quieſt apres la preparation dv /abbar, les 
principaux Sacrificateurs,& les Phariſienssafſembletenr. 
vers Pilate, diſans, Seigneur, il nous ſouuient que ce 1e- 
duQeur-la, quand il viuoit eficores, diſoir, Dedaca ttois 
jours ie reſſuſciterai, Commande done que le ſepulcre 
foit garde ſeurement iuſques au troifieſmeiour : depeur 
= ſes diſciples ne viennentde nui&,& le deſrobbent, & 

iſentau peuple, Il eſt refſuſcite des morts ; dontle ders 
nier abus ſera pire que le premier, Mais Pilate leur dit, 
Vous auez la garde: allez &Vaſſeurez comme vousTen- 
tendez, Euxdoncsenallerent, & affeuretent leſepul- 
cre, ſcellans la pierre auec gardes, 


Le iour de Paſque. 


 eAMuxprieres du Matin, au lieu du Pſeaume , Venez me- 
nonsioyc, &c. on dirs on chanteraces Antiennes, 


(Hitt eſtant reſſuſcire des morts ac meurt plus : la p,,, 


mortn a plus de domination ſurlui. Car ce o- eſt 
mort,il eſt mort pour vne fois a peche:mais ce qu'il eſt vi- 
uant, ileſt viuant a Dieu. Vous aulsi faites ainſi voſtre 
conte, que vous eſtes morts a peche, mais viuans a Dicu 
en Iefts Chriſt noſtre Seigneur, 


6, 9» 


(Hiſt eſt reſſuſcite des morts,8 a eſte faitles premices 1, cp. 75, 


des dormans. Car depuis que la mort eſt par vn ,, 


homme, auſcila reſurreio des mortseſt par va homme, 
Car commeen Adam tous meutent, parcillement auſsi 
en'Chriſt cous ſont viuifies. 


La Collefte. 
DJ&% routpuiſſant, qui par Tefis Chriſt ton fils vni- 


que as vaincula mort & nous as ouuert la porte yn 
4 


Col.3.l. 


Tehay, 20. 
qo 


Le tour de Paſque. 


la vieeternelle ; nouste prions bien-humblement, que 
comme tu nous preuiens de ta grace nous inſpirant des 
bons defirs ; auſsi par Ja continuation de ton aſsiſtance, 
nous en produiſions les bons effects, par Icſus Chriſt 
noſtre Seigneur, qui vit & regne auecctoi & le Sain& 
Eſprit eternellement, Amen. | 


LEpiſtre. 


4 


Þ2_2 I dunc vous eſtes reſſuſcites auec Chriſt, 


cetchez les choſes qui ſont en haut, 13 
ou Chriſt eſt aſsisaladextre deDicu. 
Penſez aux choſes qui ſons en haur, 
non point a cellesqui ſor7 ſurlaterre., 
Car vous eſtes morts, et voſtre vie eft 
cachee auec Chriſten Dieu. Quand 
Chriſt, quieſt voſtre vie, apparoiſtra, lors vous auſs1ap- 
——_ aucclui en gloire. Mortifiez. donc vos mem- 

res qui fort ſur la terre, paillardiſe, ſouillure, appetir deſ- 
ordonne , mauuaiſe connoitife, & auarice, qui eſt idola- 
trie, Pourleſquelles choſes vient Tire deDieu ſurles en- 
fans rebellion. Eſquellesauſst vous auez chemine autres- 
fois quand yous viuicz en icelles, 


- 
L'E uangue. | 


> OP R le premier jour de la ſfepmains, 
VS Marie Magdaleine vint le matin 
au ſepulcre, commeencore il fai- 
ſoit obſcur : & void que la pierre 
cſtoit oſtce du ſepulcre, Adonc 
elle court, & vient a Simon Pierre, 
& 2 Iautre diſciple que Ieſus at- 
moit, & leurdit, On a enlevele 


Seigneur du ſepulcre , & ne fauons ottonVamis, Lors 
| | ES Pierre 


& 


Le LundidePaſque. 


Pierre ſepartit, & autre diſciple, 8 $en vindrent au ſe- 
pulcre. Er couroyent eux deux enſemble, mais [autre 
diſciple couroit plus viſte que Pierre, 8 vinrle premier au 
ſepulcre. Erseſtant baiſle, il vid bien les linges misa 
coſte: toutesfois il n'y entra point. Adonc Simon Pierre 
vint le ſuiuanr, & entraau ſepulcre, & vides linges mis 3 
coſte : & le couurechef qui auoit eſte ſur ſa teſte, non 
point mis auccles linges, mais enueloppe en vn lieu a 
part. Adone auſsiy entra Fautre diſciple qui cſtoitvenu 
lepremier au ſepulcre , 8 le vid, &creut. Car ils ne ſa- 
uoyent point encore Eſcriture, qu'il faloit qu'il reſſuſci- 


taſt des morts, Les diſciples donc fn allerent derechef 


chez eux, 


Le Lundi de Paſque. 


La Collette. 


leu toutpuiſſant, qui par Teſus Chriſt, 8&c. Comme au 
tour de Paſque. 


LEpiſtre, 


Done Pierre,ayat ouuert fa bouche,dit,En 

verite Yappergoi queDicu. n'a point deſ- 
ww gard a PFapparcce des persones:mals qu'en 
toute natio celui quile craint, & Sadonne 
2 iuſtice, lui eſt agreable. C'eſt ce quiila 
enuoye ſignifier aux enfans d'Iſrael, annongant paix par 
Ieſus Chriſt : lequel eſt le Seigneur de tous. Vous ſauez 
la parole aduenue partoute TIudee en commengant par 
Galilee, apresle Bapteſme que Iehan a preſche * c'eſt af 
ſauoir, comme Dieua oint du Sain& Eſprit & de vertule- 
ſus le Nazarien,lequel a paſſe de lieu en lieu, en bien fai- 


 Atao.34 


fant &gueriflar tous ceux quieſtoyeroppreſſes dudiable: ' 
| 2 car 
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| 
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car Dicu eſtoit auec lui, Er nous ſommes teſmoins de 
routes les choſes qu'il a faites,tant enla contreedes Tuits, 

ven Teruſalem : lequel ils ont fair mourir, le pendant au 
bois. Ceſt ceſtui-la que Dieu a reſluſcite au trroiſteſme 
jour, & quiila donne poureſtre manifeſte, Non point 
I tout le peuple, mais auxreſmoins auparauant ordon- 
nes de Dieu : a nous qui auons mange & beu auec lui, a- 
pres qu'il a eſte reſſuſcite des morts, Et nous a comman- 
dedepreſcher au peuple, &detc{moigner que c'eſt ui 
qui eſt ordonne de Dieu pour eſtre iuge des viuans & 
des morts, A iceJui rendent reſmoignage tous les Pro- 
phetes, que quiconque croira cn lui , receura remiſsion 
de ſes peches par ſon Nom, 


L' Euangile. 


R Voici, deux de ſes Diſciples eſtoyent 
en chemin en ce meſme 1iour, pour 
aller en vne bourgade, nommee Em- 
maus, laquelle eſtoit loin de Jeruſa- 
lem, enuiron ſoixante ſtades, Leſ- 
quels deuiſoyent entr'eux de toures 
ces choſes quieſtoyent aduenues. Or 

aduint commeils deuiſoyent & en conferoyententreux, 

que ITeſus auſfst lui-meſmeseſtant approche, ſe mit a che- 
miner auec eux, Mais leurs yeux cſtoyent retenus , quiils 
nelepeurent recognoiſtre, Er illeurdit, Quels ſont ces 
propos que vous teneZzentre vous en cheminant ? & poxy- 
gquoj eſtes-vous tour triſtes ? LorsI'vn d'iceux , qui auoit 
nom Cleopas, reſpondit,8 lui dit, Es-tu ſeul eſtranger en 

Teruſalem,qui ne fachespoint les choſes qui y ſont adue- 

nues ces 10urs ici? Et1l leur dit, Quelles? Ils reſpondirent, 

Touchar Ieſusle Nazarien,quia eſte homme Prophete, 

puiflant en ceuures & en paroles deuit Dicu & tour le peu 


ple. Er comme: les principaux Sacrificateurs, &nos Gou- 


uUcrIncurs, 


Le Lund; de Paſque. 


verneurs , lont liure en condemnation de mort, & [ont 
crucifie. Or eſperions-nous que ce fuſt celui qui deuoir 
deliuret Iſrael, & encore auectout cela, c'eſt auiourd'hui 
le troifieme iour que ces choſes ſont aduenues.Mais auſsi 
quelques femmes des noſtres nous onr grande 
eſtonnes, qui ont eſte de grand martin au ſepulcre : Er 
nayans trouue ſon corps, ſont venues, diſans,que meſme 
elles auoyent veu vne viſion d'Anges, leſquels diſoyent 
qu'il eſt viuant, Dont aucuns des noſtres ſont alles au 
ſepulcre, 8& ont trouue ainſi queles femmes auoyent dit: 
-maisilsne Tontpoint veu, Lors il leur dit, O gens deſf- 
pourueus de ({ens,& tardifs de coeur a croire atoutes les 
choſes queles Prophetes ont prononcees . Ne falloit-il 
pas que le Chriſt ſouftriſt ces choſes, & quairſi il en- 
traſt en ſa gloire? Puis commengant par Moyſe, & ſur- 
#ant par tous les Prophetes, il leur declaroir en toutes les 
Eſcrituresles choſes qui eftoyenr de lui, Ainftils appro- 
cherent de la bourgade on ils alloyent : mais lui faiſfoir 
ſemblanr d'aller plus loin. Parquoi- 11s le parforcerent, 
diſans, Demeure auec nous: car le ſoir commence a ve- 
nir,& leiour eſt 74 decline. Ilcntra donc pour demeurer 
aucceux. Er aduint comme il eſtoit a table auec eux, 11 
print le pain, & rendir graces, puis Iayant rompu,le leur 
diſtribua. Adonc furent ouuerts leurs yeux , rellement 
qu'ils le recognurent : mais1l ſe deſparut de deuanteux, 
Lors ils dirent entreux, Noſtre cceur ne brufloit il pas de- 
dans nous, quandil parloir a nouspar le chemin, 8 nous 
declaroit les Eſcrirures? Erſeleuans au meſmeinſtant,ils 
retournerent en Jeruſalem, ot ils rrouverenr les onze aſ- 
ſembles, & ceux qui eftoyent aueccux. Quidiſoyent, Le 
Scigneur eſt vrayement refſuſcite;8 &eſt apparua Simon. 
Dont ceux-ci antsi reciterent les choſes qui leur effoyent 
aduenues en chemin , & comment 1] anoit eſte recogntt 


deux en rompant le pain, | 
Le 


Alt.13.00, 


Lee Mardi dePaſque, 
La Colledte. 


Ere tout puiſſant, qui as liure ton fils vnique ala mort 
pour nos offences, & Pas reſſuſcite pour noſtre juſtifi- 
cation: fai que rejettans arrierede nous le leuain demau- 
uaiſtie 8& malice, nous te ſeruions toufiours en ſincerite 
& purete de vie,par Ieſus Chriſt noſtre Sergneur. Amen. 


L' Epiſtre. 


Ommes freres, enfans dela race d'A- 
braham, & ceux quid'entre yous crai- 
gnez Dieu,Ceſt a vous quela parole de 
ce ſalut aeſtre enuoyee,Car les habitis 
P de Icruſalem &leurs gouucrneurs, ne 
| W; Tayans pointcognu, ont meſmes enle 
condamnant accompliles paroles des Prophetes , quiſe 
liſent par chacun Sabbat. Ercombien qu'ils ne trouuaſ- 
ſent en /uiaucun crime digne de mort,ils requirent Pilate 
qu'il le miſt a mort. Et apres qu'ils eurent accompli toutes 
les choſes qui eſtoyent eſcrites delui, on Toſta ; # bois, & 
le mit-on en vn ſepulcre. Mais Dieu Ia reſſuſcite des 
morts, Et il aeſte veu par pluſieurs jours , de ceux qui 
cſtoyent montes enſemble aueclui de Galilee en Ieruta- 
lem : leſquels ſont ſes reſmoins enucrsle peuple, Er nous 
auſsi vous annongons touchant 1a promeſſe qui aecſte 
faite a nos peres, Que Dieu Ta accomplie enuers nous qu# 
ſommes leurs enfans,ayant ſuſcite Teſus, comme auls1i1l cſt 
eſcrit au ſecond Pſecaume, Tu es mon Fils, ic Yai auiourd' 
huiengedre, Er pour mon#trer qu'il la reſfuſcite des morts 
pour nedeuoir plus retourner au ſepulcre, 1a dit aint, Te 
Vous, donnerat Jes ſainfteres de Dauid afſcurees, Et 
pource dit-il auſsi en vn autre endroir, Tune permettras 
point que ton Saint ſente corruption. Cat certes wrt 
uid, 


_ 


Le Md ardide Paſque.-- 
nid ,.apres auoir ea ſon. temps ferui au conſeil deDien, 
Seſt endormi,8 acſte.mis auce ſes peres,&a ſenticorrup- 
tion, Mais ceJui que Dieua refſuſcite,n'a point ſenticor- 
ruption. Parquoi,hommes freres,qu'il vous ſoit notoire 
quepar icelui vous eſt annoncee la remiſsion des peckes : 
Erque de tout ce dequoi yous n'auez peu eſtre iuſtifies 
parla Oe Moylſe, quiconque eroic eſtipſtifiepar ice- 
lui, Regardez done qu'il ne yous aduiene ce quieſt dit es 
Prophetes, Voyez contempteurs,& vous eſmerucillez & 
ſoyez cluanouis: car ie m'ch vai faire vn ocuureen voſtre 


temps : woire yn ccuure que VOUS nE.CIQIFez gf 
8 wt » $*+,/ vt * meats: 4379 2 C 
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cun /e yous raconte,” TG Ar 
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Jl Eſus ſe prefenta'av ilied d# ſts diſeÞles, 7g, 1 

AN & leur dit, Paixſoirauec vous: Maisewx =O. 
/1 rout troubles & eſpobuantes.eſtimoy- 

SS: ent voirvacſpric,Donribleurgit, Pour- 

S }. quoi eſtes-vous ttoubles;, - &;pourgquor 

= = montent. penſemens en" vos cours? 

Voyez mes mains & mes pteds:carce {uis-iernoi-mel- 

me :-caſtez-moi,& VOYEZ : carvneſprit n'anechairneos; 

come yous voyez.queray. Quand i} cut dir cesichoſes, 

1] leur monſtra ſes mains & ſes pieds. [Mais commezr- 

cores de ipye ils ne croyoient point , & £eſmerneilloy- 

ent, illeurdir, Auez-yous iciquelque choſe a manger ? 

Et ils lui preſenterent yne piece depoiſson roſti, &d'vn 

rayande mie],,' EtPFayancprins,ile» mangeadetiant eux. 

Puislcur dit , Ce ſont iciles propos. queic vous tenoye, 

quand reſtoye encoresauec vous, quill faloit que toutes 

les chaſes qui ſonteſcrites de moy enla Loy de Moylſe,8 

es Prophetes8& Pſeaumes;fuſlent accomplies;Lors1l leur 


ouutir lentendemetpour entendreles Eſcritures, Etleur 
| dit, 


A 
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Le L'Dimanche apres Paſque. 
dic, Ileſt ainſi cſcric , 8 ainſi faloit quele Chriſt ſouffriſt, 
& rellyſcitaſt des morrts au troifieme jour :.crqu'on preſ< 
chaſt en ſon Nom repentice 8& remiſsion des peches par 


* toutes nations, en commengant depuis Ieruſalem. Or 


eſtes-yous telmoins de ces choſes. 


+ 
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| La Collee. | by” 
D= tout puiſſant, &c. ' Comme 4lacelebration de La S. 
Cene au ionr de paſque. | 
L' Epiſtre. 


Out ce qui eſt ne de Dicu, ſurmonte 
Fic monde : &ceſte eſt la vitoire, quia 
Af furmonte lemonde aſſavoir noſtre foy, 

"EMA Qui-eſt celui qui ſurmonte le monde 
ON . , 
% Pl Ge finon. celu1 qui icroit que Teſus eſt le 
es > 2 *a Fils de Dieu. - Oeſt ceſtui Teſus qui eſt 
—_—_—_——= yenu par cau:, & ſang: non pas ſcule- 
ment parcau,mais par cau, &par ſang:8&ceſt TEſpricqui 
en teſmoigne : veu que TEfprit eſt la verite. Caril yena 
trois qui donnent teſmoignage au ciel,lePere;la Parole, 
& le ſain Eſprit : 8 ces trots-laſont vn, Auſsi yen ail 
trois qui donnet reſmoignageenla terre,afſauoirlEſprit, 
eau, &le ſang: & ces trois-la ſerapporrenten vn, Si 
nous receuons le celmoignagedes hommes, leteſmoig- 
nage deDieu eſt plus grand : car Ceſb 1a leteſmoignage 
de Dicu,lequela teſmoignede fon Fils, Qui croit au Fils 
de Dicu , ifa le telmoignage de Dieu en ſoi-taeſme : qui 
ne croit point a Dicu, il Ta fair menceur : car il na point 
creu au teſMoignagequeDiea a teſmoigne de ſorrpropre 
Firls, Er c'eſt ici le telmoignage a/avory que Dieu nous a 


6 
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donne © 
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Le 2. Dimanche apres Paſque. 


donne la vic eternelle:8 ceſte vieeſt en ſon Fils. Qui ale, 
Fils,a la vic: qui n'a pointle Fils de Dieu,n'a point la vie, 


L'Enuangile. 


&& Vandle ſoirde ce tour la fuſt venu 
2 qui eſtoir le premier de Ia ſe- 
23 . maine, & que les portes du lieu 
ou les diſciples cſtoyenrt afſem- 
bles pour la crainte quiils auoy- 
ent des Juifs eſtoyent fermees, Je- 
ſus vinr, & futla au milieu deux, 
& leur dit, Paix vous ſoit. Er 
quand i[leureurditcela, 11leur monſtra ſes mains & ſon 
coſte, adoncles diſciples Sefiouyrent , quand ils eurent 
yeule Scigneur. Etilleurdirderechef, Paix vous ſoit: 
comme mon Pere m'a cauoye,ainfi auſsi ie yous enuoye, 
Er quand1l eur dit cela, iLſouffla ſur eux, & leur dit, Re- 
ceuezle.Sain& Efptie, A quiconque vous pardonnerez 
les peches, ils ſeront pardonnes, 8 a quiconque yous les 
retiendrez, ils ſeront retenus, 


Wd 


Le 2. Dimanche apres Paſhue. 


LaCollefte.- 


D)G tourpuiſſant, quinousas donne ton fils vnique 
en ſacrifice pour lepeche, 8 encxemple de bonne 
vie: faiqu'auecaQion de graces nous receuions de lui 
ce benefice ineſtimable 3 8 que iournellement nous nous 
cluertuyons denſuinre Fadrefſe bienheureuſe de a 
rres-ſain&e vie. Ainſiſoit-il, 


Lepiftre 
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Le2. Dimanche apres Taſque. 
L'Epiitre. 


R—_—>-lcſt agreable, fi quelcun a cauſe de la 

EF conſciencequ'ilacnuers Dicu,eudure 
faſcheriec, ſouffrant injuſtement : Au- 
rrement quel honneur vous eſt-ce , ſt 
eſtans ſouffletes pour auoir forfait, 
vous lendurez ? mais f en bicn fai- 
ſant, eſtanstoutesfois affligez, vous 
endurez , voila ot Dieu prend plaiſir. Car a cela avuſfsi 
eſtes-yous appeles : veuauſsi que Chriſt a ſouffert pour 
nous, nous laiſſant vn patron, afin que vous enſutuiez ſes 
traces : lequel n'a point commis depeche, ni fraude au- 
cune n'aeſte trouuce en {a bouche : lequel, quand on lui 
diſoit outrages , n'en rendoir point : & quand on 1 fai- 
ſou mal, n'vſoit point de menaces : mais fe remetroit a 
celui quiiugeiuſtement : lequel meſme a porte nos pe- 
ches en ſon corps ſurle bots : afin qu'eſtans morrs 2 pe- 
che, nous vuuions aiuſtice, parla bature duquel meſme 
vousaucz cle gueris. Car vouseſtiez comme brebiser- 
rantes, mais maintenant vous eſtes conuertis au Paſteur 
& Eucſque de vos ames. 


L'Enareile. 


Fo 


23 Þ Hrift att, Te ſuisle bon berger : lebon 


berger met ſa vie pour ſes brebis. 
Mais le mercenaire, & celui qui 
neſt point berger(a quin'appartic- 
nent point les brebis ) voir venirle 
loup, 8& delaiſe les brebis, &s'en- 
fuir:etlelouples ravit, ct eſpacd les 
brebis. Ainſi le mercenaire $'en- 
fuit, pource qu'il eſt mercenaire, & n'a cure des btebis.. I 

fais 


JMI 


Lez. Dimanche apzes Paſque. 
ſuis le bon berger, 8: cognoi mes brebis, & ſuis cognudes 
micnes, Comme me cognoiſt le Pere,auſsi cognoi-icle 
Perc,8 mets ma vie pour mes brebis. Tai encores d'au- 
rres brebis qui ne ſont pointde ceſte berperiee il meles 
faur auſsi amener, & clles orront ma voix : 8 il y aura vn 
ſeul croupeau 8 yn ſeul berger. 


Le. Dimanehe apres Paſque. 


La Collette. 


TY» toutpuiſſant, qui deſcouureslalumicre de ta vye- 
*— rice a ceuxquiſontenerreur, a celle fin qu'il retour- 
nentau chemindedroiture : fai que tous ceux qui ſont 
receusen la ſoctete de la religion Chreſticnne, cuitans ce 
quieſt contraire a leur profeſsion , cnſuiuenr les choles 
qui {ont conuenables a 1cclle, par noſtre Seignenr Ieſus 
Chriſt, Amen, - . 
L' Epiſtre. 

len aimes, ic vous exhorte, que 
ſj} comme eſtrangers 8& voyagers 
vous-yous abſteniez des conuot- 
tiſes charnelles qui guerroyens 
contre Fame : ayans voſtre con- 
[! ucrſation honneſte enuers les 
V| Gentils, afin qu'en ce quiils de- 
rraftent de vous comme de mal- 
faiteurs, ils glorifient Dicn au iour de la viſitation pour 
vos bonnes ceuures quiils auront veues. Rendez vous 
donc ſuiets 4 tout ordre humain pour VYamour de Dieu : 
ſoit au Roy, comme a celui qui eſt par deſſus les autres: 
Soit aux Gounerneurs, comme a ceux qui ſont enuoyez 
de parlui, pour exercer vengeance ſurles malfaiteurs, & 


i laloiiange de ceux qui font bien. Car telle eſt la vo- 
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Le 3.Dimanche apres Paſque. 


lontede Dicu,qu'en faiſant bien, vous fermiczla bouche 


aTignorancedes hommes fols : comme libres,. & non 


point comme ayans la liberte pour conuerture demalice, 


ains comme ſeruiteurs de Dieu. Portez honneur a tous, 
Aimez fraternite, Craignez Dicu. Honorez le Roy. 


L'Enangile. 


__— 

SSP E/c: dit a ſes diſciples, Vn petit de temps, 8& 

| vous nemeverrez point, &derechef yn 
petit de remps , 8 vous me Verrez, Carig 
UE 44 Vi m'en vai a mon Pere. Dont quelques 

Ee") no; de cs diſples dirent entrieux: Queeſt- 
cc qu'il nous dir, Vn petit de temps, & vous ne me verteZz 
point: 8 derechef,vn petit de temps,8 vous ne me yerrez? 
&,Car ie m'en vai amon Pere. Ils diſoyent donc,Qu'eſt- 
cequiil dit; Vn petit de zemps ? nous ne ſauons qui dir, 
Et Ieſus cognorſſant quiils le vouloyent interroguer, Teur 
dit, Vous demandezentre vous rouchant ce que 1a dit, 
Vn petit de temps, & vousne me verrez plus, 8 derechef, 
Vn petit de tewips, & vous me verrez.” En verite, en verite 
ie vous di,que vous pleurerez,& lamenterez,&le monde 
Seftouira : voire; que vous ſerez contriſtes, mais voſtre 
triſteſle ſera conuertic en ioye, Quand la femme enfante, 
elle ſent ſes douleurs , pource que ſon terme eſt venu : 
mats apres,qu'elle a fait vn petirenfant, 4] neluiſouuient 
plus deFangoifſe, pour laioyequ'elle a quivne creature 
humainc eſt necaumonde. Vous doncauſsi aucz main- 
renant triſteſſe, mais ie vous verrai derechef, & voſtre 
cceurseſiouita,& perſonne ne yous oftera voſtre ioye, 


Ls 
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Le 4. Dimanche apres Paſque. 
La Collefte, 


Teu. toutpuiſſant, qui peux ranger les affe&ions des 
LE fidcles en va meſme conſentement de volonte ; 
donne a ton peuple daimer ce que tu commandes & de- 
ſirer te que tu promets : afin que parmj tant de change- 
mens diuers & variables quiarriventen ce monde, nos 
cecurs S'arreſtent fermement la on ſe trouuentles ioyes 
vrayes & permanentes, par Teſus Chriſtnoſtre Scigneur, 
Amen, | | 
L'Epiſire, 


» Oute bonne donation, & tout don parfait 
) eſt Fenhaut, deſcendarit du Pere des lu- 

mieres: pardeuers lequel iln'y a point de 

variation, nid'ombrage de changement, 
b=34\&-4 11 nous a de ſon, propre.youloir'engen- 
dres parla parole de verite : afin que nous fuſsions com- 
me premices de ſes creatures. Par ainſi, mes freres bien- 
almes,que tout homme ſoit prompt a ouyr, tardifa par- 


lag, 1, 17. 


ler, &rardifa coutroux.' 'Car leicouttoiix deſhomme 


waccomplic point la juſtice de Dieu- ' Parquoitreierrans 
toute ordure 8 ſuperfluite de malice,receuez'en doucenr 
la parole plantee en vous , laquelle peut fauuer vos 

ames, $5:56=298 9.{i©4 241i the HR 


L'Eutnglle. 


$< ag - E/74 dict a ces diſciples, Maintenatiem'en 
Hza vay accluiquimacnuoye, & perſonne 
£9.29 devous 'neme demande, On vas-tu ? 
We Mais pource que te vous aidir cescho- 
2@© les,triſteſſe a rempli voſtre coeur, Tou- 
HCH cfoisic yous dilaverite, il yous eſt cx- 


R 3 pedicnt 


Teh. 16:5. 


Tag. 1. 22. 


Le 5.Dimanche apres Paſque. 


pedient queiemvea aille: car {ite ne m'en vai,le Conſola- 


teur ne viendra point a vous: & {tie men vai. iele vous 


enupyecrai. Er quand ceſtui-la ſera venu, il conuaincra 
le monde de ſpeche, de wſtice, 8&deingement. Depe- 
che, pour ce qu'ils ne croyent point en moi, Deiuſtice 
pource que ic m'en vat a mon Pere , &ne me verrez plus, 
De tugement, pource que leprince de cemondeeſt ia 
iuge. Tai a vous direcncore pluſteurs choſes, mais vous 
ne les pouuez porter maintenant. Mais quandceſtui-lI 
fera venu,aſ/avoir , Eſprit de verite, 1] vous conduiraen 
route verite : car il ne parlera point de par ſoi-meſme: 
mais 1l dira tour ce qu'il aura ou? : & vous annoncera les 
choſes a venir. Ceſtui-la me giortficra : car il prendra du 
mien, & le vous annoncera, Tout ce qu'a mon Pere,cſt 
mien, pourcant ai-ie dit, quiilpreadra du micn,8 leyous 
annoncera, 


Les. Dimanche apres Paſque. 


La Collette, 


QEigneur, quies autheur de tout bien; faj quenousres 


humbles ſeruiceurs, ſain&ement inſpires d'enhaur, ne- 


penſions qu'a cequieſt ſaint & bon; & qu'eſtans con- 
duits par ta grace nous le puiſsions accomplic & partaire, 


par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen. 


L'Fpiftre. 


Ectez cn effect la parole & ne Teſcoutez 
| point ſculement, en vous deccuant vous- 
d| meſes par vains diſcours. Car fiquel- 


Mr 


4 cun eſcoute la parole', 8 ne la mer point 
\ en effet, ileſt ſemblable a homme qui 
conlidere en ya miroir {a face nacurelle. 
Car 
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Le 5.Dimanche apres Paſque. 


Car s'eſtant conſidere ſoi-meſme , 8 Sen eſtant alle, il a 
auſsi coſt oublic quelil cſtoir, Maiscelui "3 aura regar- 
de au dedans de la Loy parfaite quiet deliberte, &aura 
perſcuere, n'cſtant point eſcouteur oublieux, mais met- 
rant en effe& Voeuure, ceſtui-1a ſera bien-heureux en ce 
qu'il aura fair, Si quelcun cuide eftre religieux entre 
vous : ne renant point en bride ſa langue, ains ſeduiſant 
ſon coeur, la religion d'yn tel perſonnageeſ{ vaine, La 
religion pure & ſans macule enuers »oſtre Dicu & Pere, 
Ceſt de viliterles orphelins, & les vefues en leurs tribula- 
tions, & ſe contregarder. ſans cſtre entache dece monde, 


L'Euangtle, 


 Z Nvcrite,enverite1c vous di,que toutes 
4 1cs choſes que yous demanderez au 
?PY, Pcreenmon Nom, il /es vous donnera, 
\&z Tuſquesa preſent vous n'aucz rien de- 
2:4, mandeen mon Nom : demandez , & 
PETR 24, Vous receurez, afin que voſtreioye ſoit 
accomplic. Ie vous ai dit ces choſes par fimilitudes : 
mais[heurevient que jeneparlerai plus a vous par ſimt- 
litudes ,, mais ic vous parlerai ouucrtement de men Pere, 
En ce iour-la vous demanderez en mon Nom, & je ne 
vous di pointque ieprierai le Pere pour vous. Carle 
Pere Jui meſmme vous aime , poutce que vous m'auez 
aime, 8 auez creu queie ſuis iflu de Dicu. Teſurs ifludu 
Pere,& ſuis venuau monde: derechet ie delaifle le mon- 
de, &me'en vaiau Pere, Ses diſciplcs Iui diſent , Voict 
maintenant tu parles ouuertement, & ne dis nulle fimilt- 
tude, Maintenant ſauons-nous que tu ſais toutes choſes, 


. & n'as beſoin qu'aucun t'interrogue : par cela croyons- 


nous quetu es ifſu de Dieu, Ieſus reſpondit , Croyez=- 
vous maintenant? VoiciPhevre vienr,& eſt ia venue,que 
vous ſerez eſpars chacun a part ſoy,& medelaiſſerez ſeul: 

mals 


leans 
2.3. 


ACTI... 


Letour dels A ſcenfon, 


matisie ne ſuis point ſeul :carle Pere eſt ancz moi. Ic vous 


aiditces choſcs, afia que vous aycz paix en moi : vous 
aurez angoiſſe au moade , mais aycz bon courage, lay 
vaincu le monde, ' | | 


Leiourdel'A  ſcencion. 


Li Collette. 


FE Seigneur Dieu tour puiſſant, que comme nous 
croyons-que ton fils vniqueeſt monte au ciel, nous y 
montions auſsi de cceur & depenſee, & ydemeurions 
auccluj eternellement, Amen. - 


LEpiftre. 


Y Ous auons fait Ie premier traitte, 
ant toutes les 


—— _— 


efleus : Auſquels auſsi apres auoir ſoufferr, il fe repreſen- 


apparticnent au _—_ de Dicu, |Erles ayant afſem- 
bles, leur commanda quiils ne ſe departifſent point de Te- 


ruſalem,mais quiils attendiflent la promeſle du Pere, la- 


quelle, dit i/,vous auez ouye de moi. Car Ichan abaptize 
d'cau, mais yous ſerez baptizes du Saint Eſprir,dans pea 
deiours. Eux donc eſtansafſembles Vinterroguerent, 
difans, Seigneur,ſera-ce ef ceremps-ici que tu reſtabliras 
leroyaume a Iſrael? Mais il lear dit, Ce neſt point a vous 
de cognoiſtre les remps ou les ſaiſons-que le Pere a miſes 

D ea 


* AE LE ye « 


"OE" 


; 


Le iour del Aſcenſion. 
ea a propre puiſſance. Mais vous receuttz la yer- 
ru du Sain& Eſpric venant ſur vous : & me ſerez re(- 
moins rant en Teruſalem, qu'en toute Tudee, 8 Samarie, 
& iuſques aubourdelaterre. Er quand il cut ditces cho- 
ſes,il fur eſleue, eux leregardans , & vne nuee le fouſte- 
nant Femporta de deuant Jeurs yeux. Ercommeils auoy- 
ent les yeux fiches vers le cel, lutsenallant, voici deux 
hommes ſe preſcnterent deuanteux en veſtemens blancs. 
=— au{si dirent, Hommes Galileens, pourquoiyous 
arreltez-vous regardans au ciel 2? Ce Ieſus-ici, quia eſte 
cſleue cn haut d'auec vous au ciel, viendra ainſi que vous 
Tauez contempleallant au ciel. 


L'Euangile, 


Eſa: (ſe monſtra aux 0nze,eſtansenſem- 
bleaſsis, & leur reprocha leur incredu- 
lite & durere de coeur: dautant quiils 
n'auoyent point creu ceux qui Fauoy- 
entveu reſſuſcite, Etilleur dit , Allez 
RA vous-en partout lc monde,8 preſchez 
uangile a toute creature, Qui aura creu & aura eſte 
baprize,ſera ſauue: mas qui n'aura point creu, ſera con- 
damne. Etce ſont iciles ſignes qui accompagneront ceux 
qui auront.creu : ils jetteront hors les diables parmon 
Nom: 1lsparteront nouneaux langages: ils chaſſeronr 
les ſerpens. Erquandils auront beu quelque choſe mor- 
celle, elle nc leur nuira nullement, Is impoſcront les. 
mains ſur les malades,8 ils ſe porteront bien, Or le Sei- 
gneur eſis apres auoir parlea cux, fur eſleue en hautau 
ciel, & $'aſit ala dextre de Dieu. Eux auſsi eſtans partis 
preſcherent par tout, le Seigneur ouurant auec cux, & 
confermantla parole par les ſfignes qui Senenſuiuoyent. 


$ 


Marc 16, 
I4. 


I.Pier.4. 
UVF 


SHI THTTOD 
fe 


Le Dimanche apres F Aſcenſion. 
: Le« Collette. 


© > Roy degloire, quiaseſleneen grand triomphe 
leſus Chriſt ron fils vaiqueen ton royaumeceleſte : 
nous te ſuplions de ne nous laifler point deſtitues de 
conſolation, mais qu'il te plaiſe nous enuoyerton S. E(- 
prit quinous conſole, & finalement nous eſleuer en ce 
lien oi noſtre Sauveur Teſus Chriſt eſt alle deuant nous : 
qui vit & regne auec toy & le S, Eſprit erernellemenc. 
Amen. 


L'Epiſtre. 


GN A findetoutes choſes eſt prochaine, 

* Y Soyez' donc ſobres & veillans i 
S244) pricr, Et ſur tout ayczentre vous 
vchemente charite. : car charite 
S) couurira vac multitude de peches. 
-»\ Soyez hoſpitaliers les vnsenuersles 
GE eAeaer% autres ſans murmures.Quechacun, 
ſclon quiila receule don, lVadminiſtre enuers les autres, 
com:nebons diſpenſateurs de la diuerſe grace de Dieu. 
Si quelcun parle, g#'i/parle comme les paroles deDieu : 
fiquelcun adminiſtre , gu'il adminiftre comme par la puiſ: 
ance laquelle Dicu fourint : afin qu'en toutes choſes 
Dieu ſoit glorifie par Ieſus Chriſt , auquel appartienr 
gloire& force au liecle des fecles. Amen, 
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LetiourdePentecofle: 
L'Enangile, 


Vandle Conſolateurſera venu, lequel 1h, 5126. 
ic vous enuoyerai de par mon Pere, | 
«ſanoir Eſpric de verite, quiprocede 
de mon Pere,ceſtui-la teſmorgnera de 
moi, Etvous auſsi cn teſmoignerez : 
car vous eſtes des Ie commence- 
ment auec moi. Ie vous ai dit ces 
choſes, afin que vous ne ſoyez point ſcandalizes, Ils Chep.x6.r. 
« vous chaſſcront hors des ſynagogues , meſme le temps 

vient que quiconque vous fora mourir, cuidera faire ſcr- 

uicea Nieu, Er vous ferontces choles , pourtant qu'ils 

n'ont cognu le Perene moi. Mais 1e vous aidit ces cho- 

ſes,afin que quand Vheure ſera venueil vous ſouyicne que 

teles vous atdites, 


| Leiour de Pentecoſle. 


La Collede. 


SOA ETIT - bu een ? 
Ne SA SIA [7 WES 3: Bu be 


Dieu,qui as cc iourdhuy eſclaireles entendemens de 

tes fideles par Tenvoy de lalumiere deton S. Eſprit: 
fajquepar Taddrefle du meſme Eſprit , nous ayons vn 
droit ſentiment en toutes choſes 8 nous reſtouiſfsions 
continuellement de ſa ſaine conſolation: par les merites 
de Iclus Chriſt noſtre auueur,quienI'vnite de cet Eſprit 
vit& regne auec toy,vn Dien,cternellement, Amen, 


S 2 L'Epiſtre. 
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Letonr de PentecoZte : 
LEpiſtre. 


Omme le iour de la Pentecoſte $sac- 
compliſſoit, ils.cſtoyent tous d'yn ac- 


2 9] 3 mcntil ſe fit vn ſon duciel commed'yn 
vent qui ſouffle en.vehemence, lequel 
OD. SS 32H remplit route la maiſon ouils eftoyent 
aſsis, Et leur apparurent des langues departies comme 
de feu , & ſe poſa ſur vn chacun d'eux. Dont ils furent 
rous remplis du Sain& Eſprit, & commencerenta parler 
langagescſtranges, ainſi quelEſprit leur donnoit apar- 
ler. Or y auoit-il des Tuifs ſeiournans en Ieruſalem, 
hommes deuors de toute nation qui eſtſousle ciel. Apres 
donc quelebruiten fur fair, vne multitude vint enſemble, 
laquelle fur toute eſmeue , pourtant qu'vn chacun les 
oyoit parler en ſon propre langage. Dont tous eſtoyent 
eltonnes,& Seſmerucilloyent, diſansI'vna Vautre: voici 
rous ceux-ci quiparlent,ne ſont-ils pas Galileens? Com- 
ment donc vnchacun denous les oyons nous parler cn 
noſtre propre langage, auquel nous ſommes nes ? Par- 
thiens,8 Medicns, & Elamites, 8 nous quihabirons en 
Meſoporamie,8& en Tudee, & en Capadoce,Ponte & A- 
fie: Er Phrygie, & Pamphilic,en Egypre, & es parties de 
Eibye qui eſt a Vendroirde Cyrene, &nous quinous te- 
nons a Rome: tant Iuifs, que Proſelytes, Creteins, & A- 
rabiens, nous les oyons parler chacun cn nos propres 
langues,les choſes magnifiques de Dicu. 


L'Enan- 


corden vn meſme lieu. Lors ſoudaine- 


a EE 
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Le tour de Pentecofle. 
L'Enanzile, 


By £/#: dit a ſes Diſciples , Sivous mvaimez, 
BIN gardes mes commandemens : Erie prie- 
ratle Pere, &il vous donneravn autre 
#94 Conſolateur,pour demeurer auec yous 
eterne]llement, Aſſauoir I'Eſprit de ve- 
] rite, que le monde ne peut receuoir, 
pource qu'ilnele void, & ne le cognoiſt ; mais vous le 
cognoiſlez : car il demeure auec yous, 8 ſeracn vous, Ie 
ne youslaiſſerai point orphelins : ie viendrai vers vous. 
Encores va petir, & le monde ne me verra plus, mais 
vous me yerrez  pourtantqueievi, vous auſst viurez, 
Ence1our-la cognouſtrez vous quile ſuis en mon Pere, & 


vous en moi,& moi en yous.Qui a mes commandemens, 
& les garde, ceſtceluiqui m'aime : & qui m'aime, il ſera 


aime demon Pere, &ie lVaimerai-, & me declareraialui. 
Indas (non pasFIſcarior) lui dit, Seigneur, d'ou vient ee 

ue tute declarerasa nous, & non point au monde ? Ie- 
fs reſpondir, &l1uidir, $1 quelcunm'aime, il gardera ma 
parole, & mon Pere Vaimera : & nous viendrons a lui, & 
ferons demeurance chez lui. Quine m'aime, 11ne garde 
point mesparoles, Erlaparole que vous oyez neſt point 
miene, mais du Pere, quim'acnuoye. Ie vous ai dit ces 
choſes demeurant auec vous. Maisle conſolateur quiet 
le Saint Eſprir,que le Pere enuoyera en mon nom, vous 
cnſcignera toutes choſes , & vous reduira en memoire 
toutes les choſes que ie vous ai dites, Je vous laifle Ia 
paix, ic vous donne ma paix : & ne Ja vous donne point 
commele monde la donne. Voſtre coeur ne ſoit trouble, 
& ne ſoit point craintif, Vous auez ou! que ic vous al 
dir, Ie m'en vay, & {i m'en vien a vous: fi vous m'aimiez, 
vous ſeriez certes ioyeux de cequeraidir, Tem'en vaiau 
Pere: carle Pere eft plus grand que moi. Er maintenant 
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ieyous Vaidicdeuantquil ſoit aduenu, afin que quand il 
ſera aduenu vous croyez,. Tenepatleraiplus gueres aucc 
vous : car le prince de ce monde vient, & n'a tten en moi. 
Mais cet afinquele monde coguoifle que raimele Pere, 
& fai ainſi comme le Pere m'a commande. 


* LeLundidePentecoſle. 


Li Collette. 


Dieu, qui as ce iourd'huy cſclaire, &&c. Comme au 
tour de Pentecoſte. 
L'Epiſtre. 


O%2EDonc Picrre ayant ouuert ſa bouche, dir, 
ST En verite rappergoi que Dieu n'a poine 


eu Icſus le Nazarien, lequela paſſe delicu en licu,en bien 
faiſant & gueriſſant tous ceux. qui eſtoyent opprefles du 
diablc: car Dicu eſtoir auec lui Ernous ſommes teſmoins 
detoutes les choſes quiil a faites, rant en la contree des 
Tuifs, qu'en Jeruſalem : lequel ils ont fait mourir, lepen- 
dant au bois, Ceſt ceſtur-Ja que Dicu a refſuſcite au 
troifieſme iour, & qu'il adonne pour cſtre manifeſte, 
non pointatoutle peuple, maisaux teſmoins auparauit 
ordones de Dieu: a nous quiauons mage & beuauecc lui, 
apres qu'il aeſte refluſcite des morts, Et nous a com- 
mande 
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mande de preſcher au peuple, & detcſmoignerquec'eſt 
lui qui eſt ordonne de Dieu pour eſtre iuge des viuans & 


des morts. A icelut rendent teſmoignage rous les Pro-' 


pheres, que quiconque croira en lui, yeceura remiſsion 
de ſes pechespar ſon Nom, Comme Pierce tenoir encore 
ces propos, le Sain& Eſprit deſcendit ſur rous ceux qui 
efcoutoyent ce qu'il diſoit, Dontles fideles delacircon- 
cifion qui eſtoyent venus auec Pierre, seſtonnerent que 
ledondu Sain& Eſprit eſtoir auſsi bien reſpandu ſur les 
Gentils. Carils les oyoyent parler langages , & magni- 
fier Dieu, Adonc Pierre print la parole, diſant, Quelcun 
pourroit-ilempeſcher qu on me baptizaſt d'cau ceux qui 
ont receule SainCt Eſpritcomme nous ? Er commanda 
qu'ils fuſſent baptizes aw nom du Seigneur, Adoncilsle 
prierent de demeurer la quelquesiours, 


L'Enanzele. 


= ua tcllementaimelc monde, quil a 
W2/)) donne ſon Fils ynique,, afia que qui- 
canque ctoit en lui ne petidde point, 
mais ait vie eternelle, Car Dieu n'a 
point enuoye ſon Fils au monde pour 
condamanerle.monde : mais afinque 
le monde ſoit ſauue par lui. - Quicroir 
en lui, ne ſera point condamne : mats qui nccroirt point, 
eſt defia condamne: carilna point creu aunom du Fils 
vniquede Dicu. Or voicilacondamnation , c'eſt quela 
lumicreeſt venue au monde, & les hommes one micux 
aime les tenebres que la lumiere : pource que leurs 
ecuures ſont meſchantes, Car quiconque Sadonne a 
choſes melchantes, hait la lumiere, 8 ne vient pointe 
2 Ja liumiere , de peur que ſes ocuures ne ſoyent redar- 
guees. Maiscelui qui sadonne I verite, vicnt a Ja du- 
miere, 
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miere, afin que ſes ceuures ſoyert manifeſtees, d'autant 
quelles ſont faites ſclon Dieu. 


Le:MardideTentecoſte. 


| La ColleFe. 


() Dieu, qui as ceiourd hui eſclaire, 8c. comme 4s 1our 
de Pentecoſte. 
L' Epiſtre. 


EzZA|Vand les Apoſtres qui eſtoyenten Teru- 
S725 = ſalem, eurent entendu que Samarie 


A Eauoitreceu la parole de Dieu, ils leur en- 
N uoyerent Pierre & Iehan, Leſquels 

eſtans 1a deſcendus prierent pour eux, 
SWISS J/afin quils receuflent le Sain& Eſpric, 
(Caril n'eſtoit point cncore deſcendu ſur aucun deux, 
mais ſeulementils eſtoyent baptizes au nom du Seigneur 
Teſus.) Puis il leurimpoſerent les mains , &iccux receu- 
rent ke Saint Eſprit. 


L'Enangtle, 


IN verite, en verite ie vous di, 9ue celui 
© || qui n'etre point par la porte a labergerie 
| bs berbis, mais y monte par ailleurs, eſt 
NSF [larron & brigand. Mais celuiquientre 
J ey 2h parlaporte, eſt le bergerdes berbis. Le 
ATSEZE) portier ouure a ceſtui-la, 8 les brebis 
oyentſavoix,8 il appele ſes propres brebis parleur nom, 
& les mene hors. Er quand i} amis hors ſes brebis il va 


deuantelles,& les brebis le ſuiucnt, car olles cognoiſſenr 
fa 
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 avoix.Mais clles neſtiuront point vn eſtriger ainss'ea- 


fuiront arrieredelui:carelles ne cognoiſſent pointla voix 
des eſtrangers. Teſus leur dit ceſte ſimilitude : mais ils 
nentendirent point quelles eſtoyent les choſes quiil leur 
diſoir. Ieſus donc leur dit derechef, En verite, en verite 
tcvousdi, queieſuislq porte des brebis, Tout autant 
quiileneſt venu deuant moi, font larrons &brigands: 
maisles brebis ne les ont pointouis. Ieſuislaporte: fi 
quelcun entrepar moi, il ſera ſauue : & entrera & ſortira, 
& trouuera paſture, Lelarron ne vient {inon pour deſ- 
robber , & tuer, 8 deſtruire: icſuis venu afin quelles 
ayent vie, voire qu'clles en ayent en abondance, 


LeDimanchedela Trinitie. 
"LaCelleft, 


Di eternel & tout puiſſant, qui nous afait la grace 
de recognoiſtre 8 confeſſer pat vne-vraye foy la 
oloire dela Trinite cternelle, 8 d'adorer I'vnite cn la 
puiſſance dela Maieſte diuine : nous te ſupplions que par 
la fermete de ceſte foy , nous ſoyons touliours munjs 8& 
garentis aumilieu de toutes nos aduerſites ; qui yis & re- 
ones, Dicu, cternellement, Amen, 


L Fpiſtre. 


Wea) huis ouucrtau cicl & la premiere voix 
ws que rauoyouye comme d'yne tropette 

> parlant auec moi, diſoit, Monte ici, 8 
PERS) ic temonſtrerai les choſes qui dotuent 
== ds x cſtre faitcs ci apres. Erincontinentic 

fu ra##en eſprit : 8 voici,vn throne eſtoit poſe au ciecl, 8 
3 an0it quelcun aſsis ſurle _ Or ccluiquieſtoit _ 
| eſtoit 


LY 


Presces choles ic regardai, 8 voicj vn 
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eſtoir ſemblable de regard a vnepierrede iaſpe, & deſar- 
doine:& [arc celeſte effore a Ientour duthrone, ſemblable 
I voir avnceſmeraude. Era Tentour du throne y awoze 


vingt-quatre ſieges : & ie viſur les fieges vingt-quatrean- 


ciens aſsis , veſtus dhabillemens blancs, 8 qui auoyent 
fur leurs teſtes des couronnes d'or. Etdu throne proce- 
doyent eſclairs, & tounerres, & voix : & yawoit ſept 
lampes defeuardentes deuant le throne, leſquelles ſont 
les ſept eſprirs de Dteu, Er au deuant du throne y avoit-vne 
mer de verre ſemblablea cryſtal, & au milieu to throne, 
& a Tentour duthronequarre animaux pleins d'ycux de- 


uant & derriere, Et le premier animal e#oit ſem-_ 


blable a vn lion : & le ſecond aimal ſemblable a vn 
veal : & le troifteme animal auoit la face comme vn 
homme : & lequatrieme animal efojiz ſemblable a vne 
aigle yvolante. Er les quatre animaux auoyent chacuna 
part ſoi ſix ailes a Fentour : &pardedans e#Zoyent plcins 
d'yeux:8& n'ont point de ceſſe tour ne nuiQ,disas, SainA, 
fainQ,ſain&,le Seigneur Dieu routpuiſſane, Qv1 z8To1T, 
& qy18sT, & Qy185T A VENIR. Orquandles animaux 
donnoyent gloire,8 honneur,8& aCtion de graces a celui 
quieſtoitaſs1s ſurle throne, celuiqui eſt viuant,es fiecles 
des fiecles, Les vingt-quatre anciens ſe proſternoyent de- 
uant celui qui eſtoit aſsis ſurle throne, &adoroyentle 
Viuant Es ſiecles des fiecles, & iettoyent leurs couronnes 
deuant le throne,diſans, Seigneur tu es digne dereccuoir 
gloire & honneur, & puifſance: car tuas cree toutes cho- 
ſes, & ita yolonte elles ſont, & ont eſte creees. 
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Ry auoir-il va homme dentre les "FIT, 
Phariftens nomme Nicodeme, ['vn _ 
_ des principaux. dentre les Tuifs. 
} Ceſtui-ctvint denuir 4 Teſus, & lui 
"dit, Maiſtre, nous fauonsquetu es 
vn DoQeur yenudeDieu:carnul ne 
peut faire ces ſignes que tu fais, fi 
Dieu n'eſt aueclui. Ieſus reſpondit, 
& lui dir, En verite, cn veriteietedi, Sinon que quelcun 
ſoit nederechef, f ne peut voirle royaume de Dieu. Nis 
codeme luidir, Comment peur Thomme naiſtre,quandil 
eſt ancien ? peut-ilderechefentrerauventre defa mere,& 
naiſtre? Teſus reſpondit,En verite,en verite iete di, Sinon 
quequelcun ſoitne d'cau &d Eſprit, ilnepeutentrerau 
royaumede Dicu, Ce quieſtriedelachair, cſtchair : & 
cequieſt nedeEſprit,eſt cſprir. Nereſinerueillepoinr 
b queieraidit, Il yous faut eſtre nesderechefo Le venc 
Fx fouffleon il yeur , & tu oisle fon diicelui : mais tune ſais 
| 


donil vient, neonilya: ainſi cn prend-ilde tour homme 
qui cſtnedeTEfprit. Nicodeme — lui dir, Com- 
ment ſe peuuent faire ces choſes? Ieſusreſpondit, & lui 
dit, Tu es doeur d'Iſracl,8 ne cognois point ces cho- 
ſes? En verite, en verite ie tedi, Que ceque nous ſauons, 
nous lediſons, &cequenousauons veu, nousle teſmoi- 
gnons:mals vous nereceuez point noſtreteſmoignage. Si 
te vous ai'dit les choſesterrienes, &vousneles croyez 
M point : comment croirez-vous11 ie vous dileschoſes ce- 
leſtes > Carperſonne n'eſt monte au: ciel,, frnoncelui qui 

eſt deſcendu ducicl, aſſaxoirleFils de Thomme quicſt au 
cicl, Orcomme Moyſceſleuale ſerpentau deſert: ainſi 
faut-ilqueleFils delhomme ſoireſleue: afin que quicon- 
quecroitenlui,neperifſe —_—_— qu'tlaityiecternelle, 
| pg Le 
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La ColleFe.” 


'S aw quiesVappuy 8 le ſouſtien detons ceux qut ef 
perent en roy,recoj par ta miſericorde nos ſupplica- 
tions : & dautant qu'a raiſon de Vinfirmite de noſtre na- 
ture,nousnauons pas la puiſſancede faire aueun bien ſans 
toj 3 vueille nous a(siſter de ta grace,afin qu'en Vobſeruari- 
ondetes ſaints commandemens, nous te puiſsions agreer 
de cazur 8& d'ceuure , par Icſus Chriſt noſtre Seigneur, 
Amen. 2 


LEpiſtre. 


SC @Cx=—q len-aimez, almonsI'vn autre : car cha- 


n'atme point, na point cognu Dieu + 
: dl. carDieu eſt charire, En ccla eſt mani- 
Sdn #] feſtee la charire de Diecy enuers nous, 

= que Dicu a cnuoye ſon Fils vnique au 
monde afin que nous viuionsparlui, En ceci eſt la cha- 
rite., non potnt que nous ayons aime Dieu , mais pource 
que luinousa aimez , &acnuoyeſon Fils pour eſtre pro- 
pitiation, pour nos pechez.: Bien-aimez ;{i Dieu nous a 
ainſi aimez, nous nous deuons auſsi aimer[I'vn Fautre, 
Nulnevidanc Dieu: fi nous aimonsI'vnTautre,Dieu de- 
meure en nous : & ſa charite eſt accomplic en nous. Par 
ceci cognoiſsons-nous que nous demeurons en lui, & lui 
en nous, pource qu'il nqus a donne de ſon Efprir. Et nous 
Fauons veu, &teſmoignons quele Pere a enuoyele Fils 
pour eftre Sauneur du monde.Quicoque confefſeraque Ie- 
ſus eſt le Fils de Diev, Diendemeureen lui, & lut en Dieu. 
Er nous auans cognu & creu la charite que Dieu a enuers 
nous. Dieu eſt charite : 8. qui demeure cn charite, 

6 | demeure 


A 
—_— 


rice eſt de Dieu,6& quiconque aime, eſt. 
q ne de Dien, 8 cognoiſt Dieu. Qui 


a 
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demeure cn Dieu, & Dicuenlu, En cecieſt accomplice 
ha charite enuersnous (afin que pour le tour dit iugement 
nous ayoos afſeurance)que tel qu'il eft,tels fommes nous 
encemonde. Iln'y apoint de peur enla chatite, ainsla 
parfaite charicechaffe dehorslapeur : car lapeurappor- 
ce peine., 8&cclai.qui a peur-n'cſtpoint accompliencha- 
rite, Nous/aimons, d'autant que luipremier nous a ai- 
mez. ; Si quelcun dit, FaimeDicu , &H hair ſon frere, "il 
eſt menteur. Car quin'aimepolnt ſon-frere, lequel il yoir, 
commentipeut-i:aimer:Dieulequel il Hevoiepoitr>'Ec 
nous auons ce commantdemenr deparlui,-quie celviqui 
aime Dieu, aime aulsi ſon frere, 


L'Enanezle. 
5Y R y auoit.s] wn riche homme qui ſe Lee 
> veſtoitdepourpre &de finlin, 8 
VP: : quipar chacun jourſetraittoiebien' 

- & magnifiquement. Hy attoit d"au- 
WH © rre part vinipoure'inomme Lazare, 
h® quigiſoiralapotted'icelvi; eſtant 
rout plein d'viceres. Lequeldefiroir 
; deſtre raſſaſiedes miettes quitom- 
boyent dela table du riche, 8 meſmesles chiens venoy- 

ent, &luilechoyenr ſes viceres, : Or adutnr;que le poure | 
mourur, & qu'il fut -porte par les Anges auifgin fAbra- 
ham: or le riche auſsi mourut,& futenſeueli, Fr lui eſtan 
en enfer, &efleuant ſes yeux, comme tleſtoitigsrotmens, | 
il vitde loin Abrabam ,: & Lazare an ſein Ficelui, Er; 
Seſcriant, ibdir, Pere Abraham, aye pitie demoy, &en- 
uoye Lazate;afin quilmovilled'eaulebourde fon doigr, 
& qu'il raffreſchifle ma langue: car te ſuis griefuemet ror- | 
menteech ceſte flamme. Er Abraham-reſpondir, Fils.ſou- 
uienneroi que rb asreceutes biens en ta vie;& Lazare ſem-' 
blablement les manx''£ & maintenant il eſt conſole, & tu 
cs. griefuementtormente, Er outre rout cela il y a vne- 
T 3 orande 
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grandcabiſmeecſtablic cntre vous & nous: tellement que 
ccux qui veulent paſſer d'ici vers vous, nelepcuuent: ne 
dela paſſerici. Erildir, Ie teprie doncpere, que tul'en- 
yoycscnla maiſon de mon pere, Cariaicing freres,afin 
quiilleur en atreſte : de ue qu'euxauſsine vienent en ce 
lieu decorment, . Abxahamluj reſpandit, Ils ont Moyſe 
& les Propheres , qu'ils les efcoutent. Mais il dit , Non, 
pere Abraham : maisfi quelcun des morts va vers eux, ils 
ſamenderont. Er Abrahamlui dit, Silsn'eſcoutent Moy- 
{ &lcs Prophetes , non plus ſcront-ils perſuades quand 
bicn quelcun des:morts.teffuſcitera, 


Le 2. Dimanche apres la T rinite; 


jp. 22h | La Colledle, 


QEigncur, quine retires iamais ſon aide 8 taconduitc 

de ceux que ta efleucs cnla fermetede ta dileQion: fai 
quenous cheminions touſiours enVamour & crainte de 
con. S. Nom. Ottroyenousceci, &c. :, 


L'FEpiſire, 


EE Es freres, ne vous eſmerueillez point file 
J & 2]: monde vous hait. En cequenousaimons 
EAVANS| 7-4 Y -les freres , nous ſauons que nous ſommes 
g: transferez dela mart 2 la vic : qui n'aime 

A point ſon: frere , il demeure cn. la mort. 
= Quicenque hait ſon: frere cſt: meurtricr : 

et vous ſauez quenu] meurtrier malavieeterneltede;.icu- 
ranteen;ſoj, A ceci auon+nous:cogm la charite, c'eſt 
qu'ila mis ſa.viepournous: nous deuons done auſsi met- 
trenos .vies-pour nos freres.. Orqui aura des bicns'dece 
monde, & verra ſon frere auoir neceſsite, &luifermera 
ſesentrailles, comment demeure la charite de _— en 
| ul? 
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lui? Mes petis enfans , n'aimonspoint de parole, nede 
langue,mais docuute & de verite. Car a cecicognoifſons- 
nous que nous ſommes de yerite,& afſeureros nos coeurs 
deuvant lui, Que f1 noſtre cceur nous condamne Dieu 
certes eſt plus grand que noſtre coeur, & cognoiit routes 
choſes. Bien-aimez , & noſtre cacur ne nous condamne 
point, nous auons aſſeuranceenuers Dieu, Er quoi que 
nous demandions, nous le receuons de lui: car nous gar- 
dons ſes commandemens, & faiſons les choſes quilui 
ſont agreables, Er c'eſt ici-ſon commandement, Que 


nous croyos au Nom de fon fils Teſus Chriſt, & que nous | 


aimionsI'vn Tautre, comme il nous en a donne le com- 
mandement. Er celui qui garde ſes commandemens de- 
meure en lui, & luienicelui : 8 par cecicognoifions- 
_— qu'il demeure ennous,sfavojr pat FEfprit quiil nous 
a' donne, | | 


L'Ewancile. 


YAGYN homme fit vn grand ſouper, & y 
9 > conuia beacoup de gens. Et en- 
voya ſon ſeruiteur a Theur du ſou- 
per dire a ceux qui eſtoyent con- 
uies, Venez, car tout eſt deſia preſt. 
Mais il ſe prindrent tous d'vn ac- 
cord asexcuſer, Lepremier ſui dir, 
Vai achete vn hericage,8 il mefaur 
neceſſairement partir pourTaller voir : ie te price, tienmoi 
pourexcuſe, Erlautredit, Fai achere cinq couples'de 
boeufs, & men vai pour les eſprouuer: ie te prie,tfen'mot 
pour excuſe. Et Fautredit, Taiprins femme en mariage,ct 
pourtant n'y puis-ic aller. Ainſtle ſernireur $'en retourna, 
& rapporta ccs choſes ſon maiſtre. Adoncte Pere de'fa- 
mille rout courrouce, dit 4 ſon ſeraiteur, va-ten vifte- 


ment par les places & parles rues de laville, & amenc 
| ccans 
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ceans les/poures & imporens,8 boiteux & aucugles.Ecle 
ſcruiteur dit, Maiſtre, 11 a cfte fair ainſi que tuas comande, 
& encore y a-il dela place. Etle Maiſtre dit av ſeruiteur, 
Vaparleschemins 8 hayes,8 contrain-les d'entrer,afin 
que ma maifon-ſoit. remplie. Car ie vous di, quenul de 
ccs hommes-la qui auoyent cſteconuies ne gouſtera de 
mon ſouper. . 


Les, Dimanche apres la T rinite. 
=—” "Is Collette. | 
QEigneur, exauce nous par ta miſericorde.: & puiſque 
—tu nous asdonneTaffeRtion de m_ » faiqueparlaf- 
fiſtance de ta force nous ſoyons preſerues & garentis, par 
Teſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, | 


L'Epiftre. 

Dm Oycz tous ſubietsI'vn a Tautre, ſoyez 
| pares par dedans d'humilite : pource 
queDicureliſte aux orgueilleux, mais 
Þ il fair grace aux humbles, Humiliez | 
Ne) Je vous done ſous la puilſante main de 
Et Dicu, afin qu'il yous eſlcue quand il 
OO ". cn ſera temps. Deſchargeans tour 
voſtre ſouciſur lui ::car ilaſoin de vous. Soyez ſobres 
& vcillez, d'autant. que voſtre: aducrſaire le diable che- 
minecomme vn lion rugifſant a Ventour de vous, cer- 
chance quiil pourra congloutir. Auquelil yous faur reſiſter, 
ef/ans fermes enlatoy, ſachans.que les meſines ſouffran- 
ces saccompliflienten Ja compagvic de vos freres qui eſt 
parle monde. -Or le Dieu:de toute grace, quiznous a' 
appeles a ſa gloire erernelle'en Teſus Chriſt, apres que 
nous aurons yn'peu ſouttert, yous parface, affermiſle, 
x We | fortifie, 


1.Pier, 5.5 [3x5 


LIMI 


Lez. Dimanche apres la T rinite. 


fortifie, 8 eſtabliſſe. A lui ſoit gloire,8 forceau ſiccle des 
fiecles, Amen, | 


LE uangile , 


R touslespeagers & gens de mauuailſe 
vie Sapprochoyent de lui pour Touir, 
Dontles Phariſiens 8 les Scribes mur. 
muroyent, diſans , Ceſtui-ci recoit les 
gens de mauuaiſe vie , & mange auec 
eux. Mais il leurpropoſa ceſte fimili- 
eſt Phomme d'entre vous qui ayant cent 
brebis,silen perd yne,nelaiſſeles quatrevingts & dixneuf 
au deſert , &ne Senaille apres celle qui eſt perdue, tant 
quilFait trouuce? ErVayant trounce, ne la metre ſur ſes 
eſpaules bien ioyeux ? Puis cſtant venu cnla maiſon n'ap- 
pele ſes amis & voiſins , 8 ne leur die, Efiouyſſez-yous 
auec moi, car rai trouue ma brebis quieſtoitperdue? Ie 
yous di, qu'ainſl y aurail ioyeauciel pour vn ſeulpecheur 
venant 2 samender, plusque pour quatre vingrs & dix- 
neuf iuſtes,qui n'ont pas faurede repentance, Ou qui eſtla 
femmequi ayant dix drachmes, fielle perd vnedrachme, 
n'allume la chandelle, & ne balic la maiſon 8 ne /acerche 
diligemmenr,iuſqu'a cequ'elleVait trouuce? Er quandelle 
Fa trouuec,n'appele ſes amics& voiſines diſant, Efiouiſſez 
vous auec moy, car1aytrouuela drachme que iauoyper- 
due, Ainſt vous di-ie, quill y aura ioyedeuantles Anges de 
Dicu pour vn ſeul pecheur venant asamender, 


= Le 


Lac, 15.1. 


Rom. #.19, 


Le 4.Dimanche apres la Trinite, 
| La ColleFe. 


(Pic , quies]e proteCteur de tous ceux quiefperent 

en toy, fans lequel il n'y ariende fort ne rien de 
fain&; augmente & multiplie ca mifericorde enversnous, 
afin que ſous ta conduite nous viions tellement de ce 
els en paſſant, que nous ne perdionspointles biens 
eternels. Fay nous ceſte grace,o pereceleſte,pour Tamour 


de Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 


L'Epiſtre. 

/ 2& Eſtime queles fouffrances du temps 

Ny "#3 preſcnt ne ſont a contrepeſer a la 
Fi P gloirea venir, laquelle doiteſtre reue- 
= La lcccnnous. Carle grand &ardent de- 
Jo Ie PB lirdes creatures eſt en ce qu'clles at- 
PD ZSGAPR tcndent queles enfans de Dieu ſloyent 
reveles, Car les creatures ſont ſuierres a vanue,non point 


deleurvouloir: mais a cauſe de ceJu1 quiles a afſutetr!es, 
ſous eſperance queelles feront aufsi deliurces dela ferut- 
tude de corruption poureſtre en la liberte de lagloire 
des enfans de Dieu.Car nous ſauons que toutes creatures 
fouſpirent, & ſont en trauail enſemble juſques a mainte- 
nant, Er non point icellesſeulement,cmais nous auſsi, qui 
auons les premices dePEſprit , nous-meſmes ſouſptrons 
en nous-mweſmes, cn attendantVadoption , aſ/axcir la re- 
demption de noſtre corps, 


LEuan- 


Les.,Dimanchede laTrimte. 
L'Enaneile, 


2x Oyecz donc miſcricordieux, comme £#c« 6.36. 

* auſsi voltre Perc cſt miſericordieux, -- 
yl D'auantage neiugez point, & vous ne 
ſerez point iugez : ne condamnes 
*}-CS W || poinr, 8 vous ne ſerez point condam- | 

SZ=2|| nes : quittez , & il vous ſera quitte ? 
Doanez, & il vaus ſera donne. On vous donnera au ſein 
bonne meſure preſſee & entaſlee, &quis'en ira par deſ- 
ſus: car dela meſure que vous meſurez , on vous meſu- 
rera Cautrepart, Pareillement il leur diſoir vne fimili- 
tude,Eſt-il poſsible qu'vn aucugle puifle mener vn autre 
aucugle? ne cherront-ils point tous deux en la fofle? Le 
diſciple n'eſt point par defſus ſon maiſtre : mais tour diſci- 
ple qui ſera bien accompli, ſera rendu conforme a ſon 
maiſtre, D'auantage, pourquoi regardes-tu le feſtu qui 
cftenIceil de ton frere, & tu n'appercois point vn che- 
uron en ton propre ceil} Ou comment peux-tu dire a ton 
frere,Frere, permets que roſtele feſtu quieſt en ton ceil : 
toi qui ne vois point vncheuron quieſt en ton ceil : Hy- 
pocrite, 1ette premicrement lc cheuron hors de ton cell, 
& adonc tu regarderas de ietter hors le feſtu qui cſten 
I'ceil de ton frere. 


Le5,Dimanche la Trimte. 


La Colledte. 


' þ4y Seigneur,que par ta conduitele gouucrnementde 

ce monde ſoit { paiſible, queton Egliſe re puifle rouſ- 

iours ſ{eruirioyeuſementen toute piete & tranquilite,par 
Teſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. 

38 #7 Her L'Epiſtre. 


OE PO OS. 0 Tn wh, 
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UMI 


Le 5.Dimanche apres laT rinite. 


L'Epiſtre. 6 4 
_=_— | Oyez tous d'vn conſentement , & ad- ; 
1.Pier.3.8+ 2 donnes a murueclle compalsion, vous cn- ? 


traimans fraternellement , mitſericor- - 
dicux, gracicux : Ne rendans point mal 

;G9 pour mal, ni outrage pour outrage : 
ains.au contraire benifſans : ſachans que yous eſtes ap- 
pelesacela,.afin que vous obteniez ITheritagede bence- 
dition. Car qui yeutaimer la vie,& voir ſes jours bien- 
heureux,qu'il garde ſa langue de mal,8 ſes levresqueelles 
ne prononcent fraude: Qu'il ſe deſtourne du mal,Ne qu'il 
face bien :quiil cerchela paix,8 qu'il la pourchaſſe. Car 
les yeux du Seigneur ſox: ſurles juſtes , & ſes orcilles ſort 
enclines a leurs prieres : mais la face du Seigneur e# ſur 
ceux qui font les maux, Erquieſt=ce quivous feradu 
mal , ft vous-enſuiuez le bien ? Meſmement encore que 
vous enduriez quelque choſe pour iuſtice , vous + th 
bienheureux : mais ne craignez point pour la crainte_ 
d'eux, & ner ſoyez point troubles : Ains ſanificz le 
Seigneur en vous caurs. 


L'Euaneile. 


R aduint comme la foule cſtoir 
> toute ſur lui,pour ouyr la parole de 
Dieu, que Jui ſetenoit ſur le-bord 
Z du lac de Genezareth, Er voy- 
2 ant deux naſlelles qui eſtoyent pres 
\ ANAL ae la riae dulac{or les peſcheurs en 

AIDS LF, cltoyent deſcendus, & Vauoyent 
Sar coma ” leurs rers 1] montaen Fyne des naf- 
ſelles quicſtoit a Simon : Erlepria dela mener va peuar- 
riere de terre ; puis eſtant aſsis 1] enſcignoit de la F__ 
cs 


Lac, Fo 1. 


Le6. dimanche apres la Trintte, 


lesrroupes. Erquandil evt cefledeparler, il dit a Simon, 
Meneen pleine eau, & laſchez vos rets pour peſcher, 
Lors Simon reſpondant luidit, Maiſtre,toute la nuit nous 
auons trauaille, 8 n'auons rien prins: toutesfois a ta pa- 
role ic laſcher ay les files, Ce qu'ayans fait ils enfermerent 
vne grande quantite de poiſsons,tellement que leurs files 
ſcrompoyent. Dont ils firent ſigne a leurs compagnons 
quie#oyentenTFautrenaſſelle, qu ils vinſſent pour les ai- 
der: leſquels vindreat, 8 ils replirentles deux naſlelles, 
tellementquellesscnfongoyent.Erquand SimonPiecrte 
eurveu cela, i} ſeierta aux genoux de Teſus, diſant, Sci- 
gneur, depars-toide mot - caric ſuis yn hommepecheur. 
Car vne fraycurVauoitdu tour ſaiſi , &tous ceuxqui 
'eFojent auec lui, acauſe de la prinſe des poiſſons quiils 
auoyent fait: ſemblablementauſsiTaques 8 Tehanfils de 
Zebedce,quieſtoyent compagnons de Simon. Alors Ie- 
fus dit a Simon, N'aye point depeur : doreſenauant tu 
ſeras prencur dhommes viuans, Er quand ilscurent ame- 
ne les naſſelles a terre, ils abandonnerent tout , & le 
ſutvirent. | | | _ 


Le 6. dimanche apres la T rinite, 


La Colletle, 


Oo Dicu, qui as prepare a ceux quitaiment des biens 
qui ſurpaſſent Ventendement humain 3 eſpans cn 
nos cceurs vnetellediletion de ta maieſte, que taimans 
fur toutes choles, nous paruenions finalement alaiouiC 
fantede res promeſſes, qui ſurpaſſent tout: ce que nous 
ponuons deſirer : par Telus Chriſtnoſtre Scigneur. A- 
men. | 


V 3 E L'Fpittre. 


Rom. 6, 3: 


Matt.5.29 © 


Le 6. Dimancheapres la Trinite. 


L'Epiitre. 

E fauez vous pas que nous tous qui 
vj auons eſte baptizes en Jeſus Chriſt, 
1 W21-auons cſte baptizesen ſa mort 2 Nous 

Si} ſommes donc enſeuelis auec lui en fa 
mort par le Bapteſme : afin que 
.comme Chriſt eſt reſſuſcite des morts 
_ ——-O= parla gloirc du Pere, nousauſsi parcil- 
lement cheminions.en nouucaute de vie. Car fi nous 
auons eſte faus yne meſmeplanceaueclui pat la confor- 
mite de ſa mort, auſsile ſerons-nous par /a conformite de ſa 


relurreRion : Sachanscela, que noſtre vieil homme a 


eſte crucifie auec luj,ace,que le corps depeche fuſt reduir 
a neant:afin quenous neſecruions plus a peche. Car celti 
qui cſt mort,eſt quittede peche.Or ſinous ſommesmorts 
aucc Chriſt,nous croyons qu'auſsi viurons-nous aucc lui: 
Sachansque Chriſt eſtant reſſuſcite des morts ne meurt 
plus : la mort n'a plus de domination ſur lui, Car ce = 
eſt morr,il eſt mort pour vnefois a peche : mais ce qu'il eſt 
viuant, il eſt yiuant a Dieu, Vous auſsi faites ainſi voſtre 
conte, que vous eſtes morts 2 peche, mais viuans a Dieu, 
cn Ieſus Chriſt noſtre Sceigneur. 


L'Enangile. 


dE/us dit a ſes diſciples, fi voſtre iuſti- 
.. Fe nc ſurpaſſe.celle des. Scribes .& 
Pharifiens, vous nentrerez nulle- 
ment au royaume des cieux. Vous 
auez entendu qu'il a cſte dir par les 
anciens, Tune tueras point : & qui 
tuera, ſera puniſſable par iugementr. 

Mais ie vous di, moi, Que quiconque ſe courrouce a ſon 
frere 


UMI 


Le 7. Dimanche apres la Trinite. 


frere ſans cauſe, ſerapuniſſable par iugement : & quidira 
| 3 ſon frere, Racka, ſera puniſſabte par conſeil : &quilut 
| dira, Fol, ſera puniſſable par la gehenne du feu, Si donc 
| tu apportes ton offrande aVaurel , 8 1a il re ſouuient que 
tron frere a quelque choſe aVencontre de toi : laiſſelaron 
offrande devantFaurel, & ren va : appointe premiere- 
ment auec ton frere, & lors vien & offre ton offrande, 
Sois bien toſt d'accord auecton aduerſe partie,tandis que 
tuesenchemin aueclui, de peurqueton aduerle partie 
neteliure au iuge, &que le iuge ne teliure av ſergent , & 
que tu ſois mis en priſon. En veriteie te di, que tu nefor- 
tiras point de la,tuſquesa ce que tu ayes rendule dernier 
quadrain. 


Le 7. Dimancheapres la Trinite, * 
LaCollefte. 


' Dicu de toute puiſſance & ferce,autheur& donateur' 
detour bien; engraue ennos ceeurs amour de ron 
faint Nom, augmente en nous la vraye religion, entre- 
| tiennous en toute bonue ceuure, & nous maintien en 
icelle par ta grande clemence, par Iclus Chriſt noſtre 
Seigneur. Amecn. | | 


EL Epiſtre. : 


PSA E parlca la facon des hommes, acaufede p,,, -., 

(39S. . = * Ry h 4 ws 9. 
a —a&f| Iinfirmite de voſtre chair. Ainſi done 
Py Red, que vous auez applique vos 'membres 
=&# | pour ſeruir a fouillure & injquite, a com- 
| mettre iniquite : ainſi appliquez mainte- 
nant vos membres pour ſeruir a iuſtice en ſaintete, Car 
 larsque vous eſtiez ſerfs du peche, vous cſtiez francs 
quant a Ia juſtice, Quel fruit donc avuiez-vyous Jors es 
| choles 
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Mayc.s.1. 


Le 7.Dimanche apres laT rimite. 


choſes deſquelles maintenant vous auez honte? certes [a 
fin d'icelles eſt la mort, Maintenant ayans eſte affranchis 
du peche, & fairs ſerfs aDien, vous auez voſtre fruit en 
fanQification : & pour fin, vic eternelle, Car les gages de 
peche c'eſt lamort: maisle don de Dieu, c'eſt lavie erer- 
nelle, parleſus Chriſt noſtre Seigneur. | 


L'Enuangile. 


£39 N ces tours la comme. il y auoit fort 
grandestroupes , & iccux nayans 
que manger, Telus appela a ſol ſes 
diſciples, 8 leur dit, Ie ſuiseſmeu 
de compaſsion enuers les troupes : 
car il y adefatrois iours qu'ils ne 

| bougent d'auecmoi, 8 n'ont que 
manger. Etſi ieles renuoye aiuſn 
enlcur maiſon, ils defaudront en chemin, car quelques 
vns dencreux ſont venusdeloin, Et ſes diſciples lui ref- 
ondirenr, D'onles pourra-on raflaficr ici de pains en ce 
deſert? Lorsil demanda, Combien auez- vous de pains? 


ildirent, ſept. Adoncil commandaaux troupesde $'af- 


ſcoir par terre: & printles ſeptpains, &apres auoir ren- 
du graces, les rompit, & les bailla a ſes diſciples, pour les 
tear mettredeuant : &ilsles mirent deuant les rroupes. 
Ils auoyent auſsi quelque peudepetis poiſſons : & apres 
qu'il eut rendu graces, il commanda quiils les /ear miſ- 


ſentdeuant auſs:. Ils en mangercntdonc, & furent raſ-. 


ſfafies: &cmporterent du refidu des pieces de pars ſept 
corbeilles: ( Orceux qui auoyent mange eſtoyent cnui- 
r0n quatre mille) 8& puis il leur donna conge. 


Ls 
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Le 8. Dimanche apres la Trinite, 


Las Collefe. 


Q Dieu, la prouidence duquel ne peut iamais faillir, 

nous te prions bienhumblement, qu'il teplaiſeeſloi- 
gner de nous tout ce qui nous pourroit nuire, & nous ot= 
trroyerce quinous eſt vtile & ſalutaire, par Teſus Chriſt 
noſtre Seigneur, Amen. - 


L'E piſire, 


ve Es freres, nous ſommes detteurs non 
pointa lachair, pour viureſelon 
lachair, Car f1 vous viuez felon 
| la chair, vous mourrez : mais {i par 
V IEfprit vous mortifiez les faits du 

N\ corps, vous viurez., Car tous ceux 

(© — qui ſont conduits par TEſpritde 
Dieu, ſont enfans de Dteu. Car 

vous rauez point receu vn eſprit de ſeruitude, poureſtre 
derechef en crainte, ains vous auez receu T Eſprit d'adop- 


tion, parlequel nous crions Abba Pere. C'eſtce meſine - 


Eſpric qui rend teſmoignageauec noſtre eſprit que nous 
ſommes enfans de-Dieu.-Et finous ſommes enfans, nous 
ſommes donc heritiers : heritiers di-ie de Dicu , & cohe- 
ritiers de Chriſt : yoire ft nous ſouffrons auec lui,afin que 
nous ſoyons auſsi glorifies auec lui. - 


LU Enanzile. 


JOnnez-vousgarde des faux prophetes, qui 
vienent 4 vous en habit de brebis : mais 
' par dedans ils ſont loups rauifſans: A leurs 
fruiR&s les cognoiſtrez-vous: cucille-on des 
grappes des Oy figues des char- 


dons? 


- 


Rom.#.12, 


Mat.7 15, 


Le 9.Dimanche apres laTrinite. 
dons? Ainſi tout bon arbre fait bons fruits : mais Iarbre 
pourri fait mauuais fruits, Le bon arbre ne peut faire 
mauvais fruits, neFarbrepourri faire bons fruits, Tour 
arbrequine fait bon fruit, ſe coupe & ſeictteau feu, 
Vousles cognodſtrez dane a leurs fruits. Chacun qui 
medi, - Seigacur, Sciggeur, n'eatrera pas au royaume 


_ descieux ; mais celui qui fait ta volone de mon Pere 


1 Cor.10.1 


qui eſt es cicux. 
Le 9.dimanche apres la Trinite. 


La Collefe. 


N Ous te prions, Seignenr, qu'il te plaiſe nous donaer 
Fefprit depenſer 8& faire roufiours ce quieſt iuſte & 
droit; afin que nousqui ne pounons rien ſans toi, ſoy- 
ons par toi rendus capables de viure ſelon ta S. volonee, 
par Ieſus Chriſt noftre Seigneur, Amen. 


L'Epiſtre. 


SV R, freres, ie ne vyeil pas que yous 
> 1ggoriez, que nos Percs ont tous 
eſte ſous la nuee, & onttous paſſe 
par la mer: & ont tous eſte bapti- 
zesen Moyſe en la nuce & en la 
. mer : & ont tous mange d'vne 
meſme viande fpirituclle : & ont 
rous beu d'vn meſme bruuage ſpi- 
rituel : carils beuuoyent dela pierre ſpirituelle quiles ſut- 
uoit, & lapierrecſtoit Chriſt, Mais Dieunapointprins 
plaifir en-pluficurs diceux: car ils ant eſte accables au de- 
ſert. Orces: choſeyont ofte, exemples pour nous, afin 
que nous neſoyons point CONUOILEUX des choſes man- 
Baſes, comme avs aufGi ont conuontte : Ep que vous ne 
deueniez 
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Le 9.Dimanchede laTrinte. 
deneniez idolattes, comme quetques yns dentreax: ainſt 
qu'il eſt eſcrit , Lepeuple s'eſt alsis pour manger & pour 
boire, puis ſc ſontleues pour toutr, Et que ne paillardi- 
ons point, cotnme quelques yns d'entreux paillarde, 8 


ſont rombez en vniour yingt & trois mille. Er que ne. 


rentions point Chriſt , comme auſsi quelques vns d'en- 
rreux ont rente: & onteſte deſtruits par les ſerpens. Er 
que ne mucmuriez point, come auſsi quelques vns d'en- 
rreux ont murmure,8 ſont peris parle deſtructeur. Or 
routes ces choſes leur aduenoyent cn exemple, & ſont 
eſcrites pournousadmonneſter, comme ceux anſquelsles 


derniers temps font paruenus. Parquoi que celuiquis'ec- 


ſtime eſtre debour, regarde qu'il ne tombe. Tentation ne 
vous a point ſaifis, ſinon humaine : Or Dieu eſt fidele, 
lequel ne permettra point que vous ſoyez tentes outrece 
que vous pouuez:ains il donneraauecc la tentation lifſue, 
en ſorte que yous la puiſsiez ſouſtenir. 


L' Exangile, 


Eſus diſoit I ſes diſciples, Il y auoit vn 
riche homme qui auoir vn maiſtre 
d'hoſtel, lequel fur accuſe enuers lui 
comme diſs1pateur des biens d'icelui, 
Lequel1l appela, & lui dic, Qu'eſt-ce 
quei'oydiredetoi? rencontede ton 
adminiſtration : car tun'auras plus la 


Lac. 16,1, 


puiſſance de manierla deſpenſe. Adonc le maiſtred'ho- | 


ſtel diten ſoimeſme,Que ferai-ie,que mon maiſtrem'oſte 
Iadminiſtration ? ic ne puis fouir /a z#erre, & fiaihonte de 
mendier. Or ie ſaique ieferai, afin quequand mon ad- 


. miniſtration me ſera oſtec, que/quesvns me recoiuent en 


leurs maiſons. Lors i] appela va chacun des dettreurs de 
ſon maiſtre, 8 dit aupremier , Combien dois-tu a mon 
maiſtce? Lequel dit, Cent meſures d'huile : Er il lui dir, 
X 2 Pren 


1.Cor.12.1 


Le 10. Dimanche apres la T rinite. 
Pren ta ſcedule, & raſsieds viſte, & en eſcri cinquante. 
Puis il dic avn autre, Er toi combien dois-tu? Lequel dir, 
Cent meſures de fromenrt, Ertilluidir, Pren ta {cedule, 
& en eſcri quarre vingts. Et le maiſtre loija le maiſtre 
d hoſtel inique, pourtant qu'il auoir fair prudement: par 
ainfi les enfans de ce fiecle ſont plus prudens en leur ge- 
neration, que ne ſontles enfans de Jumiere, Ermoiauſsi 
ie vous di, Faites vous des amis des richeſſes iniques : 
afinquequand vous defaudrez , ils yousregoiuent es ta- 
bernacles eternels. 


Leao.Dimanche apres Ia Trinite, 


La Collefe. 


OO) Sfigoeur, preſte Iorcille de ta miſericorde aux 

prieres de tes humbles ſeruiteurs ; & fai _ pour 
obtenir leur requeſtes , ils ne demandent choſe qui 
ne te ſoit agreable, par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur. 
Amen, | 


L'Epiſire. 


FREIE Ouchantles dons ſpirituels, ie ne vuecil 
Ven | point, freres, que vous ſoycz igno- 
| rans, Vous ſauez que vous eſticz 
Gentils, qui cſticz tranſportes apres 
les idoles muertes, felon que yous 
clttez menes. Pource vous fai-ie ſa- 
noir, quenul parlant par ſEſprit de 
Dieu,ne dit Teſus eſtre malediQion, & nut ne peur dire Te- 
ſuseſtre Seigneur, finon parleſain& Eſprit, Or il y adi- 
uerfite de dons: mais ily a vn meſmeeſprit. Il y a auſsi di- 
uerfired adminiſtratios: maisil ya va meſme Seigneur, 
Il y apareillement diverſite d'operations : mais 1] yavn 
meſmecDieu,qui operetoutes choſes en tous. Mais a cha- 
cli eſt donee la manifeſtatio de TEfprit pource qui eſt ex- 
: pedient, Car 


- 


— = 
' Bo OOO” 
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Lei. Dimanche apres la Trimtie. 


Car al'vneſt donneeparTEſprit , Ja parolede fapience : 
& al autre, ſelon le meſme Eſprit la parole decognoif- 
ſance: A Vautre.foy en cemeſme Eſprit: a Vautre,dons de 
gucriſonen cemeſme Eſprit : A Pautre operations de ver- 
rus: & a Tautreprophetie : 8& aVFautrele donde diſcerner 
les eſprits: & aTautre,diuerſites de langages : & a autre, 
le gon d'interpreter diuers langages. Maisce ſeul & meb 
me Eſprit fait routes ces choſes ,diſtribuant particuhere- 
ment a yn chacun ſclon qu'il veut, | 
L'Enanzile. 2 ro 

> 1 quandil fut approche, voyantlaville, 
3 il pleuraſurelle , diſant, O fitoi auſSi 
2Þ/, cuſſes cognu-, voire au moins en ceſte 
2 tiene iournee les choſes quiappartietient 

x a ta paix! mais maintenantelles ſont ca- 
CVUVPRa ze, chccs dedeuant tes yeux. Carles tours 
viendront ſur toi, que tes ennemis raſsiegeront de tran- 
chees, & renuironneront &enſerreront de tous coſtes. Er 
te raſcront roi,&tes enfans qui ſont entoi,g nelaiſſeront 
en tol pierre fur pierre, pourtant que tu n'as point cognu 
le tempsde ta viſitation, Puis cſtant entre au temple,1l ſe 
print 2 terter hors ceux quivendoyent & achetoyent en 


icelui,leur diſanr, Ileſt eſcrit, Ma maiſon eſt la maiſon de- 


pricre : mais vous en aue?z fait vne cauerne de brigands. 
Er eſtoit rous les iours enſeignant autemple, 


Len.Dimanche apres la T rinite. 


La ColleFe, 


(Pic: qui manifeſtes la ſouuerainere de ta puiſſance, 
lors principalement qu'il eſt queſtion de ta miſeri- 
corde & clemence:eſpan fur nous abondammetto grace, 


X 3 afin 


Lnerg 41, 


rWCOrITS.M 


Len. Dimanche apres la Trinte. 


afin qu'ayansrecours a tes promeſles , nous ſoyonsfaits 
participansdetes threſors celeſtes, par I clus Chriſt noſtre 
Seigneur. Amen. 


E Epiſtre, 


\ Reres, ic vous adviſe touchant TEvangile 
que ie yous ai annonce , & que vous auez 
Þ reccu , & auquel vous yous tenez fermes : 
ct parlequel yous eſtes auſsi ſauues, fi vous 
rerenez en quelle manicreie le vous at an- 
nonce : fi ce n'eſt que yous ayez creu en 
vain. Car auant toutes choſes, 1cyous ai baille ce que 
rauoyauſst receu, «auoir, que Chriſt eſt mort pour nos 
peches, ſelon les Eſcritures: Er quiila cſte cnſeucli , & 
qu'il eſt refſuſcicele troifieme iour,lelon les Eſctitures. Ec 
quiila eſte yveude Cephas, & puis des douze. Depuis il 
acſte veudeplus decinq cens freres a vne fois , deſquels 
pluſficurs ſont viuans iuſqu'a preſent, 8& quelques yns dor- 
ment. Depuis il acſte veude Jaques, & puis de rous les 
Apoſtres, Er apres tous, il a cſte auſsi veu de moi, comme 
d'vnauorton, Carie ſuis le moindre des Apoſtres,quine 
fuis pas digne d'eſtreappelle Apoſtre,d'autant que ratper- 
ſccutelEgliſe de Dieu. Maisparla grace de Dieuie ſuis 
ceque ie ſuis : & fa gracequieſt enuers mot na point eſte 
vaine: ains1aitrauaille beaucoup plus quieux tous : tou- 
tesfois non point moi, mais la grace de Dicu, qui-zff auec 
moi. Soitdonc moi, ſoit cux,nouspreſchons ainſi,& ain- 
filaucz-youscreu. | 


L'Enuan- 


Le 1. Dimanche apres la Trimte. 


L'Enangile. 


ag {cconfioycnt eneux-meſmes deſtretuſtes, 

$24 8 qui tenoyent les autres pour rien, Deux 
\ —_— hommes monterent au temple pour prier, 

SSSI [yn Phariſien,& Vautrepeager., Le Phari- 
ften ſetenant a part, prioit en foi-meſme,aſart telles cho- 
ſes, Dieu, ie te ren graces,que ic ne ſuispoint comme le 
reſte des hommes, qui ſont rauiſſeurs, iniuſtes, adulteres ; 
gi meſmes auſsi comme cepeager. Ie iufne deux fois la 
ſemaine : ie donne la diſme de tour ce que ie poſlede. 
Mais le peager ſe tenant loin, r'oſoit pas meſimes efleuer 
les yeux vers le ciel: mais frapoit ſa potrine,diſant, Dicu 
{ois appaiſe enuers moi qui ſuis pecheur. Ie vaus di que 
ceſtur-ci defcendir iuſtific en ſa maiſon pluſtoft que lau- 
tre.Car quiconque s'cſlcue,ſeraabbaifle: & qui abbaifle, 
ſera eſleue, 


Len.Dimanche apres la T rinite. 
La Collefe. 


TD eternel & tout puiſſant , qui es touſtours plus 
prompt a nous eſcouter quenons ate prier, &asac- 
couſtume denousdonner plus quenous ne meritons ou 
demandons : eſpan ſur nous 'abondance de ta grace,nous 
pardonnant tout ce qui pourroit mettre nos conſciences 
eninquietude,& nous donnant __ nos prieres n'oſent 
prefirmer de demander, par Iefus Chriftnoftre Sergneur, 
Amen, | 


I Zpiftre. 


d (S229 E/aedir ceſte fimilitude a quelques vns qui Zac. 1s.9. 


2.C0r. 3.4 


Mar. 31 


Le 12. Dimanche apres ta T rinite, 
L' Epiſire, 


SY » Ous auons vne telle confiance en 
215 Dicupar Chriſt. Non point que nous 
>) ſoyons ſuffiſans de penſer quelque 
\F choſe de nous, comme de nous-mel- 
WHBT mes , mats noſtre ſuffiſance eſt de 

IS) Dieu: Lequelauſsinous arendusſuf- 


4 


SS &2 fi{ans poureſtre miniſtres du nouucau 


Teſtament, non pas delettre, mais deſprit: carlalettre 


tue, mais Eſprit viuifie, Que {tle miniſtere de mort e/crix 
enlettres & engraue en pietres, a eſte glorieux,tellement 

ue les enfans d Iſrael ne pouuoyent regarder en la face 
te Moyſe pour la gloire de ſa face (laquelle g/oire deuoir 
prendre fin) Comment ne ſera pluſtoſt gloricux le mi- 
niſtere dePEſprit? Car fi le miniſtere de condamnacion & 
ee glorieux , le miniſtere deiuſtice ſurpaſſe de beaucoup 
engloire, 


L'Euangile, 


Wl Z/us eſtant departi des quartiers de Tyr 
& de Sidon, vinta la mer de Galilee par 
|| le milicu des quartiers de Decapolis. A- 
#1 donc on Jui amena vn ſourd ayant le 
|| parlerempeſche : & lepria-on qu'illui 
>EZ=25) impolaſt les mains. Erlayant tire a part 
de 1a multitude, il mit. ſes doigrs es oreilles diicelui : & 
ayant crache lui touchala langue. Puisen regardant au. 
ciel,il ſouſpira,&lui dit, Hephphatah,c'cſt a dire, Ouure-, 
toi. Er incontinent ſes orcilles furent ouuertes , & le lien, 
dela langue fur deſlie,8 il parla aiſement. Etil leur com- 
manda dene /e dire a perſonne : mais plus il le defendoit, 
tantplusals le publioyent. Er 32 nguade” Gy 
| | ifans, 


nl I es 


UMI 


Le1,.Dimanche apres la Trimte. 
difans, Il a toutbien fait : il fait ouir les ſourds , & parler 
les muets. 


Le 1,.Dimanche apresla Trinite. 


f Ls Collefte, 
[eu miſericordieux & tour puiſſant,qui ſeul donnes 3 
ron peuplefidele de terendre vn vray &louable ſer- 
uicez nous te prionsque nousayons tellement recours a 
res promeſles , que nous les puiſsions finalement appre- 
hender, par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 


LEpiſtre. 
© &Ye3 2X Es promeſles ont eſte dites a Abra- 
(SS>a'Y) ham &aſaſemence, Ilneditpoint, 


S&  Etaux ſemences, comme parlant de 
ED@& pluſieurs, mais comme d'vne, Eta ta 
AL ſemence: quieſt Chriſt, Voiladonc 
ES 2 queiedi, quantalalliance quiaupa- 

5 Ss % rauant acſte confermce de Nieu en 
Chriſt, que la Loy qui eſt venue quatre cens & trente ans 
apres,ne la peut enfraindre,pour abolirla promeſſe, Car 
fiſheritage eſt dela Loy, iln'eſt plus par la promeſle : Or 
Dien Ia donne a Abraham par la promeſſe, A quoidonc 
ſert la Loy ? Elle a eſte adiouſtee a cauſe des tranſgreſst- 
ons, iuſqu'a tant que la ſemence vinſt, au regard de la- 


- quelle auoit eſte faite la promeſſe : & aeſte ordannee par 


les Anges par le miniſtere d'va Moyenneur. Or le 


. Moyenneur n'eſt point d'vn ſeul: mais Dieu eſt vn ſeul. 


La Loy donc a elleeſte adionſtee contre les promeſles de 
Dieu ? Ainſfi naduiene: car fi 1a Loy euſt eſte donnee 
pour pouuoir viuifier , vrayement la inſtice ſeroit de la 


Loy, Mais TEſcriture.a tout en clos ſous pecke, afin 
Tc 


Gal.3. 16, 


Lu6.10423 


Le ,,Dimanche apres laTrinite. 
que la promeſle par la foy de Icſus Chriſt fur donnec 


aux Croyans, 


L'E nanegie, 


ESPE ee lcn-heureux ſoxt les yeux qui 
= WT: 1; voyent ce que vousvoyez, Car 
ie yous di, que pluſteurs Prophe- 
= 7 |! tes & Rois ont defirede voir les 

0 choſes que vous yoyez, & neles 
&£{/ ont point veues, &ouir les cho- 
| iy == Cz | ſes que vous oyez, &neles ont 
ELDERS ont ouycs. Alors voici vn 
doteurdela Loy, quiſclcuale rentant, 8 difant, Mai- 
ſtre, En quoy failant heriterai-ie la vie eternelle? Auquel 
il dir, Qu'cit-1l eſcrit en la Loy ? comment lis-tu? Er ice- 
lui reſpondit, & dit, Tu aimeras le Seigneur ton Dieu de 
rout ton cceur,& de touteton ame,& de toute ta force, & 
de toute ta penſce : &ton prochain comme- toi-meſine, 
Alors il lui dir, Tuas droitement reſpondu: fai cela , 8& 
tu viuras. Mais icelui ſe voulant wſtifier, dir a Jeſus, Er 


quieſt mon prochain? Ieſusreſpondant dir, Va homme 


deſcendoit de ITeruſalem en Terico., & tomba entre les 
mains des brigands qui le deſpouillerenr, &apres qu'ils 
Feurent nature depluſieurs coups ils Sen allerent, lelaiſ- 
ſans a demimort, Or par rencontre vn Sacrificateur 
deſcendoit parle meſme chemin, & quandillevid, il 


paſſa de Tautre coſte. Semblablementauſsi va Leuite 


eſtant arriue a Iendroit, &le voyant , paſa de[autre 
coſte. Mais vn Samaritain paſſant ſon chemin, vint a: 
Fendroitd'icelui, &le voyant futeſmen de compaſsion. 
Et $approchant lui reſſerra ſes playes, & y mit defſus de 
Fhuile & dw; vin : puts te mir ſur fa beſte, 8 lemena en 
Fhoſtellerie, & le penſa, Le lendemain au departir it 
ura deux deniers, & les bailla a Vhoſte, 8 dit, Penſe le, 

& 
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Le 14.Dimanche apres laT rintte. 
& tout ce que tu deſpendras d'auantage,ie le cerendraii 
mon retour, Lequel donc deces rroisteſemble auoir 
eſte le prochain a ceiui qui tomba enireles mains des 
brigands? Et itluidit. Celui quia vic demiſericordeen- 


uers lui, Icſus doncluidit, Va, & fai toi aulsile ſem- 
blable. | 


Le14.dimanche apres laTrinite, 


La College. 


| Þ eternel & tout puiſſant, augmente nous la foy, 
Tefperance,& la charite; 8& afin que nous obtenions 
ce quetu promets, fai que nous aimions ce que tu com- 
mandes,par Icſus Chriſt noſtre Seigneur. - Amen. 


L'Epiſire. 


Bw E di, Cheminez ſelon FEſprit, 8 yous 


/ * 4 
1 /, 
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WW 
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| raccomplirez point les conuoitiſesde 
TAG la chair, Car la chair conuoite contre 
be q |= leſpric, & [eſprir contre la chair , 8 
O aw ke P ces choſes ſont oppoſces Pvnea Vau- 
FD AIEEZAR ie: tellement que vous ne faites point 
les choſes que vous voudriez. Que fi yous eſtes con- 
duits par I ſprit vous n'eſtes point ſous la Loy, Carles 
ceuures dela chair ſont manifeſtes, leſquelles ſont adul- 
tere, paillardiſc,ſouillure,inſolence, idolatrie, empoi- 
ſonnement,inimirties,noiſes,deſpits , courroux , conten- 
tions,diuiſions, hereſtes, enuies,meurtres, yurongneries, 


C: RG 
PA 
2 


gourmandiſes,& choles ſemblables a icelles : deſquelles 


ie vous predi,comme auſs1raipredit, que ceux qui com- 
metrent telles choſes, nheriteronr point le royaume de 
Dicu, Maisle fruit de Eſprit eſt charite, 1oye,paix, 
eſprit patient, benignite, boate, loyaute , douceur, at- 

AL 2 trempance : 


Gal. 5, 10. 


Lac 17-11 | 


Le 15, Dimanche apres la T rinite, 
erempance : contre telles choſes ne $'adreſſe point Ia 


Loy. Or ceux qui ſont de Chriſt , ont crucifie la chair 
auec les afte&tions & conuoitiſes d'rcelle, 


L"Enangile. 


EE) T advint que leſus allant en Teruſalem, il 
al REANGRYE | paſloit par le milieu de Samarie 8 de 
3 Y Tt Galilee, Etcomme il entront en vne 
6 NEFA || bourgade, dix hommeslepreux le rem. 
\ x || contrerent , leſquels Sarreſterent de 
#/3E="Ed) loin, Eteſlcuerentleurs voix, diſans,Je- 
ſus, neſtre maiſtre, aye pitie de nous. Er quandilles eur 
veus, 1l leur dir, Allez,monſtrez-vous aux Sacrificareurs, 
Er advint qu'en Sen allant ils furent nettoyes. Er vn 
dentreux voyant qu'il eſtoit gueri, Sen retourna, glori- 
fiant Dicu a haute voix, Er ſeietta en terre ſur ſa face 
aux pieds d'icelui, luirendant graces, Oriceluieſtoit 
Samaritain, Lors Ieſus prenant Ja parole, dit, Les dix 


ont-ils pas eſte nettoyes: & les neuf on ſont-11s > Nul ne 


geſt trouue qui ſoit retournepour rendre gloire 4 Dieu, 


ſinon ceſt eſtranger. Adoncil lui dit, Leuc-tol: ya, ta 


toy ta ſauue. 


Le15.Dimanche apres la Trinite. 


Z,s Coliecze. 


_— » Seigneur , par ta clemence perpetuellement 
conſeruer ton Egliſe : & dautantque fans toi nous 
ne pouuons que trebuſcher 8 tomber a raiſon de noſtre 
fragilite humaine , preferue nous par ton aide, & nous 
addrefle a tout ce quipeut aduancer noſtre ſalut, par Te- 
frs Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 


L'Epiſtre. 


tes * ws 


Le 15. Dimanche apres la Trinite. 
L'Epiſtre. 


Ag Ous voyez quelles grandes lettres tc 
3 > vous ai eſcrites de ma propre 
main. Tous ceux qui cerchenr 
belle apparence en la chair, ſont 
ccux qui vous contraignent d'e- 
ſtre circoncis: afin ſeulement quiil 
n'endurent perſecution pour la 
croix de Chriſt, Car ceux-la me(- 
mequiſont circoncis, negardent pointla Loy : mais ils 
veulent que vous ſoyez circoncis, afin qu'ils ſe glorifient 
en yoſtre chair. Maisquanta moi, ia nem'aduieneque 
ieme glorifieſinonen lacroix de noftre Scigneur ITeſus 
Chriſt, par lequel le monde meeſt crucific , & moi au 
monde. Caren Ieſus Chriſt ni circonciſion n1 prepuce 
na aucune vertu, mais la nouuelle creature. Et tous ceux 
qui marcheront ſelon ceſte reigle, paix ſoit ſur eux & mi- 
ſericorde, & ſur I'Tſrael de Dieu. Au demeurant que'nul 
ne me donnefaſcherie: carie porte en mon corps les fle- 
ſtriſſures du Seigneur Teſus. Freres , la grace de noſtre 
Seigneur Teſus Chriſt ſoit auec votre eſprit, Amen, 


L'Euangtle, 


VI1ne peut ſeruir a deux maiſtres : car 
ou il haira I'vn & aimera lautre , ou il 
ſe tiendra a I'vn, & meſpriſeraVTautre, 
vous ne pounez ſeruir a Dieu & I 
Mammon.Pourtant ic vous di,n'ayez 

{ point ſouci pour voſtre vie, que vous 
mangerez, & que vous boirez : ne 

pour voſtre corps, dequoi vous ſerez veſtus : la vien'eſt 

elle pas plus que la nourriture , &le corps plus que leve- 
FT ſtement 


Gal.6.17; 


Mia1.6.24. 


Le16.Dimanche apres laTrinite. 


ſtement? Regardez aux oiſcaux def{air, carils ne ſement 
ni ne moiſſonnenr, ni n'afſemblent en greniers , & voſtre 
Pereceleſtelcs nourrir,n'eſtes vous pas beaucoup plus cx- 
cellens qu'cux ? Erquieſt cclui d'entre vous, quipar ſoa 
ſouci puiſſe adiouſter a ſa ſtature vne coudee ? Erpour- 
quoi eſtes-yous en ſouci du veſtement ? apprenez bien 
comme croiflentles lis des champs : ils netrauaillent, ni 
ne filent: Neantmoins ie vous di que Salomon meſme 
en toute ſa gloire, n'a point eſte accouſtre comme I'vn d'i- 
ceux, SiDicu doncreueſt ainſi Ihcibe des champs qui 
eſt auiourd hui, & demain eſt miſe au four, ne vous reue- 
ſtira-i] pas beacoup pluſtoſt,6 gens de petite foy.ne ſoyez 
done point en ſouci, diſans, Que mangerons-nous ? ou 
que boirons-nous ? ou dequoi ſerons nous veſtus? ( veu 
queles Payens recerchent routes ces choſes) car voſtre 
Pere celeſte cognoiſt que vous auez beſoin de toutes ces 
choſes-la. Mais cerchez premierementle regne de Dieu, 
& ſa iuſtice, & toutes ces choſes vous ſeront baillecs par 
deſlus. Ne ſoyez donc point en ſouci pour le lende- 
main, car lelendemain ſe ſouciera pour ſoi-meſme : a 
chaque iour ſuffir ſa peine. 


Le 16. Dimanche apres la Trinite, 


La ColleFe. 


Ous te ſupplions, Seigneur, que ta grace continuelle 

repurge &maintienne con Egliſe : & d'autant qu'elle 
ne peut ſubſiſter ſans ron ſecours, preſerue-la rouſfiours 
parta bonte 8 aſsiſtance, par Ieſus Chriſt noſtre Sei- 
gncur. Amen. 


L' Epiſtre. 


LIMI 


Le16.Dimanche apres laT rinite, 


L Epiſire. 
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E 

point a cauſe de mes tribulations 
EX gueiendure pour Tamour de vous,qui 
Gz cſtvoſtregloire. Pourlaquelle cauſe 
3 icploye mes genovx deuant le Pere 
de noſtre Sceigneur Jeſus Chriſt. (Du- 

uel route la parente eſt nommee es 
cieux & en 1a terre.) Afin que ſelon les richeſles de fa 
oloire, i] vous doint que vous ſoyez puifſammet fortifies 
par ſon Eſprit en Thomme interieur : tellement que 
Chriſt habite en vos cceurs par foy:afin qu'eſtans enraci- 
nes & fondes en charite,vous puiſsiez finalement copren- 


dreauec tous les ſainC&ts,quellceſt la Jargeur erlalongueur 


la profondeur & la hauteur : & cognoiſtre Ja diletion 
de Chriſt, laquelleſurpaſſe toute cognoiſlance : afin que 
vous ſoyez retmplis en toute plenitude de Dieu. Or a 
celui par la puiſſance qui beſongue auec efficace en nous, 
peut faire enroute abondance par deſſus rout ceque nous 
demandons & penſons: A lui ſoit gloireen TEgliſe, en 
Teſus Chriſt, en tous aages du ficcle des liecles, Amen, 


L'Enangile. 


PR aduintque Tefirs alloit en vne ville 
- nommeec Nain : & pluſieurs deſes 
diſciples & groſle troupe alloyent 
avec lui. Er comeil approchoit de 
la porte dela ville, voici on portoit 
hors vn mort, fils vniquedeſa mere 
laquelle cſtoir vefue:& grand'com- 
pagnie de la ville cſtoir auec elle. 


Er quandle Seigneur eur veue, i] fut eſmeudecompaſsi- 


ON; 


requier, que ne vous annonchaliſsiez Ephe. 3.13 


I,46. 7.17: 


Ephe. 4.1. 


Le 17. Dimanche apres la Trimte. 


on enuerselle : &luidir, Nepleure point, Erseſtant ap- 
procke il rouchala biere, (or ceux qui portoyent /e corps, 
Sarreſterent) &1l dir, IJeune homme, te te di, lene-toi. Ec 
celui qui eſtoit mort, ſe raſsit, & commenca a parler, Ec 
illerendit aſa mere, Er crainteles faiſit rous, & glori- 
fioycnt Dicu,diſans,Certes vn grand Prophete S'elt leue 
entre nous, & certes Dieu a viſite ſon peuple. Et ce bruit 
courut delui par toute Tudee & par toute la contree d'a- 
lentour, 


Le17. Dimanche apres la T rinite. 
- La Collee, 


QEigneur , nouste prions queta grace nous preuienne 

& accompagne aſsiduellement, nous enclinant touſ- 
jours a routes bonnes ccuures, parTeſus Chriſt noſtre 
Seigneur. Amen. 


L'Epiiire. 


es E vous priedonc, moylepriſonnier au 
S Seigneur, que vous cheminiez digne- 
ment come il eſt ſcant a la voca- 
t10 alaquelle vous eſtes appeles:auec 
toute humilite 8 douceur, auec vn 
eſprit patient, ſupportansI'vn lautre 
en charite, Eſtans ſoigneux de garder 
I'vnite d'Eſptit par lelien depaix : 1/y a vn ſeul corps & 
vn ſ{eul eſprit, comme auſsi vous eſtes appelles en vne 
ſeule eſperance de voſtre vocation. 1/y a vn ſeul Seigneur, 
vne (cule foy, vn ſeul Bapteſme. Vn ſeul Dieu & Pere 
de tous, qui eſt ſur tous, & parmi tous, & en vous tous, 


L Enan- 


TIEN ger 0 ou 


UMI 


SIO >. fas eo. 


LIMI 


Le 17, Dimanche apres laTrinte, 


L'Enangile. 


L aduint que 74 eſtant entre en la mai- 
#7 ſon d'vn des mg— des Pharifiens 
þ vn iour de Sabbat, pour prendre fare. 


Lac.14-1. 


feXtion , ils prenoyent garde ſur lui, Er 


SW voici,vnhomme hydropiqueeſtoitla de- 


uant lui. ErIeſus prenantla parole, parla aux doQeurs 
delaLoy, & aux Pharifiens, diſant, Eſt-il loifiblede 
oucrir au jour du Sabbat ? Er ils nedirent mor. Lors 
ayanc prins /emalade,il le guerir,& lerenuoya. Puisleur 
reſpondant, il dit, Que ſera celui d'cntre vous quiaura 
vnaſhe, ou vn boeuf,, quicombeenvnpuits, quinele 
terire hors incontinent aun tour du Sabbar? Etils nelui 
pouuoyentrepliquer a ces choſes. Etil propoſoit auſsi 
aux conuies vne ſimilitude, prenant garde comme ils 
choififloyent le premicresplaces a table, en leur difanr. 
Quand tu ſeras conuie parquelcun aux nopces, ne te 
mets point a table au plus haut lieu, depeurqu'il n'ad- 
uicnne qu'vn plus honorable que toi ſoit conuie par 
icelui, Er que celui qui aura conuie& toi & lui,ne viene, 
& netedie,Fai place a ceſtut-ct : & quelors tucommen- 
ces auec honte de tenirle plus bas lieu. Mais quandtu 
ſeras conuie, va, & te mets auplus baslicu: afin que 
quand celuiquita conuie viendra, iltedie, Mon ami, 
monte plus haut, Lors cela te tournera a honneur de- 
uant tous ceux qui ſcront a table auec roi. Carquicons 
_ Scſicuc,ſera abbaiſſe: 8 quiconque &abbaiſle, ſera 
eſleue. 


- |; 


Le1s8. dimanche apres la Trinits. 


La Collee, 
QEigneur, nous te ſupplions qu'il te plaiſe fairela grace 


a ton peuple d'cuiter ſes ſouillures du Diable, & de 
t enſujure,qui cs lc feul vrai Dieu,en puretede coeur & 


d'cſprit, par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 
L'Epiſtre. 


E ren touftours graces 3a mon 
Dieu a cauſe de vous, touchanr la 
grace de Dieu qui vous eſt 
donnee en Teſus Chriſt : de ce 
qu'en toutes choſes yous eſtes 
_ enrichis en lui,cn tout don de pa- 
role & en toute cognoiflance : 


I.Cor.1I.4. | 


ſus Chriſt acſte conferme en vous: tellement qu'il ne 
vous defaut aucun don, cependant que vous attendezla 
manifeſtation de noſtre Scigneur Ieſus Chriſt : lequel 
auſsi vous affermira iuſqu'a la fin, pour eſtre irreprehen-= 
{ibles en la tourneedenofſtre Seigneur Icſus Chriſt. 


X LU Znaneile, 


R quand les Phariſiens entendirent 


AAtah,l 2 . 3 £54 A : ; - 
F 2 que Teſws auoit ferme la bouche aux 


| cord. Ervnd'entreux,, dofeur dela 


5—_ C 


—_— fant, Maiſtre, lequelcſt legrand com- 


mandement de la Loy 2 Ieſus lu dit, Tu aimeras le 


Seigneur ron Dicudetoutton coeur, 8 detouteton ame, 
8& detoute ta penſee, Ceſtui-ci eſt le premier &le grand 


5 


com- 


ſclon quele teſmoignage de Ie- 


Sadduciens,ils $afſemblerent d'va ac- 


Loy, [interroguaen letentant, & dt 


Le 19. Dimanche apres la T rinite. 
commandement, Er le ſecond ſemblable a icelui, eſt 
Tu aimeras ton prochain comme toi-meſme. De ces 
deux commandemens dependent route la Loy 8 les 
Prophetes. Et les Phariſiens cſtans aſſembles [cſus les 
interrogua, diſant, Que vous ſemble-il du Chriſt 2 dequi 
eſt-il Fils ? Ils lui reſpondirent, De Dauid.Eril leur dit, 
Commentdonec Dauid Vappele-il en Eſprit , Seigneur ? 
diſant, Le Scigneur a dic a mon Seigneur, Sieds-toi a ma 
dextre 1uſques a tat queraye mis tes ennemis pour mar- 
chepicd derespieds, Sidonc Daiud lappele Seigneur, 
comment eſt-il fon fils ? Ernul ne lui pouuoit reſpondre 
vn ſeul mot, niperſonne ne loſa plus interroguer depuis 
ce iour la. 


Le1g .Dimanche apres la Trinite. 


La Colledle, 


3 puiſque ſans toy nousne te pouuons agreer 3 
fai que ta grace cfficacieuſe addrefle & conduile 


nos cXurs cn touscs choſes , par Ieſus Chriſt noſtre 
Selgneur, Amen. 


L'Epiſtre. 


[ASS T<2@] Oicique ic di&atteſtede par le Sci- 
| gneur, que vous necheminiez plus co- 
N me auf: le reſte des Gentils chemine 
2j| cb la vanite deleurpenſee : ayanslcur 
C entendement obſcurci detenebres, & 
<= 58>) cſtans eſtrangez de laviede Dieu , A 
cauſe de Tignorance qui eft en cux par Fendurciſſement 
deleurceeur. Leſquels ayansperda rout fentiment , ſe 
ſont abandonnez 2 diffohution pour commettre toute 
ſouillure, a qui en ferom pis. Mais vous n'auez point 
Z 2 ainſt 


Epheſ.4.17 


Mat. 9. 1. 


Le 19. Dimanche apres la T rinite. 


ainſi apprins Chriſt : Voire fi vouslauczeſconte, 8&fi 
yous auez eſte enſeignes de par lui, ainſi quela verite eſt 
enIeſus : Aſſavoir que vous deſpouilliez le vieil homme 
quanta laconuerſation precedente, lequel ſe corrompr 
par les conuoitiſes qul ſeduiſent : Er que vous ſoyezre- 
nouuelez cn [eſprit de voſtreentendement, Er ſoyez re- 
neſtus dunouuel homme, - cree (clon Dieu en iuſtice & 
vrayeſain&ete. Parquoiayans deſpouille le menſonge, 
parlez en verite chacun auec ſon prochain : car nous 
ſommes membres les vns des autres. Corroucez-vous, 
8 nepechez point : que le ſoleil ne ſe couche point ſur 
voſtre courroux, Erne donnez point lieu au diable. Que 
celuiquideſrobboit,nedeſrobbe plus: mais pluſtoſt qu'il 
trauaille en beſongnant de ſes mains en ce qui eſt bon: 
afin qu'il ait pour departir a celui quien a beſoin, Que 
nulpropoſe infe& ne ſortede voſtre bouche : maiscelui 
qui eſt bona I'viage dedification, afin quiil donne grace 
a ceuxquil'oyent, Etnecontriſtez pointle Sain& Eſprit 
de Dieu, par lequel vous auez eſte ſeelez pour le iour de 
la redemption. Que toute amertume, 8 colere, & ire, 8 
crierie, & meſdiſance, ſoyent oſtees de vous, auec toute 
malice. Ains ſoyez benins les vns ennersles autres, pleins 
de compaſsion, & pardonnans les vns aux autres, ainſi 
auſsi que Dicu vous apardonnepar Chriſt, 


L Enanzile, 


WB -/4 cſtant entre en vne naſſelle, paſſa 
| Xe)? 
5, 


outre, &vinten ſa ville, Er voici, on lui 
preſenta vn paralyrique giſant en vn lid, 
Er Ieſus voyant leur foy , dit au paraly- 
tique, Ayebon courage, mon fils , tes pe- 
chcs te ſont pardonnes, Ecvoici quelques vns des Scribes 
diſoyent encux-meſmes,Ceſtui ciblaſpheme, MaisTefas 
voyant leur penſees, dit, Pourquoi penſez-yous mal en 
vos 


UMI 


Le 20.Dimanche apres la Trimte. 


yos cceurs ? Carlequeleſt plus aiſe de dire, Tes pecheste 
ſont pardonnes: ou de dire, Lene-toi & chemine? Orafin 
que vous ſachiez que le Fils de Thomme a authoriteen 
terre de pardonnerles peches, leue-roi ( dit-il auparaly- 
tique) pren ton lit, & ren va en ta maiſon, Er il ſeleua, 
& Fen alla en ſa maiſon. Cequelestroupes voyans,clles 
sg'eſmerucillerent, & glorifierent Dicu , quiauoit donne 
vnetelleauthorite aux hommes, 


Le20.Dimanche apres la Trinite, 


La ColleFe. 


ID) routpuiſſant & miſcricordieux , deliurenous par 
—rcagrande bonrtede tout ce qui nous poutrroit nuire 3 
afin qu'eſtans bien diſpoſes de corps & d'ame, nous puiſ- 
ſions d'vn cceur plus libre accomplir ce que tu yeux que 
nous facions, par Icſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen, 


L'Epiſtre. 


*&Duiſez comment vous cheminerez ſoig- 
neuſement, non point comme elſtans 

deſhues de ſageſle, mais comme eſtans 
ſages. Rachetans le remps : carles 1ours 
ſont mauuais. Parquoi ne ſoyez ſans 
prudence, ains bienentendans quelle eſt 
la volonte du Seigneur, Er ne vous enyurez point devin: 
auquel il ya diſſolution , mais ſoyez remplis de TEfprit. 
Parlans entre vous par Pſcaumes, louanges, & chanſons 
ſpirituelles: chantans & pſalmodians en voſtre ceeur au 
Seigneur: Rendans touſtours graces pour toutes choſes 
au nom de noſtre Seigneur Teſus Chriſt, a noſtre: Dieu 8& 
Pere : Vous ſubmettans les yns aux autres en la crainte 
de Dicu. 


£3 L'Exan. 


Epheſ.5a5 


Mat.22.1. 


Le2o,Dimanche apres li Trainite. 
L'Enanzile. 


I Eſa dit, Leroyaume des cieux eſt ſembla- 
+ blea vn roy qui firlesnopces de ſon fils, 
Et cnuoya ſes ſeruiteurs pour appeler 
 ccuxquiauoyent eſte couics aux nopces, 
= mais il n'y voulurent point venir. Dere- 
chef i] enuoya dautres ſeruitenrs, diſant, Dites a ceux 
qui eſtoyent coutes, Voici,iay appreſte mon diſner : mes 
caureaux, & mes beſtes engraiflees ſont tuees, & tour eſt 
preſt, venez aux copces, Mais iceux n'en tenans compre, 
Sen allerentI'vn a ſa merairie, & [autre a fa trafique. Et 
les autres prindrent ſes ſeruiteurs, 8 les outragerent, 8& 
rucrent, Quandleroy Fentendit, il ſe mit en colere, & y 
ayant enuoyeſes ——— fir perir ces meurtriers-la, 
& brufla leur ville. Alors il dit a fes ſeruiteurs, Or bien, 
lesnopces ſont appreſtecs, mais ceux qui eſtoyent con- 
uies n'en eſtoyent pas dignes. Allez donc aux quarre- 
fours des chemins, & autant que vous en trouuerez, con- 
uiez-les aux nopces, Adonc les ſeruiteurs ſortirent vers 


les chemins, & afſemblerent autant quiils en trouucrenr,. 


tant mauuais que bons : tellement quele lieu des nopces 


fur rempli de gens qui cſtoyent a table. Etle roy y eſtane 


entre pour voir ceux qui cftoyent A table, vid 1a vn 


_ hommequin'eſtoir pas veſtu de robbe de nopces, Er lui 


dit, Compagnon,comment es-tu entre ici ſansauoir vne 
robbedenopces? &il cutla boucheclofe. Adoncleroy 
dit aux ſcruiteurs, Liezle picds & mains, & le ietrez es 
rencbres de dehors, 13 y aura pleur & grincement de 
dents. Car pluftcurs fant appeles , maispeu ſont eſleus. 


La 


— 


— 


Le 21,Dimanche apres la Trinite, 


LaCollee. 


CO propicea tes fideles,0 Seigneur,leur ottroyantton 
pardon & rapaix 3 afin queſtans nettoyes de leurs pe- 

ches, ils reſeruenr cotranquilited'eſprit, par Teſus Chriſt 

noftre Seigneur, Amen, | 


L'Epiſtre, 


x Es freres, fortifiez-yous au Scigneur, 
& en la puiflance de la force d'i- 
celui. Soyez reueſtus de routes 
les armures de Dieu, afin que yous 
puiſsiez. refiſter contre les em+ 
buſches du diable. Car nous n'a- 
uons point la luite contre le ſang 
| & la chair , mais contre les princ1- 
pautes, contre les puiſſances, contre les ſeigneurs du 
monde, gounerneurs des tenebres de ce fiecle, contre les 
malices ſpirituelles qui ſont es liews celeſtes. Parquoi, 
prenez toutes les armures de Dicu,afin que vous puiſsicz 
reſfiſter au mauvais iour, 8 ayans tout ſurmonte de- 
meurer fermes, Soyez done fermes,ayans vos reins ceints 
deverite, & eſtans reueſtus du halecrer de juſtice : 8& ay- 
ans les pieds chauſles de la preparation de IEuangile de 
paix : Prenans ſur tourle bouclier de la foy, par lequel 
vous puiſsiez eſtcindre tous les dards enflames du malin, 
Prenez auſsi le heaume de ſalut, & Icſpee deTEſprit, qui 
eſt la parole de Dieu: Prians en coures ſorres de priere 8& 
requeſte en rout rempsen elprit, .& veillans a celaanec 
toute perſeuerance,& requeſte que vous preſcntiez pour 
ronsles ſaints: Erpourmoy, 'afin-que parole me foit 
donnee 3 bouche ouuette en hardiefle: afin de donnera 
cognoiftre le ſecrer de IEuangile, pour lequel ie ſuis am- 


baſſadeur 


Epheſ.6.10 


Tehan.q.46z F TI 


"Le 22. Dimanche apres la Trinite. 


baſſadeur en la chaine : woire afin que ie patle franche- 
ment comme il me faur parler. 


L'Euangile, 


Ja Ly auoitvn Seigneur de cour, duquel 
S=d\1 Icfilscſtoitmalade en Capernaum. Ce- 
Sa/| ſtui-la ayant entcndu que Telus eſtoir 
r/ Sf venu de Iudce en Galilee, Sen alla vers 


vous ne croyez point. Adonc ce Seigneur de courluy 
dir, Seigneur, deſcen deuant que mon fils meure, Telus 
lui dit, Va, ton fils vit. Ceſt homme creut ala parole que 
Teſus lui auoit dite: & 5$'en alloit, Et comme deſia il dee 
cendoit, ſes ſeruiteurs lui vindrent au deuant, & lui apor- 
terent des nounelles, diſans, Ton fils vit. Adoncil leur 
demanda a quelle heure il ſeſtoittrouue micux. Er ils 
lui dirent , Hier ſur les ſept heures la fieurele laiſſa, Le 
pere donc cognut que ceſtoit a ceſte meſme heure-la que 
Teſus Jui auoir dit, Ton fils vit. Et il creut, & toute ſa 
maiſon. Ce ſecond {igne fit encore Jeſus, quand il fur 
vcnu de Iudee en Galilee, 


Le22.dimanche apres la Trinite, 


La Collefe. 


ucille , Seigneur , entretenir VEgliſe, ta famille, en 
picte continuelle ; afin que ſous ta proteCion eſtant ) 
exempre d'aduerlſite,' elle $addonne deuorcment a ton 
ſcruice, faiſant des bonnes ceuures a la gloire de ron | 
Nom, parTeſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen. 
L'Epiitre, EE 


.* 


—— CR Oe nero 4s 4, AE nes 
4 tos; —_— * - = AF - - 8 2 *L*. LOO - 4 - *%... . 


res la Tri 


” 4 


Le 22.Dimanche ap nite. 
| L'Zpiftre. 


ES E ren graces 3 mon Dicu toutes les fois phy, x. 3. 


w o 
MP 


ESEwEzS munionde ]Euangile que vous aucz de- 
monſtree depuis le premier jour iuſqu'a maintenant : 
Eſtant afſeurede cela meſme, que celui qui a commence 
ceſtc bonne cceuureen vous, la parfera iuſqu'a la iournee 
de Tefus Chriſt : 'Comme'il m'eſt raiſonnable de penſer 
cela de yous tous, potitceque ie retien en mon coeur que 
vous tous auez eſte participans de la grace auec moy en 
mes liens, 8 enla deftnfe & confirmation de TEuanglle : 
CarDieumeſtteſmoin. comme ie vous deſire tous ſingu- 
lierement en cordiale affeftion de Telus Chriſt. Er iere- 
quier ceci afin que yoltre charite abonde encore de plus 
| enplus ancec recognoiſſance 8 toute intelligence : a ce - 
| - yous puiſsiez difcerner les choſes contraires,afin que 
oyez purs & ſans achoppemear iuſques A la iournee de 
} Chriſt, Eſtans remplis de fruids de iuſtice, qui ſont par 
Ieſus Chriſt, ala gloire &louange de Dicu. S 


PE Znaneile, | 2 


lerre dit 4 Teſs, Seigneur, iuſques acom- a4g7,r#.27 
bien de fois mon frere pechera-il contre 
moi, & icle lui pardonnerai? ſera-ce biezs 
iuſques a ſept fois? Icſus lui reſpondit, 
| Tenete dipoint, iuſqu'a ſept fois, mats 
| iuſqu'a ſept fois ſeptante fois, Pourtanc 
le royaume des cieux eſt accompare a vn roy, lequel 
: Aa voulut 


LIMI 


Le 22.dimanche apres la Trinite. 
youlut faire conte auec ſes ſeruiteurs & quand il cut 
commence a faireconte, on lyi en preſenta vn qui lui 
deuoir dix mille ralens. Er d'autanc qu'iicelui rauoir de- 

uoi payer, ſon ſcigneur commanda qu'il tut vendu, 
lui & fa femme, & les enfans, &routce qu'il auoit, 8& 
que la dette fuſt payee. Parquoi ceſeruiteur ſe ierrant 
en terre, le ſupplioir, diſant, Seigneur , aye patience en- 
uers moi, &ie te rendrai le tout. Adoncle Seigneur de 
ce ſcruiteur, eſmeu de compaſsion, le relaſcha, & lui 
quitta la dette. Mais quand ce ſerviteur fur parti, il 
rrouua vn de ſes compagnons en ſeruice, qui lui de- 
uoit cent deniers : lequel il ſaifit, & Teſtrangloir, di- 
ſan, Paye-moice que tu me dois. Et ſon compagnon 
en ſcruice ſe iettant a ſes pieds, le prioit, diſant, Aye 
patience enuers mot, & ie te rendrai le tout. Mais 11 
n'en voulut rica faire : ains Sen alla, & le mitenpri- 
fon, iuſqu'a tant qu'il euſt paye la dette. Or ſes autres 
compagnonsen ſeruice : voyansce qul auoiteſte fair,fu- 
rent fort marris: dontilss'cn vindrent, & declarerent a 
leur Seigneur tour ce qui auoit eſte fair. Lors ſon 
Seigneur [appela a ſoi, 8 lui dit, Seruiteur meſchant, 
ie rai quitte route ceſte detre , pourautant que tu 
men as prie : Ne te faloit-il pas auſsi auoir pitie de 
ron compagnon en ſeruice ainſi que rauoy'eu pitie de 
toi ? Adone ſon ſcigneur courrouce le liura aux ſer- 
geans, iuſques a cc qu'il lui cuſt paye rout ce qui lui 
eſtoit deu, Ainſi vous en fera auſsi mon Pere cele- 
ſte; 11 vous. ne pardonnez de coeur chacun A ſon frere 
ſes fautes;-. *' 12 537. | | 


La 


UMI 


Lenz. Dimanche apres laT rinitd. 
La Collede. 


Q Dieu noſtre-force & retraitte, qui es autheur de 
route piete; preſteTorcille aux picuſes requeſtes de 
ton Egliſe : 8 fai que ce que nous te-demandons en 
foy, nous lobtcnions en efteA, par Telus Chriſt noſtre 


Scigncur, Amen. 
L'Epiſtre. 
| Oyez d'yn accord mes imitateurs, 


cheminent aint comme yous 
nous auez pour patron. Car plu- 
ſieurs cheminenr deſquels je vous 
ai ſounent dit, & maintenanr le 
Ci-ic auſsi en pleurant, qu'ils ſont 

h | ennemis de la croix de Chriſt : 
deſquels Ia fin eff perdition, le Dieu deſquels cf le 
ventre, & la ghvire cn leur confuſion, qui ſentent les 
choſes terrienes. Mais noſtre conuerſation eſt de bour- 
geois des cicux, dont auſsi nous attendons le Sauueur, 
aſſanoir le Seigneur Jeſus Chriſt : Qui transformera 


uy -—_.” 


_noſtre corps vil, afin qu'il ſoit rendu conforme a ſon 


corps gloricux : ſelon ceſte efficace par laquelle ilpeuc 
meſmes aſſuicttir toutes choſes a ſo1, 


freres, . & conſiderez ceux qui 


Phil. 3.17. 
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Dimanghe apres la Trinite, 
L'Egangile. 


d#8 Lorsles Phariſiens scſtans retires, prin- 
#9 > drenr conſe commentfls Fenlaces 
8: xoyenten patole. Er Jui envoyerent, 
D | teuts diſciples auec des Herodiens, 
difans, Maiſtre, nous ſanons que tu 
es veritable : 8 que tu enſcignes la 
voyede Dieuen verice, & ne te chaut 

deperſonne : car tune regardes point a Tapparence des 
: hommes. Dinous donc que te ſemble ? eſt-il loifible de 
payer le tribut a Ceſar, ou non? Et Teſus cognoiſſanr 
leur malice, dit; Hypocrites,' pourquoi me rentez. vous ? 
Monſtrez-mioila monnoye du tribut,' Ecils luipreſente- 
rent vn denier. Ec} leurdit, de qui eſt ceſte image, 8& 
ceſte efcriture ? Ils luidiſent, de Ceſar. Lors il leur dit, 
Rendez donc a Ceſar les chofes que ſont a Cefar : & A 
Dieu celles quiſonta Dieu, Oyans cela ils Seſmerneil- 
lerenr, & lelaiflans Sen allerent, 


Mate22.45 


Le 24.Dimanche apres 1a T rinite, 


Wn 
Nui, Scigneur, quitter '4 ton pevple ſes offen- 
ces 3 afinque-partabonce grande'nous foyons af-. 
franchis des liens detanr depeches que nous auons com-. 
mis par Tinfirmite qui eſt en nous, Fai nous ceſte grace 
pour Famour de Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 


m— 
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L' Epiſtre. 
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L'Epiſtre, 


aDiecu, qui eſt le Pere de noſtre Sci- 
gncur Ieſus Chriſt, prians touſiours 
 pourvous : ayans ouy patler de voſtre 
a WC foy en Jefus Chriſt, & dela chariteque 
= vous auez cnuers tous les ſaints:Pour 
Teſperance qui vous eſt reſeruee es cicux, laquelle vous 
- auez ci deuant ouye par la parole de verits ;afſluad delE- 
uangile , qui eſt paruenu a vous, commeaulsiil eſt par 
rout lemonde, & fruQific ainſi comme en vous, depuis 
lc iour que yous auez ouy & cognu la grace de Dicucn 
verite. Comme auſsi yous | aucz apprinsd'Epaphras no- 
ſtre cher compagnon de ſeruice , quieſt fidele miniſtre de 
Chriſt pour yous ; Lequel aufii nous a declare voſtre 
charite 9qu/aues ern FEſprit, Et poutrant ons aufſsidesle 
tour que nous auonsentendu ce/a,necefſons deprierpour 
vous, & demander que vous ſoyez remplis de la cognoif- 
ſance de la volonte diceluien toute ſapicnce & inellt- 
gence ſpirituelle :. afin que vous cheminiez dignement 
commeil eſt ſeant ſelon le Seigneur , enlui platſantentie- 
rement, fruQifians en toute bonne ceuure & croifſans en 
cognoifſance de Dieu : Eſtans fortifies en toute force, ſc- 
lonla vertu de fa gloire, cn toute ſouffrance & eſprit pa- 
tient auecioye: Rendans graces au Pere, quinousa ren- 
dus capables de participer a Theritage des ſains enla 
lumiere. 


- Ousrendons rouſiours graces de vous gl, 7,'4, 


Lets. Dimanche apres ta Trinite. 
. LV'Enareule. 


<> 3 Omme Je/as diſoit ceschoſes voici vn 
WK Seigneur, lequel ſe proſterna deuanc 
Zo lui, diſant, Ma fille eſt maintenaat treſ. 
UV aA 9; 7 pallce: mais vien 8& mets ta main ſur 
I 5 icelle,& elle viura. Ec Teſus ſe leuantle 

{0 =——7 uiuir, lai S& es dilciples, Er yoici,vne 
femme maladed'yne perte de ſang depuis douze ans, vint 
par derriere, & touchale bord de ſon veſtement, Car elle 
difoiten ſoi-meſme, Sitant ſeulement ic touche ſon ve- 
ſtement, ie ſcrai guerie, Adonc Telus ſe retournant, & la 
regardant, dir, Aye bon courage, mafille, ta foyraſau- 
uee. Eten ce meſme inſtant la femme fur deliuree, Er 
quand Jeſus fur venuen la maiſon dece Seigneur-la, & 
eut yeu les meneſtriers, 8 la troupe 1a aſſemblee menant 
grand bruit : 11 leur dir, Retirez-yous, car la icune fille 
n'eſt pas morte, mais elle dort, Etilsſe mocquoyent de 
lui. Er quand la troupe la afſemblee fur miſe dehors: il 
entra & print la main d'icclle, & la ieune fille ſelena, Er 
lebruiten courutpar tout cequartier-la. 


' Le25. Dimanche apres la Trinite. 


La Collette, 


'Ouche, Scigneur, cn'telle. ſorte le coeur a tes fideles, 

que fruQifians abondamment cn toutes bonnes ceu- 
ures,ils en recoiuent de toi ſalaire treſample, par Ieſus 
Chrift noſtre Seigncur, Amen, | 


L'Epiſtre. 


Le 25, Dimancheapres la T rinite, 
L'Epiſtre. | 


& Oici, les iours vienent dit 'Erernel er. 23.5. 
queieferati leuer a Dauid vn germe | 
iuſte , & il regnera comme roy : 1] a- 
&) dreſſera, 8 exercera iugement && 
gS iwſtice cn la terre. Es jours d'icelui 
/ Tuda ſeramis a ſauuere, && Iſrael ha- 
- bitera en aſſeurance * & Ceſt ici ſon 
nom, duquel on Vappellera;L*Erer- 
nel noſtreiuſtice.- Pourtant voici, les jours er voritve- 
nir, dit Eternel, qu'on ne dira plus, FErernel e#'viuant 
quia fair remonter les enfans d'Iſracl hors du"pais d'E- 
gypte. Mais, I'Eternel eff viuant qui afait'remonter, 8 
| aremonte lapoſtecite delamatſon dIſrael, du pais de 
euers Aquilon, 8 de-tous les paisauſquels icles auoy' 
dechaſles, & ils habiteronten leur terre, | 


L'Enangile. 


7 FAY 


| CY 

is Eſus doncayant leue ſes yeux 8 voy- jþg, 6.5. 
PLUS, ant Que grandes troupes venoyent a 
Sp) lui, dir a Philippe, D'ou achererons- 

y< nous des pains, afin que ceux-ciayent 
Ag a manger? ( Or diſoit-il cela pourTel- 

WES SFTR AG prouucr : carilfauoit bien ce quiil de- 
uoit faire, ) Philippe lui reſpondit, Pour deux cens de- 
niers de pain ne leur ſuffirona ce que chacun deux en 
print tant ſoitpen, Er I'vn de ſes diſciples, «ſavoir Andre 
frere de Simon Pierre,luidir, I y a ici vn pettt garcon qui 
acinqupains d'orge & deux poiſſons : mais quieſt-ce de 
cela pour tant de gens? Adone Jeſus dit, Faites afleoirles 
gens.(Or y auvir-il beaucoup dherbe en ce lieu-Ja.) Les 
gens donc Safsirent, enuiron cinq mulle a les _ - 

eſus 


9 ; rot _ 


= 


 LſfewnrdeS.eAndre. 


Teſus print les pains : & apres qu'il eut rendu graces, les 
diſtribua aux diſciples,& les diſciples a ceux quieftoyent- 
aſsis, & ſemblablement des poiſſons autant quiils en vou- 
loyent. Et apres quiils furent raſſaſtes , il dit a ſes diſci- 
ples, Amaflez les pieces qui ſontde reſte, afin querienane 
ſoirperdu. Ils les amaſlerentdonc, & emplirent douze 
pancrees de pieces des cinq pains:d'orgezquitftoyent de- 
meurecs 2 ceux qui en: auoyent mange. Orles gens ay- 
ans veu le miracle que Jeſus auoit fait, diſoyent, Ceſtui- 
ci eſt yeritablement le Prophcte qui deuoit venir au 
monde. - - | 
oF Sil y « encore des Dimenches denant celuy des Adnents, 
on prenars pour y ſuppleer le Seruice de quelques wns des 
Dimenches obmis entre [ Epiphanie, & le Dimanche diff 
Septuage/Anc. CY E 


Le tour PF S, eAndre. 


La Collefle, 


D Teu toutpuiſſant, qui as fair que ton Apoſtre S. An- 
dre, a promptement obe! a la vocation de ton fils Ie- 
ſus Chriſt, & Ta ſuiui ſans aucun delay : fai nous auſsi3 
rous la grace qu'eſtans appelles par ta ſainte parole, nous 
nous rangions incontinent a ſuiure en toute obcifſance 
tes ſaints commandemens, par lc meſine Jeſus Chriſt 
noſtre Seigneur. Amen. | 


L'Epiſtre. 


d Itu confeſſes le Seigneur Teſus de ra bou- 
che, & que tu croyes en ton cazur que 
VA Diculareſluſcite des morts, tu ſeras ſaune, 
* Carde cur on croit a iuſtice, & de boy- 
cheon fait confeſsion i falur, Car lEſeri- 
ture 


Leiour de $.e Andre. 


curedir, Quiconque croit en lui; ne ſera point confus, 
D'autant quil n'y a point de difference du Iuif ne du 
Grec: caril y a va meſine Seigneur detous, quicſt riche 
enuers tous ceux qui Tinuoquent, Car quiconqueinuo- 
querale Nom du Scigneur lcra ſauue.Coment donc in- 
uoqueront-ils celui auquel ils n'ont point creu? 8 comeant 
croiront-ils en celuiduquel ils.n'ont point ouy parler? & 
comment orront-ils ſans quiil y ait qui leur preſche ? Et 
comment preſchera-on ſinon qu'il y cn air quiſoyenten- 
uoyces?ainſiquiil eſt eſcrit, O que les pieds de ceux qui 
annocent paix ſont beaux, yoire de ceux qui annocent 
les choſes bonnes, Mais tous n'ont pas obei a VEuangile: 
car Eſaie dit, Seigneur, quia creu 2 noſtre predication. 
Lafoy donc eſt par Touyr : & louyr par la parole de 
Dieu. Mais (ic 'demande) ne Tont-ils point ouy? ains 
leur ſon eſt alle par toute la terre, & leurs paroles tuſques 
an bout du monde, Mais (ie demande).Iſracl, ne Ta-il 
point cognu? Moylele premier dit, Ie vous -prouoque- 
rai atalouſiepar celui qui neſt point peuple: ie vous ef- 
mouueral a ire par vne nation deſtituee d'intelligence.Er 
Eſaie s'enhardit tout a fait, 8& dit, I'ai eſte troune de ceux 
qui ne me cerchoyent point: 8 ſuis manifeſtement appa- 
ru aceux qui neScnqueroyent point de moi. Mais quant 
a Iſrael, il dir, 'ai tout.le jour eſtendu mes mains vers vn 
peuple cebelle 8 contrediſant. ; 


LU Enaneile. 


Omme Ieſus. cheminoit aypres de 
>>? la merde Galilee, il vid deux freres, 
S). s/auoir Simon qui-fut dit Pierre, & 

>, Andre ſon frere, qui-iettoyent leur 


cheurs, Ecilleurdic, Venez apres 
g moi, & ie vous ferai peſcheurs 
w Bb dhommes. 


fileenla mer :. carts eſtoyent pel- 


Mat 4.18. 


Le iour de $, Thomas. - 
dhommes. Er eux incontinent delaiſfans leurs files, be 
fuiuircnt. .Etde laeſtantpaſſeplus outre, 1] vid deuxau- 
tres freres, s/@xoir Taques fils de Zebedee, & Tehan. ſon 
frere, en vne naſfelle auec leur pere.Zebedee,quiraccou- 
ſtroyent leurs files, &les appela, Er iceux incontinent 
ayantdelaifle leur naſlelle,8 leur pere, le ſuiuirent. 


Le iour de $. T homas Apoftre. 


La Collefle, 


| DIG eternel & toutpuiſſant, qui pour nous confir- 

mer dauantageen la foy,as voulu permettre que ton 
Apoſtre: S. Thomas doutaſt de la reſurreftion de ton 
Fils: fay que nous croyons fi indubitablement & parfai- 
rementen icchui ton fils Teſus Chriſt, que noſtre foy ne 
ſoit iamais defayoutecn taprefence, Exauce nous, Sel+ 
gneur,par le meſme Jeſus Chriſt,auquel auec toy & le S. 
Efpric ſoit tout honneur & gloire crernellemene, Amen, |, 


L'Epiſtre. 


> Arainfivous reſtesplus eſtrangers 
e | niforains, mais combourgeois des 
we] Saints; & domeſtiques de Dieu. 
2 Eſtans edifies ſur le fondement des 
&&| Apoſtres, & des Prophetes, Ieſus 
it | Chriſt lui-meſme eſtant la mai- 
Þ ſtrefle pierre de coin, En qui tout 
49h 3 $495 P53 edifice rappoite & adiuſte enſem- 
ble,ſe-lkene-poureſtre va/ temple ſaint au Seigneur : En 
quivousauſsicſtes enſemble edifies pour effre vn taber- 
aacke de Dicu enEfpritcs 7 54 [6 
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le s: 


L'Enan- 


UMI 


(onuerſron de S. Paul. 


L'Enangile, 


F 22 OH Homas I'vn des douze, appele Didy- 7chan.20. 


| ſus vint. Parquoiles autres diſciples lui 
2 dirent, Nous auons veu le Seigneur. 
M Mais il leurdit, Si ie ne voi lesenſei- 
I ones descloux en ſes mains, & ſltene 

—= mets mon doigr 13 ou eſtoycnr. les. 
cloux, & {ſ11enemets mamain en {on coſte, iene le crot-: 
rai point, Ec huitiours apres ſes diſciples derechet eſtoy- 
cntli dedans, 8 Thomasaueceux, Lors Iclus vint , les 

portes eſtans fermees,& fut la au milieud'eux , &leur dir, 

Paix vous ſoir. Puisil dita Thomas, Mets ton doigr ici, 

& regarde mes mains, auanceaulſsi ta main, & la mets en 

mon coſte; & ne ſois pointincredule, ains fidele, Tho- 

mas Jui dir, Mon Seigneur, 8 mon Dieu, Ieſus lui 
dit, Pource que tu m'as veu, Thomas, tu as creu: 

bien-heureux ſont ceux qui wont point veu , & ont 

creu. Teſus fit auſsi pluſicurs autres fignes en la preſence 

deſcs diſciples, leſquels ne ſont point eſcrits en ce liure. 

Maas ces choſes ſont eſcrites, afin que vous croycz que 

Teſuseſt le Chriſt, le Fils de Dicu , & quien croyant vous 

ayez vie parſon Nom, | 


Le tour de laconnerfon de S.*Paul. 


: La Collefte, 
'; Nieu, qui par la predication de ton bien-heureux 
Apoſtre S, Paul as endoQrine rout lemonde; fay 
par ta grace; que nous qui celebrons la memoire de fa 
conuecrſion miraculeuſe, puiſsions enſujure 8 prattiquer 
Ia doftine ſain&te qu'il a'cnſcignee,par Teſus Chriſt no- 
ſtre Scigneur. Amen. | 


B'b 2 L'Zpiſtre. 


{ me, n'eſtoit point aueceux quand Je- 24+ 


Act.9.1. 
O 


pluſicurs touchant ce perſonnage, combicn de maux ila 


La conuerfion de $, Paul. 
L'Epitire. 
R Saul tout enflambe encore de mena- 


P ces & tuerie, contre les diſciples du 
C Scigneur, s'cſtant adreſle auſouucrain 


part poxr porter en Damas aux Syna- 


liesen Teruſalem. Or aduint qu'en cheminant il appro- 
cha de Damas, & ſoudainement vne lumiere reſplendir 
du ciel comme vn eſclait 4 Ventour de lui. Doar ecſtanr 


rombeparrterre , il ouyr vne voix qui lui diſoit, Saul,, 


Saul,pourquoi me perſecutes-tu? Er lui reſpoxdzf,Qui es- 
ru Seigneur? Er le Seigneur dir, Ie ſuis Jeſus, lequel ru 
perſecutes : il reſt durle regimber contre les aiguillons. 
Lequeltourttremblant & effrayedir, Seigneur,que veux- 
tu queieface? Erle Sceigneur In dit: Lene-ro1, &entre 
en la ville: & /4ilre ſera dit ce quetudoisfaire, Orles 


| hommes qui cheminoyent aucc lui,s'arreſterenttout eſ- 
 pouuantes , oyans bien la voix d'icelai, mais ne voyans 


perſonne..Er Saul fe leua deterre, & ouurant ſes yeux ne 
voyoitperſonne 5 parquoiilsleconduifirent par la main, 
& le menerent en Damas. Onil tur trois 10urs ſans voir, 
& ſans mangerne boire. Or y auoirt-il vn certain diſci- 
pleen Damas nomme Ananias, auquel Je Seigneutr dit 
en viſion, Ananias: Er il dit, Me voici, Seigneur. Erle 
Seigneurluidir, Leue-toi,& ren vaenlarue quicſtnom- 
mee la Droite, &cerche en la maiſon de Tudas, va nom- 
me Saul, qui'cſt de. Tatſe : car voilail prie, (Or auoit 
Saulycuen vifion va-perſonnage nomme Ananias, en- 
trant 8 ſui impoſanth maio, afin qu'!] recouuraſt la 
venue.) Ec Ananias refpondit, Seigneur, ray ouy patler 3 


fair 


ſacrificateur, lu: demanda lettres de ſa 


oz ewee gogues : afin quesilen trouuoit quel-. 
ques vns deſeſte cete,hommes 3 femmes,il les amenaſt 


UMI 


La conuerfion de S, Paul. 


fait ates ſain&ts en Jeruſalem. Meſmes auſs11] aiciautho- 
ritede par les principaux Sactificateurs , delier tous ceux 
qui 9-4 yay ton Nom, Mais le Seigneurluidit, Va: 
caril meſt vn inſtrument deflite, pour portermon Nom 
deuant les Gentils,8& les Roys, & les cnfans d'Iſrael, Car 
ie-lui'monſtrerai combien 1 lui faut;ſouffrir pour mon 
Nom, Ananias doncscnalla,8 cntraen la maiſon, Er 
lui impoſant les mains, dit, Saul, frere, le Seigneur, fſa* 
woir Jeſus, quireſt apparu par le chemin par lequel tu 
venois, m'a enuoye, afin que tu recouures la veue, & ſois 
rempli du S. Eſprit, Et ſoudain cheurent de ſes yeux 
comme des cſcailles , 8 a ITinſtanc il recouura la veue : 
puis il ſe leua, 8 fur baptize, Er ayant mange il reprint 
force. - Ainſi Saul fut par quelques iours auec les diſci- 


ples qui eſtoyent en Damas. Er preſcha incontinent © 


es Synagogues, que Chriſt eſtoit le Fils de Dieu. Dont 


rous ceux quil oyoyenteſtoyet comme rauis hors d'cux- 


meſmes, & diſoyent, Neeſt.ce pas ceſtui-ci quia deſtruit 
en Teruſalem ceux qui inuoquoyent ce Nom, &elt ve- 
nu ici expres afin qu'illes emmenaſt lies aux principaux 
Sacrificatcurs ? Mais Saul S'cfforgoit de plus en plus , 8 
confondoitles Tuits qui habitoyent en Damas , confer- 
mant que ceſtuici cicſtoitle Chriſt. 


: L'Enangite. 


&2Z lcrre prenant la parole dir 4 Jeſus, 
| Voici nous auons tout delaifle, & 
rauons ſujui : que nousen aduien- 
dra-il donc? Erleſus leur dit, En 
verite ie vous di, que vous qui m'a- 
vez ſutui, enla generation, quand 
le Fils de homme ſera afsis''au 

+ throſnedeſagloire, vous aufsiſes 
rez alsis ſur douze thrones, tugeans Jes douze lignees 
| |  Bb3 dj ſracl 


Mat. 19.27 


L#c,2.22. 


Purification dela Vierge Marie. 


d'Iſrael. Erquiconque aura delaifle maiſons,ou freres,on 
ſceurs,ou pere,ou mere, ou femme,ou enfans,ou champs 
\ cauſe demon Nom, il en receura ceat fois autant,& he- 
ritera la vie erernelle. Mais plufieurs qui ſont premiers, 
ſeront derniers: &lesderniers ſcrontpremiers, 


Le iour de la purification de la $, Vierge 


Marie. 


La Collede. 


Teu eternel & toutpuiſſant, nous ſupplions humble- 
ment ta maicſte, quainſi queton fils vaique r'a eſte 
ce iourdhuy preſente au temple en noſtre propre chair z 
auſsi nous comparoiſcions en ta preſence cn purete & 
nettete d'eſprit, paricelui Ieſts Chriſt-noſtre Seigneur, 
Amen. | 
L'Epiſtre. 


La meſme qui eft ordonnee pour le Dimanche. 
L' Enangile. 


z Vandlesjoursde la purification d'i- 
ccllefurent accomplisſelon laloy 
de Moyſe, ils lIeporterent en Ieru- 
fſalem pour le preſenter au Sei- 
gneur. (Comme il eſt eſcriten la 
Loy du Seigneur. Que rout maſle 
ouuranc la matrice ſera appele 
ſain@ au Seigneur,) Erpour offtir 


Foblation, ſelon qu'il eſt diten la Loy du Scigneur , aſſa- 
worr,vnec paire detourterelles, ou deux pigconnaux, Or 
yoici, ily auoityn hommeen Teruſalem qui auoitnom 
S1meon: ceſt hommeecſtoirt iuſte 8 craignantDicu , le- 
'b : quel 


Ls a bb 3 a abies: 


uel attendatt la conſolation d'[ſrael, & le S. Eſprit eſtoir 
ſurlui. Et il auoit eſte aduerti diuinement parle S.Efprit, 
qu'1l ne verroir pointla mort, que premicrementil n'euſt 
veule Chriſt du Seigneur, Icelui eſtant meu par VEſprit 
vint au temple. | 


Le tour de $. «Matthias. 


La Collette. 


|D) routpuiſſant , quiaseſleu Matthias ton ſeruiteur 
fidele poureſtre du nombre des douze Apoſtres au 
lieu du traiſtreTudas 3 fai que ton Egliſe, eſtant exempte 
de faux Apoſtres, ſoit gouucrnee & conduite par des 
vrais & fideles Paſtcurs, par Icſus Chriſt noſtre Sci- 
gneur, Amen. 


L'Epiſtre. 


> N ces iours-la Pierre ſe leua au milicu 
WA des diſciples ( & 1a eſtoit aſſemblee 

vne compagnie denuiron ix vingts 
perſonnes) & dit, Hommes freres, 11 
faloit que ceſte Eſcriture fuſt accom- 
ple,quele ſain Eſprit auoit predite 
parla bouchede Dauid rouchant Tu- 
das, quiaeſteſa guide decenx qui ont prins Teſus. Car 
il eſtoir dunombre auecnous, & auoit receu ſa part de 
ceſte adminiſtration. Icelui donc geſtant acquis yn- 
champ dgſoyerde meſchancete, & $cſtant precipite,seſt 
creue par le milieu, & toutes ſesentrailles ont eſte eſpan- 
dues, Cequia eſte cognu de tous les habitans de Teru- 
ſalem: tellemer que cechamp-la eſte appele en leur pro- 
pre langage, Haceldama, ceſt 4 dire, Le champ du ſang. 
Carileſteſcrit auliure des Pſcaumes , Que ſa _ 
Olt 


Atta 1s. 


Leiour de S. Matthias. 


ſoit deſerte, & qu'il n'y ait nul quiy habite. Item, Qu'vn 
autre prene ſon adminiſtration. Il faut donc que d'cntre 
ces hommes qui ſe font aſſembles auec nous tour le temps 
quele Scigneur Teſuseſt alle 8 venu entre nous : com- 
mencant desle Bapreſme de Tehan, iuſquau iour qu'il a 
eſte cnleue d'auec nous, que quelcun dentrieux ſoit teſ- 
moin auec nous deſareſurrettion, Lors ils en preſente- 
rent deux, aſſauoir Ioſeph apppelle Barſabas, (qui eſtoir 
ſurnomme Iuſte)& Matthias. Eten prianr,dirent, Toi, 

| Seigneur, quicognois les cceurs de tous, monſtre lequel 
de ces ceux tu aseſleu, afin qu'il prene ſa part de ce mi- 
niſtre & Apoſtolat , dont Tudass'eſt deſtourne pour s'en 
aller enſon lieu, Adoncils ietterent leſorcd'iceux, & le 
ſort cheut ſur Matthias, quid'yn commun accord fuc mis 
au nombre des onze Apoſtres. 


L' Euangile. 


N ce temps-la Ieſus prenant Ja pa- 
role dit, ere ren graces, O Pere,Sei- 
gneur duciel 8 de laterre,de ce que 
tu as cache ces choſes aux ſages, 8& 
- $49 entendus, & les as revelees-aux pe- 

5 & - Z/[$% urs cnfans : Ileſt ainſi, Pere, pour- 

& GaVTAPW nt que tcl a eſte ton bon plaiſir: 
Toutes choſes m'ont eſte donnees en main de par mon 
Pere : & nulne cognoilt le Fils, finon le Pere, & auſzi nul 
ne cognoiſt lc Pere, {inon le Fils,& celui aquile Fils lau- 
ra voulu reucler.Venez a moi voustous qui eſtes trauail- 
les & charges, & ie vous ſoulagerai, Chargez gon ioug 
ſur vous, & apprenez de moi, que ic ſuis debonnaire & 
humble de cceur , & vous trouuerez repos a vous ames, 
Car mon ioug cſt aiſe, & mon fardeau leger. 


Mat.1r.25 BEOS 


} 


La 


UMI 


L'A, machine de la Uierge Marie. 


La Colle. 


Now te prions, Scigneur, deſpandre ta grace cn 
nos cours 3 afin que comme par le meſſage d'vn 
Ange nous auons cognu Tincarnation de ton Fils ; 
auſsi par ſa croix & paſsion nous ſoyons conduits ala 
gloirc de ſa reſurreion , par icelui Ieſus Chriſt .no- 
ſtre Seigneur. Amen. 


LU Epiſtre. 


=7Etcracl pourſuiuit de parler 
auec Achaz diſant, Demande 
| figne pour toy de TErernel con 
Dieu, demandc-le ſoit au plus 
bas lieu ſoit au plus haut, Er 
Achaz dit , Ie n'en demande- 
rai point. & ne tenterai point 
FErernel : Lors Eſaie dit, EC 
| coutez maintenant, © maiſon 
de Dauid, Vous eſt-ce peu de choſe de trauailler les 
hommes, que vous traualillicz auſsi mon Dieu? Pour- 
tant le Seigncue lui-meſme vous donnera vn figne, 
Voici vne Vierge ſera cnceinte & enfantera vn fs 8 
appcllera ſon nom Emmanvar. Il mangera beurre 
7 micl tant quiil fache rcietter le mal & eſlire le 
len, : P 


'Gie 5/5: 1 [Bwat 


Eſa. 7.107 


- 


Lane. 1. 20. 


L'«Annonciation de [a Vierge Marie. 
L Enangile. 


\ GY R au fexieme mois I Ange Gabriel 
IVES  fut cenuoyede Dicucn vne ville de 
P ; Galilee, laquelleauoirnom Naza- 

> reth, Vers vnevierge fiancee a vn 
| homme, quiauoitnom Toſeph, de 
la maiſon de Dauid : & lenomde 
la vierge eſtoir Marie, Er TAnge 
eſtant entre au licu on elle eſtoir, 
lai dit, Bien te ſoir quze7receut en grace: Le Sceigneureſt 
auec toi : tues benite entre les femmes. Er quand clle 
Feut veu,clle fut fort troublee a cauſe des paroles d'icelui: 
& pcnſoit en clle-meſme quelle eſtoit ceſte ſalutation, 


 Adonc I Ange lui dir, Marie, ne crain point : car tu as 


rrouue grace deuant Dieu. Et voici tu conceuras enton 
ventre, & enfanteras vn fils, & appelleras ſon nom 
Izsys, Icelui ſera grand, &ſcraappele Fils du Sou- 
uerain, & le Seigneur Dieu lui donnera le throne de Da- 
uid ſon pere. Etil regnera fur la maiſon de Iacob eters 
nellement, & n'y aura nulle fin a ſon regne, Lors Marie 
dir a Ange, Comment ſe ſera ceci, veu queie ne cognoi 
point d homme? Er Ange reſpondant lu dir, Le Sain& 
Eſprit ſuruiendraen toi, & la vertu du Souucrain ren- 
ombrera, dont cela aufsi qui naiſtra de #9; ſaintt, ſera ap- 
pelele Fils de Dieu. Er voila, Elfzabeth ra confine, clle 
auſzt a conceuyn fils en. fa vieilteſfe ''&cemors treſtle 
fixieſme 3 celle qui eſtoir appelee ſterile; Car choſe quet 
conque neſt impoſsible a Dieu. Er Mariedit, Voici 
la ſeruantedu Seigneur : qu'il meſoit fait ſclon ta parole, 


AinfiT Ange ſepartitdauecc elle. 
Ls 


LINAL 


eA uiour de S; Marc, 


| La Colledte,! 28; 


. > of ; 


D Teu tcoutpniſſant, qui as inftruic ton, Egliſe parla 


doctrine celeſtede ton Euangeliſte $.Marc; fai nous 
la grace que nous ne ſoyons commeenfans demenes ca. 
& 1a a tous vents de vainedottrine : ains que nous ſoy- 
ons bicn affermis & fondes cn la verite de ron S. 
Euangile, par Icſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. 


[A grace eſt donneea vn chacunde 
nous ſelon la meſure du don de 
| Chriſt. Pourlaquelle choſeil dir, 

Eſtans monte en haut il a mene 
caprtiue grande multitude de cap- 
tifs, & a donne dons aux hommes. 
Or ce qu'il eſt monte, queſt-ce 
L] autre choſe , ſinon que premiere- 
mentil cſtoit deſcenduespartiesles plus baſſes delater- 
re? Celuiquieſtdeſcendu, c'eſt le meſme qui eſt monte 
ſurtousles cicux, afin qu'il rempliſt routes choſes. - Lui- 
meſme donc adonneles vns pour e#re Apoſtres,g& les au- 
tres pour ere Prophetes, &les autres, powr ere Euange- 

liſtes, & les autres pour eye Paſteurs & DoReurs : pour 
Vafſemblage des Sain&s, pour oxuureduminiſtere, pour 
Tedification du corps de Chriſt: 1uſqu'a.ce que nous-nous. 
rencontrions tous enÞ'ynite dela foy, &. de la cognoil- 
ſance duFils deDieu, en hommeparfait, alameſurede 
la parfaite ſtature de Chriſt: afin que nous ne ſoyons plus 

enfans, flottans, &eſtans demenes cI 8& 1 & tous vents 

dedodrine, par la piperie des hommes, 8&-par leurruſe a 
cautcleuſement ſeduire, Aingafin que ſuiuans yerite auec 
Cc 2 charite, 


Epheſct47» 


teh, 15, 1. 


Leviour de S. «Marc, 


charite, nous croiſsions en tout encelut qui eſt le chef, 
aſſavoir Chriſt. Duquel tout le corps bien adiuſte & ſerre 
enſemble par toures les iointures du fournifſementprend 
Paccroifſement du corps , ſelon Ja vigueur qui cf en la 
meſure d'yne chacune partie pour Fedification de ſoi- 
meſmeen chatite. SIS 


L Enangile. 


E ſuis le vrai ſep, & mon Pereeſt le vi- 
gncron. Ittaille tout le ſarment qui 
ne porte point de fruit en moi: & cſ- 
monde tout celui qui porte fruift, 
afin qu] porte plus de fruit. Vous 
eſtes 1a nets pourla parolequeievous 

by aidite. Demeurez en moi, & moien 

vous. Comme le ſarment ne peutde lutmeſme porter 
frui&, $'il ne demeure au ſep + ne vous auſsi ſcmblable- 
ment, fi vous ne demeurez er-moi. . Ie ſuis le ſep, & vous 
ex eitesles.ſarmens : qui demeureenmoi, & moicnlui, 
porte beaucoup de fruitt :car hors demoi vous ne pou- 
gez rien faire. Si quelcun ne demeure cn moi, i} eſt iettE 
hors comme le ſarmenr, & ſeſeche ,- puis on Famaſſe, & 
le met-on aufeu, & bruſle. Sivous demeurez en moi, 8 
mes paroles demenrent en vous, demandez toutceque 
vous voudrez , & il yous ſera fair. En cela eſt glorifie 
mon Pere que vous apportiez beaucoup de fruit, &lors 
deuiendrez-vous mes diſciples. Comme le Pere m'a ai- 
niE,ainfi auſsivous ai-icaimes:demeutez en mon amour. 

Si vous gardez mes commandemens, yous demeurerez 

en mon amour : comme rai garde les commandemens 

de mon Pere, & ie demeure en ſon amour. Te yous ai dit 
ces choſes, afin que ma ioyedemeuteen yous, & que vo- 

ftre ioye ſoitaccomplic. ' + | 8 

| M 


UMI 


ITEM 
>. 


Le iour de S. Philippe & S.Faques, 
La Collee, 
| D)&: toutpuifſant, en Ja vraye cognoiſſance duquel 
| giſt la vie cternelle: fay que nous cognoiſsions par- 
 faitement que ton fils Jeſus Chriſt eſt la voye, la verite, 8 
la vie, ainfi que tu Vas iadis enſeigne a S. Philippe &les 
autres Apoſtres, par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 
L'ZEpiſtre. 
So Aques ſeruiceur de Dieu, & du 
Seigneur ITeſus Chriſt , aux douze 
lignees qui eſtes eſparſes, ſalur, 
Mes freres, tenez pour vne pat= 
{ faite ioye, quand vous cherrez cn 
diucrſes tentations, Sachans que 
Teſpreuue de voſtre foy engendre 
_ J patience. Or faut-il que la pati- 
enceait vne ceuure parfaite, afin que vous ſoyez parfaits 
& entiers : de ſorte que rien ne vous defaille. Que fi quel- 
cun d'cntre vous a > an de ſapience, qu'illa demande a 
Dieu, qui/zdonne a tous benignement,& ne /a reproche 
point, & elle lui ſera donnee, Mais quil la demande en 
foy, ne doutantnullement : car celui qui doute eſt fem- 
blable au flot de la mer, agite de vent 8 demene, Or que 
ceſthomme-la ne &artende poinr de receuoir choſe au- 
cunedu Seigneur. Lhomme double de cceur eſt incon- 
ſtanr en toures ſes voyes. Or que le frere qui eſtde baſſe 
condition ſe glorifie en ſa hauteſſe. Quele riche au con- 


traire, ſe glorifie en ſa baſſe condition : caril paſfera com». 


me la fleur de Pherbe. Car comme le ſoleil ardent n'eſt pas 
pluſtoſt leue que Vherbe eſt bruſlee, & ſa fleureſt cheure, 
& ſa belle apparence eſt perie : tont ainſi auſsi fleſtrtra le 
riche auec ſes entrepriſes. Bien-heureux eft homme qut 
endure tentation : car quand il aura eſte rendu eſprouue, 
il receura la couronne de vie, que Dieu apromiſe a ceux 
quiPaiment, | 
Cc 3 L'Enan- 


Taques 1.1. 


tehan. 14. 
I, 


Leionr de S|. Philippe Oh S, Faques. 
L'Enangile, 


T Teſas dit a ſes diſciples , Voſtre coeur 
ne ſoit point trouble : vous croyez en 
Dieu: croyez auſsi en moi. Ilya pluſi- 
eurs demcurancesen la maiſon demon 
Pere:Sil eſtoit autrement,ie yous leuſle 
ZEA) dit, Ic vai vous appreſter licu. Erquand 
iemcn ſeratalle, & vous auray preparelc lieu; ic retour- 


nerai derechef, & vous receurai a moi: afin quela otic 


ſuis, vous ſoyezauſsi: Er vous ſauczla otic yai, & ſaucz 
lechemin. Thomas lui dit, Seigneur, nous ne ſauons 1a 
oli tu vas : comment donc pouuons-nous ſauoir le che- 
min ? Ieſus lui dat, Ie ſuis le I & la verite, & la vie: 
nul ne vient au Pere finon par moi. Sivous me cognoi(- 
fiez,yvous cognoiſtriez auſsi mon Pere:& des maintenant 
vous lc cognoiſlez, & Vauez veu. Philippe lui dir, Sci- 
gneur monſtre-nous le Pere, & il nous ſuffic, Teſus lui 
reſponait, Te ſuis de fi long temps auec vous, & linem'as 
point cognu ? Philippe, quimAaveu, il 3 veumon Pere: 
8& comment dis-ru, Monſtre-nousle Pere? Ne crois-tu 
point que ie ſuis au Pere, & le Perc en moi? Les paroles 
queie vous di, ic neJes di pointde par moi-meſme: mais 
le Pere quidemeurcen moi, c'eſt celui qui fait les ccuures. 
Croyez-moi que ie ſuts en wor Pere, & le Perc en moi : 
finon croyez-moi pour ces ceuures. En verite, en verite 
ie yous di, quicroit en-moi,ceſtui-la auſsi fera les ceuures 
que icfai, & en fera de plus grandes que celles-ci : carie 
men vaiauPere. Et quoi que yous demandiez cn mon 
Nom, icle ferai : afin que le Pere ſoit glorifie parle Fils. 
- vous demandez en mon Nom quelque choſe, iela 
cral, 


Le 


v7 
Le tour de $. Barnabe, 
La Collefe. 


QEigneur Dieu toutpuiſſant, qui as enrichi ton S, Apo- 

—ſtre Barnabas des dons excellens du S, Eſprit : ne per- 
mets que nous ſoyons deſtitues de Vabondance de tes 
dons, n1 de la grace den bien vſer touſiours a ton hon- 
neur & gloire, par Teſus Chriſtnoſtre Seigneur, Amen, 


L'Epiſtre. 


Pf E bruit de ces choſes en vint iuſ- 
> quaux orcilles deFEgliſe qui eſtoir 

24) enleruſalem:a raiſon de quotils en- 
y uoycrent Barnabas, pour paſſer iuſ> 
8) quen Antioche. Lequel eſtant ar- 
o{ rtue,& ayantveu la gracede Dieu, 
6 5 =@- 4% lercliouit, 8 les cxhortoit tous de 
perſeuerer d'vne fermete de cceur au Scigneur, Caril e- 
ſtoit homme debien, 8 plein du ſain& Eſprit, & de foy : 


& grande multitude futadiointe au Seigneur, Puis Bar- 


nabas sen alla en Tarſe, pour recercher Saul, ErTayane 
rrouue, il le mena en Antioche: & aduintquetout Pan 
entier ils s'aſſemblerent-aucc VEgliſe , & enſeignerent 
grand peuple, tellement qu'en Antioche les diſciples 
premierement furent nommes Qhreſticns. En ces jours- 
la deſcendirentgue/ques Prophetes de Jeruſalem en An- 
tiocke. Erl'vn d'cwx nomme Agabus ſe leua, & ſignafta 
parFEfprit que grande famine deuott aducnir par towr le 
monde: laquelke aufsi aduint fous Claude Ceſar, Ertles 
diſciples, chacun ſclon ſon pouncir, dererminerencd'em- 
voyerguehqur choſe pour ſubuenir'aux freres demeurans 
en Tudee. Ce qu'ils firent auſs1, Yenuoyans aux anciens 


parles mains de Barnabas & deSaul. F 
L'Euan- 


AG11. 
22. 


Tehan 1 5. 
12. 


Leiour deS. Fehan Baptifle. 
L'Enarzile. 


Z_T—J| Eſticimon commandement que vous- 
vous aimiezl1'vnautre,comme ie vous 
Ji aiaimes. Nul n'a plus grande amour 
que celte-ci,aſſauvir quand quelcun met 
ſon ame pour ſes amis. Vous ſerez mes 
ZZ] amis, {1 yousfaites rout ce queie yous 
commande, le ne yous appele plus ſeruiteurs : carle ſer- 
uiteur ne fait queſon maiſtre fait: mais ie yous ai nom- 
memesamis, pourtant que ie yous at fait cognoiſtre tour 
ceque iai ouide mon Pere, Ce n'eſt point yous qui 
m'auczeſleu,mais c'eſt moi qui vous ai efleus,& qui vous 
ai cſtablis: afin que vous allicz,8 apportiez fruit,& que 
voſtre frui& foir permanent : a celle fin que tour ceque 
vous demandercz au Pere en mon Nom, il le yous 
donne, 


Le tour de S.Fehan Baptiſte. 


| La Collefte. 


Tcu toutpuiſſant, par la prouidence duquel ton ſer- 

uiteur Ichan Baptiſte naſquiſt iadis miraculeuſe- 
ment, & fuſt enuoye pour preparerlechemin a ton Fils 
noſtre Sauucur en preſchant repentance : fay nous la 
grace de ſuture tellement fa ſainte vie &do@rine, que 
nous nous repentions vrayement ſelon qu'il 2 preſche; 
& qu'a ſon exemple nous propoſions la verite conſtam- 
ment, reprenions les vices hardiment, & cndurionspa- 
tiemment pourla cauſe de verite, parTeſus Chriſt noſtre 
Selgncur, Amen. 


L'Epiſtre, 


IiNMI 


Le iour de $, Fehan Baptiſte. 


L' Epiſire, 


*.J Onlolez,conſolez mon peuple,dira vo- 
ASQ itrc Dicu. Parleza Icruſalem felon 
3a {On cour: &luicricz que ſon temps 

» prefixcſt accompli, que ſon iniquite 
a eſttenuepouracquitee, qu'elleare- 
#@, ccude la mainde VEtcrnel le double 
| our tous ſes peches. Lavoixdecelui 

quicrie audeſert <t » Accouſtrez le chemin de I'Eter- 
nel, dreflez parmi les landes les ſenticrs a noſire Dieu. 
Toute vallec ſeracomblee, & toute montagne & coſtau 
ſcront abbaiſſes, &leslicux tortus ſeront redreſſes, 8& 
les lieux rabboteux ſeront applanis. Alors la gloire 
de TEterncl ſe manifeſtera , & route chair enſem- 
blela verra. - Car la bouche de!l'Eternelapatle, Lavoix 
dir, Cric, Eton areſpondu, Que crierai-ie? Toute chair 
eſt comme [herbe, & toute ſa graceeſt commela fleur d'vn 
champ. Lherbeeſt ſechee, & la fleur cſt cheute,dautant 
quele vent de FEternel a ſouffle deſſus : vrayementle 
_ peuple eff comme lherbe. Lherbeeſt ſechee, & la fleur eſt 
cheute: mais la parole de noſtre Dieu demeure eternel- 
lement. Sion,qui annonces bonnes nouuelles,monte tot 
ſur vne haute montagne:Ieruſalem,qui annonces bonnes 


nouuelles, eſleue ta voix auec force: efleue-la, ne crain 


point: diaux villesde Iuda, Voici noſtre Dicu. Voici, 
le Seigneur IErernel viendra contre le fort, 8 ſon bras 
dominera ſur icelui : voici, ſon ſalairc eff par devers lui, 
& ſon loyer marche deuant lui, I! paiſtra ſon troupeau 
comme vn berger, il afſemblera les agneaux entre ſes 
bras, & les leneraen ſon ſein : il conduira celles qui al- 
lairtentr. 


'Dd L Euan- 


Eſai.40.1. 


Leiwour de S. Fehan Baptiſte. 


L'Enanezle. 


2Pe& E tcrme d'Elizabeth fut accompli pour 

<.,- ecnfanter : & elle enfanta va fils. Er 
ſes circonuoiſins, & ſes parens ayans 
entendu que le Seigneurauoit ample- 
ment declare ſa miſericorde enuers 
elle, s'cnrefiouiſſoyent auecelle. Er 
aduint qu'au huitieme iour ils vin- 
drent pour circoncir le petit enfant, & Pappeloyent Za- 
charie, du nom de fonpere. Mais fa mere printla parole, 
& dit, Non ; maisil ſera nomme Jehan, Er ils lui dirent, 
Iln'y a aucun en ta parente qui ſoir appele de ce nom, 
Lors ils firent ſfigne au pere d'icchui 9ui/ declaraſt com- 
ment il vouloit qu'il futnomme: Lequel ayant demande 
ynes tablerres, eſcriurt, difant, Tehan eſt fon nom, Dont 
rous furcnteſtmerucilles. Er a Vinſtantſa bouche fur on- 
uerte, & fa langue azſtiee, tellementquiilpartoiten louant 
Dieu. Dont crainte furvint a tous leurs circonuoiſtns, 8 
roures ces paroles furent diuulguees par tour le pays des 
montagnesde ludee. Er tous ceux quiles meas les 
mirent enleur coeur, diſant , Queſera-cedecepetiten- 
fant? Ectla main du Seigneur eſtoit auec lui. Lors Za- 
charic ſon pere fat remplidu Sain& Eſprit, & prophett- 
Za, diſant, Benit fort le Seigneur, le Dien d'I{rael, de ce 
qu'il a vifire & far deliuerance de ſon peuple : & nous a 
eſlcue 1a corne de ſalutenlamaiſon de David ſon ſerui- 
reur. Ainftquiil ez a parle par la bouche de ſes ſaints 
Prophetes, quionteſtede rout temps, xe nous ſerions 
{auucs deentrelesmains de nos ennemis, 8 de la main de 
tous ceux qui nous haifſent ,- pour faire miſericorde en- 
uers nos peres., & auoir memoire de fa ſainfe: alliance : 
Pnuzeſtle iurement qu'il a ture a Abraham noſtre pere: 
#ſ/aveiy qu'il nous donneroit, quapreseſtre deliures dela 

main 
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Le tour de S, Pierre. 


main de nos ennemis, nous lui ſeruirions ſans crainte, 8 
fainQere & iuſticedeuant lui, tous les iours de noſtre vie, 
Er coi petit enfant, tuſeras appele le Prophete du Souue- 
rain: car tu iras deuant la face du Seigneur pour appreſter 
ſes voyes. Er pour donner cognoiflance du ſalur a ſon 
peuple, par la remiſion de leurs peſches : par les ca- 
trailles de ſa miſericorde de noftreDieu, deſquellesnous 


 avilitel Orient d'enhaut: afin _=_ reluiſe 3 ceux qui ſont 


aſsisen tenebres & en ombre de mort : pour addrefſer 
nos pieds au chemin de paix. Erlepetit enfantcroiſfoir, 


& eſtoit fortifie en eſprit : & fur es deſerts iuſqu'au iour - 


qu'ildeuoiceſtre manifeſtea Iſrael. 


LetonrdesS. Pierre. 


La Collette, 
D lTeutoutpuiſſant, ; parton filsleſus Chriſt as con- 


fere beaucoup de dons excellens a ton Apoſtre S. 
Pierre, & luy as donne charge expreſle de paiſtre ſo 
gncuſement ton troupeau : fay que tous Eueſques 8 Pa- 
ſteurs preſchent diligemment ta ſainte parole, 8& quele 
peuple s'y ſouſmette en toute obeifſance, 8 recoiuent 
finalement la couronne incorruptible de gloire, par Ieſus 
Chriſt noſtre Seigneur, Amen, | 


L'Epiſtre. 


@$ N ce meſme temps-lale roy Herodeſe 
mit 2 mal-mener quelques vns de 
ceux de'Egliſe. Er mit a mort par 
[eſpee Iaques frere de Tehan. Er voy- 
ant quecelaeſtoit agreable aux Tuif, 
il fit encore d'auantage , & Sauanca 
d'empoigner auſsi Pierre, Or c'eſtoit 

--  D&3 Es 
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Leiour de $ Pierre, 


Es iours des pains ſans leuain, Et quandilFeut empoigne, 
il le miten priſon, & le bailla a garder a quatrequatraines 
de gendarmes, levoulant produireau Goatice deuant le 
peuple apres lafeſte de _ Ainſi Pierre cſtoir garde 
en la priſon : mais I'Egliſe faiſoit prieres ſans cefle a Dieu 
pourlui, Ercomme Herodele deuoit produire au ſup- 
plice, Pierre dormoit ceſte nuit-1a entre deux gendarmes, 
liede deux chaines, 8 les gardes deuantla porte gardoy- 
ent la priſon. Etvoici, vn Ange du Seigneur ſuruint, & 
vnelumiere reſplenditen la priſon, & Re lecoſte de 
Pierre il Teſucilla, difant , Leue-toi legerement, Er les 
chaines tomberent de ſes mains. Adonc VAnge lui dit, 
Cein toi,8& chauſle tes ſouliers, Ce qu'il fit, Puis Juiditr, 
Terte ta robbe ſur toi, & me ſui. Lui | wink ſortant, le ſui- 
uit, & ne ſauoir point que ce qui ſe faiſoir par TAnge fuſt 
vrai , mais cuidoit yoir quelque viſion. Er quand ils cu- 
rent paſle la premiere & la ſeconde garde, 1l vindrent 4 
h portede fer, quiſcrenden la ville, laquelle s'onurit 3 
eux d'elle-meſme, &eſtans ſortis ils paſſerent vne rue, & 
mcontinentI Ange ſe departic delui, Lors Pierre eſtant 
revenu a ſoi-meſme, dit, Te cognoi maintenant pour 
vrat quele Scigneur a enuoye ſon Ange, & m'a deli- | 
ure de la main d'Herode, & de toute Pattente du peus | 
ple des Iuifs. 


L Enaneile. 


T Iefusvenant es parties de Ceſarcede 
Philippe, interrogua ſes diſciples, di- 
ſant, Quj difent les hommes que ie 
ſuis, moi le Fils de Phomme ? Erils lui 
reſpondirent, Les vns, Ichan Baptiſte: 

UE les autres Elie : &les autres, leremie, 

ou yn des Prophets, leur dir, Mais 
yous, 


Mat.16.13 | 
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Le wurde S laques. 


vous , qui dites-vous que ic ſuis? Simon Pierre reſpon- 
dant, dit, Tuesle Chriſt, le Fils du Dieu viuanr. Er Icſus 
reſpondant lui dit, Tues bien heureux S1mon fils de To- 
na: car lachair & le ſang netela pas reuele, maismon 
Pere quieſ es cieux, Etie te di auſs1, que tu es Pierre, 8 
ſur ceſte pierre ſedificrai mon Egliſe, & les portes d'enfer 
nauront point deforcea Fencontre d'elle, Erie te don- 
nerailesclefs du royaume des cleux : & quoi que tu au- 
ras lie cn terre, il ſera lie es cieux :.8 quoi que tuauras 
deſlicen terre, il ſera deflie es cicux, 


Letour de S. Jaques. 


Lz Collefe. 


O Dien miſericordieux, fay nous la grace,qu'ainſi = 

ton Apoſtre S. Iaques a abandonne ſans delay fon 
pere-8 tout ce-qu'il auoir, pour' obcir ala vocation-de 
ron FilsTcſus Chriſt, & le ſuiure : auſsi nous renoncions 


2 toutes nos affeftions charnelles & mondaines,pout ſui- - 


ure promptement tes ſaints commandemens, par leſus 
Chiiſtnoſtre Seigneur. Amen, _ = 


% 


 L'Epidtre, 


53>) N ces iours-la deſcendirent quelques 


= 


D' 3: Prophetes de Terufalem en Anti- 
= oche. ErI'vn f'euxnomme Agabus 
EZ @/ {ce leua, & ſignifia par VTEſpric que 
CZ grande famine deuoit aduenir 'par 
Ez CE VEG ous Clude Ceſar, Erles diſciples, 
chacun ſelon ſor: pouuoir , determinerem d'enuoyer 
quelque choſe pour ſubuenir aux freres demeurans en Tu- 
dee, Cequiils fircnt auſst, Fenuoyans aux Anciens par 
X 9 les 


A117 


2 rout le monde :Jaquelle auſsj aduint 
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Le iour de S. Jaques. 


les mains de Barnabas 8 de Saul. En ce meſme temps-12 
leroy Herodeſe mic a mal-mener quelques vns de ceux 
de I'Egliſe, Et mit a morc pat Teſpee Taques frere de 
Ichan, Er voyant que cela eſtoit agreable aux Tuifs,il fir 
encore d'auantage, & s/auanca d'empoigner auſsi Picrre. 


 L'Emnangile. 


vint a lut auec ſes fils, ſe proſter- 
Yf nant, 8& lui demandant quelque 
choſe, Er il luidir, Que veux-tu? 
Fg] Elle luidir, Ordonne quemes deux 
\| fils quiſont ici, ſoyentaſsisI'vn ata 
main droite, 8& Vautre A z@ gauche, 
ea ton royaume. Er Icſus reſpon- 
dant, dit, Vous ne ſauez que vous demandez : pouuez 
vous boire la coupe que ic doi boire, & eſtre baptizes du 
bapreſme duquelic doi cſtre baptize? Ils lui diſent, Nous 
lepouuons, Eril lui dit, De vrai vous boirez ma coupe, 
& lerez baptize du bapteſme , duquel ie ſerai baptize : 
mais de ſeoir 3 ma m4iz droite ou a magauche, ce n'eſt 
point a moideledonner, mais il ſera donne a ceux auſl- 
quelsil eſt prepare de mon Pere, Les dix autres ayans 
oui cela, furcntindignes contreles deux freres, Parquot 
Teſus lesayant appeles vers ſoi /zur dit, Vous ſauez que 
les princes des nations les maiſtriſent: 8 les grands vſent 
dauthorite ſur. icelles. Mais il ne ſera point ainſientre 
vous: ains quiconque voudraeſtre grand entre vous, ſoit 
votre minifire :etquiconque youdra cſtre premier entre 
yous, ſoit voſtre ſeruiteur, Tour ainſi quele Fils deTho- 
me n'eſt point yvenu pour eſtre ſerui, mais pour ſeruir, & 
donner ſa vie cn rangon pour pluſients. 


La 


1 Ors la mere des fils de Zebedee_ 
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Leiour de S. Barthelemi. . 
La Collete. 


() Dieu eternel & routpuifſant , quias fait la grace a 
ron Apoſtre Barthelemi de vrayement croire 8& 
preſcher ta ſain&eparole: donne a ton Egliſe d'aimer ce 
qu'il a creu , & preſcher ce quiil a cnſeigne , par Jeſus 
Chriſt noſtre Seigneur. Amen. 


L'Epiſire. 


*& Arlcsmainsdes Apoſtres cſtoyent faits 
SA beaucoup deſignes,&demerucilles en- 
AY trelepeuple, & ils eſtoyent tous d'vn 
89 accordau porche de Salomon. Er nul 
desautres ne $'oloir adioindre a eux, 
ECowe mais le peuple les magnifioit.Ecde plus 
en plus Saugmentoir la multitudede ceux qui croyoyent 
au Seigreur,tant dhommes que de ferames : tellement 
qu'ils apportoyent les maladeses rues, & les mettoyent 
cn petisI1i&s & couchettes, afin que quand Pierre vien- 
droit, au moins ſon ombre vafſaſt hr quelcun dentre 
eux, Le populaire paccillemenrt des villes,quieFoyent voi- 
ſines, Faſſembloit en Teruſalem, apportans les malades, 
& ceux qui eſtoyent rormentes des eſprits immondes : 


leſquels tous eſtoyent gueris. 


L'Enanzile, 


E771 I. aduint auſsi vne contention entrieux, 
4 lequel dentreux feroit eſtime le plus 
RAS crand. Mais il leurdir, Les rois des na- 
220 cons les maiſtriſent : & cevx qui vient 
dauthorite ſur icelles, ſont nommes bien- 


faiteurs, Mais il n'en ſera point ainſi de yous, ainsle plus 
orand 


A +ofo1 2 
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: Leiour de S. «Matthien. 


grandentre vous , ſoit comme le moindre, 8 celui qu? 
gouuecrne, comme celut qui ſert. Car _ eſt plus 
grand, celui quieſt a table, ou celui qui ſert? n'cſt-ce 
point celui qui eſt a table? or ſuis ie au milieu de vous 
comme celui qui ſert, Oreſtes-vous ceux qui auez per- 
ſcucre auec moien mestentations. Parquoiie vous dif- 
pole le royaume comme mon Pere le m'a diſpoſe, 
afin que vous mangicz & beuuicz a ma table en mon 
royaume, & que vous ſoyez aſsis ſur thrones, iugeans 
les douze lignees d'[ſracl. 


Leiour de S.«MLatthien. 


La ColleFe. 


D Teu toutpuiſſant,quiparla bouche de ton Fils as ap- 

pelle S, Matthieu dela recepte du peage a lacharge 
dApoſtre & Euangeliſte : fay nous la grace de renoncer 
2 toute auarice & couuoitiſe deſordonnee des richeſles, 
pour ſuiure ton Fils Ieſus Chriſt,qui enI'vnice du $,Efprir 
vit &regae aucc toi Dieu nn” mean Amen, 


L'Epiſtre. 


—=aa| Ourcecſtc cauſe ayans cc miniſtere 
& } ſ{clon la miſericorde que nous auons 
4| receue, nous nenous anochaliſfſons 
point. Ains nous auonsentierement 
2D! reiette les cachettes de honte : ne 
Sn) cheminanspoint auecruſe,8 ne fal- 
© &| {ifians point la parole de Dieu, mais 
| nous approuuans A toute conſci- 
ence des hommes deuant Dieu par la manifeſtation dela 
verite. Que i noſtre Euangile eſt encores counert, il eſt 
couuert a ceux quiperiſfſent : eſquelsle Dicudece fiecle 
| a aucugle 
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Le wurde $. «Mathien. 
a aucugle les entendemens, efcorr des incredules, A ce 
que la lumieredeEuanglle de la gloire de Chriſt, (qui 
c{t IimagedeDieu) neleur reſplendiſt, Carnous ne noys 
preſchonspoint nous meſmes, mais Jeſus Chriſt le Sei- 
gneur, &quenous ſommes vos ſeruiteurs pour Tamour 
de Iclus. Car Dieu qui a ditque la lumicre reſplendiſt 
des tenebres, eſt celui quia relui en nos coeurs, pourdon- 


ncr illumination de la cognoiſſance de la gloirede Dicu 
en la face de Teſus Chriſt, | 


L'Enangile. 


Vis Ieſus paſſant outre, vid vn 
homme aſsis au lieu du peage, 
nomme Matthicu: & lui dir, Sut- 

moi. Et ſe leuant, ille ſuiuit. Ec 
| aduint comme TIeſus cſtoir a table 
enla maiſon d'icclui, voici, plu- 
fieurspeagers & mal-viuans , = 
eſtoyent 1a venus,ſe mirent atable 
auec ITeſus & ſes diſciples. Cequeles Pharifiens voyans, 
direnta ſes diſciples, Pourquoi mange voſtre maiſtre 
auecles peagers & gens de mauuailſevie ? Er Ieſusayant 
entendu cele,leur dit, Ceux qui ſonten ſante, n'onr point 
beſoin-de medecin , mais ceuxquiſeportent mal. Mais 
allez, &apprenez que Celt 2 dire, Te yucil miſericorde, 
& non point ſacrifice, Cariene ſuis point yenu appeler 
les 1uſtes, maisles pecheurs 3 repentance. 


Ee © Ls 


Mat. 9.9: 


Apoc. 12.7 © | 


Leiour de S.« Michel & de tous 


les 
CANES. bn 


La ColleFe. 


Dicu eternel, qui ordonnes & diſpoſes du miniſtere 
des Anges & des hommes d'vne fagon admirable: 
fay parta grace, que ceux qui te ſeruent aſsiduellemenr 
au ciel , nous ſecourent & defendenr par ton ordon- 
nance icy bas en terre, par Jeſus Chriſt noſtre Seigneur, 
Amen, : 


L' Epiitre. 


= Z>5£ Vt faite vne bataile au ciel: Michel 8 

Yay ſes Anges combatoyent contre le 
dragon : & le dragon combatoir 
& ſes anges: Mais ilsnefurent pas 
les plus forts. 8 leur licu ne fur plus 
trouueaucicl, Er futtetrele grand 
dragon , leſerpent ancien, appele 
le diable & Satan, qui ſeduit rout 
lemonde : voireilfutiettecn terre, & ſes anges furenc 
zettes auec lui, Adoncrouy.vne grande voix aucicl , - di- | 
fant, Maintenanteſt aduenuleſalur, & la force, & le 
regnede noſtre Dieu, &la puiſlance de fon Chriſt : car 
Faccuſatenrde nos freres eſt deiette, qui les accuſoir de- 
uantnoſtre Dicuiour 8 nuit. Mais iceux Vont vaincu 
acauſe du ſang deI'Agneau, 8 a cauſe de la parolede 
teur teſmoignage, 8& n'ont pointaime leursvies ,iuſqu'3 
les expeſer a 1a mort. Pouttant cſgayez-vous, cieux, 8& 
yous quiy habitez, Mal-heur ſur vows habitans dela terre | 
& dela mer : car le diableeſt deſcendu vers vousayanrt | 
grand courroux, fachant qu'il a peu de temps, 
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Leiour deS. Michel &©+ de tous les Anges. 
L'Enangile, 


SW N ceſte meſme heure les diſciples vin- 
drenta leſus, difans, Quicſt le plus 
2/, grandauroyaume descicux ? Er Te- 
2- ſus ayantappelea ſoivn petitenfanc, 
f, lemitaunulieud'eux. Puis dit, En 
FF rz72/2 vetitcicvous di, que {1 vous n'eſtes 
changes, & nedcuenez comme les 

petis enfans,vous rentrerez point au royaume des cieux. 
Parquoi quiconque ſe ſcra humilie ſoi-meſme,comme eſt 
ce petitenfant, ceſt ceſtui-la qui cſt le plus grand au roy- 
aumedes cieux, Er quiconque regoit yn tel petit enfanr 
en mon. Nom , me regoit. Mais quiconque ſcandalize 
vnde ſes petis qui croyent en moi, i] lui vaudroitmicux 
qu'on lui pendiſt vne meule daſne au col, 8 qu'il fuſt 
plonge au profond de la mer. Malbeur au monde 2 
cauſe des ſcandales, Car il eſt neceſſaire que ſcandales 


aduicnent : toures-fois mal-heur a Thomme par qui ſcan- 


daleaduient. Que fita main ou ton pied te fait chopper, 
coupe-le,8 le ierte arriere de roi:car micux te vaur entrer 
boireux ou manchoten la vie, qu'auoir deux piedseu 
deux mains, &eltre jerte au feu ceternel, Ertfiton ceilte 
fait chopper, arrache-le, &le iettearriere de toi: carilte 
vaut micuxcntreren la vie, in'ayantqu'vn ceil, qu'auoir 
deux yeux, &eſtre iette en la gehenne du feu, Prenez 
gardeque vous ne meſpriſiez vn decespetis : car ie vous 
di, qu'escicux leurs Anges voyent touſiours la facede 


mon Pere quicſt es cieux., | 
FP 


Ee 2 Ls 


Matt.1d.r. 


Le tour de S$. Luc Euangeliſte. 


La Collefle, 


Df» routpuiſſanr, qui as appele S. Luc lc medecin (la 
louange duquel eſt en PEuangite) pourcſtre mede- 
cin deFame; quiilre _ parles medicamens ſalutaires 
deſadofrine guarir les maladics de nos ames, par ton 
fils Icſus Chriſt noſtre Seigneur. ® Amen, 


- 


LE piſtre. 


© O y2vcille cnroutes choſes,& endureles 
EN afflitions, fai loeuure d'va- Evange- 
, ©, liſte, ren ton miniſtere pleinement ap- 
SO prouue. Car de moi, ie nen vai main- 
ap tcnaht eſtremis pour aſpetfion du ſa- 
Bl crifice , &'le temps'de mon deſloge. 
SS —= nent ct procham, Tai combatu'le 
bon combat, iaiparacheue la courſe, ai garde la foy. 
Quantaureſte, la couronnede iuſticem'eſt reſctuee, la- 
quelleme cendrale Seigneur; iuſte iuge en ceſte itournee- 
la: 8& non ſeulement a moi, mais aufsi a ceux quiauront 
ainne ſon apparition. Diligente-toi de venir bicn roſt a 
moi. CarDemas m'aabandonne, ayant aime ceprefent 
fiecle, & Sen eſt alle en Theſlalonique, Creſcens en Ga- 
latie ,” Tice en Dalmatic. Luc eſt ſeul avec moi. :Pren- 
Marc & Vamcine auec toi : caril m'eſt bien vrile pour le 
miniſtere, Tay auſsicnuoye Tychique a Epheſe,Quand 
tuviendras,apporteanec toila manteline,querſaylaiflee 
en Troas chez Carpe, &lesliures, mais principalemenr: 
les parchemins. Alexandre le-forgeron m'a fait ſentic 
beacoup de maux : le Seigneur lut rende ſclon ſes ceu- 
ercs. Duquel auſstdonne toi garde: carila grandement 
reliſtea nos paroles, | 


2.71.4. 


L'Enan- 


Le iour de S. Simon © $.Fude eApodlres, 
, LU Enangile. | 


KSExFJ autres diſciples, & les enuoya deux 
& 1-SZ4) a deux dcuant fa face, cn toute ville 

EÞR@ & licu on il deuoir venir, Er leur di- 
S) ſoit. Lamoiſſon eſt grande, maiss/ 
M$ 4 peu douuriers :priez doncle Sei- 
5 & \/&e-% gacur de la moiflon, quiil pouſſe 
des ouuriers en ſa moiflon; Allez , voici, ie vous en- 
uoye, comme agneauXx au milieu des loups, Ne portez 
nebourſe, ne matette, ne foulicrs: & ne.ſaluez perſonne 
parchemin, Et en quelque maiſon que vousentrerez, 
dites premicrement, Paix /oit a ceſte maifon, Que {i quel- 

ue enfantdepaix eſt R,voſtrepaix repoſcra ſur icelui: 

non, eflerctournera 2 vous: Er demeurez en ceſte mai- 
ſon-li mangeans. & beuuans de-ce quiſera mis deuant 
yous : cartquuricrcſt digne.de (an alaire. TONER. 


Le tour de S.Simon'& $, Tude + 
 Capottres, 


| o Lu Collett, | SHI d 
D Ten toutpuiffant, qui asedifie ton Egliſe ſurle fon- 
dement des Prophetes 8& des Apoſtres , Tefus Chriſt 
lu-meſme eſtant la maiſtreſle pietre du coin: fay _ 
|  Tvnite AE- 


nous ſoyons tellement ioints. cnfemble en Tvnite dE- 
ſprit par leur dodrinc, que nous ſoyons faits vn fain& 
temple qui te ſoit agteable, par Ieſus Chriſt noſtre Set 
gneur, Amen, | | 


Ee 3 Le 


& E Scigneur ordonna aulsi ſeprante | OR I, 
, 'o# © 


Tade 1, 


Leionr de S Simon &9 S, Iude «A poitres. 


L'Epiſtre. 


Wzs Vdeſeruiteur de Telus Chriſt, & frere 
C A de Iaques, aux appelez, qui ſont ſan- 
Zoe Cihez en Dicu le Pere, & conſeruez 

Sy< par leſus Chriſt : miſericorde, & paix, 
Rag & dilction vous ſoit multiplee. Bien- 
0 RN aimez, comme ainſi ſoit que ie meſtu- 
dic totalemenrt de vous eſcrire du falut commun, il m'a 
eſteneceſſaire deyous eſcrire, pour vous exhorter a ſou- 


ſenirle combar pourla foy, laquelleacſte vne fois bail- 


 Tceauxfſainds : car quelques vns ſe ſont gliſſez , leſquels 


pleca au parauant cſtoyent enrolez a yne telle-damna- 
tion, gens ſans piets, changeans la gracedenoſtreDicu 
en diſſolution , & Trefongans le ſeul: dominateuriTeſus 


_ Chriſt noſtre Dieu 8 Seigneur, Or ie vous vucilramen- 


teuoir ces choſes, veu qu'yne fois vous ſaucz cela, aſſaucir, 
quele Stigneur-ayant deliure du pays d'Egyprele peu- 
ple, puis apres deſtruiſit ceux qui n'auoyent point creu. 
Er a reſerue ſous obſcurite 'en liens eternels iuſqu'au 
iugement dela grande journec,les Anges quin'ont point 
garde leur origine,ains ont delaifſe leur propre domicile. 
Comme Sodome 8& Gomorrhe, & les villes circonuoi- 
ſines, leſquellesayans paillarde en parcille maniere que 
ceux- la, & s'cſtans desbordees apres autre chair, ont eſte 
propoſees pour exemple, ayans receu iugement de feu 
eternel. Ertceux-ci neant-moins s'emblablement eſtans 
endormis, d'yne part Touillent leur chair, & dailleurs 
m'eſpriſent la ſeigneuric, 8& blaſmentles dignites. 


L' Eu an- 


UMI 
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Leiour dela T ons-Saindas. 


L'Euangile. 
E vous commandeces choſes, afin que 
vous-vous aimiez I'vn Tautre, Si le 
monde yous a enhaine, ſachez quil 
m'a cu en haine premier que: vous, Si 
vous euſsicz eſte du monde, le monde 
Z-/J MD aimerott cequileroit fien : or pource 
que vous n'eites point du monde, mais que ie vous at 
eflcus du monde, poutant le monde vous a cn haine, 
Ayezſouuenance dela parole que ie vous aidite, Quele 
ſeruiceur n'eſt point plus grand que ſon maiſtre. S'ils 
m'ont perſecute, auſsi vous perſecuteront ils : $'1s ont 
gardema parole, auſsi garderont-ils la voſtre. Mais 1ls 
yous feront toutes ces choſes a cauſe de mon Nom : 
pource qu'ils ne cognoiflent point celui qui m'a enuoye. 
Stie ne fuſle venu, & n'euſle parle a cux, ils n'auroyent 
point de peche:mais maintenant ilsn'ont point d'excuſe 
de leur peche. Qui m'acn haine,3 auſsi'en haine mon 


-Pere. Siic neuſle fait entreux les oxuures que nul autre 


n'a faites, ils n'auroyent point de peche : mais mainte- 
nantils les ont veuts, & ont eu en haine & moi & mon 
Pere. Mais c'eſt afin que foir accomplice la parole quieſt 
eſcrite en leur Loy, aiſant, Ils m'ont cu. en haine ſans 
cauſe, Mais quand le Conſolateur ſera venu, lequelie 
vous enuoyerai de par mon Pere, aſaucir TEſprit de veri- 
te, qui procede de mon Pere, ceſtui-la tefmoignera de 
moi, Et vous auſsi en teſmoignerez : car vous eſtes des 
le commencement auec moi. 


 Leiour dela T ons-Sainds. 


La Coll: Fe. 


D len toutpuiſſanr,qui as conioint enſemble tes efleus 
en yne meſme ſociete & communion au corps my- 


ſtique 


Tchan.is. 
17. 


Apoc. 7.2. 


Le tour de la Tous-SainAs. 


ſtique deton Fils leſus Chriſt : fai nous la grace de telle- 
mentenſuiuretes SainAs bien-heureuxen toute vercu 8c 
piete,que finalement nous paruenions a la iouiflance des 
loyes incnarrables que tu as preparees A ccux qui rai- 
ment en verite, par Teſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen, 


L'Epiſtre. 


71 Oi moi Ichan vivn autre Ange qui 


= I montoit du coſte d'Orient, tenant le 
W 


YA YEE: 

J METS, & ſcau du Dieu viuant : lequel cria a 
SS > haute yoix aux quatre Anges, auſquels 
WE2SD cltoit donne de nuirea la terre, & ala 

SS) mer, diſant, Ne nuiſez point a la ter- 
re, niala mer, niauxarbres, iuſqu'ace quenous ayons 
marqueles ſerutteurs de noſtre Dicuen leurs fronts, Et 
rouy le nombre de ceux qui eſtoyent marques, i/y auoit 
cent quarante quatre mille marques de toutes les tribus 
des enfans d'Iſrael : 

Delatribu de Iuda, douzemille marques, 

Dela tribudeRuben, douze mille marques, 

De latribu de Gad, douze mille marques, 

Dela tribu d'Aſer, douze mille marques. 

Delatribude Nephthali, douze mille marques. | 

Dela tribu de Manaſle, douze mille marques, 

De latribu de Simeon, douze mille marques, 

Dela tribude Leui, douze mille marques. 

Dela tribu d'[ſſachar, douze mille marques. 

De la tribu de Zabulon, douze mille marques. 

Dela tribu de Toſeph, douze mille marques. 

Dela tribu de Ben-iamin, douze mille marques, 
Apres ces choſes ic regardai , 8 voici yne grandemulti- 
tude, Jaquelle nul ne ſauroit denombrer, de toutes nati- 
ons, &tribus, & peuples, 8& langues, quiſe tenoyent de- 

7 uant 


Leiour delaTous-Sainds. 


uantlethrone, & cn la preſence de FAgneayu, veſtus de 
longues robbes blanches, & evozent des palmes en leurs 
mains : Et crioyent 2 haute voix, diſans, Le ſaluteftde 
noſtreDicu, quieſt aſsis ſur lethrone, & del Agneau .Ecr 
tous les Anges ſe tenoyent 2 Ventour du throne & des 
Anciens, & des quatre animaux: & ſe proſternerentde- 
vant le throne ſur leurs faces, & adorerent Dieu. diſans, 
Amen : Lovange, & gloire, 8 ſapience, & aCtion de 
graces, & honneur, & puiſſance, & force appartient 2 no- 
{tre Dicu, es fiecles des fiecles. Amen. . 


LV Enaneile. 


for FO Eſus voyant les troupes,monta ſur vne 

| pr” Mr Sd montagne: &luis'cſtant aſsis, ſes diſci 
RE! LAE ples Sapprocherent de lui : ct ayanc 
ouuert ſa bouche, il les enſeignoir, di- 
ſant, Bicn-heureux ſox? les poures en 
eſprit: car le royaume des cieux eſt a 
eux.Bien-heureux ſont ceux qui menenr dueil: car ils (e- 
ront conſoles. Bien-heureux font les debonnaires : carils 
hericeront la terre. Bien-heureux ſoxt ceux quiont faim 
& ſoif de iuſtice: car ils ſcront raſſaſies, Bien-heureux 
ſont les miſericordieux : car miſericordeleur ſera faite. 
Bien-heureux ſort ceux qui ſont ners de coeur: car ils ver- 
ront Dicu.Bien-heureux ſont ceux quiprocurent la paix: 
carils ſeront appeles cnfansde Dieu. Bien-heurex ſont 
ceux qui ſont perſecutes pour iuſtice : car le royaume des 
cieux eſta eux, Vous ſerez bien-heureux quand on vous 
aura iniuries & perſecutes, & on aura dir toure mauvailſe 
parole contre vous, a cauſe de moi, en mentant, Eftou- 
ifſez-vous, & vous eſgayez : car veſtre loyer ef grand 
es cicux : car ainſi ont-1ls perſecure les Propheres,quiont 


eſte deuant yous, 
Ft CLa 


bo S 


Matt. 5.1. 


US HRS HS: TS ">; RSEASY | © 


C La maniere de celebrer la Sainte 
Cene. 


max qui pretendent communiquer a la S. Cene bailleront 
lears noms au Miniſire le ſoir auparauant,on le matin de. 
want les prieres, ou incontinent apres quelles ſeront finies, 

Buesilyen a aucun de ſi manuaiſe vie que Egliſe en ſoit 
ſeandalizte ; on quia fait tort a ſon prochain par ſes paroles on 
ations: le Miniſtre le ſcachant lappellera & Faduertira de ne 
preſumer aucunement dapprocher de la table du Sergneur, que 
premierement il nait moniire des teſmoignages enidens de ſa 
repentance & de ſon amendement ae wie , afin de ſattifaire 4 
[Egliſe qui en auroit eſtt ſcandalizee 3 & qu'tl wait donnt con<. 
tentement 4 ceux auſquels il arroit fait tort , on fait paroiſtre 
ponr le moins qu'il a bonne intention ae ce faire au plaſtoſt quiit 
luy ſera poſiible, 

La meſme procedure ſera tenue enuers cenx, entre leſquels il 
apperceura que la haine & rancune regne : ne lear permettant 
point de communiquer 4 la $. Cene, inſquesa ce qu'il ſache 
gw ils ſe ſont reconcilies enſemble. Due fi I'oune des parties eff 
contente de pardonner de bon ceur le tort qui luy auroit eſs 
fait ; &> de reparer les fantes qu'1l anroit peu commetire de ſon 
eotte; & que [antre partie ne vucille ponr tont cela eftre d'ac- 
cord , & [e laiſſer perſuader a une bonne 'paix , ains an con- 
traire demenre obſtine en ſon ofiniaſtrete e& malice : Entelcas 
le HMiniſtre doit admetire a la Communton celn qui ſe repent, 
2s non pail antre quiperſiſte en ſon opiniaſtrete, 

La Table a laquelle on fera la Cene ſera miſe aucenr , onen 
la nef de FEgliſe , an lienou ona acconitumtae faire les prieres 
au Matin & du Sor , &+ ſera connerte a'vn linge blanc : Le 
Miniſire eftant 4 la table, ducoſit au Nort , reontera Vorarſon 
Dominicale, aues ceſte Collette [utnante, | 


Ls 


La (ommunin, 


==1lcu toutpuiſſant, aquitous coeurs ſont deſ- 
Wl couuerts, rous defirs cognus, &nul ſecret 
n'eſt cache 3 ſanQifie les penſeces de nos 
cceurs,par Foperation de ton S.Eſprit,afin 
que nous te puiſsions parfaitement aimer, 
&dignement celebrer ton ſain Nom, par Teſus Chriſt 
noſtre Seigneur. Amen, 


Alors le Miniſtre recatera diftindtement les dix commande- 
mens ; & le peuple eſtant a genoux , apres chaſque commande- 
ment , demanadera pardon a Dieu ac latranſareſon audit com- 
manaement, comme ſenſuit, 


Le Miniſtre. 


JD» prononca ces paroles, diſant, Ie ſuis TEter- 
nel ton Dicu : Tu n'auras point d'autres Dicux de- 
vant ma face. 
Le Penple, 
Seigneur, ayepitiede nous, 8 encline nos coeurs a 
oarder ceſte Loy, 
Le Mini/tre. 

Tu ne te feras image taillee,ne reſemblance aucune des 
choſes qui ſont la haut es cieux, nicibasen la terre, nies 
eaux deflous la terre, Tu ne te proſterneras point deuant 
icelles. & neles ſeruaras : carie ſuis IErernel ton Dicu,le 
Dieu fort, quieſtialoux , puniſſant Viniquite des peres 
ſurlcsenfans , cnla troifieſme & quatrieſme generation 
decenx qui me haifſent : & faitſant miſericorde en mille 
generations a ccux qui m'aiment, & a ceux qui gardent 
mes commandemens, 


Le Penpte. | 
| Seigneur, aye pitic de nous, & encline nos coeurs 2 
garder celte Loy. 


Ff 2 Le 


Exod,20. 
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Le Miniſtre. 

Tu ne prendras point le Nom de FEternel ton Dieu 
en vain : car TEternel ne tiendra point pour innocent 
ccluiquiauraprins ſon Nom en vain, 

Le Penple. | 

Seigneur, aye pitic de nous, & cncline nos cours 2 
garder ceſte Loy. 

Le Miniſtre. 

Aye ſouuenancedu iour durepos, pour le ſanQifier. 
Six jours tu trauailleras, & feras toute ton cocuure; mais le 
ſeptic{me iour eſt le repos de FErernel ton Dieu : Tu ne 
feras aucune ceuureen icelui : toi, neton fils, ni ta fille, 
niton ſeruiteur,nita ſeruante,ni ton beſtail, ni ton cſtran- 
ger, qui eſt dedans tes portes. Car en fix iours FErernel a 
faitles cieux, &laterre, &lamer, &toutcequi eſt en 
iceux,8: 5 eſt repoſe au ſeptieſme iour : & pourtant TEter- 
nel a benit le tour durepos & FaſanQifie. 

Le Penple. 

Seigneur, aye pitie de nous & cncline nos coeurs 2 
garder ceſtc Loy. 

Le Miniſtre. 

Honore ton pere & ta mere, afin que tes jours ſoyent 
prolongez ſur la terre, laquelle IErernel ton Dicu te 
donne. 

Le Pemuple. 

Seigneur, aye pitiede nous, & encline nos ccenrs 2 
garderceſte Loy. 

Le Mmiſtre. 

Tune tuetras point. 

LePeaple. 

Seigneur, aye pitic de nous, & encline nos cocurs 2 
garder ceſte Loy. | 

\ Le HMmiſtre. 
Tu xe paillarderas poim, 7 


UMI 
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Le Peaple. | 

Seigneur , aye pitie de nous, 8& enclinenos cocurs 3 
garder ceſte Loy. 

Lec Miniſtre. 

Tu ne deſroberas point. 

Le Peaple, 

Seigneur, aycpitiedenous, &encline nos cours A 
garder ceſte Loy. 

Le Miniſtre. 

Tu ne diras point faux teſmoignage contre ton pro- 
chain, | | 

Le Peuple. 

Scigneur , aye pitiedenous, &encline nos cocurs 3 
garder ceſte Loy. 

Le Miniftre. 

Tune conuoiteras pointla maiſon de ton prochain, 
Tu ne conuoiteras point la femme de ton prochain, ni 
ſon ſeruitcur, ni ſa ſeruante, niſon boeuf, ni fon aſne, ni 
aucune choſe qui ſoit a ton prochain, 

Le Peuple. 

Scigneur, aye pitic de nous, & eſcritous ces comman- 

demens en nos coeurs. 


Apres ſuiura Is Collefte ordonnte pouy ce tour-la, auec ne de 
ces deux ſuinantes pour le Roy, le Miniftre ſe tenant debont, 


& diſant. 


Prions Diev. 


D= toutpuiſſanr,duquel le regneeſt eternel & le pou- 
uoir infini, ſois propice a toute ton Egliſe 3 & diſpo- 
ſe tellemet le coeur de ton ſeruiteur eſleu ] 4 av = s,noſtre 
Roy & gouuerneur, que ſe recognoiflant eſtre ton ſerui- 
reur, il cerche ſur toutes choſes ron honneur 8 ta gloire, 
Fai que nous aufii ſes fubic&s confiderans duement Tau- 
thorite qu'il a de toi, loy rendions honneur ſeruice 8 

| . Ff 3  obciſſance 


Symbole de 
Nze, 


La ( ommunion. 


obeiſſance en toute humilite & loyaute, en toi & pour 
Iamourdetoi,ſclon ta S.parole & ordonnance,par Jeſus 
Chriſt noſtre Seigneur , quien I'vnite duS, Eſprit, vit 8 
regneauec toiDicu crerneliement, Amen, 


D Teucternel & toutpuiſſant, puiſque tu nous enſei- 
nes par ta S. parole, que les coeurs des Rois ſont en 
ta main,8 que tulesenclines ſelon le bon plaiſir de ta ſa- 
oefle divine : nous te ſupplions bienhumblemenrde con- 
duire & gouuerner:entelle ſorre le coeur de ton ſerutteur 
Jaqvss noſtre Roy & Gouuerneur,qu'en toutes ſes pen- 
{ces paroles & aCtions il cerche tronſtours ron honneur 8& 
tagloire ; & seſtudie a maintenirlepeuple que tu lui as 
commis en charge,en toute piete,paix &prolperite, Ex- 
auce nous, © Pere de miſericorde, pour Vamourde Icſus 
Chriſt ton Fils noſtre Seigneur, Amen, | 


CApres ces Colleftes, le Miniſtre lira Epiſtre diſant 


ainſs, | 
LUEpiſtreeſcrite au | Chapitrede 
Et I"Epiſtre acheute, il lira I Euangile, difant ainſi 
L'Euangile eſcrit au Chapitre de 
pres UEpiſtre &+ I Enantile ſera recite le Symbole qui 
Fenſuit. X 


E croy en vn ſeul Dieu, le Pere 
routpuifſant, Createur du ciel, 8 
dela cerre, & detoutes choſes vi- 
ſibles & inuiſibles; Eren vn ſeul 
Seigneur Teſus Chriſt fils vnique 
de Dicu , engendre du Pere 
deuant tous ftecles, Dieu de 
8 Dicu, Lumiere de Lumiere, vray 
Dicu du vray Dieu, engendre & non pas fait, ſtant de 
meſme ſubſtance aucc le Pere,& par lequel toutes choſes 

| ont 
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ont cſte faites: quipour Famour de nous, 8 pournoſtre 
falut , eft deſcendu du ciel, & ayant prins chair de 
la Vierge Matic par Foperation du S. Eſprit, a eſte fair 
home: A eſtc auſsi crucifie pour nous ſous Ponce Pilate: 
2 ſouffert, & a eſte enſeucll : & elt refluſcite le troifieſme 
tour ſelon les Eſcritures, eſt monte aux cieux,& cſt aſ(sis 
a la dextredu Pere: Er viendra derechef aucc gloite pour 
iuger les viuans & les morts, & n'y aura pointde fin a 
ſon regne, Ie croy au Saint Eſprit, le Seigneur 8 au- 
cheur devie, procedantdu Pere & du Fils, 8 qui auecle 
Pere &lc Fils eſt adore & glorikie, qui auſsi a parle par 
les Propheres. Ertiecroy vne ſain&e Egliſe Catholique 
& Apoltolique.Ie confeſſe vn Bapteſme en remiſsion des 
peches : & arrenslareſurreion des morts, & laviedu 
ſieclea venir. Amen, 


Cpresce Symbole, (sil n'y a pornt de preſche) ſuiura vne des 
Homilies qui ſont deſia miſes en lumiere, on qui le pourrons 
eftre ci apres par autoritepublique. 

eApres le Sermon, Homilte, ou Exhortation, le Miniitre de- 
clarera aupenple Sil y a quelque ionr de Feſte, 6ude Tuſne,la 
ſepmaine ſutuance,@+ les exhortera inſtamment,d auoix ſour 
uenance des pounres, recitant wne, ou pluſicars desſentences 

ſuiuantes, ſelon queen ſa diſcretion il le trouuera expedient, 


Ainſi reluiſe voſtreJumiere deuant les hommes, qu'ils 
voient vos bonnes ceuures , & glorifient yoſtre Pere qui 
eſt cs cicux, 

Ne vous amaſlez point des threſors en laterre, ou la 
tigne, &la row|lure gaſtent rour,& 1a oules Jarrofis per- 
cent & deſrobbenr, mais amaſſez-yous des threſors au 
ciel, la ou latigne & la romllurene gaſtent rien, & la ou 
les larronsne percent nine deſrobear. | 
| Toutes ics choles que vous voulez, que les hom- 
mes yous facenc,faites-les leur auſsiſemblablement : car 


cclt-lala Loy &lcs Prophetes. 
Chacun 


Mat. 5.16, 


Mat..19. 
2 0s 


Mat.7.12.. 
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Mat.z.2r, Chacunquimedir, Scigncur. Scigneur, n'entrera pas 
auroyaumedes cieux, mais cclui qui fair la yolontede 
mon Perc quieſt es cieux. 

Lac.r9. 4. Zachee C preſentanc 1a, dit au Seigneur, yoici Sci- 

gneur, ie donnela moitice des mes biens aux poures 3 & 

tiay circonuenu quelcun de quelque choſe ren renle 
quadruple. 
Quieſt-ce qui iamais va ala guerre a ſa ſolde? quiplan- 


HP ch vigne & n'en mange point du fruia?qui paiſt le trou- 
peau& ne mange point dulaitt du troupeau? 
1.Ory: Si nous vous auonsſeme les choſes ſpirituclles, eſt-ce 


fi grand cas que nous recueillonsles voſtres charnelles. 


ora mY e ſgauez-yous pas que ceux qui vacquent aux choſes 

_ ſacrees mga decequieſt ſacre ? & que ceux qui ſer- 
uent a Fautel participent a lautel ? De meſme auſsile Sei- 
gneur 3 ordonne , que ceux qui annoncent I'Euangjle, 
viuentde FEuangile, 

2.Cor.g.0, Qul ſeme chichemenr, recueillira aufsi chichemenr, 

7 8 qui ſeme liberalement, recueillira auſsiliberalement, 


Quechacun en face felon qu'il a propoſe en ſon coeur, 
non point 2 regret, ou par contrainte, car Dicu aime 
celuiqui donne gayementr, 

Gal.6.6.39, Quecelui qui eft enſergne en la parole, face partici- 
pantde tous ſes btenscelut quil'enſeigne, Ne vous abu- 
ſez point, Dicune peuteſtre mocque : car ce queſhom- 
me aura ſeme, il le moifſonnera auſsi, : 

Gal6.ro, Pendancquenousauonsletemps, faiſons bien a tous: 
mais principalement aux domeſttques de la foy. 

1.Tings, HLa wicte, auecc cantentement deſprit, eſt vn grand 


6.7. gain. Car nous nauons rien apporte au monde, aulſsi cſt- 
il eutdent que nous n'en pouuons ricn cmporter. 
1.Tim,s. Denonce a ceux qui ſont riches ence monde, qu'ils 


17.18.:9, {oyent faciles a diſtribuer,communicarifs,ſe faifans thre- 
ſor d'vn bon fondement pour Faduenir, afinqu'ils ap- 
prchendent la vie cternelle, 


Dieu 


—_ 


ou S$.( ene du Seipneur, 

Dieu neſt point iniuſte pour mettre-en'oubli voſtre 
ceuure, & le trauailde charite que vous auez monſtre en- 
uers ſon nom,cntantqueyousauez ſubucnuaux Sain&s, 
& y ſubucnez. 

Ne mettez en oublila beneficence & communication: 
car Dicu prendplaiſir a tels ſacrifices, | RY: 

Quiaura des biens de ce.monde, & verra ſon frere 
auoir neceſsire, & lui fermera ſes entrailles, comment de- 
meure la charite deDicu cnluy ? £1. 

Fay aumolae de tes biens:: ne deſtourne point ta face 
dupovre, 8 la face du Scigneur ne ſcra point deſtournee 
de toi, 

Selon que tuauras des biens en abondance fais-en au- 
moſne: fi tes biensſont petis , necrain point de faire au- 
moſiic du peu quetu as. Car tu mets cn threſor vn bon 
depoſt pour le iour dela neceſsire. 

Celui quia pitie du cherif, preſte aVEcerne}, & ul lui 
rendra ſon bien-fair. ; | 

Bien-heureux eſt celui qui ſe porre ſagement enuers 
le chetif: IEternelle deliurera au jour dela calamite,. 


Mlors les Gardiens de I Egliſe , ou quelques autres par eux 
depates, recucilliront la deuotion du peaple , & mettront ce 
qu'ils auront receu en la boiite des poures. Et:&s iours ordonnes 
pour les offrandes, tous tant hommes que femmes payeront au 
Miniſtre les offrandes accouſtumees. Cela fait, be Ment- 
fore aira. ... >þ 
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C Prions Dieu pour toute VEgliſe Chreſticnne militante 
icy bas en terre. 


D Teu cternel & toutpuiſlant, quighy'ron S;Apoſtre 
nous asenſcigne de faire requeſtes, ſupplications & 
ations de graces pour tous hommes 3 nous re ſupplions 
bien-humblemer quiilteplaiſe (*accepter nos aumoſnes,&) 


Heb,6,10, 


Heb. 3.16 


r.leh. 37. 
Tobie 47+ 


v.8,0,1 0. 


Pro, 19.17 


Pſeaui 41.1 
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receuoir 10s prieres,quenous preſentons 2 ta diuine ma- 
icſte, teprians d'inſpirercontinucllement YEgliſe vniuer- 
ſellede Tefpric de verite vnion 8 concorde : & faire que 
rous ceux qui font profeſsion de ton ſaint Nom con- 
ſentent a la veritede ta parole, 8 viucnten concorde & 
charite fraternelle. Auſsinouste ſupplions de ſauuer & 
deffendre tous Rois, Princes 8 Seigneurs Chreſtiens ; 8 
fiogulierementton ſeruiccur Iaayss noſtre Roy, afin 
que ſous lui nous puiſsions mener vne vie pailible &tran- 
quilc en toute piete 8 honneſtere. Fay la grace a tous 
ceux deſon conſcil & a tous autres conſtitues en autorite 
fouslui, quiils adminiſtrent iuſtice en toute rondeur & 
equite,afin que les peches & vices ſoyent punis, & que la 
vraycRcligion piere & vertu ſoyent entrecenues & anan- 
cccs. Eflargites graces, 6 Perececleſte, a rous Eueſques, 
Paſteurs 8 Miniſtres, afin que tant par leur vie que par 
kur dodrine, ils declarent la verite & lefficace de ta 
faineparole, & adminiſtrent duement tes ſaints Sacre- 
. mens, Eſpantes graces ſur cout ton peuple, & particulic- 
rement ſur{'afſembleeicipreſente , afin qu'cn route hu- 
milite de coeur & reuerence conuenable, ils efcoutent 8& 
regoiuentta ſfainte parole, re ſeruans en ſainQete & in- 
Rice tous les jours deleur vie, Anlsi Seigneur, nous te 
prions ereſhumblement, qu'ilte plaiſe par ta bonte con- 
foler& ſecourir rons ceux,qui ca ceſte vie tranfitoire ſont 
en angoille, rriſteſſe, neceſsxe, maladie, on autre aduer- 
firequelconque. Ottroye nous ces choſes, 6 Pere, pour 
Famour de Ieſus Chriſt noftre ſeul Mediateur 8 Aduo- 
cat. Amen. | | 


S enſuiurs pay fois cefte exhortation, quand le Paſteur verra 


que ir peuple nealigh die 1oenie d bs faintfe Communion. 


ou SF. Cene du Seigneur. 


Reſchers & bien-aimes freres, nous 
2881 lommespreſentement aſſembles, pour 

By comuniquerala ſainte Cene du Sei- 
8 gneur,ala quelle ic vous ſemond tous 
My 2u nom de Dieu quicſtes ici prefens : 
& vous priatpourlamourdeChriſt,dene 
NL refuſerd'y venir, puisquevous y eftesſi 
affeQueuſement conuics de la part de Dieu meſine, Vous 
ſcauez combien ce ſ(croic choſe griefue 8 deſplaiſante I 
vn homme qui auroir apprefte quelque riche banquet 8 
fourniſatable de toute forte de proviſions, fi alors les 
conuies venoyent a lui faillir ,& ſans iuſte cauſe refuſoy- 
entd'y venir. Qui eſt-ce dentre yous qui cn tel cas ne 
ſeroit eſmcu,& ne reputeroit vn tel meſpris a grande-in- 
1ure ? Parquoi , mes freres bien-aimes en Its Chriſt, 
donnez vous bien garde, qu'en vous retirans de ceſte 
ſaintetable, vous ne prouoquiez Dieu a coutrouxa Fen- 
contre de yous. Il eſt bien-aiſe de dire,. Je ne veux 
point communiquer., pour-ce que ray daurres affaires 
ſeculicres qui m'empeſcher. Mais ces excuſes-la ne ſeront 
pas fi toſt reccues & approuuces de Dieu. Si quelqu'un 
dit, Ic ſuis vn grand pecheur, & Tay peut d'en approcher. 
Pourquoy donc ne vous repentez yous ,& ne-vous a- 
mendez yous point ? Quand Dicu vous appelle & con- 
utc, rauez vous point de honte de dire, Nousne vou- 
lons point venir. Etlors que yous deuriezvous conuer- 
tir 3 Dicu, voulez-yousvous'excuſer , & dire, que-vous 
n'eſtes/pas encores preſts? Confiderez fericufement cr 
vous mefmes, que telles excuſes font bien-peu valables 
cnuers Dieu, Ceux qui _— le Maiſtre du 

and: er mentioane'enFEuangile;powrcequetyn 
—r wr vn heritage, Tautre veatorelproingetifes 
cinq couples de boeufs, & lerroifiefme pource qu'il anoic 
prins femme, nc farent pas pourrant excuſez;ains pluſtoſt 
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La Communion, 

iuges indignes du banquet, Quant a moiie ſuis ici pre- 
ſent, & ſelon ma charge , ic vous ſemons au Nom de 
Dicu,ie vous conute de la part de Chriſt, ie youscxhorte 
aurant que yous aimez & cheriflez le ſalut de yos ames, 
que vous p_ a ceſte ſainte Communion, Er 
come le Fils de Dieu a bien voulti-offcir &doner ſa vie 8& 
ſon ameen lacroix pour voſtre ſalut;auſsieſt-ce voſtre: 
denoir de communiquer enſemble en commemoration ' 
de ſamort, ainſi qu'il Ia commande lui-meſme. Que i 
vous refuſez de ce faire, conſfiderez-bien.quelle iniure 
yous faites a Dicu,, & combien eſt mewn peine qui 
penddeflus vos teſtes par yarel meſpris.Or comme ainſt 
ſoir que vous offenſez Dicu grandement en refuſant ce 
fain& banquet, ie yous admoneſte, exhorte, & ſupplic, 
quacclte ingratitude, vous nadiouſticz vn ſurcroilt : cc 
queſans doute vous ferez, {1 eſtans preſens yous aſsiſtez 
comme ſpeQateurs regardans ceux qui communiquent, 
{anscommuniquer vous-meſmes. Car qu'elle autre eſti- 
meen peut-on faire,ſfinon:d'vn accroifſcment de meſpris 
8& indigane faite a Dieu? C'eſt veritablement vne grande 
togratitude d'eſconduire quand on eſt conuic : mais la 
faurc deuient plus grande , quand on eſt preſent, & que 
rontesfois on ie veut ni manger ni. baire enceſte com- 
muniqn avecles autres; Qu'eſt-ceque cela, ic vous pric, 
{inon, expofer-les myſteres de Teſus Chriſt ariſce? Ileſt 
dit@ tous: Prenez, mangez: prenez, &: beunez en tous, 
Fairescec;encommemoration demai, Ancc quelle face 
& contenance donques pourrez :vaus ouir Prononcer 
ces paroles3-Quieſt-celaſinon meſpriſer 8 deſdaigner le. 
teltamientde Chiiſtz: Parquoipluſtoſt que d'en venir iuf- 
ques, Ja; retirez-yous ,-8; faites place a ceux qui. ſont 
mienx diſpeſes. Mais auſs.en-partant conſiderez bien, ic 
vous:prie.-d 01: Nyeus-yous tetirez. Ceſt de larabledu 
Scign*ur, ceſt dela compagrite de vos freres ,c'eſt du 
danquerd'yne paſiureceleſte & fpiritucile, Si mm con- 

b > Ercz 


JMI 


ou S. (enedus eignenr. 


fiderez ſericuſement ces choſes , vous ſerez parla grace 
de Dicuconuertis a vn meilleur aduis: pour laquelle fin 
nous pricronsauſsiDicutreſhumblement en FaQtion pre- 
ſentedela S, Cene, 


Ce qui Senſuit ſera dit auſit par forks 2 la diferetion 
au Paſtear, 


IE) len-aimes , puiſque nous ſommes 
- obliges de mt graces de tour 

S&| noſtrecocur anoſtre Dieu & Pere 

DON cclefte, dece quenon ſeulementila 
M liure ſon Fils Icſus Chriſt noſtre 

"SO Sauueur ala mort pour nous , mais 
AS)| aulsi le nous donne en viande & 
| nourriture ſpirituelle, comme cela 
nous eſt monſtre tant par la on de Dieu, queparleS. 
Sacrement de ſon corps & de ſon fang, qui eſt vne ation 
pleine de conſolation a ceux qui y communiquenr di- 
gnement, & treſ{-dangereuſea ceux qui preſument d'y. 
communiquerindignement: C'eſt mon deuoir de vous 
exhorter a bien peſer Iexcellence de ce S. Myſtere, 8 
combicnil eſtdangereux dele-receuoir indignement : 8 
conſequemment que vous ayez a eſprouuer & examiner 
vos conſciences, afin approcher de ce ſain& & ccleſte 
banquer en toute purete & ſainCete : & que n'y veniez 
nullement ſans la robbe nuptiale que Dieu requiert en 
IEſcriture ſain&e : & qu'ainii vous ſoyez receus comme 
dignes communians a ceſte rable celeſte. Pour cefaire, 
vous deuez premierementexaminer voltre vie & conuer- 
fation a la regle des commandemens de Dieu; 8: 1a on 
vous.tronuerez que yous lesaurez tranſgreſſe, ſoit de vo- 
lonts,parole.oude fair, deplorezPiniquite devos peches 
& en faites.confeſsiona Dicu, aucc propos & reſolution 
de vous amender, Que fipar vos peches yous nauez 


Gg 3 pas 


La Communion, 
pas ſeulement offenſe Dieu, mais auſsi vos prochains, 
vous taſcherez de yous reconcilier auec cux,citans preſts 
de faire reſtirution & ſatistaion autant quiil vous ſera 
polsible pour tous les torts & dommages que vous leur 
aurez faits: eſtans ſemblablement preſts de pardonner a 
rous ceux qui vous auront offences, ainſi que vous deli- 
rez vous-meſimes que Dieu vous pardonne vos offences. 
Car autrement Ila reception du S. Sacrament ne fe- 
roit qu'accroiſtre voſtre condamnation, Er d'Jutant quiil 
eſt bien requis, quenulne vieone ala. Cene, ſans auoir 
{a confianceen la miſcricorde de Dieu, 8 la tranquilite 
de ſa conſcience, $'il y 2 quelqu'un qui par les moyens 
ſaſdirs ne peut metereſon eſprit en repos, ains 2 beſoin 
encore de conſcil ou conſolation : il ſe pourra addreſler 
a moy,oua quelqueautre Miniſtre de la parole de Dieu, 
qui ſoitprudent 8 ſage: afin que deſcouurant ſon mal, i! 
puiſſe receuoir tel aduis 8 conſeil ſaluraire, que ſa con- 

ſcienceecn ſoit ſoulagee: & que parle Miniſtere dela pa- 
role de Dieu il ſoir conſole & abſous de ſespeches, afin 
par ce moyen depacifier ſa conſcience, 8 chafler toutes 
doutes & ſcrupules. 


Le Miniſire fera puts apres ceſte exhortation. 


Jen-aimes au Scigneur, qui auez in- 
tention de communiquer au corps & 
au ſang de Ieſus Chriſt noſtre Sau- 
ueur, ayez ſouuenance de ce que S. 
9 Pauleſcritaux Corinthiens, comme 

1] exhorte vn chaſcun de $examiner 
& eſprouucr ſoigneufement deuant 
quede preſumer de mangerde ce pain & boire de-ceſte 
coupe. Car ainſi que le bien qui nous: cn reuient eſt 
grand, ſiauec vraye repentance & viue foy nous recc- 
yonsce Sacrement,dautant qu'alots nous mangeons ſpi- 
| ritucllement 


\ 


Y% \\&C2 <3 


- 


Te 
TAGS) 


» 


> 

» 
w 7 > 
ot 


= 
%: n 


E } 
44, 
1 7 —TLLW, 


az IK 4 | 


” 


= 0:4 $, Cene du Seioneur, 


ricuellemenr la chair de Chriſt 8 beuuous ſon ſang, 
noushabitons en Chriſt & Chriſt en nous, nous ſom- 
mes vn auec Chriſt & Chriſt vn auec nous : aulſsi le dan- 
ger eſt grand, {i nous ycommuniquons indigne- 
ment ; car alors nous ſommes coulpables du corps 
& du ſang de Chriſt noſtre Sauucur, nous mangeons 
& beuuons noſtre iugement , ne diſcernans point 
le corps du Seigneur , nous attirons ire de Dieu 
ſur nous, 8& le prouoquons A nous chaſtier 8 punir 
de diucrſes morts & maladies, Parquoy &'il y a entre 
vous quelque blaſphemateur du nom de Dieu , ou diffa- 
matcur de ſa parole empeſchant le cours diicelle,quelque 
paillard ou adultere, quelque malicieux ou enuieux, ou 
autrement coulpable de quelque grand peche, pleurez 
vos offences, & n'aprockez point de ceſte ſainde table, 
depeur qu'apres auoir receu ce S. Sactement, le Diable 
n'entreenvous, comme il entra cn Iudas , & vous rem- 
plifantde route iniquite yous traine finalement a la per- 
dition de vos corps& devos ames. Parquoi mes freres, 
iugez vous yous-meſmes,afin que vous ne ſoyer inges du 
Scigneur: repEtez-yous a bon cſcict de yos peches paſless 
ayez vne fermeet viue foy en Icſus Chriſt noſtre Sauueur: 
amendez vos vies & ſoyez en parfaite charite auec tous, 
En quoy faiſans yous ſerez dignes de participer & ces 
ſain&s myſeres, Er ſurtout il veus connient de readre 
gracestreChumblement 8: de tourvoſtre coeur a Dieule 
Pere, le Fils, 8 le S, Eſprit, dela redemprion du monde. 
par {a more & paſgion de noſtre Sauycur : Telus Chriſt, 
Dicu & Homme : qui Feſt bumilic iuſques a 1a mort de 
lacroix pour nous miſcrables pecheurs,quieſtions giſans 
en tencbres & en Tombre de mort , afin de nous faire en- 
fans de Dieu, & nous 'efleuer > la vieertcrneHe, Ec afin 
quenousayons toulioursſouuceance de lagrandecha- 
ritede leſas Chriſt noſtremarfire & Sauueur vnique ainlL 
larca la mort powr nous, & des benchices —— | 
quit 


La Communicn, 
qu'il nous a acquis parTefftfion de ſon ſang precicux; 1l 
luy apleu inſtituerec ordonner des ſainAs myſteres com- 
me arrhes & gages de ſon amour , 8 memoires perpetu- 
clles de ſa mort,a noſtre grande & eternelle conſolation, 
A iceluidonc, aueclePere, &le S. Eſprit, rendons touſ- 
tours graces, {clo que nous y ſommes obliges, nous ſoub- 
metrans enticrement a {a ſaine 8& bonne volonte, 8 


nous efforcans de le ſeruir en vraye iuſtice & ſain&ete 


tous les tours de noſtre vie. Ainſi ſoit-il, 


eAMlors le Miniitre dira a ceux qui viement recevoir 
{a $.Cene. 


\/ Ous qui vous repentez vrayement & a bon eſcient 

devos peches, &quicſtcsen charite, aucc vos pro- 
chains, 8 auez reſulution de mener yne vie nouuelle,yous 
conformans aux commandemens de Dicu,& cheminans 
d'oreſenauanten ſes voyes : approchez & receuez ce S, 
Sacrement a voſtre conſolation : & faites voſtre humble 


confeſsion a noſtre Dieu tourt-puiſſant au milfen de ceſte_ 


icy congregation afſemblecen ſon S. Nom, vous metrans 
humblement a genoux. 


Alors ſe fera ceſte Confeſſion generale , au nomde tons cenx 
qui pretendent communiquer 4 1a $, Cene : ſoit par un des com- 
munians, ſoit pay le Miniſtre ou Paſteur, tous eſtans 2 genoux. 


|D)& tou cpuilſi, peredenoſtre SeigneurIeſus Chriſt, 


creatcur de toutes choſes ; iuge de toutes perſonnes 3 


nous recognoifſons 8 deplorons nos peches infinis, & 


les iniquites que de temps en temps nous auons mal-heu- 
reuſement commiſes contre ta S,maielſte, par nos penſees, 


paroles , & aQions ; prouoquans trefiuſtement tonire & 


indignation a Tencontre de nous. Mais nous nous cn 
repentons a bon eſcient, & gemiſſons en nos coeurs a 
os 4 = 
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ou $ | Gave du FS; ignenr. 


cauſe de nos mesfaits : lamemoire d'iceux nous eſt deſ- 
agreable, & le faix inſupportable. Aye pitic,ayepitie de 
nous,0 Pere de miſericorde,pourVamourde Jeſus Chriſt 
tonfilsnoſtre Seigneur. Pardonnenoustoutlepaſle, & 
nous faila grace que touſiours a Taduenirnous taſchions 
de te complatre, 8& te ſeruir en nouucautedevie, 2 Thon- 
neur & gloire de ton S, Nom, par Icſus Chriſt noſtre 


Seigneur, Amen, 


Puis opres he Miniftre (ou Exeſque £il eſt preſent) ſe tenant 
debout & ſe tournant vers le peuple, dira, 


Attre Dieu toutpuiſſant 8 Pere celeſte, qui par ſa 
grande miſericorde 2 promis la remiſsion des peches 
A tous ceux qui ſe conuertiſlent 2 luy par vraye foy & re- 


pentance; vcuille auoir pitic de yous , & vouspardonne- 


8 quitte tous yos peches , vous conferme & fortifieen 
toute bonne ceuure,, & vousconduile 3 laviecternelle, 
par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 


En apres le Mintitre dirs. 


C Eſcoutezles paroles de conſolation, que Ieſus 
Chriſt propoſe a tous ceux qui ſe con- 
uertiſſent 2 lui ſans feintiſe. 

Venez a moi vous tous qui cſtes trauailles 8 charges, 
& ic vous ſoulageray, 

Dieu a tellement aimele monde, qu'il a donne ſon 
fils vnique afin que quiconque croit en lut ne periſſe 
point, mais ait vicecternelle, 

q Eſcoutez auſsice que dir S. Paul. 

C'eſte parole eſt certaine, 8 digne d'eſtre entierement 
receue, C'eſt que Telus Chriſt eſt yenu au monde pour 
ſauuer les pecheurs. 

| Hh C Eſcoutez 


Matt.17, 
28, 
Teh. 3.16, 


1.Tim, 1. 
Is. 


V 
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E Eſcoutezencore ce quedit S, Tean. 
Ich, 21,2 Siquelqu'una peche, nous auons vn aduocat enuers le 


Pere, aſlauoir Jeſus Chriſt le iuſte ; & ceſt lui qui eſt la: 
propitiation pour nos peches. 


Le Miniſtre pourſuiura, dj/ant. 


Efleuez yos cceurs en haut. 
Reſponce; 
Nous leseſleyons au'Seigneur; 
Miniſire. 
Rendons graces au Seigneur noſtre Dieu: 
Reſponce. 
Ceſt choſe bien-feante, &inſtede ce faire. 
| HMentftre, | 
C'elt veritablement choſe bien-ſeante & de noſtre de- 
uoir, quen tout temps, &ecn tous licux , nons te ren- 
dions graces 3 0-Seigneur, Pere-Saintt, Dicu ercrnel 8 
routpuiſſanr, © 2a 
Icisenſuinra la Preface propre ſelon le temps, silyena : ſt 
20n, alors Senſuinrs immediatement, Parquol auec les. 
Anges, &Cc. | 


C Prefaces propres. 


..  Ynionrde Noel, & les ſept tours ſuinans. 
[ IAveant que:ruas:donneTeſus Chriſt ron fils vnique, 


afin quil naſquiſt ceiourdhui pour nous : lequel par 
FoperationduSain@ Eſpritaceſte fair vrai homme, dela 
fubſtance de la vierge Marie ſamere 3 & ce ſans aucune 
tache ou macule de peche;!afin qu'il nous netoyaſt ee 
toutpeche, Parquolauccles Anges, &Cc. 
| Ats: 


UMI 


UMI 


ou $\, Cene du Seigneur. 
Au torr de Paſque, & les ſept iours ſuiuans. 


Ms principalemer nous ſommesobliges de te Fouer 

pour la refurreftion glorieuſe de Teſus Chriſt ron 
fils noſtre Seigneur. Car ceſt lui quieſt le vrai agneau de 
Paſque, lequel a eſte offert pour nous, & a oſtele peche 
du monde; lequel auſsi par ſa mort a deſtruitla morr, & 
par ſareſurretion, nous a donne la vie eternelle, Par- 
quoiauccles Anges, &c. 


An iour de Þ Aſcenſion, & les ſept iours ſumans. 


Par to fils bienaime ITeſus Chriſt noſtre Seigneur;lequel 
apres ſa glotieuſe reſurreQion Scſt manifeſte I ſes A= 
poſtres,ctenleur preſenceeſt monte aux cieux,pour nous 


appreſter lieu, afin que laonileſt, nous puifsionsauſsi 


monter, pourregner auec lui en gloire, Parquoi auec 
les Anges & Archanges, &c. 


Au tour de la Pentecoſte, &+les ſept tours ſuinans, 


PA Teſus Chtiſt noſtre Seigneur ; ſelon la promeſle in- 

fallible duquel, 1eS. Eprit deſcendit ce iourdhui ſou- 
dainement duciel auec vn ſon comme d'yn vent qui ſouf- 
fle en vehemence, &en ſimilitude de langues de feu re- 
poſantes ſur les Apoſtres, pour les enſeigner,8-conduire 
en toute verite : leur donnant le don de diuers langages, 


. & hardiefſe auec vn zele ardent, pour preſcher con- 


ſtamment I'Euangilea routcs nations : par lequel nous 
ſommes amenes hors des tenebres d'erreur,en la clarte de 
lalumiere 8 vraye cognoiſſance de toi, 8& de ton fils Je- 
ſus Chriſt, Parquoy auecles Anges, 8c. | 


Hh 2 . -2- Bs 


La Communion, 


E» la fefte de laTrinitt ſeulement. 


'Eſt veritablemenr choſe bien conuenable, & qui eſt 

denoftredeuoir, qu'en tourtemps , & ewrous lieux 
nous re rendions graces,0 Seigneur Dieu ecterne] 8 tout- 
puifſanr, qui es vn ſeul Dieu , va ſcul Setgueur 3 non pas 
yne ſeule perſonne, mais trois petſonnes en vne ſeule cf- 
ſence. Car ce que nouscroyons de la gloiredu Pere,c'clt 
le meſme que nous croyons du Fils , & dusS, Eſprit, ſans 
aucune difference ou inegalite. Parquoy auec les An- 


es, NC. 
Apres leſquelles prefaces Senſuinra incontinent. 


PArquoi anec les Anges & Archanges, & toute Varmee 

celcſte, nous louons et magnifionstonnom glorieux, 
Texaltans continuellement et diſans, Sain&, Sain&, 
Sain&,SeigneurDieu des exercites3 le ciel ct laterre ſont 
rempls de tagloire, A tey appartient toute gloire, 6 
Dieu treſhaur. | | 


Alors te Miniſtre , agenouille denant la table du Seignear, 
airs cefle priere ſuiuante au nom ae ceux qui aoiuent rece- 
uoty la $. Cene. 

NeX” nepreſumons pas, 0 Dieu miſericordicux, d'ap- 
procher de ceſte tienc table, nous confians en nos 
propres luſtices,ains cn la multitude de tes grandes com- 


paſsions, Nous ne ſommes pas dignes de recuelllir les - 


miettes qui rombent de ta table. Mais, Seigneur, tues 
rouſiours le meſme , qui as cela de propre, d'eſtre tou- 
fours enclin a miſericorde & pitie, Fai nous doncla 
grace, Dieutresbenin, de manger tellement la chair de 
ton fils Teſus Chriſt, & de boire ſon ſang, que nos corps 
Joyent nertoyes de peche par ſon corps, & nos ames1a- 

uees 


UMI 
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ou 8. Cene du Seignenr. 
uees d'iniquite par ſon ſangprecicux,&quiil habite touſ- 
tours en nous & nous en Jui. 


Pais le Miniftere ſe 1ant debout dira comme 
Senſutt, 


Teuroutpuiſſant Pere celeſte, qui par 
ta grande miſcricorde as liure ton Fils 
vnique Teſus Chriſt noſtre Seigneur 3 
la mort de la croix pour noſtre re- 
demption, lequel Seſtant offert vne 
fois ſoi-meſme, 2 preſente vne obla- 
tio pure,vn ſacrifice parfait, vne ſatis- 
fattion ſuffiſante pourles peches de tout le monde; & 
dauantage 4 inſtitue & commande en ſon S., Euangilela 
commemoration perperuelle de ſa mort precieuſe juſ- 
ques 3 fa venue: Eſcoute nosprieres, 6 Pere de miſeri- 
corde, & nous fat la grace quereceuans ces tienes crea- 
rures de pain & devain, ſelonla ſainQe Inſtitution dele- 
ſus Chriſt ron Fils noſtre Sauucur, en commemoration 
de ſa mort & paſsion;nous ſoyons faits participans deſon 
corps & de ſon ſang treſ-precieux. Lequel,en la meſme 
nuir qu'il fur crab, print du pain, 8 ayant rendu graces 
lerompit, & dir. Prenez mangez , ceci eſt mon corps 
quieſt rompu pour vous, faitescect en commemoration 
de moy. Semblablement auſsi apres le ſouper, il print 
la coupe, 8& ayant rendu graces , il la leur bailla, difant, 
beuvez-en tous: car ceci eſt le ſang du nouucau Tefta- 
ment, lequeleſt refpandu pour vous, & pour pluſicurs en 
remiſsion des peches; faires ceci toutes fois 8 quantes 


que vous cn boitez, en commemoration de moy, 


lors le Ainiflre recenra le premier Ia Communion &s 
deux efpeces : puis la donners anx autres Minifires (Silyen a 
la ae preſens) afin qu'ils aident aupremier Miniſire : en apres 

Hh 3 an 


La Communion, . 
au peuple eſtant 2 genoux la leur baillant en la main. Et en 
donnant le pain, il diras | 


c 
E Corps de noſtre Seigneur Teſus Chriſt, qui a eſte 
#— donne pour toi, preſerue ton corps & ton ame a 
lavie a : pren & mangececlen commemoration 
que Teſus Chriſt eſt mort pour toi,8& te repaideluien ton 
cur par fol aucc aCtion de graces, 


Et le Miniſtere qui baillera la coupe ira. 


E ſang de noſtre Seigneur Teſus Chriſt, quia eſte re(- 

pandu pour toi, preſerue ton corps & ton ameala 
viceternelle : boi ceciencommemoration quele ſang de 
Chriſt a eſte reſpandu pour toi, & lui en rend graces. 


_ Cpresla Communion le Miniitre reciters U'Oraiſon do- 
minicale, le peuple repetant apres lui chaſque demanae.Puts di- 
ra ce qui ſenſuit, 


2 Scigneur & Pere celeſte, nous tes hum- 
Þ bles ſeruiceurs , ſupplions tres affeu- 
C euſement ta bonte paternelle, qu'il tc 
j plaile accepter ce ſacrifice de louanges 
» & daction degraces, que nouste pre- 
59% lentons, te prians bien-humblement 
nous oCtroyer, que par les merites de la mort de ton Fils 
leſus Chriſt, & parla foy en ſon ſang, nous &toute ton 
Egliſe puiſsions obtenir la remiſsion de nos peches, auec 
tous les autres fruits 8 benefices de (a paſsion.Er main- 
tenant, © Seigneur,nous te preſentons nos corps & nos 
ames, voire tout cc qui cſt de nous,en ſacrifice ſain, vi- 
uant, &raiſonnable: te ſupplians humblement , de nous 
remplir tous, qui auons eſte faits participans de ceſte S. 
Communion, de ta grace & benediQtion celeſte, Er 1a- 
Colt 


UMI 


ou $, Cene du Seioneur, 
colt que nous ſoyons indignes, a cauſe de nos peches ins 
finis, de roffrir aucnn ſacrifice; neantmoins nous te pri- 
ons d'accepter ce deuotr & ſervice que nous te rendons, 
nayant eſgard anos demerites, ains nous pardonantnos 
offences , par-Ieſus Chrift noſtre Seigneur ;. pay oQue 
& avec lequelen Fvnite du S.' Efprir, te ſojerendu,'d pere 
coutpuiſſant, tout honneur & gloire, es fiecles des fiecles, 
Amen, + = | 


Orceti. A 


Ictterernel &rompurſſant,nous te 
rendons graces ' de - tout notre 
Fj coeur, de ce'Gutiepartieipans'2 ces 
I faindsimylictes felonton ordon- 
*-rarice;1Ftdpleir nous ſuſtenter-de 
la' bouttinire- ſacranieemelle”' du 
'carps' 8 dir fing'ptecietix:teron 
Fils noſtre' Stuucur Tells CHrift, 
nous aſſeurant par iceux de ta faucur enuers nous, 8 que 
nous fommes faits*vrayPmneinbres. dp corps my-. 
ſtique,aſſauoir dela 'compagnie bienhenrewſe de tous fi- 
deles, & qu'auſsipar eſperance nous ſommes heritiers de 
ron royaumecternet,par tes meritesde lan Ji | 
precieuſederon Fils bien#zimie.Nous te ſnppBotigthayne 
renant;d pere- ceteſte) qu'il te'rlaiſenous afsiſtertelſo- 
ment dera grace, que nous puiſstons continuer' er. celte 
compaghic bien-heureule; & fairetoures les bonrits.cen- 
ures quetu as Preparees ,'afin quic nous cheminionsen i» 
celles, par Jeſus Chriſt noſtre Seigneur,auquelavec'toy, 
& le S. Eſprit ſoit. tout honncur & gloire cs ftecles des. 
Gecks;" Ao - a Y 
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La (Communion, 


Alers [ers dit, ou chants. 


Loire ſoit a Dicu es cicux tre= 
{hautrs, & en terre paix, enuers les 
Al hommes bonne volonte, Nous 


' SR\ 
y FA 6) 
= f Vn 


te louons,nous te beniflons,nous 
NC Cadorons, nousteglorifions,nous 


Alorsle Miniftre (ow.]" Eneſque Sil eft preſent) donners 
cange an peuple avec cefte benediition, 


Certaines Collectes,dont Pune ſe dira chaſque tour apres LF of- 
fertoire , 5'il ny 4 point de Communion : lequelles ſe pourront 
auſri dire ſelon occaſion, ſoit apres les prieres du Matin & du 
Sojr, ou apres Ia Communion, on la Letanie,ala diſcretion du 


Miniſire, 


Afiſte 


UMI 


ou S.Cene dn Seigneur. 


Sſifte, © Seigneur miſcricordicux , aux 
pricres & ſupplicationsque nous te fai- 
#8 ſons, & diſpoſe tellement de nos voyes 
Ly pour Facquifition du ſalut eternel, que 
\Þ parmi canc de changemens & caſuali- 

TITS ts de celte vie mortelle, nous ſoyons 
touſiours ſecourus de ton aide prompte & fauourable 
par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 


| Dicu'crernel 8 Seigneur rourpuiſſany, 
nous te prions qu'il re plaiſe tellemear 
3 ſanQifier, conduire & gouuecrner nos 
corps & nos ames, aux ſentiers de ta 
| Loy pour faire tes commandemens, 


5 Ay nous la grace, 6 Dicu toutpuiſ- 
> fant, queles paroles que nous auons 
PX cc iourdhui ouſcs de nos orcilles exte- 
ricurcs, ſoyent tellement engrauces 
Ml intericurement cn nos cours par ta 
(36S 991 nousen puiſsions produire 
S—=gqp [c; fruits d'vnc bonne & fainevie, 
a lhonneur 8 gloire deton $. Nom,par Tefus Chriſt no- 
ſtre Seigneur, Amen, | | 


« «x14 
»& 


-ucilles,” Scigneur, nous prevenir detafa- 
P ucur & grace cn toutes nos attions, 8 
nous y aduancer par la continuation de 
5: ron aide, afin quen toutes nos Ceuures 


: COMMEnCcees, continuees, 8 acheuees 
I 1 en 


La Communion, 
en toy,nous puiſsions glorifier ron S. Nom, 8 finale- 
ment paruenir 2 lavie erernelle, par ta milſericorde en 
Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, | 


S751] Icu toutpuiflant, qui es la fontaine de 


auons beſoin deuanrt; que nous le de- 
mandions , & quelle eſt noſtre igno- 
rance en demandant : nous te ſuppli- 
<3] ons d'auoir compaſsion de nos infir- 
mites : & que les choſes, qu'a raiſon de noſtre indignite 
- nous n'oſons, & de noſtre ancuglement nous ne ſauons 
demander, il te plaiſeles nous ottroyer par les merites de 
ton Fils Jeſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 


Teu toutpuiſſant, qui as promis d'exaucer 
4 les requeſtes de ceux qui rinuoquent au 
C923 j Nom deton Fils; nous te ſupplions qu'll 
Tr A tc plaiſe preſter Toralle fauorable aux 
Mo o&4 priercs & lupplications que nous tauons 
maintenant preſentees , & faire que tout ce que nous t'a- 
uons demande en foy felonta volonte, nous le puiſsions 
obteniren cfte&, pourle ſoulagement denos neceſsittes, 
& Vaduancement de ta gloire, parTcfus Chriſt noſtre 
Seigneur, Amen, _ + mt Fa | 
Es tours de Fete (511 uy a point de Communion) tout ce quieſt 
ordonne* ponr la Communion ſera dit tuſqu'a la fu de 'bg- 
milie, concluant axec la priere generale ( pour toute I'E- 
oliſe Chreſtienne militante icy bas en terre) & wvre ou 
pluſicurs de ces ColleFtes cy deſſus recitees felon que F occaſion 
| preſentera. rt, Say S.4 


D auantage,onne ferapeint la Cene., Sil wy a bow ncmbre 
Communians auec le cAiniſire , dont il ingera 
. en 


route fageſſe, qui ſcais ce:-dequoi nous 


UMI 


, ou S, Cene du Seigneur, 
en ſa diſcretion. Et quant il n'y anroit en toute Is Paroiſſe 
que vingt perſonnes en aage ae diſcretion pour y pounoir 
communiquer , (j eft-ce qu ny aura point ae Communion, 
fil wyena trou ou quaire pour le moins qui communiquent 
 anec be Miniſtre. | 


.2uant aux Eeliſes Cathedrales & Collegiales, la onil y a plu- 
fears Miniſtres & Diacres, its feront la Cene toms les Di- 
manches pour le mains, Sils nya iuſte canſe du contraire. 


Et pour eniter toute ſuperſtition quon poarrott concenoir tous 

chant le pain .& le vin; il (uffira que le pain ſoit telqn'on 

mange ordinairemet 4 la table auec les autres vianaes.pour- 

ven qu'il ſoit du meilleur froment quon pens commodement 

_ recourer. EtSil yadupain ou dy winde reſte , le Miniſire 
en diſpoſera comme du ſien. & 


Le Miniftre & les Gardiens de I Egliſe feront prouiſion du pain 
& duvin aux deſpens de la Pardiſie. Et Ia Paroiſſe ſergdeſ. 
chargee de toutes ſommes de deniers & autres denoirs , qu's 

|  Ceſte finon ſouloit payer tous les Dimanches ſelon Vorare des 

maiſons, 


N otez auſsi, que chaſque paroiſcienſera tenu de communiquer 
pour le moins trois fors pay an, dont I'uneſers a Paſque : & 
recenrales Sacremens, &* autres Conſittutions , ſelon quit 
eſt ordonne en ce Linre. Et annuellement a Paſque, chaſque * 
paroiſſien fera ſes comptes auec ſow Miniſire,. on ſon 
Deput#, payant tous les droits Eccleſiaſtiques conſtumiere- 
 awent deus & payables ence temps-ld, 


Ii 2 Ia 
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La forme dadminiſtrerle Bap- 
| reſme en 'Egliſe. a 
ML appert pay les efcrits des ancient, 
que iadis le Sacrement du Bapteſme 
\M s adminiſtroit dordiuaire , que 
deux fois par an,aſſauvir a Paſque , & 
\' | 4 la Pentecoſte:et alors eſftoit publique- 
Dd) jy 12c1# adminiſire en 1s preſence de 


4 


| WS N | route Uafſemblte. Laquelle couſtume 
dk r= am them cet en —_ , 
ores-que pour pluſienrs conſiderations elle ne puiſſe eſtre honne- 
went "ehablie ſs eſt-ce qu'on a troune bon de /"enſuinre au plus 
pres que faire ſe pourrs commodement. Parquoi le Joes doit 
eftreaduerti,que le plus ſeant & comnenable eft que le Bapreſme 
oit adminiſtr# feulement «nx Dimancbes &- autres tours de 
Feſte , lors que | aſſemblee eff plus frequente : afin que Ia com- 
pagnie qui ſera la prefente puiſſe tefmoigner ae lareception des 
nouucausx baptizts en Egliſe Chreſtienne ; &» que tows ceux 
qui ſeront preſews au Bapteſme des enfans ſe puiſſent ramente- 
goirla promeſſe gw ils ont fatte cax-meſmes a Dieu en tear 
Baptefme, Etpour cefit caufe il eſt anfsi fort expedient, que le 
Baptefme foit aaminifirt en langue vulgaire. ETe fila 
ney we t requiert on pourra baptier tes petits enfans en la 
De ue A 
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Le Bapteſme Public. 


il y aura quelque enfant a baptizer au Dimenche ou 
tour de feſte, les parens en aduertiront le Miniſtre le ſoit 
anÞarauant, on le meſme ionr acuant les prieves du Ma- 
tin, Et alors les parrains & marraines,ance is compagnie, 
&l enfant 4 baptiſer ſeront preits & preſens aux Fomtz, 

+ incontinent apres la ſeconde legon des prieres, ſoit du Ma- 
tin , ſoit du Soir, 4 la diſcretion au Minifire, Pauls 
eftans 1a preſens , le Miniitre demandera , fi ces enfans 
ſont baptizes,0u non.S'ils reſpondent que non;le Miniſtre 


dira comme $ enſuit. 


Sed Ico aymes , comme ainſi fair, que nous 
 ſommestout conceus & nes en peche; 
> 8& quenoſtre Sauyeur Jeſus Chriſt dit, 
| _ que. ay] ne peut, encrer au royaume de 
TI Di, Silt regenere,& nay derechef 
". d'cay& duS. Eſpric + je vaus fupplicde 
prierNicu le Pere, par noſtsc Seigneur Ieſus Chritt,, aftn 
queparſa.bonte & rmiſericozde, il hai plaife downer 3 ces 
enfans, ce quede nature itnepeunent augir « ceſt quid 
[oyen baptizes d'cau & du $. Eſprit, & foyent xeceus cn 
TEgliſe Chreſtienne,, 8& fairs veais membaes dicelle. 


Lors le Mivifire dia. 


© PrionsNiev. 


= 


ſ===xlcu eternel & tout-puifſant, qui par ta grande 
BY BASIL ol miſericorde as ſauue Noe & ſa famille 
BOT BL dansParche, d'entreceux qui perirent aw 
i deluge: & as ſeurement conduitles enfans 


Ii 3 dIſracl 


La Communion, 

d'Iſracl ton peuple au trauers de la mer rouge 3 figurant 
parcelale ſaint Bapteſme : 8 parle Bapreſme deton fils 
bien-aime Icſus Chriſt, as ſanRific le lcuuedu Iordain 
& toutes autres eaux pour le Jauement myſtique dupe- 
che: nous te ſupplios quiil te plaiſe par ra miſericorde in- 
finie, regarderen pitieces petis enfas, les lauant er ſanCi- 
fianc par con S, Eſprit, afin qu'eſtans deliures' de ton ire, 
ils ſoyent receus dans Varche de l'Egliſe Chreſtienne : & 
eſtansaffermis en la foy, ioycuxen eſperance, & enraci- 
nes encharite, ils paſſent rellement les. ondes fachenſes 
de ce monde,que finalement ils arrivent au port de la vic 
cternelle, poury regner auec toi, es ficcles des fiecles, par 
lcſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen. 


Þ#J leu toutpuiſſant , & immorrtel, quie 
2% Taidede ceux qui ont beſoin, Tees 
125 fugedeceux qui ont recours 2 roys 
20.4 lavicdes croyans, &lareſurregtie 
/ Fe, desmorts : nous te prigns pour Cs 
©) petiscnfans, afin que venans X ton 
Ea DS ſaint Bapteſme , ils ayent la re- 
miſzion deleurs peches par regeneration ſpirituclle. Re- 
coi-les, © Seigneur,commetu as promis par ton fils bien- 
aime, diſant, Demandez &il yous ſera donne, cerchez 
& vous trouuerez, henrrez &il vous ſera ouuerr. Donne 
nous donc maintenant, puiſque nous demandons : fay 
que nous trouuions, puiſque nous cherchons : & nous 
ouurela porte,puiſque nous heurtons:afin que ces enfans 
iouiſſent dela benediCtion eternelle de ton lauement ſpi- 
rituel, & paruiennent a ton royaume celeſte, lequeltu as 
promis, par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. 


5 = 


UMI 


on S. Cene du Seiguenr. 


Pur le Miniſtre dira. 


Eſcontez les paroles de IEuangile ſelon S. Marc 
au dixicſme chapitre, 


ASL aduintyn jour qu'on preſenta des pe- Mare. Io, 
I) tis cnfans 2 Chriſt, afin quiilles rou- 14. I5.16, 
{ chaſt : mais les diſciples tangoient ceux 
1 quilespreſentoyent. Ce que Ieſus voy- 

KJ antilen fur indigne, & leur dit, Laiflez 


pres la letture de ceff Enangile, le Miniftre-fers 
ceſte. briefue' exhortation ſur les paroles de I Enan- 
gile. | 


Ten-aimes , vous oyez en ceſt 
Euangile les paroles de noſtre 
Scigneur Ieſus Chriſt, comme 
commande que les petis enfans 
lay ſoyent amenes, comme il re- 
prend ceux quiles vouloyent em- 
peſcher de venira Jut, & comme 
| h il exhorte toutes perſonnes dimi- 

\ ter leur innocence; vous recognoiflez aulsi par ſes faits 
| & geſtes extericurs, commeil declare ſa bonne afteCtion 
cnuers.eux. Car ilsles prend entre ſes bras, il leur impoſe 
les mains, &lesbenir. Ne doutez donc point, mais 


| croyez pour certain qu'auſsi 1] receura benignement ces 
cnfans 
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. Le Bapteſme public. 

enfans preſens , qu'il les embraſſera de ſa miſcricorde, 

vil leur donnera la benediftion dela viecternelle, &les 

7o® participans du royaume des cieux, Parquot eſtans 

aſſcures dela bienvycillance de noſtre Pere celeſteenuers 

ces enfans declaree par ſon fils Jeſus Chriſt , & ne 

doutansnuſlemenr qu'il n'aduout par fa grace Iozuure 

de charite que nous faiſons, en apportant ces enfans a 

ſon acre Bapteſme; rendons lui en graces, auec foy & 
deuotion, difans : 

—a: Teueternel 8 toutpuiſlant noſtre pere ce- 

| J W. Ne leſte, nous te rendons graces bien-hum- 

blemenrt,decequil a plen nous appeller 

M WA 3 la cognoiſlance de ta grace, 8 nous 

—— > donner decroire en ton*nom. Vucilles 

nous augmentcr ceſte cognoiſſance, & 

confirmer en nous ceſte foy de plus cn plus. Donne ton S. 

Eſprit a ces enfans, afin quiils ſoyent regeneres,& faits 

Heriticrs du falut erernel, par noſtce Seigneur Icſus Chriſt 

go vit &regneaucc toi, & le S, Eſprit maintenanceſt J 

tamais. Amen, 


Puts le Minifire parlera aux perrains & marr aines, 
enceſte manzere, 


DAYS Icn-aimes , vous aucz ici apporte cesenfans 
[a os ur eſtre baprizes : vous auec price, 'quiil 
DNS plaiſe 2 noſtre Seigneur Teſus Chriſt defles 

| receuoir , leur impoſer lesmains, les benir, 
les deliurcr de leurs pechcs,& leur donnerle 
royaume des cicux, 8 la vieetcrnelle: vous auezauſi en- 
 redu,quenoſtre Seigneur Teſus Chriſt apromis E ſon Eui- 
gile,dedonner toutes ces choſes que vousaucz deman- 
dees:Jaquelle promeſle de fa part il gardera & accomplira 
treſaſſeurement, Parquoi apres ceſte promeſle faite par 
Chriſt, cesenfans dowenr auſsi deleur part fidelemenr 
pro- 
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Le Bapteſme public.” 
promettre par yous, qui eſtes leurs pleiges &teſpondans, 
qu'ils renonceront au diable, & A toutes ſes ceuures, 


— croiront conſtamment a laS. parole de Dieu,& gar. 
cront en toute obeiſlance ſes ſaints commandemens, 


 Puiile Miniftre demandera aux parreins & mar- 
raines ces queſtions ſuinans. 


Renonces-tu au diable & a toutes ſes oeuures ? a la 
vaine pompe & gloire dece monde, auec toutes les con- 
uoiriſes d'icelui ? & aux concupiſcencesdela chair, pour 
neles ſuiure,8& n'eltre conduit par icelles? 

Reſponce, 

Ty renonce catierement, 

| Dneftion, 

Crois-ru en Dieu le Pere toutpuiſſant, createur du 
ciel&delaterre ? &en Ieſus Chriſt ſon fils vnique no- 
ſtre Scigneur 3 & quiil a cſte conceu du Saint Efſprit,nay 
dela vierge Marie 3 qu'il a ſouffert ſous Ponce Pilate, 
a eſte crutifie , mort, & enſeueli : qu'il eſt deſcendu 
aux enfers, & letiers jour cſt reſſuſcitedes morts : quiil 
eſt monte aux cieux, & eſt aſsis ala dextre de Dieu 
le Pere toutpuiſſant 3 & que delailviendra A la fin du 
monde 1ugerlesviuans & les morts ? Er crois-tu au S, 
Eſprit, la Sainte Egliſe vniuerſelle, la communion des 
Saints,la remiſsion des pechez,la reſurreRion dela chair, 
& la vie cternelle apres la mort ? 3 
b | Reſponce, 

Ie croy tout cela fermement. 

 Dneſtion. _ 

Veux-tucſtre baptize cn ceſte foy? 


Kk = 


Le Bapteſme public. 
C'eſtmon defir, _— 


LAtors le Menittre diva. 


PE de miſericorde, fay quele vicil Adam ſoit telle- 
ment enſeuelyen cesenfans , que Ic nouucl homme 
ſoit reſſuſcite en eux. Amen, 

Fay quetoutes afteQions charnelles meurent en eux,8 
que toutes choſes qui appartiennenta VEſpric purſſent vi- 
vie&croiſtreeniceux. Amen, 

Donne leur force & pouuoir, afin qu'ils puiſſent obte- 
nir victoire & triompher ſurle Diable le monde, & la 
chair. Amen. 

Fay que ceux qui te ſont icy dedies par noſtre Mini- 
ſtere, ſoyentaulsi douez de vertus celeſtes , 8 eternelle- 
ment ſalaries par ta miſericorde, 6 Seigneur Dieu benit, 
qui vis, & gouucrnes toutes choles, Es liecles des fiecles, 
Ameo, 


FE _=ZTITSE | Icuctcrnel 8 19 => my 2% i 

\QÞb| ton fils bien-aime Teſus Chriſt a 
reſpandu ſang 8 eau de ſon coſte 
treſprecicux, pour la remiſsion de 
'nospeches, 8 a commande a ſes 
V! diſciples d'aller enſeigner toutes 
| nations, les baptiſans au nom du 
Pere 8 du Fils, 8 du S. Eſprit : 
nous te prions d'auoir eſgard aux pricres de ccſtetienne 
aſſemblee, faiſant que rous ceux qui ſcront baptizes en 
ceſteeau, recoiuent la plenitude de ra grace, 8& demeu- 
rent touſiours aunombre de tes fideles & chers enfans, 
par Icſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. 


Alors 
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Le Bapteſme public. 


<Alorsle Miniſtre prendra lenfant entre ſes mains , & de- 
mandera ſon Nom : & enle nommant, il le plongers 
dans lea, mayennant que cela ſs face avec ingement &> 
aſeretion, diſant, 


N. Iete baptize,au Nomdu Pere,&du Fils,8 du S. 
Eſprit. Amen. | 


ue ſel enfant of debile, foible, il ſuffira de faire aſper- 
ſion d cau ſur luy, diſant les paroles ſaſaites, af] exory, 


N. Ictebaptiſe, au Nom du Pere, du Fils, & duS. 
Eſprit. Amen. 


En apres le Miniſtre fers le ſigne de lacroix far le front de 
Fenfant, diſant, 


WF Ous reccuons ceſt enfant en la 
| Copagnie deEgliſe Chreſticnne, 
& le lignons du figne dela croix; 
_ pour denoter que doreſenauantil 
raura point honte de confeſſer 
la foy de Chriſt crucifie ; ains 
combatra vaillamment ſous ſon 
enſeigne , contre le peche , le 
monde, 8 le diable, 8 ſeruira fidelement a Telus Chriſt 
rout le temps de fayie, Amen, 
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LeBapteſmepublic. 
Puts le Miniſtre diva. 


\R maintenant, freres bicn-aimes, puif- 
que ces enfans 'ſont regeneres, & 
entes au corps de FEgliſe Chreſ- 

' ticnne; rendons.gracesa Dieu pour 
ces benefices, & d'yn commun ac- 
cord prions Dieu toutpuiſſant, 

| .-.. qutl leur facela gracede mecaer yne 
vie conforme a ce commencement. | | 


lors ſera dit. 


Noſtre pere, quies es cieux, &c. 
En apres le Miniſtre dirs. 


— IB miſericordieux, nons te rendons 
DS q) graces, de cequil tapleu regenerer 

2) | cctcnfantparton S. Efpric, lere- 
SY LE&| ccuoir pour ton enfant par adop- 
Se tion, & [incorporcr en ton Egliſe: 
nous te ſupplions humblement de 
lui fatrela grace, qu'eſtant mortI 
peche, i] viuc a iuſtice,& eſtant cn- 
ſcucli auec Chriſt en fa mort, il crucifie le vieil homme, 
& ancantifſe totalement te corps de peche ; afin que, 
commeileſt fait participant dela mort de ton fils, 11 le 
ſoit auſside ſa reſurreQion , & que finalement il ſoit fair 
heritierdeton royaumecternelauccle reſte de ronEgliſe, 
par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 


Finale- 
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Le Bapteſme public. 


Finalement le Miniſtre parlant aux parrains & may- : 
| raines, leur fera ceſte exhortation. 


5J|- Omme ainſfi ſoit que:ces enfans ont 
| promis' par vous de renoncer au dia- 
ble, & i toures ſes ceuures, de croire en 
Dieu, & delui ſeruir;Vous denez yous 
"0 . | ſouucnir que c'eſt voſtre deuoir, de 
[SIZES faire que ces enfans ſoycnt' inſtruits 
auſsi toſt qu'iils en ſcront capables ) a'recognoiftre-le 
vecu & la promeſle & profeſsion ſolennelle qu'ils ont 
faitepar vous, Et afin = entendent mieux ces choſes, 


vous les exhorterez de frequenter lespreſches;8notam. 


ment vous aurez le ſoinde leur faire apprendrele Sym- 
bole des Apoſtres,Oraiſon dominicale, 8: les dix'Com- 
mandemens , en la langue maternelle,' & rontes autres 
choſes qu'vn Chriſticn Tn fauoir, & croire pourle falur 
deſoname. Vous ferez auſsi, que ces enfansſoyentefle- 


uez en la yertu pour mener vne vie ſainte & Chreſti- 


enne3 fe ſouuenanstouſtours que le Baptefme nous re- 
preſente noſtre profeſs10n,quieſt d'enſuiurelexemplede 
noſtre Sauueur Tefus Chriſt, & nous conformer 2 icelui, 
c'eſt aſſauoir, que comme Chriſt eſt mort-8 reſluſcite 
pour nous,auſs1 nous qui ſommes baptiſez deuons mou- 
rirapeche, &reſſuſciter 2 iuſtice, morrifiatts continuel- 
lemenr trontes nos affe&ions mauuaiſes 8 corrompues, 
& nous aduancans de iouren iour cntoure vertu & ſain- 
Qete de vie, 3 NN 
Le Miniitze commanders , que les enfans feyent ments 4 
PEneſque pour eftre par Int confirmes , anſ$; roft quiils ſan- 
ront dire, les CArticles de la foy, |'Oraiſon dominicale 
les dix Commandemens en langue maternelle; &> qu ih au- 
roxmt eſt inſirnits an Catechiſme publitaceſte fin, felon qu il 
eſt la compris, | 
KK 3 Bap- 


Deceux qui ſeront baptizes cs maiſons 


particulieres, en temps de necelsite, par le 
Miniſtre de la Paryoiſſe, on par quelque au- 
tre Miniſtre legitime qu'on 
pourra auolr, 


Les Paltewrs &> Minittres admoneſteront ſounent le penple de 

. we drfferer le Bapteſms des enfans plus long temps que le Di- 
mauche prochain, on towr ae Feſte, apres la naiffance de [en- 
fant, fi ce n'cſhpaur cauſe raiſannable, & d importance, la- 
quelle ſera declares au Miniſtre, & par lui approunce, 

Ils aduertivont axſsi lepeuple, que Sil n'y 4 cauſe & neceſiits 
 urgentd,. is ne ferons point baptizer leurs enfans en lears 
Weiſer, Que ſole neceſeit+ les contraint de ce faire , alors 
be Bapteſme ſera adminiſtr6 en ceſte maniere. 

Premicrement, le Miniſtre legitime, &+ ceax qui ſont 1a preſens 
implorerant (a: grace de Dieu, diront Uoraiſon Domini-= 

cate, fpletemps lepermest, Puis I'enfant efant nowmne per 
guelgn wn des aſciſtans , le dit Miniſtre legitime le plongera 
dans I'cam onverſera de I can, ſur lui, diſant ces paroles : 


N. Ietcbaptize, au Nom du Pere, 8 du Fils, & du S. 
Eſpric. Amen, | | 


Et qu'ils ne dowtent point, que- l'enfant ainſibaptize,ne ſoit le- 

'— gitimement &+ ſuf fiſamment baptis, & qu'il ne doit nulle- 
ment eſirerebapti3e, Neantmoins ſil enfant ainſi baptize 
 faraityil eſt expeatent qu'il ſoit preſenie en 1" Egliſe, afin que 
fe le Miniſtre meſwme ac la paroiſſe a baptiFt | enfant i puiſſe 
certifier l"aſſemblee de la vraye forme du Bapteſme pay lui 
adminiſtre en. partienticr. Duc ſil enfant a cite baptizt par 
quelque autre Miniitre legitime, le Miniitre de laparoiſie, 

0% |'enfant ae neoubaptize, Sinformera ſil'enfant a e[te 
baptize legitimement,ounon,Et en tel cas, ſicenucs qui appor- 
tens 
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rent quelque enfant a1" Egliſe reſpondent quiil a ett baptiz# 
lotsle Mimiſtre les examinera encore diſant, f 


Par qui a eſte baptize ceſt enfant ? 

Quieſtoit preſent quant Tenfanta cſte baptize? 

Ecd'autant.qu'on peut auoir obmis quelques choſes eſ- 
ſenticNYes a ce Sacrement, ſoit par crainte, ou par pre- 
cipitation, comme ul peut aducnir entelleextremire,le 
vous demande d'auantage, 

De quelle liqueur a cite baprize Tenfant ? 

Auec quelles paroles ail eſte baptize? 

Penſez-vous que Tenfant ait cſte legitimement 8& par- 
faitement baptize? 


Que ſile Miniſtre troune per les reſponees ae eenx qui ont ap- 
porte 'enfant, que toutes choſes ont eH& faites comme elles 

. abinent eſtre; lors il ne repabtizera point Penfant, ains le re- 
cenra comme ray membre de 1 Egliſe Chreſticnne, en di- 
fant : 


9 Evous certifte queen cecas tout a cſte 
bd bien faic, 8 felon Tordre requis au 
| bapreſmede c'cſtenfant : lequel eſtant 
necn peche originel , 8 ſubiecalirede 
Dicu, eſt maintenant. /par Je lauemetic 
ERS dcregeneration au Bapteſme, receu au 
notabredes enfans deDicu,& heriticrs dela vie erernelle, 
Carnoſtre Seigneur Teſus C hrift, ne refuſe point ſagrace 
& miſericordea rels petisenfans, ains au contraireilles 
appele treſ-amiablemenz a ſoy comme il eſt re{moigne 
au S. Evapgilea noſtre conſolation, en ces patoles : 


I aduijnr 


May.10, 
Is, 


Le:Bapteſme particulier, 


b-Laduintvniour,qu'onpreſenta aTeſus 
desperisenfans, afin qu'il les touchaſt, 
mais les diſciples rangoyent ceux qui 
awa lc preſentoyent,Ce queleſus voyant, 
PP 3 i|enfut indigne, & leur dit, Laiflez les 
MAEES pciscnfans venir a moy, & neles em- 
peches point, car a telseſt Ic Royaume de Dieu. En ve- 
rite, ie yous di, que quiconque ne receurale royaume 
de Dieu, comme; petit-eofant, n'entrera point en icclui, 
Er apres les auoir prins entreſes bras, leur impoſant les 
mains, il les benit. | | 


Apres lalefFure de P Enangile, le Miniflre feraceſte 
exhortation ſar les paroles dudit Evangile, 


AQ 


Ten-aimes, vous oyez en ceſt Euan- 
-gile les paroles de noſtre Sauucur 
Teſus Chriſt : commeil commande 

ue les petis enfans lui ſoyent pre- 
ſentes: commeil reprend ceux qui 
les vouloyent empeſcher de venir 
alui: comme 1l exhorce toutesper- 
—_—__—t-— ſonncs dimiter leur innocence. 
Vous recognoiflez auſzi par ſes faits & geſtes cxterieurs, 
comme il declare ſa bonne affe&tion enuers cux. Caril 
les prend entreſes bras, illeur impoſe les mains, & les be- 
nit, Ne doutez done point , ains croyez aſſcurement 
qu'il a auſsireceu ceſt enfant preſent en ſa faueur, qu'il la 
embraſſe de ſa miſericorde, qu'il lui a donne la benedi- 
Qion dela viecternelle,& Ta fair participant duroyaume 
des creux. Parquoy eſtas afſeures dela ra de 
noſtre Pere celeſte enuers ceſt enfant , declaree par ſon 
Fils Icſus Chriſt, nous lui en rendronsgraces auec foy & 
deuotion , diſans humblement Toraiſon que noſtre Sei- 
| | Fi oncur 
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gneur nousaenſeignee : Erpourla declaration de notre 


foy, recitons les Articles de la foy contenus au Sym- 
bole, 


1ile Miniftre anec les parrains & marraines diront. 
C Noſtce Pere quies es cieux,8&c. 


Lors le Miniftre demandera le Nom de "enfant : lequel eſtant 
ait par les parrains & marraines, le Miniſtre dira. 


Renonces-tu ( au nom de ceſt enfant) an diable &3 
toutes {es ozuures; a la yaine pompe & gloire de ce mon- 
de, auec toures les conuoitiſes d'icelui; & aux concupiſ- 
cences de la chair, pour ne les ſuijure, & neſtre conduit 
paricelles ? 

Reſponce, 


I 'y renonce enticrement, ' - 
Miniſtre. 


Fais-tu profeſsion(au nom de ceſt enfant)decroire en 
Dicule Pere toutpuiſſant, createur du ciel & de laterre ? 
Er en Jeſus Chriſt ſon Fils vaique noſtre Seigneur : 8 
qu'il a eſte conceu du S. Eſprit, nay dela Vierge Marie: 
qu'il a ſouffert ſous Ponce Pilate, a eſte crucifie, morr, 
& cnſeuecli: qu'il eſt deſcendu aux enfers , & le tiers iour 
eſt reſſuſcite des morts: qu'il eſt monte aux cieux, & eſt 
aſsis a la dextre de Dieule Pere toutpuiſſant , & que de 
1a i] viendraa Ia fin du monde iuger les viuans & les 
morts? Et crois-tu (au nom de ceſt enfant) au S.Eſprit,la 
ſain&e Egliſe vniucrſelle, la communion des Saindts, la 
remiſcion des pechez, la reſurreion dela chair, & la vie 
etcrnelle apresla mort ? 2 

be & 1 al Reſponce 


Le Bapteſme particulier. 


| Reſponce. 
Iecroy fermement tout cela. 
< Prions Dieu. 

ws Tcucternel & toutpuiſſante, noſtre Pere 
7 celeſte,nous te rendons graces bien-hum- 
blement de ce quiilr'a pleu nous appeler 
a la cognoifſance de ta grace, & nous 
doner de croireen ton nom; vucille nous 
augmerer ccſte cognoiſſance, & confirmer en nous ceſte 
foy deplusen plus. Donne ton S, Eſprita ceſt enfant, a 
ce queeſtant regenere & faitheritierdu ſalut eternel par 
lefus Chriſt, il puifſe continuer en ton ſeruice, 8 finale 
ment obtenirtes prameſles, par icelui noſtreScigneur Tee 
ſus Chriſt con Fils, quien I'vnite du meſine S. Eſprit, vit 
& regneauecc toi eternellement, Amen. 


Alorsle Miniſtre fera cefte exhortation aux 
parrains e marraines, 


M3 Ommeainſi ſoit que ceſt enfant a pro- 
@ mis par vous de renoncer au diable &3 
2 cOurtes ces ceuures, de croire en Dieu,& 
LY * de lui ſeruir : vous deuez vous ſouue- 
ARTS Pr que Felt voſtre deuoir, de faire que 
) a7 wg ceſt infant ſoit inſtruit, (auſsi toſt qu'il 
en ſera capable) a recognoiſtre le yoen, la promeſle, & 
profeſsio ſolennelle,qu'il a fairepar vous. Erafin qu'il en- 
reeide mieux ces choſesz vous Vexhorterez de frequenter 
les preſches: &notamment vous aurez le ſoindeJuifaire 
apprendrele Sytmbole des Apoſtres, FOrarſon domuni 
cale, &lesdix Commandemens en la langue maternelle, 
&toutesles autres choſes qu'vn Chreſtien doit ſcauoir, 
& croire pour le ſalut de ſon ame: Aulſsiquiilfoit efleue 
cq1a vertu, pour mener vne vic faine & chreſticancs 
ſe 


- / 
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ſe ſouvenant couſtours que le Bapteſme nous repreſente 
noſtre profeſsion , qui eſt d'enſuiure Fexemple de noſtre 
Sauuecur Ieſus Chriſt, & nous conformer 2 icelui, afin 
que comme Chriſt eſt mort & reſſuſcice pour nous, auſzi 
nousqui ſommes baptizes deuons mourir a peche, 8 reſ- 
ſuſcicer aiuſtice, mortifians continuellement routes nos 
affeQions mauuaiſes 8& corrompuets, & nous aduancans 
de tour en tour, en toute yertu & ſaincterede vie. 


Eccequisenſuit, comme au Bapteſme public, 


Mes ſoceux qui epportent les enfans 4 I Egliſe , donnent des 
reſponces doutenſes & incertaines aux queſtions des Mini- 
- zellement quiils ne puifien faire paroiſtre que 1 enfant 
ait efle baptiFe d'eau au nom du Pere , du Fils, & das. 
Eſprit, qut ſont les parties eſſentielles du Bepteſme : lors le 
Miniſlregy Baptiera ſuinant le forme du Bapteſme public : 
ſauf quien plongeant [enfant dans les fontJ , ilwſera de ct 
formulaire de paroles. 

Situ nes deſia baptize, N, ic te baptize au Nom du 
Perc, 8 du Fils, 8 du S. Eſprit. Amen. 


Lordre dela Confirmation, ou im- 


poſition des mains ſurles enfans haptizes, 
C capables de renare raiſon de ler foy felon 
le Catechiſme ſuinant. 


Fin que la Confirmation ſoit adminiſtree auec 
plus granae edification de ceux qui la recenront, 
Ya > VA. (/#inans la dotirine de Sainit Panl,qui enſcigne, 

ORF\\J gue toutes choſes doinuent eſtre faites en I Egliſe 4 
ei /cdification dicellte)on 4 trount bon que doreſ 
Ll 2 . £N14Hant 
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enauant nul ne ſoit confirme qui ne ſache reciter en langue ma- 
ternelle les Articles de la foy, 'Oraiſon Dominicale , &+ les dix 
Commandemens : & qui ne ſache auſſi reſponare aux queſtions 
de ce petit Catechiſme , que 1 Eueſqne (oucelui qu'il depute- 
14) Ini pourra propoſer ſelon [a prudence. Or eſt-il bien connena- 
ble d'obſerner ceit ordre ponr dtuerſes conſiderations. 

Premierement , afin que, quand les enfans ſeront venus a 
[aage de diſeretion; & auront apprins ce que leur parrains & 
mar raines ont promts pour eux au Bapteſme, ils le puiſient rati- 
fer & confirmer de leur propre bouche. & conſentement de- 
nant la face de I Egliſe : comme auſst promettre , que, par la 
grace de Dien, ils Sefforceront d'obſeruer & garder fidelle- 
ment les choſes auſquelles de leur propre bouche & confeſsion 
ils anront conſenti. 

Secondement,putſque la Confirmation eſt adminiſiree 4ceux 
qui ſont baptizes , afin que par 1'tmpoſition des mains & par la 
priere ils recoigent force ex vertu contre les tent ons au pe- 
che, au monae, & dudiable : il eft bien conuenable qu'clle fait 
adminiſtrte aux enfans , lors qu'ils viennent a [aage, auquel 
tant par Vinfirmite ae lenr propre chair, que par les allechemens 
du monde, les aſſauts du diable,ils commencent deſtre ſubiets 
a tomber en dinerſes ſertes de pechts.. 

T iercement, d autant qu'tl eft conforme a Puſage ae IEgliſe 
ancienne, quiordonnoit que la Confirmation ſeroit adminiſtree 
a cenx qui ſont en aage ae cognoiſſance, afin qu eſtans inſtrutts 
en la religion Chreſtienne , ils fiſſent profeſSion publique de leur 
foy, e&& promiſcexg d'eftre oberſſans a la volonte de Dien. 

Or afin qu'onnepenſe , que le delay de la Confirmation appor- 
ze quelque dommaze aux petts enfans, on doit ſauoir pour cer- 
zain, qi e# notoire par la parole de Dieu, que les enfanseſtans 
baptiſeX ont toutes cheſes neceſſaires 4 lear ſalut, & ſont indu- 
vitablement ſaunts. 


Le 
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« Le Catechilme, ceſt a dire, vne 


Inſlrudion que tous enfans dotuent ap- 


prendre deuant qued'eſtre preſentes a Eue(- 
que, poar eſtre confirmes. 


> £ Demande. 
$7 Veleſtton Nom? 
Reſponce. 
N. ou M, 
| Demande. | 
' © Quitadonnece Nom? 
V ">. Reſponce. 

Mes parrains & marraines a mon Bapteſme : auquel 
iay eſte fait membre de Chriſt, enfant de Dieu , & heri- 
tier du royaumedes cicux. 

Demande. _ 

Qu'cſt-ce que tes patrains & marrafies ont fait alors 

pour toy ? 


Reſponce. 

I!s ont promis & voue trois choſes en mon nom. Pre- 
miercment, que ie renonceroy au Diable, 8 a toutes ſes 
ceuures 3 aux vanites & bombances de ce monde mau- 
vais; & atoutes les concupiſcences dela chair, Seconde- 
ment, que1ecroiroy tous les Articles de la foy Chreſ- 
tienne, Erttiercement que ie feroy la volonte de Dieu et 
garderoy ſes S, commandemens, cheminant en iceux 
tous les iours de ma vie, . 

Demanae, 

Ne penſcs-tu pas, que tu es tenu de croire, et de faire 

ce qu'ils ont promis pour toy ? 
Reſponce. 

Ouy pour certain ; &, Dieu aidant, icTaccompliray 

auſsi:yoire ic rend graces de bon cceura noſftre bon Dieu 
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& pere celeſte, de ce qu'il nia appelle a ceſt eſtat de (aluc, 


par Teſus Chriſt noſtre Sauueur : &le prie qu'il me face la 
grace d'y perſcuerer 1uſques ala fin de ma vie, 
| Demanat. 
Reciteles Articles de ta Foy. 
Reſponce, 

Iecroy cn Dieule peretoutpuiſſant, createurdu cicl 8 
dela terre, Eren Ieſus Chriſt ſon fils vaique noſtre Sei- 
gneur,quia eſteconceu du S. Eſprit, nay dela vierge Ma- 
rie, A ſouffert ſous Ponce Pilate, aeſte crucifie, mort, 
& enſeueli, Eſt deſcenduaux enfers. Le tiers jour eſt re{- 
ſuſcite des morts, Il eſt monte auxcieux : Eſt aſsis 2 la 
dextre de Dicule pere toutpuiſſant. Er de Ia viendra iu- 
gerles viuans & les morts. Ie croy au S,Eſprit. Te croy la 
Sainte Egliſe vniuerſclle: la communion des Saints : la 
remiſsion des pechez: la reſurreQion dela chair: 8 la vie 
eternelle, Amen, 

| Demande, 
Qu'apprens-W principalement par ces Articles deta 


Foy. 
Reſponce, 

Papprens a croire, premierement en Diculepere, qui 
m'a cree & tout le monde, Secondement, en Dieu le fils; 
quim'a rachete & tout le genre humain. Tiercement, au 
S. Eſpritqui me ſanRifie, & tous les eſleus de Nieu. 

Demande. 

Vous auez dit que vos patrrains & marraines ont pro- 
mis envoſtre nom, que yous garderez les commande- 
mens de Dicy: dires moi combien il yen a, 


Reſponce. 
Dix. ip 
Demande. 
Quels ſont-ils? 
Reſponce. 
Ceux-lameſines, que Dieu a prononces (ainſi qu'il eſt 


eſcrir 
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eſcrit au 20, chapitre d'Exode) en diſant, Ic ſuis [Eternel 
ron Dieu, quit'ay tiredu pays d'Egypte, de la maiſon de 
ſeruitude, 
I 


Tu r'auras point d'autres Dieux deuant ma face, 
II 
Tu nete feras image taillee, ne reſſemblice aucune des 
choſes quiſontla hautes cieux, nicybasenlaterre, ni 
es eaux dcſſous laterre. Tu nete proſterneras point de- 
vant icelles , & ne les ſeruiras : car ie ſuis ſErernel ton 
Dieu, leDieu fort, qui eſtialoux, punifſant Viniquite des 
peres ſur les enfans, enla troifieſme & quatrieſme ge- 
ncration de ceux quime haifſent, & faiſantmiſericorde 
cn mille generations a ceux qui m'aimenr, 8 a ceux qui 
gardent mes commandemens, 
IH | 
Tu ne prendras pointle nom de TErernel ron Dicu en 
vain: car IErernel ne tiendra point pour innocent celui 
qu aura pris ſon nom en vain. 
IIII 
Ayeſouuenance du tour du repos, pour le ſanQtifier, 
Six iours tu trauailleras, & feras toute ton ceuure : Mais 
le ſeptie{me iour eſt le repos de IErernel ron Dicu. Tu 
ne feras aucune ceuure en icelui, toi, neton fils, nita fille, 
ni ton ſeruiteur,ni ta ſeruante,niton beſtail,nt ton eſtran- 
ger qui eſt dedans tes portes. Car en fix jours TEternel a 
fait lescicux & la terre, &la mer, & tout ce qui cſt cn 
iceux, 8 s'cſt repoſe au ſeptieſme iour : & pourtant TE- 
terncla benitle iourdu repos &l'a ſanCtifie. 
.V 
Honore ton Pere & ta Mere, afinque tes 1ours ſoyent 
prolonges ſur la terre, laquelle TErernel ron Dieu te 
donne. 
VI 
Tu netueras point, | 
| Tu 


" 
ho ag 
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VII 
Tu ne paillarderas point, 
VIII 
Tune deſroberas point, 
I'X | © OD 
Tune diras point faux teſmoignage contre ton pro- 
chain. 
X 
T'u ncconuoiteras point la maiſon de ton prochain. 
Tune conuoitcras point la femme de ton prochain, ni 
ſon ſeruiceur, niſa ſeruante, niſon boeuf, niſon aſne, ni 
aucune choſe quiſoit aluy, 
| Demanae, 
Quapprens-tu ſommairement par ces commande- 
mens ? 
Reſponce, 
Ty apprens deux choſes : Mon deuoir enuers Dicu, 
&mon deuoir enuers mon prochain, 


Demanae. 
Quel eſt tondeuoirenuers Dieu ? 
Reſponce. 


Mon denoir enuers Dieu eſt de croire en lui, de le 
craindre & reuerer,deFaimer de tout mon cceur,de toute 
mon ame, detoute ma force, & de toute ma penſec: de 
Fadorer, de lui tendre graces , de mettre toute mon eſpe- 
rance enlui, de inuoquer, dhonorer ſon ſaint Nom, & 
ſa parole, 8 delui ſeruir fidelement tous les jours de ma 
vie, | 
| Demanae. 

Quel eſt ron deuoir enuers ton prochain. 

Reſponce. 

Mon deuoir enuers mon prochain eſt, de Paimer 

comme moi-meſme, 8 de faire 4 autrui , comme ie vou- 


droye quils me fifſent. D'aimer , honorer, & ſecourir 


mon pere & ma mcre.D'honorer le Roy &lui _— a 
es 
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ſes miniſtres, De maſſutertir a rous.mes 'pouuerneurs, 
precepteurs, paſtcurs 8& maiſtres (pirituels. De me com- 
porter en toute modeſtic & reſpeCt a Tendroit de mes ſus 
perieurs. De n'offenſer perſonne de parole, nidefair, 
D'eſtre iuſte 8.yericable en toutes mes affaires. Dene 
porter aucune£nuie, ni rancune en mon coeur. De gar- 
der mes mains detoute pilleric &larcin ; & ma langue de 
meſdiſance, menſonge 8& detraRion, De conſeruer mon 
corps en chaſtete ſobriete & attremperance. De ne deſirer 
ne conuoiter les biens d'autrui, ains trauailler g:cercher 
les moyens de gaigner ma vic honneſtement, 8 de faire 


. mon deuoir en Veſtat & vocation 2 la quelleil plaira a 


Dicu de mappeller. 
Demanae. 

Mon enfant , ſcache que tu n'cs pas capable de faireces 
choſes de toi-meſme, ni decheminer felon les comman- 
demens de Dieu, 8 deluiſeruir ſans ſa grace ſpeciale, la- 
quelle tu doisapprendre a demander en rout temps , pri- 
ant diligemment, Que oye donc {i tu ſcaisTorailon do- 
minicale. 

Reſponce, | 

Noſtre Pere quies es cieux , Ton Nom ſoit ſanCtifie, 
Ton regac aduienne, Ta volonte ſoit faite en la terre, 
commeau ciel, Donne nous auiourdhuinoſtre pain quo- 
tidien. Er nous pardonne nos offenſes comme nous par- 
donnons a ceux quinous ont offenſes, Erne nous indui 
point en tentation, mais nous deliure du malin. Car 3 
toi eſt le regne, la puifſance, & la gloire aux liccles des 
fiecles, Amen. 


Demanat. _ 
Que demandes-tu a Dieu en ceſte priere ? 
| Reſponce. 


Te prie mon Scigneur Dieu noſtrepere celeſte, quieſt 
Fauchcur de toute bonte, de me donner a moi , &a _ 
M m 2 
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fa grace 3 afin que nous Vadorions, le ſeruions, 8 lui 
obeiſsionscommeil appartient. Teleprieauſsi , quillui 
plaiſe nous enuoyer toutes choſes neceſlaires a nos 
corps & a nos ames. Qu'll aitpitiede nous, 8 nous par- 
donne tous nos peches,quil luiplaiſe nous ſanuer 8 def- 
fendre contre tous dangers ſpirituels & corporels ; nous 
preſcruantde toute iniquite &peche, de noftreennemi 
ſpiritucl, etdela mort eternelle. Ce que ieſpere qu'il fera 
par ſa miſcricorde et bonte en Teſus Chriſt noſtre Sei- 
gneur;zetparcanticdi, Amen, ainſi ſoit-il. 
Demande. 
Combien y ail de Sacremens que Teſfus Chriſt a infti- 
'rues en ſon Egliſe? 
R- ſponce, 
Hn'yen aque deux, qui ſoyent generalement necef. 
ſaires a ſalut ; aſſauoir,le Bapteſme, 8 la Sainte Cene, 
Demanae. 
u'cntens-tu par ce mot de Sacrement? 
Refponee. 

Tentens vne figne extericur 8 viſible, d'vne grace in- 
rerieure & ſpirituelle, qui nous eſt donnee: lequel ſignea 
eſte inſtitue parleſus Chriſt meſme, comme vn moyen 
par lequel nousreceuons ceſtegrace, &comme vn arrhe 
& gage pour nous cn affeurer. | 

Demande. 
Combien de parties y ail en vn Sacrement? 
Reſponce. , 

Deux: le ligne exterieur & viſible ; &la grace interi- 
eure & ſpirituelle, 

| Demanat. 

Quel eſt le ſfigne exterieur & viſible, on la forme du 
Bapreſme? 


Reſponge. 


CeſtTeauzen laquellela perſonne baptizce et plon- 
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gce, oucn eſt arrouſee, Au nom du Pere, & du Fils , &> du 
S. Eſprit. 
Demande. 
Quelle eſt la grace intericure & ſpirituelle? 
Reſponce. 

C'eſt de mourir a peche, 8 renaiſtre & iuſtice : car 
eſtans de nature pecheurs 8 cnfans dire , nous ſommes 
parce moyenfaits enfans de grace. 

Demande. 
| Queſtcequicſtrequis de ceux quidoiuent eftre bap- 
tizes 2 
Reſponce. 
La G——— laquelleilsrenoncent aupeche: & 
la Foy, parlaquellcils croyeat fermemet les promeſles 
de Dicu, qui leur ſont faites ence Sacrement. 
| Demanae. 

Pourquoy eſt-ce donc qu'on baptiſeles petis enfans ; 
veuquaraiſon de leur bas aage, ils ne peuuent accom- 
plir ces choles? 

Reſponce, 

Si font bien : carilles accompliſſent par leurs reſpon- 
dans, quiaunomdes enfans promettenc 8 voueant les 
choſes ſuſdites; leſquelles ils ſont tenus d'accomplir en 
leurs propres perſonnes, quandils ſont yenus en aage. 

Demande. 
A quelle fin aeſte inſtituee la Sainte Cene? 
Reſponce. 

Pour eſtre vve commemoration perpetueclle de la 

mortde Chriſt, & du fruit que nous cn receuons, - 
Demande, 

Quellecſt la partic extericure, oule ſigne, cnla ſainte 
Cene. 

Reſponce. 

Le pain & le yin, quele Scigneur nousa commande 
dereccuoir. 
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| Demanae. 6 32. | 
Qu'llecſtla partic interieure, oula choſe ſignifice ? 
Reſponce, 
Lecorps8le ſang de Chriſt, qui ſont yrayement 8& de 
fait donnes & receus enlaCene, 
<1. 01, bake | 
. Quels ſont les benefices qui nous ſont communiques 
par celſte reception ? 
Reſponce, + 
La nourriture & fortification de nos ans parle corps 


&le ſang de Chriſt; tout ainſi que nos corps ſont nourrts 


& fortifies par le pain &le vin. 
Demanae. 
- Queſt-ce qui eſt requis de ceux qui viennent a la 
Cene? WREs | 
Reſponee. 
C'eſt de examiner eux-meſmes,sils ont vraye repen- 
rancedeleurspeches paſles , & ont vne ferme reſolution 


decheminer en nouucautede vie : S'ilsont vne foy viue. 


enla miſericorde de Dieu par Ieſus Chriſt, recognoiſſans 
lebenifice de ſa mort : & s'ils- font en charite auec tous, 


Andi tof# que les enfans ſcauront dire ea lanzue maternelle, 
les Articles de Ia foy, Foraiſon Dominicale , les dix Com- 
mandemens : & ſcauront anſsi reſponare aux queſtions de 
ce petit Catechiſme lequelies  Eueſque (on celui quiil de- 
puters)lear pourra metire enanant. ls ſeront aloys ame- 
nes al Eneſque par vn ae leurs parrains oumarraines, afin 
que chaſque enfant ait vn teſmoing de [a Confirmation. 
Or [ Encſqme les confirmera en cette manicre. 


La 
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La Confirmation, ou [mpoſi- 
tion des mains. 


$ Oftre aide ſoit au Nom de Dieu. 

of 3 © Reſponee, 

3 Qui a faitle ciel &laterre. 
Le Minitre, 

— Benit ſoit le Nom du Scigneur. 

LC Reſponce. 
Des maintenant a1iamais. 

Le Miniſire. 
Seigneureſcoute nos requeſtes, 
7 Reſponce. 

Er que noſtre criparvienne iuſqu'a toi. 


C Prions Dieu. 
27] Icucternel & toutpuiſſant, puis quiil ra 
> \A\-pleu de regenerer deau & d'Eſprir, 
lll ſes tiens cnfans, & leur donner Ia 
remiſsion de tous leurs peches : nous 


Lors 'Eneſque impoſera les mains ſur chaſque enfant 
4 part, diſant. 

Recoy, © Seigneur, ceſt enfant en la proteQtion de ta 
orace celeſte, afin qu'il perſcuere tien 2 touſiours, & 
croiſſe igurnellement de plus en pluses dons deronsS, 
Efprit,tuſqu'a ce quiil paruicnnea ton royaume eternel, 


Amen. 
Mm 3 Alors 


La (Confirmation 
lors 1" Eneſque dirs. 


«q Prcions Dicu. 
Icueternel & routpuiſlant, quinoþ 
donnes de youloir 8 de patfaire les 
choſes qui ſont bonnes & agreables I 
ea maicſte : nous te preſentons nos 
humbles ſupplications pour ces cn- 
fans, ſur leſquels,ſuiuant Iexemplede 
tes ſaints Apoſtres, nous auonsim- 
poſeles mains : pour les afſeurer par ce ſigne, de ta fa- 
ueur & bonte gratuite cnuers cux. Nous te ſupplions 
que ta main paternelle ſoit touſiours eſtendue ſur eux, & 
que ton S, Eſprit ſoit rouſiours aucc cux, 8 que tules 
conduiſes tellement cn la cognoifſance & elllimce de 
ta.parole, qua la finils puiſſent obtenir la vie eternelle, 
par noſtre Seigneur Teſus Chriſt , qui en I'vnire du S, 
Eſprit, vit & regne auec toi Dieu etcrnellement. Amen, 


| Lorsl" Eneſque benirs les enfans, en diſant, 


La benediion de Dieu toutpuiſſanr, le Pere, le Fils, 
& le S. Eſprit,ſoit 8 demeurc aucc vouseternellement. 
Amen. 


Les Dimanches & ours de Feſte, le Miniſtre de la paroiſſe, on 
quelqu anre par lui deputt, 5 emploiera diligemment, [e- 
ſpace de demi-heure deuant les prieres duſoir, a inflruire & 
examiner publiquement en I'Egliſe les enfans de la pareiſie 
qui lui ſeront envoyes, ſur quelque partie de ce Cate- 
 chiſme ſelon que le temps le permettra, & quiil le troune- 
ra expedient. 
_ Et tous peres th» meves , maifires & maiſtreſſes enudyeront 
leurs enfans ſerniteurs & apprentifs ( qui n ont pas encore 
#pprims 
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apprins le Catechiſme) a Eghſe a heare aff1gnee; leſquelsits 
aſſuiettiront d'cſconter le paſteur en humilite & ſuinre ſon 
adareſſe, inſques a ce quiils ayent apprins tout ce quieſf ict or- 
donne pour leur inſlruttion. Et toutesfels & quantes que I"E- 


Beſque commanaera que les enfans lui ſoyent aments en lies 


propre poar les confirmer;alors le Miniitre de chaſque payoiſſe 
lui porters ou enuoyera par eſcrit les noms de tous lesenfans de 
fa parosſſe qui auront aepprins les Articles de la foy, |'Oraiſon 
Dominicale , &+ les dix Commandemens : & de ceux auſii qus 
ſauront reſponare aux queſtions de ce Catechiſme. 

Nul ne ſera adm a la communion de la Sainte Cene , inſ- 
ques ace qu'il ait apprins le Catechiſme, & ſoit confirme, 


Lamanterede celebrer le 
| Mariage. 


Premierement il faut que les Annonces ſoyent publices pay trols 
Dimanches, ou tres tours de Feſte 4 I henre des pricres,le 
peuple eflant aſſemble comme de couſtume, 

Sicenx quiſe veulent marier demeurent en dinerſes paroiſſes, 
les Annonces ſeromt publites ez leurs paroiſſes; & le Mi-. 
niſtre de 'one des paroiſſes ne les mariera point, ſans awoiy 
wne atteſtation de Fautre Miniſtre, que les Annonces ont 
efte publiees pay trow fols, 

Au tour ordonne pour ls celebration au mariage,ceux qui ſe 
wveulent marier viendront en la nef de I Egliſe, anec lenrs 

ami CF woiſins, Etlale Miniſtre dira comme $enſwit. 


Trefchers 
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Reſchers freres, nous ſommes ici aſ- 
ſembles en la preſence de Dieu, & de 
, ceſte congregation, pour ioindre ceſt 

-4 homme, & ceſte femme enſemble 
| 9 au ſain eſtat de Mariage : qui eſt 
—_—_—_ AM vo cltathonnorable, iaſtitue de Dieu 
en paradis, au temps de Iinnocence de Thomme, 
nous repreſentant I'vnion myſtique, laquelle eſt entre 
Chriſt & ſon Egliſe. Auſsi Chriſt a approuuc 8 honore 
ce ſain eſtatde ſapreſence, & du premier miracle, quil 
fit en Canade Galilee, Er S. Paul le recommande pour 
honorable entre tous Ec partant ne doit eſtre encreprins 
temerairement,legerement,ou deſordonnemer,pour ſa- 
tisfaire aux affections & convounſes de la chair, comme 
les beſtes brutes qui n'onc point d'entendement : mais 
auec reuerence, diſcretion , bon aduis, ſobriete, & en la 
crainte de Dieu; deuement conſiderant les cauſes, pour 
leſquelles le mariage a eſte ordonne. L'vne deſquelles a 
cſte,la procreation des enfans,leſquels on doit eſleuer en 
la crainte & diſcipline du Seigneur, alalouange de Dieu. 
La deuxicſme, pour eſtre vn remede contre lepechede 
fornication : afin que tous ceux qui n'ont point-le don 
de continence ſe puiſſent marier, 8 ſe garder de pollu- 
tion , comme eſtans membres du corps de Chriſt. La 
rroilieſme, pourla ſociete aide & conſolation mutuelle 
quel'vn doit auoir auecPautre, tant en proſperite , qu'ca 
aduecrſite, Auquel ſain eſtat ces deux perſonnes ſont 
venues pour eſtre maintenant cenipintes. Parquoy 
Sil y a ancun, qui ſache quelque mſte empeſchement, 
pourquoy ils ne puiſſent eſtre legitimement conioinis 
enſemble, qu'il le diea preſent, ou que doreſcnauant il 
S'cntaile@1amais, 


Puis 


LUMI 


Du Mariage. 
Puts parlant auſ5i a ceux quiſe viennent marier, i lear dira, 
NEXEARS E vous requiers & encharge , comme 
LN (x vous en deuez reſpondre au tour du 
> VP, ingement, quand les ſecrets de tous 
KC [$32 cocursſeront deſcouucrts,queſiſ'yn ou 
7 ROUNRE [autre de vous deux ſcait quelque em-' 
DA peſchement, pour lequel yous ne puiſ(- 
ficz eſtre legirimement marics enſemble le confeſziez, 
Car afleurez-yous que tous ceux qui ſont autrement 
conioints, que la parole de Dicu ne lepermet & ap- 
prouue, ne ſont point conioints de Dieu, 8 n'eſtleur 
mariage legicime, | | 
C or ſequelqu un as ior du Mariage allegue & declare aucun 
empeſchement , pour lequel ils ne peunent eſtre marits en- 
ſemble ſelon la loy de Dieu, & les loix de ce rojaume : ex eſt 
content de Sobliger auec pleiges reſponſables aux parties, ow 
bailler caution inſques a la pleine valenr des frais & def- 
pens que les perſonnes 4 marter ſouſtiennent , qu'il prouuere 
ſon allegation : en tel cas le mariage ſera arffere, inſques 4 ce 
que la verite ſoit eſclaircie & prounte, Autrement , Siln'y 
# point d empeſchement, le Miniſtre dira al eſpoux. 
N. \ 7 Eux-tu auoir ceſte femme pour ra femme 8 ef- 
poule, & viure auec elle ſelon Iordonnance Ye 
Dieu, au ſainReſtar de mariage?la veux-tu aimer,cherir, 
honorer, & garder en temps de maladic 8 de ſante ? & 
renoncanta toutes autres, Veux-tu adherer a elle ſculc 
rant que vous viurez rous deux? 
L'homme reſponara, 


. 


Tele veux, 2 

Puts apresle Miniſtre dira 3 la femme. 
N. Veux-tu auoir ceſt:- homme pour ton mari & ef- 
poux, & viure auec lui felon Fordonnance de Dieu au 


F 


 ſainteſtatdemariage? luiveux-ru obeir, & ſcruir , Tai- 


mer, honorer,& garder,cn temps de maladie 8 de fante, 
L | No RIAGIE OT C 


Du Mariave. 
&renoncant a tous autres, veux-tu adherer 2 lui ſeul, 
tant que vous viurez tous deux? | 
| Eta femme reſponare. 
tele veux. 
Lors le Miniftre. 

Quieſt ce qui donne ceſte femme cn mariage a ceſt 

homme? 

Et le Miniſtre recenant la femme de Is main at ſow pere, 
oude fes amis, la fera prendre a hoawnue par lawain aroite, & 
| 4inſ6 donneront lear foy 'un a autre bomme dyfant be pre- * 

mier, * 

Ie N. te pren N. pour ma femme 8 cfpouſe, foit que 
tu ſois meilleure ou pire, plus riche ouphus poure; pro- 
mettantde rauoir &garder de ce iqur en auant, enſante 
& maladie, de raimer & cherir ſclon lafainteordon- 
nance de Dieu, iuſqu'a ceque la mart nous ſeparc: & fur 
cela ic te donne mafoy. 


Ic N. te pren N. pour mon mari eſpoux, ſoit que 
tu ſois meilleur ou pre, plus riche ou plus poure : pro- 
mertant derauoir & garder de ceiouren auant,enfante 
& maladie,de raimer, cherir, & obctr felon la ſain&e or- 
donnance de Dieu:, wſqua cequela mort nousſepare : 
& fur cela ie tedonne mafoy, 

En apres ils ſepareront derecbef lewrs mains, & | howne don- 
nera ala femme vn. Annaau, le mettant ſar le lture , auecce 
gui: eff dew au Miniſire, cr an Clere. Et lo Miniftre pre- 
nant | Anneau, le baillers a | honsmee powr le metre an qua- 

« T7rieſme doigt de la main gauche dela femme : & Thomme 

dira apres le Miniſtre. , 

De ceſt Anneau te teſpoule,de mon corpsie Fhonore,& 

da tous mes bicus mandainsietedaout: Au nom duPerc, 

& du Fils, & duS. Efprit. Amem. | 
Ex Fhamme laifſant a le farwme |" tuncaa au: quatrieſme 

avigt do learn gauche la Mimſfrodixs, 
| C Prions 


LIMI 


UMI 


Du M ariape. 


C Prions Dieu. 


= IC Bn eternel, createur & conſern atear de 
RX du genre humain , donateur de roure 

1 1A grace ſpirituelle, autheur de la vieeter- 
| nelle - enuoye ta benediftion ſur ceſt 
homme & ccſte femme ton ſeruiteur 8& 
ta ſcruante, que nous beniſſons en ron Nom: afin que 
comme [Iſaac 8 Rebecca veſquirent loyalement enſem- 
ble, ainſi ceux-ci puiflent vrayement accomplir 8 gar- 
der les vacus & promeſles, quiils ont fait I'va a Tautre 
(dont ceſt Anneau reciproquement donne & receu eſt 
Varche & gage) 8 qu'ainki ils continuent touſtours en 
bonne paix & dilefion enſetnble, viuans ſclon tes S. 
Commandemens, par Icfus Chriſt noſtre Sceigneur. A- 
men, 


4 
Fa. * 
T \ 

fox 

IJ 


Alors le Miniſtre leur ioignant les mains dirs. 


Cecuxque Dieu a conioints, que Thomme ne les ſepare 
point. 
Pais le Miniftre diraan penple. 


1 Omme ainſi ſoit, que N, & N. ſont d'ac- 
ZZ | cord cnſemble deleur ſain& mariage, & 
P | Tontteſmoigne denant Dieu, & ceſtea(- 
ſemblec; & a ceſte fin ont donne 8& en- 


WENDY! 
72 WIPE gapeleur foy I'vn a Tautre, & Font aufsl 


declar&tant parla contonRion des mains,que par la do- 
nation & reception d'vn Annean:Icles protonce mari &e 
femme coſemble, Au nom dn Pere, 8& du Fils, & da S, 
Eſprit, Amen. | 
Eee Ainiftre adivutiere ceHte benedifiion, 
Na 2 _ 


Due Mariage. © 

Teu le Pere, Dicu le Fils, & Dieu le S. 
Eſprit, vous benie. conſerue & garde; le 
Seigneur par ſa miſericorde,iette ſur yous 
les yeux de ſa faucur;& vous remplifle tel 
 lement de ſes graces& benedittions ſpiti- 


: 


ruclles, qu'apres. auoir ici veſcu enſembleen ſa crainte; 
vous puilsicz finalement iouir dela vie erernelle, Ainfi- 


ſoit-il, 


Pais le Miniftre, ou Clerc allant 4 Is table du Sezenenr, 
dira ou cbentera ce Pſeaume ſuinant. 


P/ean.i 28. (FRIES -AS<N || que bien-heureux ct quiconque craint 
O, MD IErternel,& chemine cn ſes voyes! - 

GE Car tu mangeras le labeur de tes 

A EISRES $Y mains, tu ſeras bien-heureux, & bien 


Voici certainement ainſi ſera benitJeperſonnage,qui 
craintTEternel, 
Lecernel te benira de Sion, & tu yerras le bien de Teru- 
falem tous les iours de ta vie, 
Er verras des cnfans a tes enfans, & paix ſur Iſrael. 
Gloire ſoit au Pere, & au Fils, 8c. 
Comme eſtoit au commencement,&c. 


Ou ce Pſeaume ict. 


= Icu air pitic denous, & nous benic , 8& face 
luireſa face enuers nous. 
NL We Afin que tavoye ſoircognueenlaterre, 
rol & tadeliuranceparmi toutes les nations. 
Les peuples te celebreront, © Dieu, tous 
peupics tecelebrerong, © © ; 
0+ or Les 


P/ean.07. 


of ce (ſera. f (. 


LIMI 


DuesM, ariape, 
Les nations ſereſjouiront, &chanteront deliefle ;.car 
tu iugeras les peuples en .cquire, & & conduiras1esnations 
parmilaterre. 
Les peuples te celebretong;s 0 Dieu, rous peuples te ce- 
lebreronr, 
La terre produira ſoa' fruit , Dici noſtre Dicu nous 
benira, 
Dieu nous benira,& tous les bonts dela terrele crain- 
dront. - 
Gloire ſoit au Pere; & au Fils? &c.. 
Comte eſtor ifSoenairhetmcgs, Sc. 

Ce Pſeaume fins; Home 4a fond eftans 4 a Wt 
nant la table du Seigneny,le Miniſtre ſe tenant bows 4 ls 
table, & " fournant vers Nos ve.” ARA: 


— _ 
& —, ms 


Ld: 4 1.9 
. =— &% 


| Salanent; aye pitic denous. 
een - 
Chrill,aye piriede nous. 
. ': De Mniftre; 3 34. 
Scigneur, SVEN SENong: - © - 7". 5 £41035 0107 2 
Noſtre pere qui cs es cieux, 8c. : fn, ; 
Ernenousinduipoint en tentation. &c. 
Reſponce. 
Mais deliurenous dumalin. Amen, | - 
Le Minttre, | 
O Seigneur,ſauuc ton ſeruitcur,& ta ſeruante, 
Reſponee. | 
Qui mettent en toi leureſperance, R 
ii Le Miniſtre. - BP: 
O Scigneur , enuoye-leur ſecours de ton faintlieu. 


Reſponce. 
Et les maintien a touſiours. 
Le Minifire. | 
Sols leur tour 8 fortereſle. ; 
or nn”. a9 Re- 


P 


UMI 


DueMariage. 
| 1+ Reſponce,}} 
Au deuantdeleurs ennemis, | 
yi Le Mainiſtre. 
Eternel cſcoute noſtre requeſte. 
| Reſþonce. 
Er quenoſtre cti patmenne iuſqu'atoy., -.. 


» oi Miniſtre, 


P Dicud' Abraham, Dieu dſaac, Dieu 
 delacob, beni ces tions ferniccurs, 
& ſeme la ſemence de vie eternelle 
. ealeurs cours ; afinque cequ'ils ap- 
/ JF prendronedetas, parole a leur vii- 
hire, is lemettent ca cffeR. Regar- 
de-les du ciel, Scigneur , en ta miſe- 
ricorde, 8& les beni. Et comme tu 
as donne iadis ta benediftion 3 Abraham 8 Sara i leur 
rande conſolation : vueille auſsi eſtendre ra benediftion 
far ces tiens ſcruiteurs, afin qu'obeiffans a ta volonte, ils 
ſoyent rouſiours aſſeures de ra proteQiion, 8 continuent 
coureleur vie cnta faueur & grace, par Telus Chriſt no- 
ſtre Scigneur, Amen. 


Ceſte priere ſuinante ſeraomife quand la femme ſera 
hors d aage de perter enfant. 


g Scigneur miſericordicux 8& pere ce- 
2 kete, quifais paria grace que le gen- 
P rehumaincroiſt & multiplie ; nous 
te fapplions dalgiſter ces deny per- 
ſonnesde la benediftion de fertilite 
@ en laprocreation d'eafans. Et Icur 
x donne de_yivre fi longuement en- 
ſemble ea chakere sc Giniedsleftion 
| qu'ils 


UMI 
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Du «A ariage.. 


qu'ils puiſſent voir les enfans de leurs enfans iuſqu'2 1a 


rroiſieſme & quatrieſme gonermiass a ta louange & 
oloire, par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen, 


Pa? Dicu, qui parts puifſance infinie ascree 

© toutes choſes de rien : & qui, apres 
auoir mis les autres creatures enleur 
ordre,. as voulu que la femme air 
prins ſon origine' de Thomme forme 
aton image & femblance , & lesioi- 
| onant enſemble,nous as donne « en- 
tendre par cela, qu'il n'eſt aucunement loiſible de ſeparer 
Cceux que tu as vnts &.conioints par matlage:> quiaulsi as 
confacre ce ſainteſtat, afinde nous reprefencer paxicelui 
le myftere tant excellent du mariage ſpirituc] 8 de 
Ivoion qui eſt entre Chriſt 8 ſon Egliſe : Regarde 
ces tiens ſeruiteurs en ta miſericorde, & fai que ceſt 
homme aime ſa femme ſelon ta parole, ainſi que Chriſt a 
aime IEgliſc ſon cſpouſe, ſe donnant foi-meſme pour 
elle, en aimant & entretenant comme ſa propre” chair : 
ct auſsi que ceftc femme ſoit amiable er gracicufe a fon 
mari comme Rachel, ſage comme, Rebecca, fidele er 
obciſſante comme Sara, et qu'entomte paix et modeſtie, 
elle enſuiue les ſaintes ect religieuſes macrones. O Sei- 
gneur beniles tous deux, ct les fai heriticrs de totrroy- 
aume eternel,, par Icſus Chrift noſtre Seigneur, A- 
men, SUE: £5 


; Fas 


« s 
dye<$7,. * 
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 DuNariage." 
oy - Pauls le Miniitre aira. | 


SE Dicu toutpuiſſant, quidu commence- 
EA mentacree nos premiers parens Adam, 
) | & Eue, 8 les'a fanQifies & conioints 
Px &{/1|| par mariage, eſpande ſur yous les ri- 
i SAgi cheſles de ſa grace, vous benie & ſanti- 

— ===) fie; afin que vous lui puiſsiez complaire 
tantien vos corps qu'en'vos ames & 'viure enſemble en 
bonne er ſainte diletion tour le temps de voſtre vie. 
Ainſr ſoit-il. | 


<Alors ſe commencera la Communion. Et apres Euangile, 
9 fera un Sermon (aiuquel ordinatrement quanal il y au- 
r4 Un mariaze) le aenoir au mari, &+ de la femme ſera de- 
clart felon FEſcriture Sainte. Ou Sil n'y apoint de Ser- 
mon,le Miniſtre lira ce qui ſenſutt. 


yy Ous tous quieſtes maries, ou preten- 
Me dez d'cntrer au faint eſtar de mart- 
= age, eſcoutez cequeditlafainre E(- 
criture touchantle deuoir des maris 
enuers leurs femmes, er des femmes 
enuers leurs maris., 


Saint Paul au cinquieſme chapi- 


tre dePEpiſtre aux Epheſiens donne ce commandement 
atous hommes maries. Vous maris aimez yos femmes, 
commeaulsi Chriſta aimeTEgliſe,ets'cſt donneſoi-meſ- 
me pour elle,afin qu'il la ſanQifiaſt, apres Vauoirnettoyee 
parſe laucment d'eau par la parole : afin qu'il ſe la rendit 
vne Egliſe gloricuſe, n'ayant tache, ni ride, ni autretelle 
choſe: ains afin quellefurt ſainte , & irreprchenſible. 
Ainſiles maris doiuentaimerleurs femmes comme leurs 

Rs propres 
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Du «Mariage. 


propres corps. Qui aimeſa ferame il aime-ſoi-meſme, 


| Car perſonne n'cuft onques en haine ſa chair, -ains la 


nourrit&entretient , comme aufsi fait le Seigneur I'E- 
gliſe, Carnous ſommes membres de ſon corps, cſtans 
deſachair & de ſes os. Pour cela Thomme delaiſſera pere 
& mere, &s'adioindra i ſa femme, 8 les deuxſeront vne 
meſme chair, Ce ſecret eſt grand: or ie parletouchant 
Chriſt & VEgliſe, Pourtant quanta vous auſs,qu'vn cha- 
cun en ſoneaudroit aime {a femme, comme ſoi-meſme; 
Auſsi le meſme Apoſtre S.Paul, eſcriuant aux Colloſ- 


Hens, parle ainfiaux hommesquiſont maries. Vous ma- 


ris atmez yos femmes, & ne yous cnaigriflez pointcontre 
elles. 

Eſcoutez auſsice que Saint Pierre, L'apoſtre de Chriſt, 
qui eſtoit auſst lui-meſme rharie, cſcrir a tous hommes 
quiſont maries. Vous maris comportez- vous diſcrette- 
ment auec yos femmes, comme auec vn 'vaiſſeau plus fra- 
gilcleurportantreſpe@ : comme ceux qui auſsi eſtes en= 
ſemble heritters de lagrace de vie : afin que yosprieres 
ne ſoyent point entrerompues. | 
C luſques ici vous auez entedule deuoir du marienuers 

la femme. Or maintenant vous femmes,eſcoutez & 
apprenez auſsivoſtre deuoir enuers vos maris, ainſ1 
qu'il eſtclairementpropoſeen TEſcriture ſainfte. 

Voici ce que S, Paulen la.ſuſdice Epiſtre aux Epheſt- 
ens vous enſeigne, 

Femmes ſoyez ſutettes a vos propres maris,comme au 
Seigneur, Car le maricſtchefdela femme, ainſi que 
Chriſt auſsi eſt chef de Egliſe, et parcillement eſt le ſau- 
ueur de ſon corps. Comme donc I'Egliſe eſt ſuiette a 
Chriſt, que ſemblablement auſsi les femmes le ſoyenta 
leurs propres maris en toutes choſes. Et encores ildit, 
Que la femme reuere ſon mari, Eten TEpiſtre aux Co- 
loſsiens S. Paul vous donne ceſte briefue lecon, Femmes 
ſoyez ſuiertes 2 vos propres maris, ainſi qufilappartient 
ſelon le Scigneur, Oo Saint 


Col. 3.19. 


1. Pier. 3.7. 


Eph, 5.22. 


Col, 3.14, 


1. Pier.3.1 


i 
nous 4 touſiaurs. 


De la Vifiation. 


Sain@ Pierre auſs! yons inſtruic ſaintement parlant 
encecſte forte, Que les fendmes ſe rendenrt ſuierces 4 leurs 
propres maris, afin que meſmess'il y en a qui n'obcifſent 
point a la parole ils ſoyent gaignes ſans parole par ha 
conuerſation des femmes : ayans veu voſtre chaſte con- 
nerſationquieſt auec crainte, Deſquelles le parement ne 
foic point celuidedehors, qui giſt en entortillement de 
cheueux , ou parure d'or, ouen accouſtremens d'habits. 
Ains Thomme qui eſt cache, aſſauoir cclui du coeur,qui 
giſt en Iincorruprion d'vn eſprit doux & paiſfible , qui ct 
degrandprix deuant Dieu. Car ainſi autresfois ſe pa- 
royentles ſaintes femmes cſperates en Dieu, cſtans ſuter- 
res a leurs maris, Comme Sara obcifſoit a Abraham, 
Fappellant Seigneur. De laquelle vous eſtes filles en bien- 
failant, quand meſmes vous ne craignez point aucun ef- 
pouyantement. 

C Les perſonnes nounekement mariees communiqueront 4 
la S.Cene le meſme t6ur ae lenr wmariage. 


« Lordre pour la viſitation des 
malades. 


. 
Le Miniftre entrant en Ia maiſon du malade , dira : 
C Paix ſoit ſurceſte maifori, & ſur tous ceux qui y de- 
meurent, 
Luanail vienara en lapreſence au malaae , il dira, ſemet- 
tant a20n08x, 


Y Seigncur,naye point ſouvenance de nos 
& iniquites, ni des iniquites denos peres : 
8 pardonne nous, © bon Dicu, pardonne A 
ron peuple que tu as rachere par ton ſang 
precicur, & nete coutrouce point contre 


[ 


Se gneur - 


l——_ 


UMI 
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De la viſitation 
Seigneur,aye pitic denous, 
Chriſt, aye pitie de nous. 

 Seigneur, aye pitic de nous, 


Noſtrepere,qui cs Es cieux, 8c. 
Er ne nous indui point ententation, 8c. 
Reſponce, 
Mais nous deliure du malin. 
'." Le Miniitre. 
Scigneur Dieu, ſauucton ſeruiteur, 
| * 
Qui met en toi ſoneſperance, 
Le Mintfire.. 
Enuoyclui ſecoursde ton ſaintlicu, 
Reſponce, 
Erle ſouſtien touſtours par ta puiſſance. 
Le Miniſtre, 
QueTcnnemin'ait aucun auantage ſur jni. 
Reſponce. 
Ec quele meſchant n'approche pour lui nuire, 
Le Miniſtre, 
Sois lui, Seigneur, vne tour 8 fortcreſſe, 
Reſponce, 


Au deuant de (on ennemi. 


Le Minifre. 
O Scigneur cxauce nosprieres. 
Reſponce. 
Ec que noſtre criparwtenne iuſqua toy, 


Oo 2 " Te 


Delawiftation 

Le Miniſtre. 
O Seigneur,regarde des cieux. ici bas, conteple, viſite, 
et ſoulage cetien ſeruiteur;regarde-lc des yeux de ta 
miſericorde; donne lui conſolation & ferme aſſcurance 
en toi; defend-le du dagerdeVennemi,&legardeenper- 
petuelle paix & ſauyere,par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur. 

Amen- "= 


Xauce nous, 6 Dieu &Sauucurtoutpuiſſant & miſe- 
ricordieux : eſtendtabonte accouſtumec ſur ce tien 
ſeruiteur, quieſt afflige de maladie : viſite-le,6 Seigneur, 
comme tu fis la belle mere de Pietre, & le ſeruiteur du 
Centenier; ainſi viſite ce malade, 8 luy rend ſa fante (11 
ceſt ton bon plaiſir;)ou lui faila grace de porter telle- 
ment ta viſitation, -.quapres  ceſte . vie langourcuſe 8 
penibke,il puifſe demeurer aucc toi ca la vie eternelle, A- 

- men. | 


C Alors le Miniftre ex hortera le malade en ceſte forme, 
on [emblable. | 

\'Reſcher frere, ſcachez que Dieu toutpuiſ- 
@2X ſantcſtleScigneurdela vie 8 dela mort, 
7 ay & de roures choſes -qui'sy rapporrent, 
es $ 9 come ſontlaicuneſle, force, ſate,vieilleſle, 
GAS _ 220 debilite, & maladie Parquo! queelle que 
- ſoitvoſtremaladie, fachcz pour certain, 
que ceſte viſitation eſt de Dicu, &quelleque ſoitlacauſe 
e Fenuoy dicelle ( ſoit quece ſoit. pour eſprouuer voſtre 
patience,afin que yous ſoyez enexemple 2d/autres,et que 
voſtre foy au jour du Seigneur vous tourne a louange 
honneur & gloire, pour Paccroifſement de gloire & fe- 
licite erernelle : ou bien quelle vous ſoit enuoyee, 
pourcorriger & amegderen vous tout ce qui offenſe les 
yeux de voſtre pere celeſte) : ſachez pour certain, que 
{1 yous yous repentcz vrayement de yos peches, & 
portez 


_ 
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portez patiemment voſtre maladie , eſperant en la miſe- 
ricorde de Dicu, pour Pamour de ſon' cher Fils Jeſus 
Chriſt ; & lutrendez humblement grace de ceſte fienne 
victtation paternelle, vous ſoubmetrant du tour 2 ſon 
bon plaiſir,elle yous tournera a profit,& vous aduancera 
au droit chemin qui menea la vic eternelle. 


C S:laperſonne viſitee eſt fort malade, le Miniſire 


pourra ici finir ſon exhortation. 


| Arquoy prenez en bonne part le chaſti- 
| mentdu-Scigneur; carle Seigneur chaſtte 
celui qu'il aime; yoire comme dit S. Paul, 
il fouttre tout enfant quiil aduoue. Siyous 
Ms endurez la diſcipline, Dieu ſe preſcnte a 
yous, commea ſes enfans, Car quieſt enfant quele pe- 
renechaſtic point ? Mais ſt vous eſtes ſans diſcipline (de 
laquelle tous vrays enfans ſont participans ) vous eſtes 
donc enfans ſuppoſes,-& non = legitimes. Et puis 
que nous auons Menu pourchaſticurs les peres deno- 


. ſtre chair, & les auons cus en reuerence 3; neſeronsnous 


point donc beaucoup plus ſuiets au Pere des cſprits, & 
viurons? Car quant a ceux-la, ils nous chaſtioyent pour 
peu de temps, comme bon leur ſembloit, mais ceſtui-ci 
nous chaſtie pour noſtre profit, afin que nous ſoyons 
participans de ſa ſainftere.Cesparoles,treſcher frere,ſont 


les paroles de: Dicu, eſcrices en FEſcriture ſainSe, pour 


noſtre inſtruQion & conſolation;afin que nous portions 
patiemment, & auec ation de graces,la correftion de 
noltre Pere celeſte, routesfois 8& quares qui'l lniplaira par 
fa grace & bontE nous viſiter, de quelqueſorre d'aduerſi- 
te, D'auantage il.ny a rien qui deuroit apporter+ plus 
randeconſolation a vn Chreſtien, que deffrefait con- 

| ar a Chriſt,en portant patiemmentles aduerfites, ca- 
lamices, & maladies.Car lui:meſme n'eſt pas monte'enla 
| Te ioye 


Delawvifitation 


ioye,deuantque d'auoir beaucoup ſouffert, & n'eſt pas 
eacre cn ſagloire, quil n'aireſte premicrement crucifie : 
ainſi vericablemenr noſtre chemian a la ioyeerernelle eſt, 
de ſouffrir ici auec Chriſt, 8 noſtre poxte parlaqutlle 
nous deuons catreren la vie eternelle eſt, demourir yo- 
lontiers en Chriſt; afin que nous puiſsions reſſuſcirer des 
morts, & regner auecluienla vie cternelle, Maintenant 
donc, ie vousexhorte an nom de Dieu, deprendreen 
patience ceſte maladie, qui vouseſt fiprofitable; & de 
vous ſouucnir de la promeſle,que vous auezfaite a Dieu 
en yoſtre Bapteſme. Er d'autantqu'apres ceſte vie, nous 
deuons rendre compte avniuſteJuge, qui nous iugera 
tous ſans acception de perſonnes; Te vous requiers de 
vous examiner vous-meſmes, 8 voſtreeſtat, tant enuers 
Dieu, qu'enuers les hommes; afin que vous accuſfant& 
condamnant vous-meſmes de vos propres fautes, vous 
puiſciez receuoir grace de la main de noſftrePere 
celeſte, pour amour de Chriſt : 8 ne ſoyez accuſe 8& 
condamne au jour du iugement eſpoyuentable, Erpour 
ceſt effeR, ie reciteray ſommairementles Articles de no- 
ſtre foy, afin que vous ſachicz fivous' croyez comme vn 
Chreſticn doit, ounom, 


C 1ci le Miniſtre recitera les Articles de Ia  foy, 
 parlantainſs. 


Crois-tu en Dicu,le Pere toutpuiſſant,&c. 
Ainfi qu'il eſt recite au Bapteſine, 


« Alori le Miniftre 'examinera,s il eft en charite auec tows, 
Fexhartant de pardowner de tout fon caur d tous ceux qui 
Fauroyentoffenst: Et sil s off enst autray, de leur en deman- 
der perdomg & «'il a fait tors os ininre 4 ancun,de luifaire ſa- 
tusfaction, tant qu'il lui fera poſieble, Et S'il ua pas aupara- . 

vent difpoxe de [es biens,qu'il face alors fon Teſtament,co de- 


clare 
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clare ce qu'il doit, © ce qui luieſt den, pour la deſcharge de 
ſa conſcience, + le repos & ſoulagement des executents ae 
ſon teſtament. Vray eft qu'on doit ſounent admone#ey les per- 
ſonnes de mettre leurs biens temporets en orave, cepenaant 
qu'ls ſont en ſante + bonne diſpoſition, | 

C Les paroles ſuſaites peunent eftre recittes denit que le MJ- 
niſftre commence la priere,ſelon quiil ingera eftire expedient. 

q Le Mzniſtre ne doit point oublier ni omettre dinciter ex eſ- 
mounoir le malade ,auec inſtance, a liberalite enuers les po- 
ares. 

C li le malaade fera une confeſſion particuliere, $11 troune ſs 
conſcience chargte de quelque choſe d"importance : apres 
laquelle Confeſsion,le Miniſtre Ini donnera Þ abſolution, er 
eſte maniere. | 


E424 Oftre SeigneurIeſus Chriſt,qui2laifſe 

2312 2 ſon Egliſe la puiſſance dabſoudre 
| 3z tous pecheurs qui ſe repentent vraye- 
F ment, & croyenten lui; te pardonne tes 
-V/ y,, offepſcs par ſa grande miſericorde. Er 
REFS par lauttorite quil m'a donnee, Te 
rabſous detous tes peches, Au nom du Pere, 8 du Fils, 
& du S, Eſprir, Amen. 


Pais apresle Miniftre diraceſte Collette 
ſ#tuante. 


q Prions Dicv. 


Dieu treſ-miſericordeux, qui felon la multi- 
Sl! rude de tes compaſsions , cffaces tellement 

2 I les forfairts de cenx qui vrayement fe repen- 
PERS<S] tcot, que tu neren veux plus ſoutcnir ; ou- 
nreles yeux de ta grace ſur ce tier ſeruitcurs qui defire 
tres-ardemment la remiſsion de fes peches. Repare 8& 


renouuelle 


_ Delaviſitation 
renouuelle en lui,- 6 Pere tresbenin , tout cequia eſte 
deffait & depraue,ſoit par Taſtuce & malice du diable,ou 
parlinfirmitede fa propre chair, Preſerue 8 continuece 
maladeau ry deton Egliſe, commemembre d'icelle. 
Ayceſgarda ſa contririon , regoi ſes larmes , & ſoulage 
ſes douleurs, ſelon que tu cognoiſtras lui eſtre ſalutaire. 
Et d'autant qu't] met toute fa fiance en ta ſeule miſericor- 
de, quilte plaiſe ne lui impurer point ſes fautes paſlces, 
ains le receuoir en ta faueur & grace, par les merites de 
Tcſus Chriſt ton Fils bien-aime noſtre Seigneur. Amen. 


Apres le Miniſtre dira ce Pſeaume. 


@ Ternel, ie me ſuisretire vers toi,que ic 
ne ſois 1amais confus. 

Deliure-moi par ta iuſtice, & me re- 
coux : encline ton oreille yers moi, 

> GCmemetsa ſauuere, 

2, Sois moi pour vn rocher de retraite, a- 


Pſean.71. 


fortercſle. 
Mon Dieu,recoux moi dela main du meſchant, dela 
main du peruers, de celui qui empirerour. 
Cartu es mon atrente, Seigneur Eternel, & ma confi- 
ance des maicuneſle, | 
Tay eſte appuye ſur toidesle ventre dema mere : c'eſt 
roi quinas tire hors des entrailles de ma mere, ma lou- 
ange eſt continucllement de toy, | 
Tay cſte 2 pluſieurs comme vn monſtre : mais tu es 
ma fermeretraite, 
Que ma bouche ſoit remplic de ta louange, 8 deta 
magnificence parchaſcun iour. 
Ne me reiette point au temps de ma vieilleſſe : nem'a-' 
bandonnepoint maintenant que ma force eſt defaillie. 
| | Car 
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Car mescnnemis'oneparle de moi, &ceux on eſpient 
monamenntprinsconſeiledtemble,. : :: T 

Diſans, Dicul'a abandonne, pourfuiuen &le Gilifſer: 

caril n'y aaucunquile deliure. .. 

O Dicu,ne t 'clloigne point de : Moy : mon \Dicu,haſte 

de venir a mon aide. 

Queccux quiſontennemis de mon ame, ſoyent hon- 

reux & defaillent:8 que ceux quipourchaſſent mon mal 
ſoyent enueloppes d'opprobre, 8 de vergogne. 

Mais moit arcenticas cotifiours, '& adfonſterai 2 route 
talouange. '-' 60520927 13.7 T6) 

Ma bouche racontera parchaſciin —_— umiftice; & la 
deliarance que tu donnes auxtiens , combien queien'en 
ſache point q nombre. | 

Ie marcheraienla force du SeigneurE Eternel : Te ra- 
menteurai ta ſcule inſtice,':-'- ++ ,, | 

O Dieu, tu m'as enſcigne' Jes ma icungſſe F & juſques 
icii7ay annonce tes merueilles.' 

Et encores iuſques 2 la vicillefle, voire iuſques ala 
vicillefſe roure blanche,'s Dien, nem'abandongepoint,' 
rant que! aye annonce ton bras a ceſte generation, & ta 
puiſſancea rous ceux qui viendront apres. 

Carta iuſtice, 0 Dieu, eſt haut eſleuee, pour ce que! tu 
as fait grandes choſes : 6 Dicu,'quieſt ſemblable aroy?' 

Quintayant fait voir pluſieurs deſtreffes & maux,de-' 
recheftu m'as rendula vie,8&'tn'asfait remonter dereche 
hors des abyſmes de laterre. 

Tu accroiſteras ma grandeur, &derechefme confole- 
ras. Auſsi, mon Dieu, iere celebrerat pour Famour de 
ta verite avec inſtrument dela muſerte : -v, Saingt d'IC 
rael, ie te-pſalmodicrii atiecld violon, 

Mesleures chanteront de ioye quandie te plalmodic- 
ral, raſewble mon ame quetu aurasrachetee,*. = | | 
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| Dela (ommunion 
Ma langue auſsideuifera par chaſcun iour detaiuſtice, 
pour-ce que ceux quipoarchaſſcor mon malſcrom hon- 
ceux 8 ernrou gront; | 
Gloire ſoit au Pere, &au Fils,&c. | 
Conittic cltoitan commencement,&., — _ | 


' Adjouftant anſoiceti. 
OO Sucu dumoude, ſaune. nous; toi _=_ parta croix, 
& parton ſang precicux, nous as rac etez,. © Dieu, | 
nous te fupplions, aide notls, | 


Aloys le Miniftre dirs. 


- a 


E Scigneur toutpuiſſant, qui cft 
vne'tour 8 fortereſle, atous ceux 
quimertent leur eſperance en lui, 
| anquel cout ce qui eſt auciel, en 
 terxe,. & ſous la terre fleſchit & 
[] obeit; ſoit maintenant & 2 touſ- 
iours ta defenſe, 8 te face ſgauoir 


PUPPIES 
| La'Communion dumalade: 
Autant gue ts homes morels four ſab irts @ pluſicurs 
perils, maladies, & infirmites ſoudaines, & ſont 4 toutes 
heawes incertains quand ils departiront de cefte vie : pour cefte 


canſe, 
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cauſe, afin qu'ils ſoyent diſposes de monrir , quand il plaire 4 
Dieu de les appeler, les Miniftres exhorteront diligemment 
tears paroiſiens de temps en temps, principalement en temps 
de pete, de receuoir ſouncus is ſeintie Communion du 
corps (3 Auſang de noſore Stuucar leſis Chref, ew Eg G, . Ex 
ful: varmargoints ſober d'glee wei tw 
quictude en lenys ſoudaines wviſitations par fate d'"ioffle. Mais 
ſs le malade ne peut ventr a UEgliſe, & deſire neentmorns de 
COMmunigueren {a maiſon, i! le fers ſeancir au Minftre te ſarr 
| hr Apart, ante wſone tour dean Mare educriifſantenſi 
| du nawbre de s6u%x quiſedettherens de ahnuniquer aucelui: 
3 eyant licw conuenable ew is maiſon a vid/ade, tu. Mfiniffre 
$#:{e adwiniſtrev le Srorement duce reverence, guelgue boy 
nombre de perſounes pour rectueir ls Conmuncen ance le ma- 
ade, $onte's choſes 4 ce requiſes & Meveſſaires, 1d admini- 
frerels bs Shine Cent, 


La Colledte. 
[EXEC cu Ecerncl,& coutpuifiant,createur du 
I EOS genre humain, quicorriges couxque tu 
Rc I aimes, & chaftiesceux que tu aduouts: 
© nous tcſupphonsd'auoir pitiedecetien 
ay £1 ſeruiccur vilite deta mais , Juifaiſantla 
[WII de porrer patiemment ceſteiicn- 
nemaladie. Rends luy ſa ſantecorporclle,fic'eſt ron bon 
plaiſir. Ec lors qu'il te plaira ſeparer ſon ame de ſon 
corps fay.quictle comparoifſe deuanttoi ,ſans taſche & 
Gns.macule, par Ieſus Chriſt noftre Scigneur. Amen. 


LEpiſtre. 


EX On cnfant, ne mets pointa nonchaloir Ia Heb.l2.s, 
NG diſcipline du Scigncur, & ne perds point 6, 
J! 


WW courage quand tu cs reptins delui : car le 
IM Seigneur chafſtie celui qu'il aime, 8 fouttte 
courenfantquiladuout. 


P p 2 y L' Ewan- 
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L' Exangile. 


L. EF7z9 N verite en verite-ic vous di , quecelaiquioir 
lean. 5.24+ fg EZ©& maparole, &croicacelui quim'acnuoye, a vie 
LSSD:eccrnelle,&unevicndrapointen condemnation, 
mais eſt paſſe dela morrala vic. | | 


4 92uandonvienart ala d;firivution du S. Sacrement, le Mi- 
\nifre le recenra le premicy, c apres/'adminiftrere a ceux 
-giti ſe ſeront prepares pony communiquer ance le malaae. 
C or ſiquelqu un, acanſe de lextremite de ſa maladie,ou pour 
ne | auoir ſignifitan Miniftre en temps conuenable, ou par 
fante de compagnie a communiquer anec lui , ou pour quel- 
que autre inſle. empeſchement , ne recoit le Sacrements du 
corps &+ du ſang de Chrift : Alors le Miniſtre inſtraira le 
walade, e-luidonnera aentenare, que Silſe repent wraye- 
ment de ſes peches, croit fermement que Teſus Chriſt a 
ſouffert 1a mort en lacroix poar lui, et a reſpandu ſon ſang 
pour ſa redemptio, yeduiſant ſerieuſement en ſa memoire les 
benefices quiil a receu par ceſte paſſion , &+ luten rendant 
graces ae zout ſon conv ; qualors il mange & boit le corps | 
&+ le ſang ae Teſus Chriſt, an profit & falut de ſon ame, en- 
rore qu'il ne regoine point le Sacrement de ſabouche. | 
4 2uanale malade eſt _ & fait la Cent en meſme temps, 
le M miſtre pour plus vricfne expedition,vetranchers la for- 
me de lawviſitationau Pſeaume quiſe commence, Eternel,ie 
Pſeane 71, me ſuis retire vers wage 2s incoutment ala Commu- 
ton. | 
q En temps ae peſte , ſucur, ou autres ſemblables [aiſons de ma- | 
ladies contagieuſes, quand nul des voiſins roſe approcher du | 
 rualade pour communiquer auec [ui pour crainte de la conta- | 
gion; entel ca 4 Linſlante requeſte du malade , te Miniſtre 
ſenl pourra communiquer auee tut. | 
La 
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IO TE ERETREDE 
« La mantere d'enſeuelirles Morts, 


Le Miniffrerencontrant le corps mort a Fentree an Cime- 
tiere, dira (ouchantera auec les Clercs) Sacheminant, ſoit 
vers Egliſe, euvers la foſſe. 


E ſuis la reſurre&Qion & la vie, dit le 
Seigneur, qui croit en moi, encore 

ui ſoit mort, viura: & quiconque vit 
& croit en moi, ne moutraiamais., 


JE ſcay que mon Redempteur eſt 

vivar,& qu'il demeurerale dernier 
ſur la terre. Er encores qu'apres ma peau on ait ronge 
ceci, ieverrai Dieu de machair ; lequel ie yerrai pour 
moi, & mes yeux le yerront, & nonautre, 


Nous nauons rien apporte au monde : auſsi eſt il eui- 
dept que nous n'en pouuons rien emporter. . L'Eter- 
nel donne, IEternel oſfte, le nom de I Eternel ſour benit, 


Quand ils ſeront venua la foſſe, cependant qu'on appreſte le 
corps pour lemettre en terre , le Miniſire dira ( ou chan- 
tera auec les Clers) ce quiSenſuit. 


Pe Hommenay de femme.,eſt de courte vie 
7 a & plein dennui... Il ſort comme vne 

2 # ficur,puiscſt coupe, & Senfuit comme 

 Tombre,quin' arreſte potnt, Aumulieu 
| > dela vic, nous ſommesen la morr, De 
FS F228 % quidemanderons nous ſecours, finon 
deto, © Seigneur, quite courrouces iuſtement acaule de 
nos peches? Neantmoins, 0 Dieu treſ-ſaint, 6 Seigneur 


Pp3 tref- 
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treſ-puiſſat, 6 Sauveur tre(- miſericordicux, ne nous abi- 
donnepoint aux peines & douleurs ameres de la more 
eternelle. Tu cogaois, Sceigacur,les ſecrers de noscceurs; 
ne ferme point les yeux de ta miſcricorde a nos prieres : 
ains pluſtoft ſois nous propice, Seigneur treſ-faint, Dieu 
rompuiſſant , & Sauucur ſaint & milericordieux, 6 Iuge 
cternel treſ-digne, ne permets point qu'ennoſtrederniere 
heure nous nous deſtournions de toj, pour quelque dou- 
tear demort que nous endurions, | 


C Lors quelgs'un lapreſent icttamt de la terve far te corps, 
| te Miniftre dira. 


a8 Vis quiila pleua Dieu de retirer 2 ſoy, 
SZ, par ſa grande miſcricorde,lame deno- 
RS ſtre cher frere defunt, nous met- 
Ec] FFF tons fon corps auſepulchre, la terrez 
 ( + Fae latcrre,4a cendre aux cendres, lapou- 
SDERSCA dre la poudre, enpleine aſſeurance 
delarefurre&ion a la vie erernellepar Tefus Chrift noftre 
Seigneur, — noftre corps vil.afin quil ſoit 


rendn conforme a ſon corps gloricux , ſelon ccſte effi- 


__ parlaquelle il peut meſines aſſuicttir routes choſes 
OY. 


C Parc fera dit, onchamse, 


SI Ouy ync yoix du ciel me diſant ; Eſeri, 
MN bico-heureux ſont Jes morts, qui do- 

. reſenauant meurentau Scigneur: Ouy 
FI pour certain, ditTEſprit: car ils ſe re- 
SWIq poſcntde leurs trauaux, 


$en- 
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CS enſuinre pun apresia lefture done partie duquingieſme 
chapitre de ls premiere Epifire aus Corinthiens, 
=== Hriſt eſt reffuſciredes morts, 8 aeſte fait ;,Coryrs, 
| les premices des dormans. Car depuis 20, 
= la mort eſt par va home auſsila re- 
urreis des morts cſt par vane homme. 
Car commeen Adam tous meurent, pa- 
j reillement auſsi en Chriſt , cous font vi- 
| :uifies, Mais vn chacun enfon rang, les 
premices, c'eſt Chriſt : puis apres ceux qui ſont de Chriſt 
ſeront viuifics ca fon aduenement, Er puis la fin quand 
Haura remis le royaume 2 Dien le pere : quand 1} aura 
abohi rout empire, & toute puifſance & force. Caril faut 
qui] regne, tant quil air mis zous ſes cunemis fous ſes 
pteds, L'cancmi qui fera deftruir le denier, c'eſt lamort. 
Cart a afſuicti toutes choſes fous les pieds dicelni : (or 
qnandil ditque toutes choſes lui ſonr afſuierties, ul appert 
quecelui eſt reſerue quilui a afſuiccri roures choſes). Er 
"= touteschoſes lm auronteſteafſujerries, lors auisile 
ls meſme ſera affurecti 2 celut qui Im a affuietri toures 
choſes : afin que Dicu foir tour en rous. Aurtement que 
| | feront ccux qui ſont baptizes pour morrs , ſtroralemienc 
les morcs ne reſfuſcicent point ? pourquot ankifont-rls 
baptizes pour morts ? pomrrquoi aufsi fortimes nous c1 
danger atoutechente? parnoſtre gloire que rayennoftre_ 
Seigneur Tcefus Chriſt , ic mcur de four enour, Si Vay 
combaru:conecre les beſtes cn Epheſe ſelonFhomme , que 
me prafirc-i}, files morrs ne refſuſcitent point? mangeons 
| 8& beuuons : cardemain nous mourrons. Ne foyez point 
| ſeduits, Mauuaiſes compagnies corrompentles bonnes 
meeurs, Efucitiez-yous avivreiuſtement, & nepeches 
point: car quelques vns ſont fanscognoifſance de Dieu: 
tcle vous diavoſtre honte, Mais quelqu'un dira, Cotti- 
meat tefluſeirentles mons ?' 8 cn quelscorps oo 
1s? 


LIAAI 


Dela Sepulture. 


ils? Ofol,ce quetu ſemes,n'cſt point vivifie,s'1l ne meurt, 
Er quand a ceque tu ſemes,tu ne ſemes point le corps. qui 
nailtra,mais le grain pud ſelon qu'il eſcher, de bled,ou de 
quelque autregrain: mais Dicu lui donnelecorps aiofi 
quil yeut, '& a vne chacune des ſemences ſon propre 
corps. Toute chairn'eſt point vnemeſme ſortedechair : 
maisautre eſt la chair des hommes , & autrela chair des 
beſtes : & autre des poiſſons, 8 autre des oiſeaux. Auſsi 
y ail des corps celeftes,8 des corps terreſtres : mais autre 
eſt la gloire desceleſtes, & autre celle des cerreſtres. Au- 


treeſt la gloire duſoleil, & autre-lagloitedelalune, 8 


autre la gloire des eſtoiles: car vne eſtoile eſt differente de 


Vautreeſtoile en gloire : Ainſi auſsi ſera la reſurre&ion. 


des morts : le corps eſt ſeme en corruptian, il reſſuſcirera 
en incorruption, Il eſt ſeme en deſhonneur, il refluſcirera 
en gloirc, Il eſt ſemecn foiblefſe,il reſluſciterd.cnforce. 
Il eſt ſeme corps ſenſuel, il reſſuſciteracorps ſpirituel : il y 
a corps ſenſuel, & ya corps ſpirituel, Comme aulsi il 
eſt eſcrit, Le premier homme Adam a eſte fait en ame 


viuante: & le dernier Adam eneſprit viuifiant, Mais oe 


jw eſt ſpirituel, n'eſt poiat le premter : ains:ce qui eſt 
cnſuel: puis apres ce quielt ſpirituel. Lepremier homme 
eſtant de terre, eſt de poudre : & leſecond honime, aſſa- 
uoir le Seigncur, eſt du ciel. Tel queſt celuiquieſt de 


poudre, tels auſsi ſont ceux qui ſont depoudre : 8& tel - 


queſt le celeſte, tels auſsi ſont les celeſtes, Er comme 
nous auons portelTimagede celui qui eſt de poudre, auſsi 
porterons-nous Iimage duceleſte. Voila donoqueie di, 


freres, quela chair & leſavg nepeunentheriterte roy-- 


aume de Dieu; nila corruption n'herite point Itncorrup- 
tion, Voici,ievous di vn ſecret : vray cſt que nous ne 
dormirons point tous , mais nous ſerons tous tranſmues, 


en vn moment, & envn clin d'oeil, 3 la derniere trom- 
pette:(car la tromperte ſonnera)8 les morts reſſuſciterot : 


incorruptibles, & nous ſeront tranſmues. Car il faur 
quec 
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que ce corcuprible-ici reueſte:lincorruption : & quece 
mortel-ici reueſtelimmortalite.Or quandce corruptible- 
ici aura reuveſtu Tincorruption, & que ce morel-ici 
aura reueſtu Iimmorrtalite, alors ſera acco mplielapa- 
role quieſt eſcrite, La mort eſt englouticen vitoire. Ou 
eſt, 0 mort,ta victoire ? Queſt,o [epulchre,ton aiguillon? 
Or Taiguillon dela mort Ceſt peche : 8 la puifſance du 
pecheceſt laloy. Mais graces a Dieu, quinous a donne 
la vitoire par noſtre Seigneur Icſus Chriſt, Parquoi,mes 
freres bien aimes, ſoyez fermes, immuables , boat 
rouſjours en Iocuure du Seigneur: ſachansque voſtre la- 
beur n'cſt point yain en noſtre Seigneur Teſus Chriſt, 


q Le chapitre fini,le Miniſtre dira. 


Seigneur, aye pitte denous, 
Chriſt, aye pine de nous. 
Sceigneur, ayepitie de nous, 
Noſtre pere qutes Es cieux &c, 
Er ne nous indui pointen tentation, &c. 
Reſponce. 
Mais nous deliure du malin, &c. : 


Le Miniſtre. " Te 
Teutoutpuiſſant,auec qui vinentles 
eſprits de ceux qui meuret au Sei- 
gncur,& en quilesames desefleus 
apres eſtre deſ-charges du fardean 
dece corps, ſonten ioye & feli- 
A | Cite : nous te rendons graces affe- 
} | Qeuſement, dece qu'il ta pleu re- 
= tirer ce N. noſire frere des miſeres 
decepreſent fiecle mauuais : te ſupplians qu'il te plaiſe 
parta grace & bontcbien toſt accomplirle nombre detes 
elleus, &haſter layenue deton regne ; afin que nous 
: Qq (auce 


— —— 


Dela Sepulture. 
auec cc ftcrenoltre,8 tous les autres decedes en la vraye 
| Foy detonſaintnom,puilcions obtenirla parfaiQte con- 
ſommation & beatitude en nos corps & cn nos ames, 
ca ta gloireeternelle, Amen. 


Ls Collette. 


3% Dieu miſcricordicux, pere de noſtre 
& Scigneur Teſus Chriſt , quieſt la re- 
” furreftion &1a vie, auquelquicon- 
que croir, viura,encore qu'il meure 3 
& quiconque vit, &croi en lui , ne 
mourra point eternellement : qui 
nous a auſsi cnſ{cignes par ſon Apo- 
ſtre$.Paul,que neſoyons contriſtes 
rouchant ceux qui dorment,commeles autres qui n'ont 
point d'eſperance: Nous te ſupplions,6 pere,quiilce plaiſe 
nouns reſſufciter de Ja mort du pechea la vie deiuſtice,afin 
que quand nous pattirons de ceſte vie-, nous ſoyons a re- 
pos en lui, commenonseſperons que ceſtui noſtre frere 
eſt ; & qu'en la reſurreQion generale au dernier iour, 
nous te ſoyans agreables, 8 receuionsla benediftion que 
ton fils bien aime prononcera en ce iour-la a tous ceux 
quit aiment & reuecrent, diſant, Venez les benits de mon 
pere, poſledez en herirageleroyaume, qui vous a eſte ap- 
preſte des lafondation dumonde, Exauce nous, 6 perc 
de miſericorde, par Icfus Chriſt noſtre mediateur 8& re- 
demptceur, Amen. | 


Lattion 
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TEES TRE FR SE Gt PR BN 
L'action de graces des temmes, en 
F Egliſe, apres leur accouchement d en- 
tanr,quon appelle communement, 
b les Relenailles. 


' La femme relente de conche viendra en FEghſe ,, & Ut 
$agenouilleracn quelgwe Place conuenable , pres du liew 
0ula Table eFpoiee; ct le Miniſtre ſe tenat aaprez delle, 
dixa ces paroles, ou autres femiblables, ſelon [occaſion. 


z===alV 5 quil a pleu a Dicu courpuiſſant par ſa 

F)Þ4} bonte vous donner henreuſe delmrance, 8 
| vous preſcruer au grand danger denfante- 
2205p ment; pourceſte cauſe yous rendrez graces 
a Dieu, &direz. 


Puis le Miniftre dira ce Pſeaume. 


QABep Eſlcuc mes yeur versles motagnes dont me 
: viendrale ſecours. 
Man ſecours vient de TEternel quia fait 
les cieux & la terre. 
Il ne permettra point que ton pied ſoit 
esbranle: celuiquite gardene ſom wars ach point. | 

Voila celui qui garde I{raclne fommcillera poinr,& ne 
gendormirapoint. 

LEternel eſt cclui qui tegarde, IEcernct eſt tov om- 
bre, ileſt ata main dextre. 

Le ſoleil nedonnerapoint ſur toi deiour, ne lalune 
denui&. L'Erernel te garderade tour ma], i gardera ton 
ame. L'Eternel gardera ton flue & ronentree des main- 
tenant & a touſtours, 


Qq 2 Gloire 


Pſeau.12T. 


Les Releuai lles. 


Gloireſoitau Perce, & au Fils, &c. 2 _ . 
Comme cecſtoit au commencement, &c. 
Seigneur, aye pitie de nous. 
Chriſt, aye pitiede nous. 
Seigneur, aye pitic denous, 
Noſtre pere,quieses cieux, 8c. . 
Er ne nous induipoinr en tentation, 
Reſponce, 
* Mais deliute:'nous du malin. &c. 
 LecMmittre, 
Oo Scigneur,ſauuc ceſte femme ta ſeruante, 
Reſponce. 
| Tn meten roy ſon eſperance. 
' Le Miniſtre. P.. 
Sels-lut yne tour 8 fortereſle, Fe 


Reſponce, | Ys ih 


Au devant de ſes ennemis, 
Le Miniſtre. 
Eternel,eſcoute noſtre requeſte: 
Refponce. 
Er ou noſtrecri paruienneiuſques a toy, 
Le Miniitre, 
CE Prions Dieu; 
22 Dicu toutpuiſſant, qui as deliure ceſte 
KF femmera ſeruante, des douleurs gran- 
C des © & dangereuſes deofantement : 
Nous te ſupplions, © pere miſericord}- 
eux, [ui ottroyer queeſtant aſsiſtce de ta 
9A gracc, clle vive & chemine fidelement 
en ſa vocation, ſelon tavolontc cn ceſte vie preſente, & 
ſoit auſs1 faite participantedelagloire eternelleen la vic 
a venir : par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. 

4 La femme: qui wient faire ſon attion ae graces , doit 
off rir: ce quieSt de couſtume : & Sil y a communion il, ſera 
conxenable welle regoine auſii le Sacrament ae laS.Cene. 

La 
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SUES TEES ER 
La Commination, ou menace, contre 


les pecheurs,auec certaines prieres,qun 
diradiuerſes fois par an. 


« pres lesprieres du Matin , le peuple efiant appele au ſon 
ae la cloche, &+ aſſemble enl'Egliſe, on dira la Letanie com- 
me de conſt ume; laquelle finie,le Miniſtre monteraen chaire, 
& aira comme ſenſutt.- 


I Reres, en TEgliſe primitiue il y auoit 
SN vneſainte diſcipline:ceſt qu'aucom- 
mencement du Careſme les pecheurs 
infames faiſoyent. repentance, pu- 
blique ,cteſtoyent chaſtics en ce mo- 
MIL de,afin queleurs ames fuſſent ſau uces 
au iour du Seigneur 3 et queles au- 
tres eſtans admonneſtes parleur example, ſe donnaſſent 
garde depecher. AuJien d'icelle diſcipline, (le reſtabliſ- 
ſementdelaquelle ſeroir bien a defirer) oh a trouue bon; 
qu'en cetemps fuſlent leuesen voſtrepreſenceles ſenten- 
ces generales de la maledifion de Dieu contreles pe- 
cheurs impenitens, comme clles ſont recucillies du 27. 
chapitre du Deuteronome, & autres paſſages deFEſcri- 
ture fainfte : & que yous auriez a reſpondre, Amen, a 
chaſque ſentence. Afin que recognoiſſans la grande fu- 
reur & indignation de Dieu contre lespecheurs, yous 
ſoyez d'autant plus induits a vraye & ferieuſe repen- 
tance, &acheminer plus prudemment en ces temps pe- 
rilleux; vous efloignans des vices, contre leſquels yous 
prononcez de yos bouches propres la malediQion de 
Dieu, 


Qq3z  Maudir 


Dew.27.1s5 


Leu.20.10 


La (Commination. 
= Audit ſoit Thomme qui fera image de 


T\ Y Y x taille ou de fonte, ce quieſt abomination 
E4\ P45 By a VErcracl, ouurage des mains d'un ou- 
TOE urier , meſme qui la metcra cn cacherte 
SE ES 2 pour ladorer. 


Et tout le peuple reſponare , & dira, 
Amen. 
Le Miniſtre, 
Maudir ſoit celui qui aura vilipende ſon pere ou ſa 
mere. 


Amen, | 
Le Miniſtre. 
_— fait celui. quirranſporte la borne de fon pro- 
cnalns 


Amen. 


Reſponce, 


Reſponce. 


Le Mingitre, 
Maudit ſoit celui qui fait fouruoyer Taucugle cn che- 
min. 
Reſponce. 
Amen. « 
Le Miniſtre. 
Maudit ſoitceluti qui peruertit le droit de Feftranger, 
deTorphelin, & de la vetue. 


Reſponce. 
Amen, | a 
Le Miniſtre. 
Maudit ſoit celui qui frappe ſon prochain en cachetre. 
Reſponce. 
Amen. 
Le Miniſtre, 


 Maudir ſoit celui qui aura commis adultere auec la 
femme de ſon prochain. 
Reſponc L) 
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Reſbonce, 
Amen, | 
Le Mibiſire, 
Maudit ſoit celui qui prend quelque don pour mettre Den.27.25 
a mort Thommeinnocent. 
Reſpoxce. 
Amen. 
| Le Miniſtre. 
Maudit ſoit le perſonnage qui ſe confie en Thomme,& 7ep.z7.5, 
qui de la chair fait ſon bras, & duquel lecceur ſeretire 
arricre de Ecernel, 
Reſponce. 
Amen, 
Le Miniſtre. | 
Maudits ſoyent ceux qui ſont ſans compaſsion, & #46.2-13. 
les paillards, adulteres, auaricieux, adoratcurs des i- G4 5-19. 
mages, detractcurs, yurongnes, & rauiſſeurs, 1.Cord.lo 
Reſponce. 


Amen. 


Le Miniſtre. 


= R puiſque tous ceux-la ſont maudits 
(comme teſmoigne le Prophetre Da- 
Y uid) qui Seſgarent & deluoyent des 
Ef 2. commandemens de Dicu ; nous rec- 
LE, R$! ſouuenans du iugement eſpouuentable 
a= #1 qui nous menace & preſle, conuert{- 
fons-nousa noltre Seigneur Dien,auec toute contrition, 
& humilire de co-ur, deplorans & lamentans la me{- 
chancete de nos vies, recognoiſſans & conteſlans nos Afar, 3,10 
fautes, & taſcbans de produire des fruits dignesde re- 
pentance, Car ia meſme la coignecelt miſe a la racine 
des arbres : parquoy toutatbre qqai ne fait bon fruit s'en 
va eſtre coupe, & ierte aufeu, 
; Celt 


Pſect19.2T 


Heb,10. 


31. 
Pſean.r 1.6 
Eſa.66.21, 


UMat. 3s "= 
Mat. 3.12, 


r.Theſ. 5. 
2, 


Roms. 2.4. 


LaCommination. 


Ceſt choſe terrible de romber cs mains du Dieu vi- 
vant. Il fera pleuuoir ſurles meſchans, des lacs, feu & 
ſoulfre; & vent de tempeſte ſera la portion deleurbru. 
uage, Carvoici IEternels'en va ſortir hors de ſon lien, 
pour viſiter Tiniquite des habitans de la terre : Er qui 
pourra porter le iour de {a venue, & qui pourra ſubliſter 
quand1l apparoifira? Ilaſapaleenla main, & nettoye- 
ra.ſon airetoute nette; & aſſemblera ſon froment au gre- 
nicer: maisil bruſleraentierement la paille, au feu quine 
Scſteind point, | 

Le iour du Seigneur viendra commele larron en Ia 
nuict: Car quand 1ls diront, Paix & ſeurete, adonc il 
leur ſuruiendra ſoudaine deſtruction, comme le trauail 
celle qui eſt enceinte,8 n'eſchapperonr point, Alors ap- 
paroiſtra Tire de Dieu au tour de Tire, laquelle les pe- 
cheurs obſtines Samaſſeront, en ayant meſpriſe la be- 


+ nignite,8 la patience, 8 |a longue attente de Dieu,qui 


Pro,1.29, 


HMat.2y. 
41 


2.Cor.0. 2. 


teh.9.4. 


Mat.2s. 
30s 


lesa conuies a repentance. Alors on criera apres moi (dit 
le Seigneur) mais ie ne reſpondrai point : on me cerche- 
radegrand matin, mais on ne me trouuera point ; d'au- 
rantqu'ils auront hai la ſcience, & n'auront point choiſt 
lacrainte de FEternel. Tls n'ont point cu a gre mon con- 
ſeil, ils ont deſdaigne toutes mes reprehenfions. Alors il 
ſera trop tard de heurter,quandla porte ſera fermee, 8& 
trop tard de crier merci, quand le temps de juſtice ſera 
venu. O terrible voix de iugement tre(-iuſte qui ſera 
prononcecontreecux, quandul ſera dit, Departez-vous 
de moi, maudits,au feu eterne],qui eſt prepareau diable, 
& ales Anges. ' 

Parquoy, freres, prenons gardedebonneheure, ran- 
disque le iourdefſalut dure,Carla nuiQ vient quenutne 
peut beſoigner': mais nous cependant quenous auons1a 
Inmiere, cheminons en icelle comme enfans de lumiere, 


afin que nous ne ſoyons ietteses tenebres dedehors, Ia - 


of y aura pleur & grincement .de dents, N'abuſons 
point 
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point dela bonte de Dieu, quide fa grace nous conuie 
3 nous amender, & parſa miſcricorde infinic nous pro- 
mertla remiſsio de tout ce qui eſt paſſe,ſtd'vn coeur droit 
et entier nous nous conuertiſſons a lui. Car quad nos pe- 
ches ſcroyent comme cramoili, {i ſeront ils blancs com- 
me neige, 8 quand ils ſeroyent rouges comme vermil- 
lon, {idcuiendront-ils blancs comme laine, 

Retournez-yous, & yous deſtournez I'vn autre de 
rous vos forfaits (ditle Seigneur) & Tiniquite ne vous ſe- 
ra pointen ruine, Tettez arriere de vous rous vos fortaits, 
parleſquels vous aucz forfait , & vous faites vn nouueau 
coeur, & vn eſprit nouueau,& pourquoy meurriez yous, 
© maiſon d'Iſracl 2 Car ic ne pren point de plaifirala 
mortdeceluiquimeurc, dit le Seigneur IEternel : con- 
ucrtiſſez vey ues & viuez, 

Encorcs qu@hnous ayons peche, {i eſt-ce que nous a- 
uons yn aduocatenuers le perec, aflauoir, Ictus Chriſt le 
iuſte, Erc'eſt luiquicſt la propitiation pour nos peches. 

Carila eſte naure pour nos forfaits , 8 froifle pour 
nos iniquites. Conuertifſons nous done A lui; caril re- 
coit benignement rous ceux qui vrayement ſe repen- 
rent, nous aſſcurans qu'il eſt routpreſtde nous receuoir, 
& fortenclin a nouspardonner: pourucuque nous apro- 
chions de lui auecvraye repentance , & nous ſubmetti- 
onsa icelui,cheminansdoreſcnauanten ſes voyes : 

Pourueuque nouschargions ſur nous ſanioug aiſe, & 
ſon fardeau leger, coſuiuans ſa de bonnairete & humili- 
te, ſa patience & charite, & nous laiſſans gouucrnerpar 
la conduitede ſon S.Eſprit, cerchas touſiours fa gloire,& 
Jui ſeruans deuement en nos vocations auec 26 
graces, Si nous faiſons ces choſes , Chriſt nous deliurera 
delamalediQion dela loy, & de Texecration extreme, 
quitombera ſur ceuxquiſecrontala ſeneſtre; mais nous 
ſerons ranges a fa dextre, &ilnous doaners la benedi- 


Qiondeſon Perc, nous commandans de prendrepoſleſ- 
Rc fon 


ion de 


Eſa.r.rd. 


Exech.18, 
30s 


1.Jehay; 
Ibo 


Eſa;53:5: 


Mactte 
29s 


. M4t.2y,. 
Ie 
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fion de ſon royaume de gloire, auquel icelui meſme 
nous vucille tous amener par {a miſcricorde infinie, A- 


Ce la fait ils ſe mettront tous agenoux: & le Miniſtre 
&+ les Clercs eflans agenouilles.auliea, onils ont 
accouſtameae dire la Letanie,alsreciteront ce 
Pſcanme, Miſerere mei Deus, 


Dieu, aye pitic de moi ſelon ta gratuite, 
ſelon la grandeur de tes'compaſsions, 
cfface mes forfaits. | 

Laue-mo! tant &plus de mon iniquite, & 

| me nettoyede mon pgche. 

Car 1e cognoi mes boa ggmon peche eſt 

continuellement deuant moi. | 

Tay peche contre tol, contre toi proptement , & ay 
fait cequieſt deſplaiſant deuant tes yeux; afin quetn ſois 
cognu iuſte quand cu parles , & trronue pur quand tu 
luges. LESS 

Voila !ay.cfte forme cn iniquite, & ma mere m'a ef- 

chauffte en peche. | 
Voila tu aimes verite au dedans, & tu m'as enſeigne 

ſapicnce dedans le ſecret de mon coeur. " 
Purge moi de peche auec hyſſope, & ie ſcrai net : lauc 
moi, & ie (eray plus blanc que neige. 


Fay-moi entendre ioye &liefle, & queles 0s que tuas 


briſes ſereſtouiflent. | 
,'Deſtourneta:face arriere de mes peches, 8 cfface tou- 
res Mes iniquites. 
O Dieu, cree moi vn coeur net, &renouuelle au de- 
dans de moi vn efprit bien remis, | 
Ne me reiettepoint de deuant ta face, & ne moſte 
pointLEſprit de ta ſainRete, | 
| Ren. 
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Ren-moilalieſle deron falut, & que leſprit francme 
ſouſticne, LES 

Fenſcignerai tes voyes aux tranſgreſſcurs , & les pe- 
cheurs ſe conuertironrt atoi. | 

O Dicu, Dieu demon ſalut, deliuremoi detantde 
ſang : malangue chantera hautement ta iuſtice, 

Seigneur ouure mes leures, & ma bouche annoncera 
ca louange, | 

Car tuneprens point plaiſir aux ſacrifices, autrement 
icnbailleroye:Iholocauſtener'cſt point agreable, | 

Les ſacrifices de Dieu, ſontTefprir froifle : 6 Dieu, tu 
ne meſpriſes point le coeur froifle & brile, 

Fai bien ſ(elon ta bien-vucillance 4 Sion, &edikic les 
mursdeJeruſalem. . : 

Adonc:tu prendras plaifir aux ſacrifices iuſtement 
faits, a Tholocauſte, & aux ſacrifices qui ſe conſument 
entierement par feu : adonc offrira-on des bouucaux ſur 
ton autel. FI | 7 

»-Gloire ſoit au Pere, & au Fils, &c. 

Comme eſtoit au commencement, &c, 

Seigneur, ayepitie de nous. 
Chriſt, ayepitie de nous, 
Seigneur, aye pitie de nous. 
 Noſtre pere quies Es cieux, &c, 
Er ne nous indui point en tentation. 
Reſponce. | 
Mais dcliure nous du malin, Amen, 
| Le Miniftre. i. 
O Seigneur, ſauue tes {eruiteurs; 
| ' Reſponce. 
Quiontentol leureſperance. . _. 
6 Le Minifire, ' + 
. Enuoyeleur ton ſecours d'enhaut.' 
Reſponce. 


Erles ſouſtien touſiours par ta puiſſance, 
Rr 2 Le 


LaCommaination. 


een opp Le Mmiſftre. 
O Dicu denoſtre ſalur, aide nous: 
| Reſponee. 

Er pour la gloire de ton Nom deliure nous-; 8: nous 
ſois propice, 2nous pourespecheurs,pour amour deron 
Nom. 

Le Miniſtre, 
zernel,eſcoute nos requeſtes: 
| | Refponce. 
Et que noſtre criparuienneiuſqu'a toy. 


C Prions Dicu. 


Seigneur, nous te prions d'exaucer par ta 
all grace nospricres , 8& depardonner 2 tous 
| ceux quite confeſſent leurs peches: afin que 
DA ccux deſquels la conſcience eſt accuſee de 
= peche, en ſoyent abſous par ta miſericorde 
en Teſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. _ 


F Dicu toutpuiflant & pere miſcricor- 
dicux, qui as compaſsion de tous , & 
ne hais aucunedes choſes que tu as 
faites 3 qui auſsi ne defires point la 
W mort du pecheur, ains pluſtoſt quil ſe 
deſtourne du peche, & ſoit ſauue, 
Pardonne-nous par ta miſericorde 
rous nos forfaits 3 recoinous & nous 
conſole, qui ſommes tramailles ſous le fardeau de nos int- 
quites.C'eſt roi quifais miſericordeza toi ſcul appartier de 
pardonner lespeches. Sois nous donc ptopice, © bon 
Dieu, ſois propice a ton peuple que tu as rachete: n'entre 
point en jugement auec res feruiteurs,quine fommes que 
poudre & cendre, & des miſerables; pecheurs ; deſtourne 
ton ire arriere de nous qui recognoifſons noſtre poure 


eſtat 


| 


» 


UMI 


UMI 


La (ommination. 


eſtaten toute humilite , & nous repentons vrayement de 
nos fautes. Haſte-toi de nous aſsiſter tellement cn cc 
monde, qu'au fiecle a venir nous puiſsions viure auec 
col ctetnellement; par Icſus Chriſt noſtre Seigneur. A- 
men, 


lors le peuple dira apres le Miniſtre ce 
quis enſuit. 


couertis : ſois-nous fauorable,o Scigneur, 
ſois fauorable a ton peuple, quiſeconuer- 
SC tit a tot aueclarmes, iuſne, &priere, Car 
& tucsvn Dicumiſericordicux, delongue 
attente, plein de compaſsion, & de grande pitie. Tu par- 
donnes,quoi que nous meritions bicnd'eſtre punis;8 au 
milieu de ton courroux tu te ſouuiensde ta miſericorde, 
Sois nous propice , © Scigneur, ſois propice aton 
peuple, & nepermets que ton heritage ſoit re- 
duit aneant. Exaucenous, Scigneur, car 
ta miſcricorde eſt grande : & ſelon 
la multitude de tes compa(ls1- 
ons vucille auoir cſgard a 
nous, Amen. 
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Le 1. tour du Mon. 


LE LIVRE DES 
PSEAVMES. 


Beatus vir qui non abyt., PSEAv. I, 


Y 222 Que bicn- heureux e# le perſonnage Priere av 
P qui ne chemine point ſuiuant le con- _— 

ſeil des meſchans , 8 qwi ne Sarreſte 

I point au train des pecheurs , & qui nc 

Saflicd point au banc des mocqueurs : 


3 Carilſeracomme vn atbre plante pres des ruiſ- 
ſeaux d'caux conrantes,quirend ſon fruitt en ſa ſaiſon,8le 
fucillage _—_ ne fleſtrit point : & ainſi tour ce quiil fe- 
ra, viendra a bien. 

4 Il ne ſera pas ainſi des meſchans : ains zls /exoxt 
comme de la bale que le vent dechaſſe auloin, 

5 Pourtans les meſchans ne ſubſiſteront point en 
tugement, ni les pecheurs en Faſſemblce des iuſtes, 

6 Carl'Eternel aduoust le train des iuſtes , mais ſc 
train des meſchans perira, 


Quare fremuernnt ? Pszav,1ll. 
Ourquoi ſe mutinent les Nations , 8 les peuplespro- 
iettent choſes vaines? 


2 Pourquoiſc trouuenten perſonneles rois dela terre, 
| & les princes conſulrent enſemble contre 1'Eternel , 8 
contre ſon Oina? 

3 Rompons,diſent-ils,leurs liens, & icttons atrriere de 
nous leurs cheueſtres. | 

4 Celui qui reſide es cieux 5em rira: le Seigneurſe 
mocquera deux. 


A $ Lors 
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-F Lors 1l patlera a ecux en fa colere, 8& les rendra 
eſperdus en ardeur de ſon ire. 

6 Diſant, Siai-ic ſacre mon Roy ſur Sion montagne de 
ma ſainQete, 

7 le raconterai de poin& en poin&1'ordonnance, 
L'Ecernel m'a dit, C'e# toi quies mon Fils, ic taice iour- 
d hui engendre. 

8 Demande-moi, & ie te donnerai poxy ton heritage 
les natians, & pour ta poſleſsion les bouts dela terre, 

9 Tules frojiſſeras d'vn ſceptre defer , & les mettras 
en pieces comme vn vaiſſeaudepotier. 

Io Maintenant done, ©rois, ſoyez entendus: gon- 
uerneurs de la terre , apprenez. 

- 11 SeruezalErernel cn crainte, & vous eſgayez auec 
tremblement, 

12 BaiſezleFils, depeur qu'il ne ſe courrouce, 8 que 
vous ne periſliez en ce train , quand ſacolere s'embraſera 
tant ſoit peu, O que bicn-heureux ſort tous ceux qui ſe 
retirent vers lui! 


Domine quid? __Pszay. TIL. 


1 Pſeaume de Dauid ſur fa fuitede devant 
Abſcalom ſon fils. 
Ternel , © combien ſont multiplies ceux qui me 
preſſent, tant de gens sefleuent contre moi ! 
3 Plufieurs diſenc de mon ame, 1/ n'y arien en Dieu 
qui tende a fa delinrance: Selah, 
4 - Mais toi,Eternel,es vn bouclier autour de moi: ma 
gloire, & celuiqui me faisleuerlateſte, 
5 Tai criedemavoix a I Eternel, 8& il m'a reſpondu 
de la montagne de ſa Sainfete: Selah. | 
6 Teme ſuis couche, 8 me ſuis endormi, ie me ſuis 
reſucille : Car Erernel me ſouſtient. 


— 


quand 


UMI 


UMI 


Let. iour du «MM ois, 


quand ils ſe rengeroyent contre moi tout a Ventour, 

8 Leuc-toi, Eternel : mon Dieu, deliure-moi : Cer- 
rainement tu as frape en la iout tous mes ennemis : tuas 
brise les dents des meſchans. 

9 Ladeliuranceeſt deVEternel : ta benedifion eft ſur 


ron peuple : Selah, 
Caminuocarem, Pszav, IIIT. 


1 Pſecaume de Dauid, baille au maiſtre chantre 
pour le chanter ſur Neguinoth, 
', Dieu de ma iuſtice, puis que ic crie , reſpon=moy : 
quand ieſtoy' aTeſtroit , tum'as mis aularge : aye 
merci de moy, & exauce ma requeſte, 

3 Entrevous gens d'autorite, iuſques a quand ſerama 
gloire en diffame, aimerez-yous yanite, & cercherez 
menſonge? Selah, 

4 Or ſachez quelEternel feſt choiſt vn bien-aime. L'E- 
ternel w'exaucera quandie crierai vers lui. 

5 Soyczeſmeus, & nepechez point: penſez en yous- 
meſme ſur voſtre couche, 8 vous tenez coy : Selah, 

6 Sacrifiez ſacrifices de iuftice , & yous confiez enTE- 
ternel, 

7 Pluſicurs diſent , Quinous fera iouir debiens? leue 
ſur nous la clartedeta face,Eternel, 

$ Tuas misplus deliefſecn mon cceur , qu#ls wont au 
temps queleur froment & leur mcilleur vin ont foiſonne, 

9 Iemecoucherai & dormirai tout enſemble-en paix: 
Carc'eſttoiſcul quiesEternel: tu me feras habiter en aſ- 


{ſeurance, 


Verba mea auribus, Psrav. V. 


1 Pſcaume de Dauid, ba/le au maiſtre chantre 


pour le chanter ſur Nehiloth. 
7. G2 Eter- 


Lel wur du+ AM os, 


| ng preſte l'oreille a mes paroles, enten ma medi- 
ration. | 

3 Mon toy & mon Dieu, ſois attentifala voix de mon 
cri : carradreſle a toi ma requeſte, 

4 Eternel des lematin oy ma voix : dematin ic me dif- 
poſeral vers toi,& ſerai au guet, | 

5 Cartu nes point vn Dzes Fort quiprenes plaiſfir ameſ- 
chancete : le mauuats ne ſeiournera point chez to1, 

6 Les outrecuides ne ſubſiſteront point deuant toi: Tu 
as touſjours hai tous ouuriers d'iniquite, 

7 Tutferas perir ceux qui proferent menſonge: L'Eter- 
nela en abomination Thomme de ſang , 8& le trompeur. 

8 Mais moicn Fabondance de ta gratuite, icntreraien 
ta maiſon : ie me proſternerai au palais de ta SainRete a- 
uec la reverence qui te doit eſtre rendue. 

9 Eteracl, condui-moi par ta iuſtice, a cauſe de mes en- 
nemis : drefſe ton chemin deuant moi, 

10 Car zl ny « rien de droiten ſa bouche,le dedans de 
chacun Jeux vet que malencontres : leur gofier eff vn 

' ſepulcre ouuert, us flattent de leur langue canteleuſe. 
ment. | | 

11 O Dicuforme-leur leur proces, qu'ils decheent de 
leurs conſeils, dechaſſe-les au loin a cauſe du grand nom- 
bre deleurs tranſgreſsions:. car ils ſe ſont rebelles contre 
rol. 

12 Mais quetous ceux qui ſeretirent vers toi s'cſiouiCl. 
ſent, & meneat toye perperuellement, 8 que tu ſois leur 
protecteur, 8 que ceux qui aiment ron Nom $'eſgayent 
cn tot. 

13 Car,Eternel, tu beniras le iuſte, e+ Tenutronneras de 
bien-yuecillance comme d'yne rondelle, 


Domine ne infurore. Pstav. VI. | 

1 Pleaume deDauid, 64i//e au maiſtre chantre pour | 
le chanter en Neguinorh, ſur Sceminith, 

Eter- 
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Ternel neme repren pointen ta colere , & neme Priere as 
chaſticpointcnra fureur.' : Sorr, 

3 Erernel, aye mercidemoi,car icſuisſans au- 
cune torce: guerimoi, Eternel,car mes os ſont eſtonnes. 

4 Meſmes mon ame cſt grandemene eſperdue : & toi, 
Erernel.cuſques a quand ? 

5s Ecerncl,rerourne toi,tiremon ame hors de peine : de- 
liure-moi pour amour de ta gratuite, 

6 Cari/neit point mention de toicn la mort:: Qui eſt- 
cequitecelebrera au ſepulcre? 

7 Taiahannecn mon gemiſſement:. iebagne ma cou- 
che routes les nuidts, ie trempe mon lict de mes larmes. 

8 Mon regardeſt tout desfait de chagrin,ileſt enuicilli3 
cauſe de tous ceux qui mepreſlent. 

9 Retirez-vous arriere de moi vous tous ouurters d'ini- 
quite :car[Eterncl aoui la yoix demon pleur. 

10 LEternel a out ma ſupplication : lEternel a accepte 
ma requeſte, | 

11 Tous mesennemis ſeront honnis & eſperdus gran- 
dement : is$enretourneront, ils ſeront honnis cn vn 
moment. q | 


Domine Det mens. Psravy, VII. 


1 Sciggajon de Dauid, qu'il chantaaTErernel tou- 
chant Vaffaire de Cus Beniamite. 
Ternel mon Dicu , Ie me ſuis retire vers toi : deljure- 
moi de /amain detous ceux qui me pourſuiuent , 8 
me retire: . 
3 Depeurqu'ilne me deſchire comme vnlion, we def- 
f pecant, ſans qu'z/y azt perſonne qutm'en retire. 
| 4 Eccrnel mona Dicu, ſirai commis vn tel cas,s'ily aint- 
quite en mes mains. | 
5 Si rat recompenſe de mal celut qut auoit paix auec 
moi, voire fije #atgarenticelui qui m'oppreſioit a torr: 


A 3 5 Que 
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6. QueVenncmi me pourſuiue & me face pourſuiure, 8 
matceigne, quil foulema vieca terre, &loge ma gloire 
en la poudre: Selah. 

7 Leue-toi, Ercrnel, enta colere , en cesfuries de mes 
ennemis, &r eſucille yers moi : Tuas ordonne le droi&, 

8 Que [afſemblee des peuplesrenuironne,& te tour- 
nevers clle en hen eminent, 

9s QuelEternel iugeles peuples : fai-moi droi&,Erer- 
nel,ſclon ma iultice, 8 ſelon mon 1ntegrite,zelie qu elle eſt 
en moi, 

10 Que la malice des Go prene fin, & affermile 
iuſte, vyoire toi qui ſondes les ccurs & les reins , 0 Dieu 
iuſte. 

1: Mon bouclier eft cn Dicu > qui deliure ceux qui 
ſont droits decccur. 

12 Dieufaitdroitauiuſte, & le Dien Fort ſe courrouce 
tous les tours. 

13 Silncſcconuertit, il aiguiſera ſon eſpee: il a bande 
ſon arc & Ia agence, 

14 Etluia appreſte atmes mortelles:il mettra en ccuure 
ſes fleches contre ces ardensperſecuteurs. 

I5 Voici , iltrauaille pour cnfanter outrage, Car il a 
conceu trauail: mais i[enfanterace quiletrompecra. 

I6 Il acreuſe vneciſterne, & la cauec: maiseſt cheut 
enlafoſſe qu'il a faite. 

17 Son trauail retournera ſur ſa teſte , & ſa violencelni 
deſcendra ſur le ſommet. 

18 IecelebrerailErernel ſelon ſaiuſtice , 8: plaImodie- 
rat le nom deT' Erernel Souuerain. 


Domine Dominus. Pszav. VIII. 
1 Pſecaume de Dauid baz/{{eau maiſtre chantre 
pour le chanter ſur Guittith. 
——_ noſtre —_ » que ton Nom e# magni- 


F ſte 


Le. iour das Mais. 


ſte par deſſus les'cieux ! | 

3 De la-bouche des peris ſci; de ceux quitet- 
rent tu as fonde #4 force a cauſe de tes aduerſaires : afin 
de faire ceſſer Fennemi & le vindicarif. 

4 Quandie regarde tes cieux, I ouurage detes doigrs, 
la lune & les eſtoiles que tu as agencees : 

5 ledi, Quieſt-ce que deThomme morrel, quetu ayes 
ſouucnance de lui ? & du fils-de homme que tu bk Vi- 
ſites ? 

6 CartuPas faitvnpeu moindre queles Anges, & [as 
couronne de gloire & d'honneur, 

7 Tu Tas conſtirue dominateur ſur les ceuures de tes 
matns : Tu lui as mis toutes choſes ſous ſes pieds. 

$ Lesbrebis & les bacuts entierement , 8& mcſme les 
beſtes des champs. 

9 Les oiſcaux des cieux, & les few "Fe delamer, ce 
qui trauerſe par les ſentiers delamer. 

10 Eternel noſtre Sergneur, que ton Nom ef maggi: 
fique par toure la terre ! 5 


Confitcbox tht. Psrav. IX . 


| 1 Pſeaume de Dauid, baille au maiſtre chantre {} - 
pour le chanter ſur Muth-Labben. 
Go fo E celebrerai TEternel de tout mon cceur, py; Ju 
&7 1c raconterai toutes tes merueilles, - Matin, 
; 3 Ie me rcſiouirai & 'm'cſgayerat en 
—e > toi :ic plalmodieraiton Nom Souucrain, 
WEI : 4 Pource quemes ennemis ſonrretour- 
nes cn arriere, ils ſont trebuſches & peris de deuant ta 
face, 
5 Car tu mas fait droi& & ———— ;; tures aſsis aw 
throne, rel tuſte iuge. | 
6 Tuas rudement tans les nations , tu as fait perir 
le meſchant , tuas efface leur noma couſiours, & a per- 
petuite. 7 OEn- 
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7 Oennemi, les deſolations ſont-elles miſes a fin 2 
as-tu auſsi rase les villes pour iamais? la memoire d'1ceux 
elt-elle perie avec eux? e 

8 OrlTEternel ſera aſsis erernellement : il a appreſte 
ſon throne pour iuger. 

9 Etil iugera le Monde en iuſtice, & fera droiftaux 
peuples en equite, 

10 ErTEternel ſera vac haute retraite a celui qui ſera 
foule, vne hauteretraite au temps q#'zl ſers cn oppreſsion. 

11 Erceux qui cognoiſſent ton Nom, &aſſeureront 
entoi: Car, Eternel, tun'abandonnes point ceux quite 
cerchent, 

12 PlalmodiczaTEternel qui habite en Sion, annon- 
cez ſes exploits parmiles peuples. | 

I3 Car il recercheles meurtres, & en a ſouuenance, 
1] n'oublic pointle cri des debonnaires, 

14 Eternel,ayc merci de moi : regardeFaffliction que 
rendure de ceux qui me haifſent, zo# qui m'enleues hors 
desportes dela more. 2p 42 

I5 A celle fin que ie raconte toutes tes Joiianges es 
portes dela fille de Sion : ie meſtouirai de la deliurance 
quetu m'auras donnee. | 

16 Les nations ont'eſte enfondreesen la foſle gu'clles 
auoyent faite ; leur pied a cſte prins au file qu'elles auoy- 
ent cache, | | 

17 L'Eternel a eſte cognu de ce qu'il a faitiugement:le 
meſchant eſt enlace en Touurage de ſes mains, Higajon, 
Selah. | ; 

48 Les meſchans rebroufſeront vers ce qui meine au 
ſepulchre, f/aoir toutes gens qui oublient Dieu. 

[9 Car lc ſouffreteux ne ſera point oublie pour 1a- 
mais, & Vattentedes affliges xe perira point a perpetute, 

20 Leue-toi,Erernel,& queThommemortel ne ſc ren- 
force point, que vengeance ſoit faite des nations'deuant 


ta face. 
21 Eter- 
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21 Eternel, donne-leur frayeur, que les nations fa- 
chent quiils ne ſont qu'hommes mortels: Selah, 


Vt quid Domine_ , Psrnav. X, 


POurquoi, Eternel, te tiens-tu loin, & te caches-tu au 
remps que 9s ſommes en oppreſsion ? 
2 Lemeſchant par /o» orgueil pourſuit ardemment 
Vafflige : Ils ſeront prins par les machinations qu'ils one 


- pourpenſees. 


3 Car lemeſchant ſe glorifie du ſouhait de ſon ame, 
& eſtime heureux Vauaricieux, 8 deſpite IErernel. 

4 Le meſchant hauſſant ſon nez ne fair conſcience 
de rien : toutes ſes penſces ſont qu ily a point de Dieu. 

'F Son train proſpere en tout temps: tes tugemens 
ſonteſlongnes de deuant lui: il ſouffle contre rous ſes ad- 
uecrſaires, 

6 Il dit enſon ceur,le ne bougerai iamais : cariene 
puis auoir mal. 

7  Saboucheeſt pleine de maudiſſons, & de trompe- 
ries, & de fraud : ſous ſa langue zi/t moleſte 8 ou- 
rage, | 
$ 1! ſetient aux embuſches des villages :.il tue lin- 
nocent es lieux caches : ſes yeux eſpient le troupeau des 
deſoles. 

9 [Ife tient aux embuſches en lieu cache, comme vn 
lionen ſon fort: il ſe tient aux embuſches pour attraper 
Vafflige : il attrappe Tafflige Tattirant en ſon file, 

10 Ilſetapit, & ſe baifle, 8 puis le troupeau des deſo- 
les rombeentre ſes forces. 

11 I1ditenſon ca&ur, le Dies Fort Ta oublie,il a cache 
fa face, & nele verra iamais, EE 

12 Eternel, leue-toi, © Dzeu Fort hauſſe ta main, & 
n'oublic pointles debonnaires, 


13 Pourquoile meſchant deſpiteroit il Dieu? I! aditen 


B — 
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ſon coeur que tu n'ez feras point d'enqueſte, 

14 Tu/asveu: Carturegardes quand on moleſte ou 
agace quelcun pour /e mettre entre tes mains : a toi ſe re- 
met lerroupeau des deſoles : tu as aideſorphelin, 

[5 Caſſelebrasdu meſchant: 8 quant au malin, fais 
enqueſte de {a meſchancerte, tant que tu n'en trouues plus 

ricn, 

16 UEternele#Roya toufiours & a perpetuite,les na- 
tions ſont peries de (a terre. 

17 Eternel, tu exauces le ſouhair des debonnaires, 
affermi leur coeur : queton orcille /cs eſcoute attentue- 
ment : 

18 Pour fairedroit a Torphelin 8 a celui quieſt foule: 
afin que Thomme mortel quz eft de terre, ne pourſuiue 


plus a donner effroy, 
In Domino confiao, Pszav.XI. 


1- Pſeaume de Dauid, baille au maiſtre chantre 
pour le chanter, 
E me ſuis retire vers FEternel : comment dites-vous a 
mon ame, Fui-r'en ex voſtre montagne, oiſcau ? 

2 Defait voila, les meſchans bandent Parc : ils ont 
accoultre leur fleche ſur la corde, pour tirer en cachette 
contre ceux qui ſont droits de cceur. 

3 Puisque les fondemers ſont ruines , que fera le 
wlte? 

4 LEternel ef au palais de fa ſaintate:TEternel 4 
ſon throne es cicux : ſes yeux contemplent, & ſes pau- 
pieres ſondent les fils des hommes. ; 

5 LErernel fondele iuſte & le meſchant : & ſon ame 
-hait celui qui atme extorſion. 

6 Il fera pleuuoir ſur les meſchans, des laqs, feu, 
& ſoulfre : & yent de. tempeſte fera la portion de leur 
bruuage, 

2, Car 
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7 CarlEterncliuſtc aime iuſtice , ſaface regatde le 
droiturier, 


Salunm me fac. P3z ay. XII, 


C Pſeaume de David, bailleau maiſtre chantre, 
pour le chanter (ur Sceminith, 

FEliure, Eternel, car le bien-aime eſt defailli: 

IF }} carles veritables ont prins find'entreles fils des 

=& hommes. # 

3 Chacun dit fauſſete a ſon compagnon a- 

uec leures blandiſſantes : 8& parlent auec caxar double. 

4 LEternel vucille retrancher toutes leures blandiſ- 
ſanres, & la langue qui patle brauement. 

5 Daucant quiils diſent, Nous aurons le deſſus par 
nos langues : nosleures ſont ennoſtre puiſſance: Qui eſt 
ſeigneur ſur nous ? 

6 Acauſe du fourragement des affliges, 2 cauſe du 
gemiſſement des ſouffreteux, ic meleuerai maintenant, 
dit IErernel : ie mettrai a ſauuete cel; auquel on tend 
des laqs. | 
' 7 Lesparoles delEternel ſort paroles pigs, Ceftar- 

ent affine au fourneau de terre, eſpure par ſept fois, 

8 Toi, Eternel,garde-les, preſerue vn chacun d'iceux 
a touſiours de ceſterace de gens, 

9 Carles meſchans ſe pourmenent detoutes parts, ce- 
pendant que la racaille eſt eſleuee parmi les fils des 


hommes. 


P[quequo Domine. Pszav. XIII. 


1 Pſcaume de Dauid, baz/eau maiſtre chantre 
pour le chanter. 
| Ghawey: w(ſques 2 quand m'oublieras-ru continuelle- 
ment? iuſques a quand cacheras-tu ta face demoi? 
B2 3 Iuſques 
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3 Iuſquesaquandconſulterai-ic en moi-meſme, & an- 
goifſerai-ie mon cacur de jour ? iuſques a quand Seflcuera 
mon ennemi contre moi? 

4 Erernel mon Dieu, regarde, exauce-moi, illumine 
mes yeux, de peur queie nedorme le ſome dela mort, 

5 Depeurque mon ennemi ne dic, Ten aicu le deſſus, 
8& que mes aducrſatres ye Seſgayent 11 ic venoyea tom- 
ber. 

6 Orquant i moi, ic me fic enta gratuite : moncocur 
5'eſgayera dela deliurance que tu mauras donnee, Ie 
chanterai i l'Eterncl de ce qu'il m'aura faitce bien, = 


' Dixit enſipiens. - P$rav, XINL. 


1: Pſeaume de Dauid, baillzau maiftre 
chantre pour le chavter. | | 
| 8 nſenſe a diten ſoncceur, 1/n'y a point de Dieu, Ils ſe 
—ſont corrompus , & ſeſont rendus abominables ez 
lenrs faits : ;{ z'y «perſonne qui face bien. " 

3 LEternel a regarde des cieux ſurles fils des hom- 
mes , pour voir sil y en aqueſcun entendu & qui cerche 
Dieu, | 
4 Ils ſe ſont tous deſuoyes, & ſe font enſemble ren- 
» Acſtetron. Uus puans, z/n'y s perſonne qui face bien,non pas meſmes 
ue bon d'in- VN, | | 
_ bis ET Ceftun ſepulcre ounzrt , que leur goſier : 1s ont fraudu- 
quils ſontau leuſement w/e de leurs langues:ſous leurs learesily avenind af- 


liure des Prie- pic : 


A NR P . | « 
os, * font Leur bouche e#f pleine de malediflion & damertume : leurs 


alleguez par peas ſont legers 2 eſpanave le ſang. 

i, 28 to Deſtruttion & miſere eſt enlears voyes,e9n ont point cognu 

en lettre dif- /4 vVoye de paix : Ia crainte de Dieu neſt point drivant leurs 

ferente, pour- yeux, yy 

cnund of. rhe 5 Tous ces ouuriers d'iniquite n'ont-ils point de co. 

enPHebrieu, . gnoulance, mangeans mon peuple comme Sils mangeoyer 
| | $0 £ du pain? 
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du pain ils ninuoquent pointTErernel, 

.:5: Lails ſeront cffrayes3 a bon eſcient : Car Dieu ef: 
vec la race iuſte; 

6 Vous faiteshonteal afflige de ſon confeil, d'autant 
que FEternel e/t ſa retraite; _.. 

7 Oquidonnera de Sion ladeliurance d'1ſrael !Quand 
IEternel aura ramene & mis i recoy ſon peuple captif, 
Jacob s'cſgayera, [{ratlsciouira, . 


." Demive gue babitabit?: . Psnav. X v. 
4 3 cls 
Py Pleations de Danid.. e441 5g fo 
i G79 Tcrnel, quieft-cequi Gicumeracn rontaberna» 
q a= cle: quick-ce qui thohicera en la m—_ ay ra 
' W270 | Sain&ete, 20 00151295 57 
2 Celui quichemine en integrite , & fair ce qui ;eſtin 1u- 
_ & profere veritEs/nſquielle eff en fon cours ': | | 
3 2jncderrafte pointpar ſalangue,qui nefair point 
de mala ſon compagnon , qu# ne leue point de: diffame 
contre ſon prochain, 

4 Aux yeux duqueleſt contemptible celui quin eſt pas 
receuable,mais i| honore ceux quicraignentTEternel: & 
Sil iure, fuſtcea ſondommage, il nen changera rien. 

5 Qui nebaille point fonargenta vſure;:8 ne prend 
pointde preſent contre Finnocens. Celui Rn ces cho- 


{es ne ſer 2 iamats esbranle, 


Conſerns me. Psz av: XV L. 


Lit 


Mi&am de David. ; 
T avs moi,o Dieu Fort: carie me luis retirevers toi. 
—".2..0 vion ame, TuasditaVEternel, Tues lc Seignal 
mon, bicnne wiewepoimninſquiaonint 19 © 1, 
{3 Mais aux Saints. quitont endatetre8 aus gens no- 
eables4 icelle,eſquels ie pren tour monplaiſir, 


3 4 Les 
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4 Les angoiſles de ceux qui courent pres vn autre 
Dien ſcroar multipliess, Iene feraipoinrleurs aſperſions 
de ſang, & leur nom nepaſlera point par ma bouche. 

5 LEternel: eff la part de mon pers i 8 de mon 
LEUmage': ru maintiens mon lor, 

6: Les cordeaux me ſohreſcheus enfieex plaiſans; Yoi- 
revn.tres;bethericagemveſt aducnu, 1 1 i! | 

7 IebeniraiVErernel, lequelmedonne conſcil, mel- 
mement les nuicts, eſquelles mes reins m 'enſeignent. 

8 Ic meluistoufiours propoſe TEcernel\deuant moi: 
puis qu'z/ei? a ma dextre, ie ne ſeraipoint esbranle. 

9 Parrane mon cccur eſt efiou!, & ma gloire 5ſt cſ- 
gayce: auſsi ma chair habiceraen aſſcurance. 

10 Cartunabandonneras point mon arne au ſepul- 
cre, & ne permettras point queton bien: -aime ſente COr- 
ruption. . t 

11 Tu meferas cognoiſire le chemin de vie :. Ta face 
ef ynraflaſiemear de i __ il y'6 FORE: en ta dextre 
pour iamais. Bl 


Exandi Domine iaflitiam,  Penay, XVII. 


1 Requeſtede Dauid. 
foveract, eſcontema iuſte cauſe, ſors attentif 3 mon cri, 

preiteT orcille 4 ma requelſte gue re 8 fay ſans qu'il y 
ait fraude en mes leures. 

2 Quemoniugement ſorte de ta preſence, que tes 
yenx regardent aux droitures. 

3 Tu as ſonde mon cceur, tu /as reuiſirs de nuict, tu 
m'as examine, tu mas'x#zex rrouue' © : ma penſce n'outre- 
paſſe point ma panole.. . 

4+ Quantaux douures 7 nile ſelon:la parole de 
res leures, ie me ſults donnegarde du mxindcs brigands, 

5 Ayantaffermimhespagen tes MREIIIna plantes de 
mes pieds n'ont. point chancele. | 

c 6 O 
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6 O DzeuFort, terinuoque, dautant que tu as ac- 
couſtume dem'exaucer : encline ton oreille yers moi, eſ- 
coute mon dire, | | 

7 Renadmrrablestes gratuites, toiqui deliuresceux 
qui ſe retirent vers 707 de deuant ceux qui Sefleuent con- 
tre ta dextre. 5 | 

8 Garde-moi commela prunelle qui eſt ence, & 
me cacheſous Fombre de te ailes : 

9 Dedeuantces meſchansquim'ont pille : & de mes 
ennemis mortels, qui m'enuironnent. | 

10 Lagraifſe leur cachele viſage, ils parlent fierement 
deleur bouche. 

'11 Maintenant ils nous enuironnenr a chaque pas que 
nous faiſons,1lsiertent leur regard pour ow eſtendre par 
terre. ee OY —__— 

12 I! reſſembleaulion qui ne demande qu'a deſchi- 
rer,& au lionceau qui fe tient es lieux caches, 

13 Leuec-toi, Eternel; deuance-le,mets-le bas : delure 
mon ame du meſchant pay ton cſpec, {+ x 

14 Eternct, deliare-moi par ta main de ces gens, des 
gens du monde, deſquelsle partage eſt en ceſte vie, & deſ- 
quels tu emp lis le ventre detes prouiſions , zellement que 
leurs enfans ex ſont rafſafies, & laiſſent leur demeurant a 
leurs petis enfans, _ 

15 Maw moiic verral tafaceen iuſtice, & ſerai raſſaſie 
de ta refſemblance , quand ie ſerai reſueille, 


Diligam te, Pszav. XVIII. 


C ?ſeaume de Dauid, ſeruiceur de VEternel , lequel pro- 
nonca aTEternel les paroles de ce Canrique-ciauiour 
que I Eternel Veur deliure de la main detous ſes en- 
nemis,& meſme dela main de Saul: baille 

au maiſtre chantre powy fe = 


chanter. 
I1 
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© # dit donc, E ternel , gui PY ma force le Caime- 
99 B+ ral daffetion cordiale. | 

LY BS 3 LEternelefmaroche,, & ma forterelle, & 
mon liberateur: mon Dzeu Forreſt mon rocher, iemere- 
tirerai yers lui : i/z/fmon bouclier, & lai corne de ma ſau- 
uete, & ma haute retraite. 

4 TecrieraiaVErernel, qu'on doit loier Cie ſcrai des 
liure demes ennemis, 

5 Cordeaux demort m'auoyent.cntoure, & torrens 
de meſchans garnemens m' auoyent trouble. 

6 Lescordeaux du ſepulcre m'auoyent ceint , les laqs 
dela mort m'auoyent ſurprins, 

4 Quand?! 1aieſteen aduerhite, Iaicrical Ecernel, & 
ai crie a mon Dicu: il a ou! ma VoIx deſonpalais, & lecri 
queraiiette deuant lui eſt paruenu z a {cs oreilles. : 

$ Lors futlaterreesbranlee&trembla, & les fonde- 
mens des montagnes croſlerent & furent esbranlcs, pour- 
cequiil eſtoit courrouce, _ 

.9 Vnefumeemontoit de ſes natines , &de fa bouche 
vn feu quideuoroit , rellement que charbons en eſtoyent 
embraſes, 

10 Il baiſſadoncles cieux, & deſcendirayant vne obſ 
curitedeſſous ſes picds. 

11 Er cſtoitmonte ſur vn Cherubin , 8 voloit : & 
eſtoit guinde ſurlesailesdu vent, 

12 Il mitlestenebrespoar fa cachette: ſon tabernacle 
efteit tout alentour de lui, eSevozr les tenebreg d'caux , 9us 
ſont les nuces deTair. 

13 Delalueurgwefoit au deuant de lui, ſes nuees fu- 
rent eſcartEes,ey 4uott greſle,& charbons de feu, 

14 Et!Eterneltonna cs cieux,&le Souuerain ictta ſa 
voix avec grefle &charbong de feu, 

15 11cira ſes fleſches,& les eſcarta:11lancades eſclairs, 
&les miten route, 


, 16 Lorslefin fondsdes canx apparut, & les fonde- 


meis 
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mens dela terre habitablefurent deſcouuerts, commetu 
les rangols, 6 Etecnel, &parle ſouffle du vent de tes na- 
rines, 

17 Ileſtendit/a maind'cnhbaut, & m'enleua, & metira 
des groſles caux. 

18 Ilmedeliura de mon ennemi puiſſant, & deceux 
qui me haiſſoyent, lors qu'ils eſtoyentplus robuſtes que 
mol. 

19 Ils m'auoyent deuance au iour de ma calamite: 
mais Erernel me fut pour appuy, 

20 Il m'afait ſortir au large : ilm'a deliure , pource 
qu'il a prins ſon plaiſir en moL 

21 L'Eternel m'a retribue ſelon ma 1tuſtice, ilm'a ren- 
du felon la purere de mes mains. 

22 Cariali tenule chemin de Eternel , & neme ſuis 
point desbauche d'auec mon Dieu. 

23 Car#7azteudeuant moi tous ſes droits, 8& nai point 

= reictteſes ordonnances arriere demoi. 

24 Etaicſtcentierenuers lui, 8& meſuisdonne garde 
de mon iniquite. 

25 LUErcrnel doncma rendu felon ma iuſtice, & ſe- 
lon Ja puretedemes mains qu'iia cognue, 

26 Enuers celut qui vſede gratuite tu vſes de gratuite: 
e& enuers Thommeentier tu te monſtres entier, 

27 Enuers celu1quieſt pur tu te monſtres pur : mais 
enuers le rebours, tu temonſtres reueſcbe. 

28 Carce#toi gui ſauueslepeuple afflige, 8 abbaiſ- 
ſes les yeux hautains. 

29 Meſmesceſt toi qui fais luire ma Jampe :lEternel 
mon Dieu fera reluire mes tenebres. 

20 Meſmes partonadreſſe je me ruerai ſur toute yne 
bande, & par adrefſe de mon Dicu ie franchirat la mu- 
raille, | 

31 La voyedu Dies Forteſtentiere : la parole de'E- 


ternel eſt affinee : c'eſt yn bouclier a tous ceux qui ſe re-- 
: © CEIL VA DOUCH - 


oY - 
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tirent vers ſui, 

32 Carquie# Dieu ſinonlEternel? & quie#Rocher 
finon noſtre Dieu? 

33 Ceitle Dieu Fort, qui m'cquippe de force , 8& qui 
maintient entier mon chemin. 

34 Il a rendu mes piedseſgaux a ceux des biches, 8 
m'a fait tenir debour ſur mes lieux hauteſleues. 

35 Ceſt lat quia duit mes mains au combat , telle. 
mentqu'vn arc dairaina eſte rompu auec mes bras. 

36 Tumas auſſi baillelebouclier de ta faunere, &ta 
dextre ma ſouſtenu, '& ra debonnairetem'a fait deuenir 
plus grand, 

37 Tu aseſlargimon allure ſous moi ,. & mes talons 
n'ont point gliſse. 

38 Taipourſyiui mes ennemis & les ai atteints, 8 
nem'en ſuis point retourne iuſques a tant que ic les euſſe 
du tour conſumes. 

39 Ielesaitranſperces, tellementqu'ils n'ont peu fe 
releuer, was ils ſont tombes ſous mes pieds. | 

40 Car tu m'as equippe deforcepour le combat : tu as 
courbe ſous mot ceuxquis'c{leuoyent contre moi, 

41 Tuas faitauſsique mes ennemis ont tourne le dos 
deuant moi, & Iaideſtruit ceux qui me haifſoyent, 

42 Ilscrioyent, mais 4 n'y 8#cit. point de liberareur : 
wvoire vers Erternel, mais i] ne leur a point reſpondu, 

43 Dont ielcs ai briſes menu comme la pouſtcre qui 
eſt demenceparle vent: & les ai applatis commela boue 
des rues. | 

4 Tu nxas faiteſchapper des eſtrifs dupeuple,tum'as 
eſtabli ckef des nations: lepeuple que ic ne cognoiſloye 
pointm'a eſte aſſerni. 

45 Siroſt quils ont oui parler de moi, ils ſe ſont ren- 
dus obeiſſans : les eſtrangers m'ont menti. 

46 Leseftrangersſe ſont eſcoules : & ont tremblede 
peur enleurs retraites cachees, 

| 47 LEtecrnel 
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47 LErternel eft viuant, & mon rochereft benit : 8 
pourtantle Dieu de ma ſauuere ſoit ſurhauſle, 

48 Le Dieu Fort eſt ce/aiquimme donneles moyens de 
me venger, &qu# a range les peuples ſous moi, 

49 Ceſt lui quim'arecoux de mes ennemis : voire ww 
m'enleues dentre ceux qui s'eſleuent contre moi : rume 
deliures de homme ontrageux. 

5o Pourtant, 6 Erernel, ie te celebrerat entreles na» 
tions, & chanterai Pſeaumes a ton Nom. 


51 C'eſt celxiquideliure magnifiquemer ſonroy,& qui 


vſede gratuite cauers Dauid ſon OinR, &enuers ſa po- 
ſerie A iamais, 


Cali enarrant, Peay. XIX, 


C Pſcaume de Danid beille au maiſtre chantre 

pour le chanter.” 
Es cieux racontent la gloire du Dzew Fort : & 
leſtendue donne a cognoiſtre Vouurage de ſes 
mains. 

3 Vniour deſgorge propos A /axrreiour: 
& vne nuict monſtre ſciencea autre nuit?, 

4 IIn'yapointeneuxdelangage,& n'y a point depa- 
roles : foutesfers (ans cela leur voir eſt ouie, 

5 Leurallignement eſt iſſu par toute la terre, & leur 
propos iuſqu'au bout de la terre habitable. 11 a poſe en 
eux vn vpauillon pourle ſoleil. 

6. Tellement quiileſt ſemblable a vn eſpoux ſortant 
de ſon cabinet nuptial, & Seſgaye comme vn homme yail- 
lant pour faire ſa courſe. 

> Sondeparteft de I'va des bours des cieux, 8 fon 
tour /e fair ſurles bouts diceux: & ny rien qui ſe puiſle 
cacher arrierede ſa chaleur. 

8 LaLoyde IErernele#entiere, reſtaurant Patne: 


le reſmoignage de VEternel eff afſeure, donnant ſapience 


au ſimple, C 2 9 Les 


Priere du 
CMatin, 
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9 Les mandemens de IEternel ont droits, reftouil- 
ſans leccocur : le commandement del 'Eternel e# pur, fai- 
ſant queles yeux voyent. 

10 LacraintedelEternel e# nette,permanente a per- 
petuite: les iugemens de ['Eternel we ſort que verite, & ſe 
trouuent pareillement iuſtes : 

11 Plus deſirables qu'or, voite que beaucoup de fin or: 
& plus doux que mie], yoire que ce qui diſtille des rayons 
de miel. | 

12 Auſsiton ſeruiteurcſt rendu aduiſc par 1ceux : & 

yegrand loyer en Vobſeruation d'iceux, 

I3 Quiecſt celui quicognoiſt ſes fautes commiles par 
erreur ? purge-moides fautcs cachees. 

14 Gardeaufsiton ſeruiteurdesoffenſes commiſes par 
fierte, qu'elles ne dominent en moi: adonc ie ſeraientier, 
& ſerai net de grand forfair. 

15 Queles propos de ma bouche,enſemble la medita- 
tion demon cur, te ſoyent agreables, 0 Eterad, mon 
rocher, & monRedempteur. | 


 Exaudiat te Dominus, Pszav. XX. 


1 Pſeaumede Dauid, bai/le au maiſtre chantre 
pour le chanter. 
; B Eternel te reſponde au iour que tu ſeras en deſtreſſe : 
le Nom du Dicude Iacob te mette cn vne haute re- 
traitte. 
3 Quiil enuoyetonſecoursdu ſain@ lieu, & te ſou- 
ſtiene de Sion. 
4 Quill ait ſouuenance de toutes tes oblations, 8 
reduiſe en.cendre ton holocauſte : Selah. 
5 Quilte donne {clon ron coeur, & accompliſſe rout 
ton conſell. 
6 Nous triompherons de ta deliurance, & marche- 
10Ns a bannicre deſployee au Nom denofire Dieu : FE- 
terncl 
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ternel accomplira toutes tes demandes,” | 

7 Deſiaiecognoi que I Erernel a Jdliure ſon OinR: 
il lui reſpondra des cieux de fa ſainQete : la deliurance 
faite parſa dextreeſt auecforce. 

8 Les vns ſevantent de leurs chariots, & les autres 
de leurs cheuaux : mais nous-nous vanterons du Nom de 
IErernel noſtre Dieu. 

9 Ceux-la ont ploye & ſont rombes : mais nous-nous 
ſommes releues 8 maintenus. 

10 Etcrnel, deliure : que le roy nous reſponde aujour 
que nous crierons, 


Domine in virtute 3. Pouar. XXL 
I Pſcaume de Dauid, beilb; au maiſtre chantre 
pour ke chanter. 

Þ Ternel, , leroy secliouiradeta force, & combien gran- 

dement secſgayera-il deta deliurance!: 

3 - Tuluiasdonnele ſouhair deſon ceeur, | Eric luias 
point refuſe ce qu 'il a profere de ſes leures : Selah, ' 

4 Cartulas preuenu de benedictionsdebiens, cn 
mis ſur ſon chef vne couronne de.finor, 

5 1lrauojgdemande vie, & tu /alui as donnee : veire 
xn allongement de iours a touſiours &3 perpetuite. 

6 Sa gloireeſtgrandeparta deliurance: tuas appro= 
prie ſur lui la maieſte &Thonneur. 

7 Cartulas mispour benediftionsa perperulite : :.tu 
Pas eſioui de eſſe par ta face, 

8 Puisqueleroys&aſſcureenl! Erernel, &melmesen 
lagratuiredu Souuerain, il ne ſera point esbranle. 

9 Ta main trouuera tous tes ennemis :.ta dextre trau- 
ucra tqus ceux qui te haifſent,}.".:; |. | 

10 Tules rerdras comme vn four de feu ay temps de. 
ton courroux : FEternelles nent t facolcre, &:le 
feu les conlumera, . 
C3 ti T's 
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11 Tuferaspcrirleur fruid de deffſus la terre, & leur 
race dentreles fils des hommes. 

12 Car ilsontintente mal contre toi, & ontmachi-. 
ne vneenterprinſe, dont ils ne pourront venir 4 bout. 

13 Dautanrquetules mettras cn bute : & coucheras 
zes fleches (ur tes cordes contre leurs faces. 

14 Efleue-roi,Eternel, par ta force: lors nous chante- 
rons, & plalmodicrons ta puiſſance. 


+ ' Dewi, DDomeW. . Pszav. XXII. 


C Pſcaume de Dauid, baz!!z au maiſtre chantre poxr 
le chanter ſur Ajeleth haſcſcachar. 
On Dicu, mon Dieu, pourquoi m'as-tu aban- 
 donne, tefloignant de ma deliurance, & des pa- 
3ZY roles de mon rugifſement? 
- 3' MonDicu,iecriede jour, mais tu ne reſpons point: 
& denui@, &r ai point decefſe,, - 
4 | Tontesfois tues le Sain&,habitant es loiianges d'If- 
rael. | | 

5 Nos peres ont eu aſſeurance en tol: ils ont cu aſſeu- 
rance,& tules as deliures. | | 

6 Ilsontcrievers toi, & onteſte deliuges : ils fe ſont 
aſleures entoi,& n'ont point eſte confus. 

, Mais moi, ſus vn ver, &non point vn homme: 
I'opprobre des hommes, & le meſpriſe du peuple. 

8 Tousceux-quimevoyent, ſe mocquent de moi, ils 
-e font la mouse,ils hochear la teſte, 

'9 Il ſeremer, diſent-ils, aTEterne]; quiitle deliure, & 
qu'il lererire, puis qu'il prend ſon bon plaifir en lui. 

10. Certainement tu es ce/a;i qui mas retire hors du 
ventre de ma mere, qui mas afſeureeſtantaux mammelles 
demamere. i SUUTLO'S ©x5'h 

11 Fai eſte misenta chargedes la matrice : tn es mon 
DieuForcdesle ventre de mamere, = 

iz Ne 
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12 Neteſloigne point de moi : carladeftreſſecft pres 
de moji,meſmesi1n'y a perſonne qui me fecoure, 

[3 Plufieursraureaux m'onr ENUITONNE FaBrraue puiſ- 
ſans de Baſcan m'ontenceint, 

14 Ils ont ounert leur gueule contre moi, comme vn 
lion deſchirant & rugiſſant. 

15 Tefuiseſcoule commeeau,& tous mes os ſont def. 
toints : mon cceur eſt comme cire, seſtant fondu dedans 
mes catrailles, | 

16 Ma vigueureſt defſeichee comme vn teſt , & ma 
langue tient a mon palais : &tum'as mis cn cftat deſtre 
enlapoudre de mort, 

17, Cardeschiens m'ont enuironne, &-vne afſemblee 
de gens mesfaiſans m'a circul : ils ont 5 AUEINg mains G& 


mes pieds. 
18 Teconteroy tous mes os vn par vn : ilsme contem- 


plent & me regardent, 
19 Ilspartagententr'ieux mes veſtemens, &ictrent le 


ſort ſur ma robbe. 

20 Toidonc, Eternel, net eſlsigne poine: ma force, 
haſte-roide me ſecourir, 2 

21 Deliure ma vie deFeſpee, ma' feulerre de la patre 
duchien. 

22 Deliure-moidela gueule dw: lien: ' & me reſpon, 
me retirant dentre les cornes des licornes, 

23 Tedeclareraiton Noma mes freres , ic te loiierat 
au milieu dela congregation. 

24 You quicraignezPEternel, lotiez-le : toutelarace 
de Iacob, glotifiez-le , & tome larace &F Hrael redou- 
tez-le, » 

25 Caril napoint meſpriſe ne deſdaigne Taffliction 
de Vafflige , 8 n'apoinr cache ſa face arriere de lui : ains 
quand il a crie vers lui;il Yaexauce:' 

26 Maloiiange commenters de pay rot'en ha _ 
congregation ie rendrai mes yaeusenla preſencede ceux 


qut 
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qui tecraignent. 

27 Lesdebonnaires ex mangeront, & ſcrontraſſa- 
fies: ceux quicerchent FEternel le loutronc: voſtre coeur 
viura aperperuite. | 

28 Touslesbouts dela tecre en auront ſouuenance, 
& ſe conuertironta lErternel,& toutes les familles des na- 
tions ſe proſterneront deuant toi. | 

29 Carleregneappartient al Eternel, & il ſeigneurie 
ſ\urles nations. 

30. Tousles gras dela terre mangeronr, & ſe proſter- 
ncrontdeuant lui : tous ceux quideſcendent en la poudre 
S'enclincront, meſmes celai quine peut garentir ſa vie, 

31 Lapoſterireluiſeruira,eſera enrollec au Seigneur 
d'aagecn aage.. 

32 Is viendront & publicront ſatuſtice au peuple qui 
naiſtra,d'autant quilaura fait cele. 


Dominwregitme., PSEtav, XXII, 


. TI PſeaumedeDauid. 
J_Ercrncl eft mon berger,ic n'aurati point de diſette. 
2 Il mefait repoſeren des parcs Gs, & meme- 
nele long des eaux coyes. 
3 Ilreſtauremoname, & mecondutt par les ſentiers 
ynis pour Tamour deſon Nom. 

4 Meſmes quand ie chemineroy' par lavallee d'om- 
brede mort,ienecraindroy' aucun mal:car tues auec moi: 
ton baſton & ta houletre ſont ceux qui meconlolent, 

5 Tudreſfſes latable deuant moi, Ala veve de ceux 
qut m'enſerrent : tu as graiſſe ma teſte d'huile odoriferante: 
& macoupeeſicomble. ; $7 

6. Quoiquece ſoit, biens &gratuite m'accompagne- 
rontrous les tours de ma vie , & mon habitation ſeraenla 
maiſon deFEternel pour vn long temps. 


Domine 


Le 5. wour du «Mos. 
Domini W7 fan Pszav.: XXII, 


C Pſeaumede Dauid. 
> A terre appartient aV'Eternel,enſemble tout Prieve du 
g \S Fce quieſticelle; la terre habitable, 8 ceux Aatin. 
WJZ quiy.habitent. 
2 Carilla fondee ſurles mers, 8& la 


KS eſtablic ſur les fleuues, 
3 - Quieſt-ce qui monteracn la montagne de I Eter- 
nel, & qui cſt-ceqquidemeurera aulicude ſa ſainRete? 
Lhommequiales mains pures & lecacurnet, qui 
n'aſpire point de ſon amea fauſſete, 8 ne iure pointen 
tromperie. 7 
5 Ilreceura benediQion de IVEternel, &iuſtice de 
Dieu ſon Sauueur, | 
6s Telsſontceuxquile requicrent, qui cerchent ta 
facees ITacob : Selah. | 
7. Porres, eflcuez vos linteaux, 8 vow huis ctcrnels, 
hauſſez-vous, &leRoy de gloire cntrera, 
$8 Quieſt ce Roydegtoire? C'e# VErernel fort 8 
puiſſant, IEcernel puiſſanten baraille. 
9 Portes, cſleuez vos linteaux, efleuez-les auſsi wors 
huiseternels, & le Roy de gloire entrera, 
10 Qui eſt ce Roy de gloire ? IErernel des armees: 
ceſt uiquieſt leRoy degloire: Selah, 


Ad te Domine. < PsSrav, XXV. 


1 Pſcaumede Dauid, 
Hire. F, Lernel , Teſleue mon ame a toi, 
* 2 Beth, Mon Dieu, ie m'aſſcure entoi,que1tene 
ſoy point confus, que mes ennemis ne &eſgayent point 
e moi, 2 


3 Guimel. Defaitpas vn deceuxquigattendentatol, 
D ne 
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ne ſera confus: ccux qui ſe portent deſloyaument ſans oc- 
ſion ſcront confus, - | 

4 Daleth, Erernel, fai-moi cognoiſtre tes voyes, en- 
ſcigne-moi tes ſentiers, 

5 He. Van. Addreſſe-moi en ta verite,8 m'enſcigne: car 
tuesle Dicu de madeliurance,ic m'atren atoi toutle jour. 

6 Zayn, Ecternel, ayc ſounenancedetes compalsions 
& de tes gratuites : car icelles ſont de tout temps, 

7 Heth. Nye point ſfouucnance des peches de ma 
ieuncſſe, ni-de mes tranſgreſsions : felon tagratuite aye 
ſouuenance demoi, pour Famour deta bonte , © Eternel, 

8 Teth, LEtcrneleſt bon &droit, pource enſeigne- 
ra-il aux pecheursle chemin quiils dotuent renir. 

9 7ed.Il fera marcherles debonnairesen droiture, & 
cnſeignera ſes voyes aux debonnaires. 

Io Ceph. Tousles ſentiers de Erernel ſont gratuite & 
verite a ceux quigardet ſon alliance & ſes teſmoignages. 

11 Lamed, Pour Tamour de ton Nom, Eternel, tume 
pardonneras mon iniquite : quot queelle ſoit grande, 

I2 Mem. Quicltleperſonnage quicraintIErernel? 
i1lJui enſeignerale chemin qu'il doit choſir. | 

I 3 Nur.Soname logera parmi les bicns, & ſapoſte- 
rKe-poſſedera la terre en heritage. 


14 Samech. Leſecretde I'FEternel eſt pour ceux quile 


craignet, & ſon alltance pour'aleur donner a cognoiltre. 
I5 Hajin, Mes yeux /ont continuellement vers TEtcr- 
nel: car Ce lui quztirera mes pieds du file. 
16 Pe. Toutneta face vers moi, & aye pitiede moi: 
car ic ſus ſculert & atflige. 
I7 T/adr. Les deſtreſſes de mon cceur ſe ſont augmen- 
rces : tire moi hors de mes angoiſles. 
18 Res, Regarde mon affliction & mon trauail , & me 
Pardonne tous mes peches. | 
I9 Res. Regarde mes ennemis, car ils ſont en grand 
nambre,& mchaiſſent d'vne hainepleine de violence. 
| | 8 20 Sein. 
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20 Sfin. Garde mon ame,& medeliure: queic neſoye 
point confus : car ie me ſui retire vers toi, 

2I Thas, Quelintegrite & la droiture me preſeruent 
carie me ſuis attendu a tol, 

22 Pe, O Dicu,rachete Iſrael de routes ſes deſtreſſes. 


Iudice me Domine, P$szav, XXVI, 


1 Pſeaume de Dauid. 
Ternel, fai-moidroi&, cariaichemine en mon inte- 
grite: rai mis yoirement mon aſſcurance en I'Eternel, 
ienechancelerai point, 
2 Eternel, ſonde-moi & m'eſprouuc, examine mes 
reins & mon coeur, 
3 Cartagratuite eff deuant mes yeux, &iaichemi- 
ne cn taverite, - 
4 Ienaipoint hanteauec les hommes vains, &n'ai 


point frequente auec geys conuerts, 
5 Tat hai la compagnie des mauuais, & ne hante 


oint auccles meſchans. 
6 Jelauemes mains en innocence, &circui ton autel, 


6 Ecernel : 
> Poureſclateren voix d'a&tion de graces, & racon- 


ter toutes tes merucllles, 
$ Etrernel, ſaimela demeure deta maiſon , & lelieu 


auquel eſt le pauillon deta gloire. 
9 Neafſemblepoint mon ame auec les pecheurs, ne 


ma vieauec les hommes ſanguinares. 
10 Es mains deſquelsi/ y a machination , &la dextre 


deſquels eſt pleine de preſens. | 
11 Mais moi, iechemine en mon integrite : rachete 


moi, &aye mercide moi, 
12 Monpiedseſt arreſte au chemin yni : Ie benirai 
FErerneles afſembleecs. 


D 2 | Dominus 
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C P/caume de Dauid, 
& Eternel ef ma lumiere & ma delwrance, de qui 
aurai ie peur? FEternel eff la force de ma vie, de 
9X quiaurai-le frayeur? 

2 Quandles mesfaiſans, mes aduerſaires & ennemis 
m'ont approche, ſe ic7tans ſur moi pour manger ma chair, 
eux m2eſmes ontchoppe, & ſont trebuches, 

3 Quandtout vn camp ſe camperoit contre moi,mon 
cceur ne craindroit point: $'il s'efleue guerre contre moi, 
rauraiconfianceen ceci, 

4 Taidemandevne choſe aTEternel, ic la requerrai : 


que ihabite enla maifon de-l'Eternel tous les 10urs de ma. 


vie, pour contemplerla plaiſance deI'Eternel, & viſiter 
ſoigneuſement ſon palais, 

5 Carilmecachera en ſaloge au manuais temps, il 
me tiendra cacheenla cachette de ſon tabernacle, il m'- 
c{lcuera ſur vn rocher. 

6 Meſmes maintenant ma teſte Fe{[euera par deſſus 
mes ennemis gni ſort a Tentour de mot : &iefſacrifierai cn 
ſon Tabernacle ſacrifices de cri d'e{touiflance, ie chante- 
rai & plalmodierai a TEternel, 

7 Eternel, eſcoute ma voix, dext ie rinuoque: Kaye 
pitie de moi, & m'exauce, 

8 Monccourmeditdepar toi, Cerchez ma face: ie 
cercherai ta face, 0 Eternel, | 

9 Necache point ca face arriere de moi, nereiette 
pointton ſerf encourroux. Tu as eſte mon aide; 6 Dicu 
demadecliurance,ne me delaifſe point & ne mabandonne 
point, | | 
10 Quand mon pere & ma mere m'auroyent aban- 
donne :tontesfois'I'Eternel me recueillira, 

it Eternel, enſeigne-moitavoye, & me condui par 
vn (entier vni a cauſe de mes ennemis. 

12 Ne 
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12 Ne melinre pointaTappetit de mes aduerſaires : 
car faux teſmoins ſe ſont leuescontre moi, 8 ceux qui 
ne ſoufflenr que violence. 

13 Neuteſte que ratcreu queie vertoy' les biens de 
I'Eternelenla terre des viuans, ce/toif fait de mor. 

14 Atten-toi alErernel, 8 tien bon, & il fortificra 
ton cceur : voireatten-toi aTEternel, 


Ad te Domine, Psrav, XXVIII. 


1 Pſeaume de Dauid, | 
TE criea toi, Eternel : ma roche, ne te ren point ſourd 
en mon endroit, de peur que ſitu ne me reſpons, 1ene 
ſoye fait ſemblable a ceux quideſcendenten la tfoſle. 

2 Exauccla voix demes ſupplications, lors que te crie 
atoi,quand ieſleve mes mains vers oracle te ra fainete, 

3 Nemetrraine point auec les meſchans, niauecles 
ouuriers d'iniquite , qut parlent de paix auec leurs pro- 
chains, & malice eFen leur ccenr. 

4 Paye les ſclonleur beſongne, & ſclon la mauuaiſtic 
deleurs exploits: paye-les (clon Vouurage de leurs mains, 
ren leurce qu'ils ont deſerui. 

5 Pource qu'ils ne prenent point garde aux ounvages 
delEternel, ni al ocuure de ſes mains : il les _— ne 
les edifiera point. 

6s Benit foe VEternel: caril a cxauce lavoix de mes 
ſupplications, 

> LEternelefma force & mon hentinans cceur 
acu ſon aſſeurance enlui: dont 'ai eſte ſecouru, & mon 
coeur geſt reſioul : & pourtant ie le celebrerai par mon 
& antique. 

8 LEternclef leur force, 8 eft ba force des deliurans 
ces deſon Oinct. 

9 Deliure ton peuple, arkeul ton heritage, " les re- 
pais, & les ſurhauſſe a rouſiours-mais, +1: 
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flere munies p SEAV., XXIX, 


1 Pſcaumede Dauid. 
Ils des Princes atcribuez aTEternel, attribuez alErer- 
nel gloirc & force : 

2 Attribuez a TEternel la gloire deve 3 ſon Nom: 
proſternez vous deuant VErternel en ſoz SanQuaire ma- 
gnifique. 

3 Lavoixde!l Ecernel eſt ſurles caux.le Dieu Fort de 
gloire fait tonner, FEterncl eff ſur les grandes eaux. 

4 LavoixdelEtcrneleſft forte, la voix de I Ercrnel 
et magnifique. 

5 - Lavoixdel[Eternel briſe les cedres,voirel cena 
desbriſe les cedres du Liban: 

6 Er les fair ſauteler comme yn veau: le Liban 8& 
Scirjon,.comme vn faon de licorne, 

p 7 LavoixdelEternclierredes cſclats de flammede 
eu. 

8 LavoixdelEternel fait trembler le deſert, I'Eter- 
nel fait trembler le deſert de Kades. 

9 La voix de IEternel fait faonner les biches , 8 
deſcemureles foreſts : mais quanta ſon pea. chacunle 
glorificenicelui, + 

10 LEternela preſide ſur le deluge: voire ! 'Erernel 
prelidera commeroy eternellemenr. 

11 LEternel donnera force a ſon peuple, TEternel 
benira ſon peupleen paix. 


Exaltubote Domine, Ps nav, XXX. 


1 . Pſcaume, qu fat vn cantique dela dedicace 
dela maiſon de Dauid. 
FA Ternel iere ſurhauſſerai, pource que tu m'as tire 
en haur,& n'as point reſftout de moi mes ennemis, 
3 Eter- 
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3 Erernel mon Dicu, ai crie yers toi, 8 ru Mas 
gueri. 

4 Eternel tu as fait remonter moname du epalchre, 
ru m'asrendula vie, afinqueie ne deſcendiſſe en la fofle, 

5 Pſalmodiez a lErernel, vogs ſes bien-aimes, & cele- 
brez la memoire de ſa ſainRete. 

6 Carilzyaqu' va moment en ſa colere, mar il y 4 
zoute vne vic en ſafauecur: le pleur heberge le ſoir, & lc 
chant de triomphe ſuruient au matin, 

7 Quandieſtoyeen ma proſperite, ic difoy, ;Teneſe- 
rai iamas esbranſle, . £ 

8 Eternel, par ta faucur tu auois fair que force if- 
tinſt ca ma montagne : mais ſi roſt que tu as cache ta face, 
icſuis deuenu courel] erdu, 

9 Eternel, 'aicrie atoi, & aipreſente ma. ſupplication 
al Eccrnel, 4;/art, 

| 10 Quel profit y aur4-i en mon ſang, ſiiedeſcenenla 
foſle? la poudrete celebrera-elle? preſchcra-elletaverite? 

I: Eternel, eſcoure,8c aye pitic has moi :  Exernel old» 


moien aide... 
12 Tu as change mon dueil en reſiouillance, ru-as 


deſtache mon ſac, & m'as ceint de liefle : 
13 Afin que ma gloirc te plalmodie, 8& ne ſe-.taiſc 
point, Eternel mon Dieu, iete celebrerai.arouſiours.,. 


I 


In te Domine ſþeraui.  Ps8xzav. XXX [. 


1 Pſcaumede Dauid, bailizan | maiſtre changre 
pour le chanter. 
Þ Fern el, ic me ſuis 1etire vers toi, que ienc ſoyei jamais 
confus, deliure moi par ta juſtice, 

3 Enclineton orcille vers moi, deliure moi; haſtipe- 
ment: ſois moi pour vne forteroche, & pour vne mai- 
ſon bien nwnie, afin que ie m'y puiſſe fauuer. 

4. Cartues monrocher, & ma fottereſle: & pourtant 

pour 


Le 6.tour dus Mos. 
pour Tamourgeton Nom mene moi 8& mecondyi, 

5 Tire-moi hors du file qu' on m'a tenduen cachette: 
car tu es maforce, 

6 Teremetsmoneſpritenta main: Tum as rachete, 
dEternelqaiesle Dieu Fortde verite, | 

7 Tat haiceuxquis'adonnent aux vanites trompeu- 
ſes : mais moiiemeſuis aſſeure en Erernel, 

8 Icm'eſgaycrai & miefiouiraideta gratuite : pource 
quetu as regarde mon affliction, & as recognumon ame 
Rs: STS? 12705 

9 Erncmras point enclos enla maindePFennemi: mais 
as fait tenir debout mes pieds aularge. | 

10 Eternel, aye pitic de moi, car 1c ſuis en deſtreſle : 
mon regard eſt tout defait de chagrin : pareillemens mon 
mon ame 8&'monventre;' = | 

11 Carmaviceſtdefaillic d'ennuy, & mes ans deſouſ- 
pirer: ma vyertu eſt decheute, pour la peine de mon ini- 
quite, &mes os ſont conſumes. 

12 Tateſte en opprobre acauſe de rous mes aduer- 
faires, voire grandement a Vendroit de mes voiſins, & en 
frayeur 3 ceux de ma cognoiſſance: ceux quime voyent 
enrue Scnfuyent de mo1. 

13 Tai eſte mis et oublidu coeur des hommes, comme vn 
mort rai eſteeffame comme vn vaiſſeau denul vſage. 

14 Car rai oui le diffame de pluficurs : fraycur m'a 
ſai detons coſtes,quandils conſulroyent enſemble con- 
tre moi: Ils ont machine de m'oſter la vie. 

I 5 © 'Touresfois, Erernel; ieme furs affeure en toi: rai 
dir, Tues mon Dieu. © © | | 

16 Mestempsfextenta main , delmre moi dela main 
de mes ennemis, &de cenx quine pourſuinent., 

17 Fati luireta facc far ton ferf,' deliure-moi par ta 
18 Erernel,queiene foye point confus: puis queietai 
innoque: que les meſchans foyent confus,quiils ſe tienent 
rout coy au ſepulcre, 19 Que 
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19 Queles cures menſongeres foyent muettes, leſ- 
quelles proferent paroles dures contre le iuſte auec or- 
gueil & meſpris, | ! 

20 Oquetes biens ſont grands, que tu as reſerues pour 
ceux quice craignenc,e que tu asfairs pour ceux qui le re- 
tireat vers toi, en la preſence des fils des hommes ! 

21 Tu les caches enlacachette deta face arriere de 
Foutrecuidance des hommes, tules preſeruesen vneloge 
erriere des debats des langues, 

22 Benit fois TErernel , d'autant quiil arendu efmer- 
ucillable fa gratuite enuers moi, comme /# Zeafſe eff# cn 
vne ville munte. 

23 Iedifoy lors queie meſuis laifſe eſcouler , Ie ſuis 
retranche de deuant tes yeux : & toutesfois tu as exauce 
la voix de mes ſupplications quand ie me ſuis cſcrie 2 
cot. 

24 Aimez VEternel vows tous ſes bfen-aimez : FErer- 
nel garde les fideles, 8 le rend tout du long 3 celut quile 


porre fierement, 
25 Voustousquiavez voſtreatrente aTEternel , te- 


nez bon, 8 il cenforcera voſtre coeur. 


Beati quorum. Psrav. XXXII. 


|] Maskil de Dauid. 

Que bien-heureuxeſcelui duquel latrife 
ore(cion eſt quittee, & duquelle peche eſt 
couuert! 

2 Oquebien-heureux eF Thomme au- 
quel I'Eternel n'1mpute pointTiniquire , & 
enTeſpritduquel i/»'y «point defraude ! 

3 Quand ieme ſuis teu , mes os ſont enuieillis: payert- 
lement quand ie n'aifaitquebraire tourle jour, 
4 Pourcequeiour & nut ta mainsappeſantifloitſur 


moi,ma yigueur seſt changeeen ſechereſſedeſte: Selah, 
E 5 


Priere au 


Sorr. 
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- ${ Tet aj fair-cognoiſtre mon. peche , & nai point 
cache mon iniquite... Fai dit , Ieferai confeſsion de mes 
tranſgreſsions a I'Eternel: & tu as oſte la peine de mon pe- 
che: Selah. 

6, Er pourtant tout bien-aime de toi te ſuppliera au 
remps qu'onzetrouue,tellement qu'en vn deluge de gran- 
des eaux, ellesneparutendront point a lui. 

7 Tues macachertte, tu me gardes de detrefle : tu 
m'enuironnes de chants de triomphe a cauſedela deli- 
urance : Selah, Y 

8. Ietedonneraientendement, & r enſeigneraile che- 
min par lequel tu dois cheminer , & te guidera1de mon 
il, 

.9 Neſoicz point comme le cheual, necofnmele mu- 
ler , gaz ſons (ans intelligence: deſquels il faut cmmuſleler 
la bouche auec mords &frein,de peur qu'ils n'approchent 
detoi. 

To Maintesdouleursaduirndront au meſchant : mais 
gratuite enuironnera celui qui safſeure enEternel, 

11 Pow inſtes efioniflez-vous enTErternel & vous eſ- 
gayez , &chantez de1oyec vows t0us qui cſtes droits de 
cur. wy 


Exultate inſli, Pszav. XXXIII. 


A/P- iuſtes , chantez de ioye touchant I'Eternel' :; ſa 
loiiargeeſt bien ſeante aux hommes droits. : 

2 Celebrez1Eternel aucc le violon, chantez lui Pſeau- 
mes auecla mulſette accompaznee delinſtrument a dix cor- 
des. 

3 Chantez-luivn nouveau cantique, ſonnez dextre 
ment auec cri d eſftouiſſance. : 

4 Carla parole del'E.ternele//droite;& toutes ſes ocu- 
wes ſont auccftermete, | 

5 'Ilaimelaiuſtice &le droit: laterre eſt remplie dela 

| gra- 


UMI 


UMI 


Le 6.1our du eos. 


gratuite de FErernel, | 

6 Lescieuxonteſtefaits parla paroledeEternel, & 
route Varmee d'iceuxparle ſouffle deſa bouche. 

7 Aſſemblantles cauxdela mer comme en vn mon- 
ceau , mettant les abiſmes comme en des celiers. | 

8 Quetous ceuxde la terre ayent peur de IEternel, 
que tous les habitans dela terre habitableleredontenr, 

9 Carila dit, &cequ1aditacuPon cſtre: Ila com- 
mande, & lachoſe a comparu, 

10 L'Eternel diſsipe le conſeil des nations , e& meta 
neant les deſſeins des peuples. 

[1 HWHavzlecoleldelEtcrnel ſe maintient a touſtours: 
les deſſcins de ſon coeur durenr d'aageen aage. 

12 Oquebien-heureuſe e# la nation de laquelletE- 
ternele# le Dieu , ex lepeuple , lequelilseſt choiſfi pour 
heritage / 

13 LEternel regarde des cieux , 1] yoit tous les enfans 
des hommes, N 

14 Il prendgardedulieu de fa reſidence ſur tous les 
habitans delaterre. | - 

I5 Ceft lui qui forme parcillement leur coeur , & qui 
prend garde ſur toutes leurs ceuures, 

16 Le Royneſt point ſauue par vne grofſe armee , & 
Fhomme puiſlant n'eſchappe point par /' grande force. 

17 Lecheual faut a ſauuer, &nedeliure point parla 
grandeur de ſa force. 

18 VoicilceildeTErernel eft fur ceux quile craignent, 
ſur ceux qui s'attendent i ſa gratuite: : =_ 

19 Afin qu'il les retire de mort, & les centretiene envie 
durant la famine. | 

20 Noſtreame seſt attendue aTErernel : il eff noſtre 
aide & noſtre bouclier. | oY 

21 Certainement noſtre coeur geftouira cn lui, pour- 
ce que nous auons mis noſtre afſcurance en ton ſaint 


Nom, 
"5 F a Que 
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22 Queta gratuiteEſoit ſur nous, 0 Eternel , ainſique 
nous nous ſommes attendus 2 tol, 


Benedicam Domins, P$Szav. XXXIIIL 
1 Pſeanme de Dauid fur ce qu'ilchangeaſon maintien 
en la preſence d'Abimelec, lequel le 
thaſla, 8 1l }enalla. | 
Aleph.] E benirail'Erernel en rout temps, ſaloiiange ſera 
continuellementen ma bouche. 

3 Zeth. Mon ame ſe glorifiera en [Eternel: lesdebon- 
nairesTorront &s'cn cfiouiront, 

4 Guimel. MagnifiezIEternel auec moi , & ſurhauſ- 
ſons ſon Nom tw enſemble, 

5 Daleth, FTaicerchelErcrnel , 8 il m'a reſpondu , & 
m'a deliure de toutes mes frayeurs. 

6s He.Vas. L'a-on regatde? onexcſt illumine, & leurs 

facesne ſontpoint confules. 

7 Zajin. Ccſt affligea crie, &TEternellaexauce,G Va 

dcliure de toutes ſes deſtreſles. | 

8 Heth.L' Ange de Erernelſe campea Tentour de ceux 
qui le craignenr, & les garentir. | 

_ 9 Teth, Sauourez, & voyez quel'Eterneleft bon:o que 
bien-henreuxeft Thomme guiſeretire vers lui / 

to Tod, CraignezTEternel wow: ſes faintss Car rien 
ne defaut a ceux quile craignent. 

11 Ceph. Les lionceaux ont diſette , & ont faim : 
_ ccux qui cercheatEternel n'auront fauted'aucun 
bien, 

12 Lamed. Venez,enfans,eſcoutez-motie vous cnſci- 
gneraila craintedeFEterael, | 

13 Mem, Quie#leperſonnagequi prene plaifira vi- 
ure,& quiaime longne vie pour voir dubien? 

I4 Nen, Gardetalangue de mal, & tes kcures depatler 
en fallace. 
ls Samech, 
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15 Samech. Deſtourne-toi du mal,8 fai le bien,cerche 
la paix, 8& la pourſut. 

16 Hajin, Les yeux deEternel fort ſur les iwſtes, 8 
ſes orcilles ſont atrentines a leur cri, 

17 Pe, La facedelEtcrneleff contre cux qui font mal, 
pour exterminerdela terreur memoire. 

18 T/adj. Quand /es zuſtes crient, IEternel les exauce, 
& les deliurede toutes leurs deſtreſſes, 

19 Koph. L'Eternel eff prochain de ceux qui ont le 
cceur rompu, &deliure ceux qui ont Teſpric briſe. 

20 Res, Leiuſte ades maux en grand nombre, mais 
IEternelle deliure de tous, 

21 Sin, Il garde tous les os dicclui, tellement gue pas 
yn neſt caſle. 

22 Thas, La malice fera mourir le meſchant : & cewr 
qui haiſſent le juſte ſeront deſtruits, 

23 Pe, L'Eternel rachete Tame de ſes ſeryiteurs: & nul 
de ceux quiſe retirent versduine ſera deſtruit, 


Tudjica me Domine. PSzav.XXXV,. 


C Pſcaume de Dauid. 
F< Tcrnel , deba contre-ceux quidebatenr contre 
q SE\g moi,guerroye contre ceux qui me font la guerre, 
LR» 2 FEmpoignc lc bouchier & la rondelle, & 
re leue a mon aide, 

3 Mets en auant la balebarde,& forre /c paſſage a la 
rencontrede ceux qui me pourſuijuent: di a mon ame,Te 
ſut ta dehurance. 

4 Queceux qui cerchent moname ſoyenthonteux 
& confus,& que ceux qui mackinent mon mal,ſoyentre 
boutesen artiere, &rongiflent, 

Qu'ls ſoyent comme de la bale expoſee au vent, 

& quel'AngedelEtcrnel/esdechaſle ga $12. 
6 Que leur chemio ſo/; tenebreux & glam, & que 
F E 3. I Ange 
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Ange del Eternel les pourſuiue. 

7 Carſans cauſe m'ont-1ls cache la foſſe on eſtoit ten- 
due leurrets, & ſans cauſe ont caue pour ſurprendre mon 
ame, 

8 Quelaruinegort il ne S'aduile point Jui adviene, & 
que ſon file quiil a cache le ſurprene.: qu il trebuſche en 
ceite meſme rutne. | | 

9 Mais que mon ames'efpaye en FEternel , &S'e(- 
touifleen fa deliurance:' 

10 Tous mes os diront, Eternel, quieſ? ſemblable a 
r01,qui deliures Pafflige de /a main de celuy quieſt plusfort 
que lui, youre Fafflige & le ſouftrereux ae la main de cc- 
lai quilepille? DEROCET | 

11 Teſmoins outrageuxs effonant contre moi,onmie 
redemande des choſes, donrie ne fai rien. 

12 Is mont rendu le mal pour le bien, taſchans de 
molterla vie, 

I3 Mais moi, quandils ont eſte malades,ie:me veſtoye 
d'vn ſac:iaffliigeoye monamepar iiſnc,ma priere retour- 
nolt en mon ſein. 

I4 Ie me ſuis porte comme ſiceuſteſie mon intime 
am1, comme ſi ceuft eſte mon frere : 1 me courboye por- 
rant ducil, comme celui qui-meneroir ducil pour ſa 
mere, 

I5 Maisquand iai cloche, ilss bonlfoyent, & $þ'af- 
ſembloyent : des malotrus ſe ſont aſſembles contre mot, 
& n'en ſatioyerien : ils ont ri a gucule ouuerte, 8& n'ont 
point ceflc : - 

16 Auec les hypocrites d'entre les plaiſanteurs ſui- 
uans les bonnes tables, ont grince les dents contre moi. 

17 Scigneur,par combien de temps /e verras-ru? retire 
mon amedeleurs tempeſtes, ma ſculette dentre les lion- 
Ceaux,- 

18 Tetecelebreraien groſle congregation; ic te loue- 

- ratparmi vn grand peuple. 
19 Que 
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19 Que ceux qui me ſont ennemis a fauſſes enſeignes 
ne s'c{1ouifſent point de moi : & que ceux qui me haiſ- 
ſent fans cauſe ze guignent point del['ce1l, 

20 Carils ne parlent point depaix: ains:machinent 
choſes pleines de fraude contre les pailibles de la terre. 

21 Etontouuercleur bouche rant quiils ont peu cotre 
mo1,& ont dit, Aha,aha, noſtre ceil / a veu. | 

22 OEternel, tu / as yeu, nete tai point Seigneur, ne 
rcllongne point de moi. | 

23 Eſueilletoi, & tereſucille mon Dieu & mon Sei- 
gneur, pour me faire droiCt, e& pour maintenir ma.cauſe; 

24. [uge moi ſclon ta iuſtice, Erernel mon Dieu, & 
quils nescliouiſſent point de moi, | 

25 Quils ne dient point en leur coeur, Aha, noſtre 
ame: &quiils nedienr, Nous auons englouti, 

.26 Queceux quis eftouifſent deimon malſoyent hon- 
reux & rougiſlent rows enſemble: 8 que ceux qui 5 efle> 
uent contre mo1 ſoyent couuerts. de honte & de:confu- 
ſion, 

27 ' Mais que ceux qui ſont affetionnes a ma iuſtice 
Seſiouiflent auec chant detriomphe , & s eſgayent. ,. 8 
dient inceſſamment, Magnifie ſoit TEternel qui $affe- 
ionne a lapaix de fon ſeruiteur, 

28 Lors ma langue deuiſera de ta iuſftice & de ta 
louange tour lc iour.. 


Di: it eninitus, Psxkav. XXXVI, 


1 P/caume de Dauid ſerviteur de Eternel, bailleau 
maiftre chantre pour le chanter. 
[| A tranſpreſsion du meſchant me dit au dedans du. 
cur, qu n'y a point de crainte de Dieu deuant ſes 
ycux. | 
3 Car il ſeflatte en ſoi-meſme quand ſon inquite. ſe 
preſente pour eitte haic. = | 
4 Les 
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4 Lesparolesde fa bouche ſont nuifance & fraude, il 
ſe deporte d'entendre a bien faire. | 

5 Il machine nuiſance ſur fa couche, il $arreſte au 
chemin, q#i'e/t pas bon : il o'a point en horreur le mal, 

6 Ercrnel, ta gratuite «##e/zt inſques aux cieux, ta fi- 
delice tafques aux nues, 

7 Taiuſticeeſt comme hautes montagnes, tes iuge- | 
mens /onr va grand abiſme, Etrernel , tu conſecues les 
hommes & les beſtes, 

$ -O Dieu combienef? precieule ta gratuite ! auſsi les 
fils des hommes {&retitent ſous Fombre de ces ailes. 

9 Ils ſcront raſlafies cant & plus de la graifſe de ca mai- 
ſon, & tules abbruueras du fleuue de tes dehces. 

ro Cat ſource devieeff par deucrs toi, & par taclarte 
nous voyons clair, 

11 Pourfaia defployertagratuite fur ceux qui te co- 
oiſfent , & ta ſaftice ſur ceux qui ſontdroirs de cexur. 

12 Quelepicd de Forgueilleux ne $auance furmoi,& 
que la main des meſchans ne me deboure. 

13 La ſont trebuſches les ouvriers d'iniquite, ils ont 
eſte pouſſesconre bes, & n'ont peu ſereleuer, 


Not; emulari. P$rav. XXXVII. 


| Pſeaume de Dauid, 
Priere du Aleph. E te deſpite point 2 cauſe des gens 
Fair. mesfaiſans, ne fois point ialoux de 
ceux quisadonnenta peruerſite, 
2 Car ils ſcront ſoudain retran- 
ches comme le foin, & ſe feneront comme Fherbe verde, 
3 Beth, Afſeure-toicn FEternel, & faice quicſt bon : 


habitelaterte, 8 ſois repeude verite, 
4 Er prenton plaiſirenlErernel, & il te donnerales 


demandes de tan caeur: 
5 Guimel, Remetsta avoyecſurſEternel, & raffeure 
en hai, &il//adreflera, | 6 Er 
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6 Et mettra en auant taiuſtice conume laclarte;, 8 
con droi commele midi. 

7 Daleth. Tien-toy coy, Carreſtanc a FEternel , & 
Patten: nete deſpite point a cauſe decelui qui fait bien: {es 
affaires, a cauſe, dv-ic, deThomme quivient a bout de ſes 
exngeinies, | 

8 He, Deporte-toi dete courroucer,& delaiſſe la co- 
lere, netedeſpite point, au moins pour mal faire : 

9 Car les mesfaiſans ſerontretranches ; mais ceux-la 
qui artendentTErernel, heriterontla terre. 

10 Yau, Maisencor vnpeu de temps, &le melſchant 
i ſers plus : &tuprendras gardea ſon licu, &ln'y ſers 

us. 
if 11 Orlesdebonnaires heriterontla terre S&iouiront 
2 leur aiſede grandeprofperite. 

12 Zajin. Lemeſchantmachinecontre juſte,& orince 
ſes dents contre lui.- 

13 LeScigneur ſerirade lui, carilayeu que ſoniour 
approche, 

14 Heth. Les meſchans one defi gainE lewy cſpec, & 
ont bande leur arc,pour abbatre Vafflige 8 le ſouffreteurx, 
& pour maſſacrer ceuxquicheminent droir. 

I5 Masleureſpececntretacn leurpropre caceur,&leurs 
arcs ſeront rompus. 

16 Teth, Micux vautle peuauiuſte, que la foifon de 
biens de beaucoup de meſchans, 

17 Carlesbras des meſchans ſeront cafles, mais TE- 
ternel ſouſtienrles iuſtes. 

18 70d, L'Etcrnel cognoiſt lesiours de ceux qui i fone 
entiers, & leur heriragede meurera a touſiours, 

19 Il's ne ſeront point confus aumauuais =_— ains 
ſcrontraſſaſies au temps defamiric. T 

20 Caph Mais les meſchans periront,&les ennemis ide 
TErernel s'cſuauouiront comme la graifſe des agneaux, 
ils $eſuanouiront en fumec, 
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2x Lamed,' Lemeſchant emprunte; &ne on point: 
mais le iuſte a compaſsion, 8 donne, 

22 Carles' betiits dicelui heriteront la terre: maisles 
maudits d'icelui ſeront retranches, 

23-CMem, Les paside ceperſonnage-laſont addreſſes 
parTErernel, &il prend plaiſir autraind'icelut. 

24;S'il tombe, il ne ſera point deictte plus outre : car 
y Erernel lui ſouſtientla matn. 

25 Nun. Tai eſte ieune, &41i at atteinr vieilleſſe, mais 
ien'aipoint veu leiuſte abandonne, 1 ne fa poſterite men- 
diant ſon pain; Fi, 

26 Ileſtcſmeu depitie tout letour, -& preſte : toutes- 
fois ſa poſterite eſt en tym 

27 Sdamech, Retire-toi du mal, & fai le bien,& tu habie 
reras eternellement. 

28 | Carl'Eternel aime ce qui [eſt droit, & h *bandonne 
point ſes bien-aimes: pourtantils ſont gardes a touſiours> 
mais la poſterite des meſchans eſt retranchee. 

29 Hajin, Les iuſtes heriteront la terre,& habiceront 
en icelle a perpetuite, ' ' 

30 Pe, Laboucheduiuſtedeuiſera de ſapicnce , & 1a 
langue prononcerace quieſt droit, 

31. LaLoydeſonDicueſten ſonceceur, pas vn de ſes 
pas ne chancelera. 

: 32 Tjadi, Le meſchgnt elpic leinſte,6& cerche3 ale faire 
mourir. 

33 L'Eternel ne Pabandonnera pointes mains d icelui, 
&nelc laiſſera point condamner quandon le iugera, 

: 34 'Koph, Atten I'Ercrnel, & pren garde 4 ſon chemin, 
&ilrexalteta, afin quetuherites la terre, &-ru verras 
commeles meſchans feront cetranches, 

35 Res. Taiveule meſchanc terrible & verdoyan t,com- 
me leyerdhauricr. fu] 

.36 Maisil eſt paſle, 8 voilail n ef plus: &ie Pai cer- 
che, & il nc seſt point trouue, -- / 

37 Scin 
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37 Sin, Pren garde 2 Thomme cntier , 8 conſidere 
[homme droit: carla find'yn ze! homme eſt proſperite; 
38 La ol. les tranſgreſſeurs ſeront rows enſemble de- 
Atruits, & ce quiſera reſtant des meſchans ſera raſc, - 
39 Thas. Mais la deliurance des iuſtes viewdrs de 
IEternel, il ſera leur farceau temps dedeſtreſſe, -: © - 
40 Carl'Eternelleur aide, 8 les recouſt : il les recour- 
ra des meſchans, & les deliurera pource qu usſe ſeronress 
tires vers lai. 


| Domine ne in furare. Pszav; XXXVIIL 


C Pſcaume de Dauid, pour reduire en memoire. 
FA Ternel, ne me repren point en ton. indi 
gnation, & neme chaſtie point cn ta fu- 
reur, 

3 Cartes feckes ſont entreesen moi, 
& ta main $eſt enfoncee ſur moi.. 

4 11nyariendentier cn ma chair, a cauſe de-ton in- 
dignation, nede repos en mes os;, a cauſe demon peche, 

5 Carmes iniquites ont ſurmonte mon chef, e&ſonr 

appeſantics. comme vn peſant fardeau par defſus ma 
force, 

6 M cs cnt ſont pourries, & Sen Vont cpar 
pleces, 2 cauſe de mafolic., 

7. Ie ſuis courbe 8 panche outre meſure: Iechemine 
tout noirci endueil tout le iour, 

$ Carmes eines ſont remplies d' ardeur » & en ma 
chair n'y 4. rien-d'entier, - — | 

9 TIeſuisdebilite & briſe rant & plus, , ic rugi idu grand 
fremiſſementdemon <cur, 

Io Scigneur,:toutmon defir: eft- deuant roi, 8 mon 
gemiſſement ne reſt point cache.:/ 1.2 
11 Moncaureſtagitega:& 133, ma every model 
enſemble la clarte de mes yeux,meſmes iceux ne ſont plus 
auec moi. F 2 12 Ceux 
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12 Ceuxquim'aiment, voire mes intimes amis, ſe tie- 
nent arricre de ma playe, & mes -prochains Sarreſtent 
loin. 

13 Etccuxquicerchent ma vie, ont tendu des laqs, & 
ecux qui pourchaſſent mon mal, parlent de malencon- 
eres, & ſongent des tromperiestout le iour, 

14 Mais moiie n'oy non plus qu'vn ſourd,6& ſui com- 
me: va muet qui n'ouure point ſa bouche, 

I5 Teſuis, di-ie, comme vn homme qui n'oir point, & 
quin'a point de repliqueen ſa bouche., 

16 Puisquiieme {lis attendu atoi, Eternel, tu me reſ- 
pondras, Seigneur mon Dieu. | 

17 Carſaidit,1/faut aduiſer que d'auenture ils ne Sel- 
touiſent de moi: d'autantque quand mon pied gliſſe, ils 
scſleucnt contre moi. | 

18 Car ie ſuspreſt aclocher , & ma douleur e# con- 
tinuellement deuant moi. | JE. © SN 

19 Quandie declare mon iniquite;ie ſuienpeine pour 
monpeche. x | E = 

. 20 Cependant mes ennemis viuans ſe renforcent, 8 
cetixquime- haifſent a fauſles enſeignes, ſe multiplient. 

21 Erccuxqui me rendentle mal pourle bien me font 
contraires, pource que ic pourchaſle le bien. 

22: \Eternel, nem'abandonne point : mon-Dicu ," ne 

reſlogne point de moi, $01 oy - wh 
23 'Haſte-toide venir amon aide, Seigneur, quies ma 

dcliurance, rrogey DE 3 1. 


Dixit euftodiam. P $% ay. XXXIX.: - 
PITS 1:3 "1959 MMI TIT 2341 33:10: 
1 Pſcaume de Dauid, baille:an maiſtre chantre, aſſa- 
- 12 , '- ar ivledathen, powr le chanter. 
'Aidit,Ie prendrai gard&ames voyes'; queie ne peche 
parinialangne ; g#1gardetaima boucke avec vne muſe- 
lierc;tanqueJc: moithant ſers deuant moi, 
7 | 3 Tat 
TC 


\ 
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3 Taieſte muet ſans dire mor, ie me ſuis teu dubien : 
mais ma douleur s'eſt rengregee. 

4 Mon coeur þcſt eſchauffe dedans moi, & le feu 5eſt 
embraſe en ma meditation , dept i'ai parle de malangue, 
aſant, ; 

5 Erernel, donne-moi a cognoiſtre ma fin, & quelle 
eſt la meſure de mes ours, que ie ſache de combien petite 
durce ie ſuts. 

6 Voila, tuas reduit mes jours a lameſurede quatre 
doigts, & le temps dema viee# dcuant toi comme va 
rien, De fait ce n'eſt que toute vanite de tour homme, 
quoi qu'il ſoit debour : Selah, 

7 Certainement Thomme ſe pourmene parmice qui 
n'a qu'apparance: Certainement ils ſe tempeſtent pour 
neant: On amaſle des biens, & ne ſait-on qui les re- 
cucillira. 

8 Er maintenant qu'ai-ie attendu, Seigneur ? mon 
attente eſt a.toi, 

9. Deliure-moi de toutes mes tranſgreſsions , '&* ne 
permets point queic ſoycen opprobre a Vinſenſe;, 

10 Ie me ſuis teu, & nai point ouuert ma bouche, 
pource que c'eſt toi qui/'as fait, | 

11 Retirede moila playe que tunrvas faite, ic ſuis de- 
failli par la guerre que tu me fais. 

12 Sitoſt que tu chaſties quelcun,le redarguant de ſor 
intquite, tu conſumes ſon excellence comme la rigne ; en 
ſommetouthommeeſt vanite: Selah. | 

13 Erernel, eſcoute ma requeſte, & preſte Torcille a 
mon eri, & ne te ren point ſourd a mes larmes: Caric 

ſuis voyager chez toi & forain comme tous mes pe- 
res, | | 

14 Deporte-toi de moi, afin que ie me renfarce, a- 
uant que ie m'en aille, 8.que iene ſoyeplue.. - 


#23 —_—_ 
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Expettans expectani, Þs E av. XL. 


x: Pſcaumede Dauid,baz/le au maiſtre chantre 
| pour le chanter. 
| Gn patiemment attenduI'Etcrnel, &il seſt encline vers 
mol; & a ou! mon cri, : | 
3 Ermafaitremonter hors d'ynpuits menant grand 
bruir, & d'vn bourbier fangeux,& a poſe mes pieds ſur yn 
roc, &aſleure mes pas. | 
4 Eramis enima bouche vn nouucan cantique, &- 
louange a noſtre Dieu : pluſieurs verronrt cela, & crain- 
dront, & safſleureront enlEternel. 
Oquebien-heureuxe#leperſonnage quis'cſt pro- 
poſeTErernel pour ſon aſſeurance,& qui ne regarde point 
aux orgucilleux, ni 2 ceux qui ſe deſtournent 3 men» 
ſonge! | 
6 Eternel mon Dicu, tuas fait que tes merucilles 8 
res penſces enuers nous ſont en grand nombre, zellement 
qu'il n'eſt poſible de /es arranger deuant toi : les veux-ie 
reciter & dire? clles ſont en'fi grand nombre que ie neles 
ſauroy' raconter. 
> Tune prens point plaiſir en ſacrifice nien gaſteau: 
Mais tu m'as perce les orcilles: tu nas point demande 
d'holocauſte, ne d'oblation pourlepeche. 
$8 Adonciaidit, Me vyoicivenu: il eft eſcrit de moi 
au rolle du liure, 
9 Mon Dieu, rai prins plaifir a faireta volonte : de 
faitta Loyeſt au dedans de mes entrailles. 
Io Faipreſche faiuſticeen la grande congregation : 
voila; ic r'ai point retenu mes leures : tu/e ſais, Eternel. 
11 Jen'ai point cache ta iuſtice qui eff au milieu de 
mon cceur : ſaideclareta fideclire & la deliurance que tu 
m'as donnee: ie rai point cele ta gratuite nita yeritecnla 
grande congregation. | 
12 Toi,Ecernel,ne m'eſpargne point tes compaſsions: 
que 
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que ta gratuite 8 ta verite me gardent continuellement. 
13 Car maux ſans nombre m'ont 'enuitonne : mes 
iniquites m'ont attrappe, 8 ne /cs ai peu voir : clles ſur- 
montent en nombre les cheueux de mateſte, 8 mon 
cceur m'eſt failli. | 
14 Eternel, vucilles me deliurer : Etcrnel, haſte-toi 
de venir a monaide, | = 
I5 Queceux-la ſoyent tous honteux & rougiſſent en- 
ſemble qui cerchent mon ame pour la desfaire : & que 
ceux qui prenent plaiſir a mon mal ſoyent reboutes en at- 
riere, & ſoyent confus, oe PESHET SOUS AU ts HOU 
 I6 Queceuxquidiſentde'moi,Aha,Aha, ſoyent des» 
ſoles enrecompenle de la honte qu'ils:m'oanr faite, 
17 Que tous ceux qui te cerchent $'cſgayent 8 Sef- 
iouiſſenten toi.: & queceux.quiaiment ladeliurance que 
tu donnes aux tiens, dicnt continuetlement ,'Magnifie 
ſoitTErernel. _ WY Te SE ATE : 
18 Orſuis-ic afflige 8 ſouffrereux, mag le Seigneur'a 
ſoin de moi: twes monaide & mon liberateur:: mon Dieu 
ne tardepoint. PURE OCH 6, 205 COGUS + 1 | 


«of of -f 


Beat#4 qui intelligit. Psrav. XLT. : 


Prieve du 
Sor, 


terre: neleliure donc point au plaifir de ſes ennemis. 

4 L'Eternel le ſouſtiendra /ai eFant ſur lelidt deJan- 
gueur: tu chigeras toute ſa couche,/uieſtant en ſamaladie. 
$5 Taidit, Erernel, aye pitic demoi, guerimonamez: 
car ai peche contre toi, 0 a 

"- &s Mes 


2 oS — + 
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6 Mescnnemis me ſouhaitans du mal diſent, Quand 
mourra-1|? & quexd perira ſon nom ? 

7, Ertliquelcun deux vient me viliter, il parle cn men- 
ſonge: ſon caeur &amaſle dequoi mefaſcher: eſt-il ſorti? 
ilen parle dehors. 

8 Tous ceux qui m'ont en haine 1argonnent en- 
ſcmblecontre moi, machinent contre moi du mal pour 
mot. 

9 Quelque fait ( diſent #5) rel que commettent les 
meſchans garnemensle tient enſerre, & cclui qui cſt gi- 
nr ne ſe releueraplus. 

10 Meſmes celuij qui auoit paix aucc moi, ſur lequel 
ic maſſeuroye,quimangeoit mon pain, a regimbe le plus 
fort qu'ila peu contre moi, 

11 Mats tot, Eccrnel, ayepitic de moi, & me releue - 
& ie /cleurrendrai. - | 5 y 


12 Encecognoy-ie quetu prens plaiſir en moi, que 


mon ennemi ne fait point ſes triomphes de moi. 

13 Quant a moi, tu m'as maintenu en mon enticr, & 
m ascſtabli deuant toi a touſtours. 

14 Benit ſoit FEcernel, le Dicud'[ſrael, pour touſtours 
& ztouſiours-mais. Amen : yoire Amen, | 


Aucmadmodum. Pszav, XLII. 


1 Maskil des enfans de Core, baille au maiſtre 
| chantre pour le chanter, 
Ommelecerf brameapres les decours des caux,ainſt 
—brame moname apres toi,o Dieu, 
3 Monameaſoif de Dien, du Die« Fort, & viuant: 
s quandentrerai-ic, & me preſenterai-ie deuantla face de 
Dicu! 
4 Meslarmes m'ont eſte au lieude painiour &nuic, 
quand. on me diſoit par chacun iour, Otteſf ton Dieu? 


5 Teraduiſoy,comemoire ces choſes,cn deſchargeant 
| mon 
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mon eceur a part moi : «//avoir.que ie marchoy' cn la trou- 
pe,& m'en alloy'rout doucement en leur compagnie auec 
yoix de triomphe 8 de loiiange iuſques a la maiſon de 
Dicu,c gratide multicude degens ſauteloir, . 

6 Mon ame pourquol rabbas-tu, & fremis-tu dedans 
moi? Acten-toi a Dicu: car iele cclebreraiencore: ſonre- 
gard ceſtladeliurance meſme, 

7 Mon Dieu, moname eſt abbatue en moi-meſme, 
pouraucant qu'il me ſouvient detoi depuis laregien du 
Tordain , & des Hermoniens , & de la montagne de 
Mitshar. 

8 Vn abiſme appelle autre abiſmeau ſon de tes canaux: 
toutes tes vagues & tes flots ont paſle ſur moi. 

9 LEternel mandera de jour fagratuite,8 de nuitt ſe- 
74 aucc moi lon cantique , &requeſte au Dies Fort,quie#t 
ma vie. 

to Tediraiau Dieu Fort, quieſt maroche , Pourquoi 
m'as-tu oublie? Pourquoi cheminerai-ic tout noirct en 
jour , ducil pour Toppreſsion deTennemi? -/ 

11 Mesaduerſaires m'ont fait outrage ;'qui m'a efte 
vne eſpec dans mesos, quandils m'ontdit par chacun 
10ur, Oneſt ron Dieu? 

12 Moname, pourquoitabbas-tu, & pow fre- 
mis-tu dedans mo1? Arten-toi a Dieu : cariele celebrerai 
cncore: /eſtladeliurance de mon regard, 8 mon Dieu. 


Indica me Dems. Pszav., XLIN. 


Ai-moiiuſtice, 0 Dieu, & debamon droi& aTencon- 

tredela nation que tu n'aimes point. Deliure-moi de 
homme trompeur & peruers. 

2 Puis que tuesle Dicu de ma force,pourquoi m'as-tu 
deboutre ? pourquoi cheminerai-ie tour noirci en dueil 
pour Foppreſsion deFennemi ? _ 

3 Enuoyetalumiere 8 taverite, afin gu'clles me con- 

G duiſent, 


Preere du 
Matin, 
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duiſent, & m'introduifenten la montagne de ta ſainQete, 
& ea tes tabernacles. 

4 Lors ic viendrai aVantel de Dieu, vers le Dies Fort 
delaliefſedemaioye , &tecclebrerai ſur le violon , 6 
Dicu,mon Dicu. | Dk 

5 Monamepourquoitabbas-tu, & pourquoifremis- 
tu dedans moi? Atten-toi a Dieu: car tele celebrerai cnco- 
re: eſt ladeliurance de mon regard, & mon Dicu. 


Dens,auttibus.. Psrav. XLIIN. 


C Maskil desenfans de Core, baille au maiſtre 
chantre porur le chanter. 

5. Dieu, nous auons out de nos orellles, 
& nos peres ontraconte les exploits 
que tu as faits en leurs iours, es iours de 
tadis. | 

3 Tu as deta main dechaſle les na- 
tions,& les asplantes: Tuas afflige les 
peuples,G& as fait forictrer nos peres, 

4 Carils n'ont point conquis le pais par leurcfpec , 8& 
leur bras neles a point deliures: mais ta dextre,8 ton bras, 
& la lumiere de ta face : paurce que tu leur portois affe- 
Aion . | 

5 ODieu, cefftoiqaiesmon Roy, ordonne tes deli- 
arances de Iacob, ; 

6 Parton moyen nous choquerss nos aduerfaires,par 
ta yertu nous foulerons ceux qui seſleuent contre nous. 

7 Cariencm'affcurepoint en mon arc, monefpec ne 
me. dceliurera point. 

8 Maistu nous dcliureras dela main de nos aduerfaires, 
& rendras confus ceuxiquinous haiflent, | 

9 Novus nous glarthcrons en Dicu tour le jour, & ce- 
lebrerons a touſiours ron Nom: Selah. 

0 Or ty news as deboutes & nous as renda confus, &t 

| _ __neſaors 
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ne ſors plus auec nos armees.. : | 

11 Tunousas fait retourneren atricrede deuant Fad- 
uerſaire , & nos haineux ſe ſont entichis de ce quiilsone 
pille ſur nous, 

I2 Tu nous as nus en tel eſtat quedes brebis qu'on 
doit manger, & nous as eſparsentreles nations, 

I3 Tuasvendutonpeuple pour ncant : & n'as point 
faic hauſſer leur prix. 

14 Tu nous as mis ex opprobre 2 nos voilins, ex moc- 
queric & blaſonnement a ceux quz. habirent autour de 
nous, 

I5 Tunousasmisenditon parmi les nations: + en 
hochement de teſte entreles peuples. X 

. 16 Maconfuſione#cout le iour deuantmoi,6 la yer- 
gongnede ma face ma tout couuert: 

17 Pourlepropos de celut qui zew fait des reproches, 
& qui 045 iniurie, & acauſedeTennemi & duvindicatif, 

18 Tout cela nous eſt aducnu , & fincrauons point 
oublie, & n'auons point fauſſe ton alliance. 

19 Noſtre coeur na point recule cn arriere, ninos pas 
n'onr point decline de tes ſenriers: | 

20 Combien quetu nous ayes froiſſes parmi les dra- 
gons, & couuerts dombre demorr. | 

21 Sinouscuſsions oublic le nom de noſtre Dicu , & 
euſstons eſtendu nos mains a vn dicueſtrange : 

22 Dieu nesen enquerroit-il point? Car c'e#f luiqui 
cognoilt les ſecrets du coeur, 

23 Mais pour Pamour de toi nous ſomames tous les 
tours occis: & ſommeseſtimes comme brebis de la bou- 
cheric. 

24 Leue-toi, pourquoi dors-ta Seigneur ? reſucille- 
t01, ne zous deboute point 4 iamais, | 

25 Pourquoicaches-tu ra face , &oublicsnoftreaffli- 
Qion, & noſtre oppreſsion ? 


26 Carnoſtreame eſt panchee iuſques en la poudre, 
G 2 8c nQ» 
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& noſtre ventre eſt attache contre terre. 
. 27 Leue-toia noſtreaide,& nousrecoux pourl amour 


de ta gratuite, '. 
Erultautt cor menm. Pszav. XLV, 


.1 Maskildes enfans de Core, quieff vn cantique 
nuprial,bai/le au maiſtre chantre pour /e 
1 + .  chanter ſurScoſcannim. 

fl Qn.cceur bouillonne vn bon propos :'iai dir, Mes 

*ouurages/eront pour leroy : malangueſerala plume 
d'yncſcriuain diligent. 

3- Tuesplus beau qu'aucun des fils des hommes:grace 
eſt cſpandueen tes leures, pource que Dieu ra bentteter- 
nellement, 

4. O creſpuiſſant,cein ton eſpee ſur za cuiſſe,ta maicſte 
& tamagnificence. 

5 Ecproſpereecn ta magnificence,fois monte ſur ta pa+ 
role de yerite, debonnairere, & iuſtice : & ta dextrer'en- 
ſeignera choles terribles, 

6 Tesfleches ſont aigues, les peuples cherront ſous 
tol : zcelles entreront au coeur des ennemis duRoy. . | 

7 Ton throne, 6 Dieu, eſt a touſiours & a perpetuite: 
le ſceptre de ton regne eſt vn ſceptre d'equite, 

8 Tuaimesiuſtice, &haismeſchancete : pource , 6 
Dieu , ton Dicu raoint d'huile de liefſe par defſus tes 
compagnons. 

9. Cereſt que mirrhe, aloe , & caſſe, de tous tes veſte- 
mens,quand tuſors des palais d'yuoire,dotils ront reſioui, 

10 Falles de rois ont cntretes dames dhonneur: ia fem- 
meeſt ata droue paree d'or d'Ophir. 

11 Eſcoute fille, &conſidere : encline ton orcille , & 
oublic ton peuple,8 la maiſon de ton pere. 

12 Etleroy mettra ſonaffeftionen ra beaute: puts qu'tl 
eft ron Seigneur, proſterne-ro1 deuant lui, 6 
13 Er 
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13 Etlafilede Tyr, i& lesplus1 riches. des pruphen te 

ſup plieront auec preſens. 91191 7 
14 Lafille du roy. eſt route pleine drigvive en dedans: 
ſon veſtement eft ſeme d'enchaſſeures d'or. 

15 Elle ſcrapreſentee au Roy en veſtemens'de brode- 
rie : &les filles quivienentapres elle, *& quifonr ſescom- 
pagnes, ſcront conduites par deuers toi, - - 

16 Elles ze ſcront preſentees aucc refiouilſance & 
liefſe,  entreront aupalais du roy, | 

17 Tesenfans feronran lieu de tes: peres*: L wo les eſta- 
bliras pour princes par toute la terre. 

18  Iercndraiton Nom memorable par tous aages, 8 
pourrant les peuples te celebreronta i} Pc Sc a Per- 


petuite- a U; is | e*353 5 23429” £bts goats 
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x Cantique desenfans de Core, baille au maiſtre chantre 


pour le chanter ſar Halatnoth.' i 2 
len nous e#retraire & force; + ſecours « Es deſtrefles: 
& fort aiſe arrouuer, 

3 Pourtantnecraindrons-nous point, encore qu'on 
remuaſt la terre, & que les montagnes ſe renuerſafſent aw 
milieu dela mer: 

4 Queſes caux vinſſent a bruire & aſe trou ler, & 
que les montagnes fuſlent esbranlees par Feſleyation de 
ſes vagues : Selah. 

5 Les ruifſeaux de Ia riuiere refiouiront la ville de 
Dieu, qu#e/tle ſain& licu des habitacles duSouverain. '/ 

6 Dieueft aumilicu Jicelle, cllencbougerapoint. 
Dieu lut donnera ſecours des le point du our. i: © - 

7 Lesnationsont menebruit, tesroyainmesonteſte 
esbranles : #1a fait our ſa voiX, & la terre” scſteſcoulece. 

8 LEternel des armees eff auec nous: le Dicude Ia- 


cob nous ef ync haute cerraite: Selah, 
G3 9 Ve: 
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- 9. .Venez, contemplezlesfairs deTErernel, quels de- 


gaſts ila faits enla terre. 


10 Ila faitceſſerles guerres inſques an bout dela rer- 
re: ilromprlesarcs, i briſcles halebardes, il bruſleles 


.chartots parfcu.'. 


. 14: Depottez-yaus, 4-sadzt , & cognoiflez que ie ſus 
Dieu: Ie ſcrai exalte parmiles nations, ie ſerai exalte par 
toute la terre. e311 X 

12 LEternel desarmeeseft auec nous : le Dicude [a- 
cob nouseftynehauce retraite: Selah, 


Ornes genies plandite. ' Pssav. XLVII. 


C Pſcaumedescnfans de Core, baille au maiſtre chantre 
pour le chanter. 
L227 Ous peuples claques des mains, iettes cris d'e(- 
a Pyiouiſancca Dicu aucc ne yoixde triomphe. 
SS 3. Car TEternel ſouucrain eff terrible, & 
»<9 crandRoyiuttourcla terre, 
4. Ilrange les peuples defious nous, & les nations 
deſlous nos pieds, 
5 Ilnousa choiſinoſtre heritage, qui eff la magnifi- 
.cencede Jacob, lequel il aime : Selah. 
6 Dieueſt monte auec cri d'c{iouifſance, VEternel eff 
monteauec fon de trompette. 
7 Pſalmodiez a Dicu, pſalmodicz : pſalmodicz a no- 
ſtre Roy, pſalmodiez, 
. $8: Car Dicue# Roy de toute laterre : rout homme en- 
repdu,plalmodicz. 
9 Dicurcgne ſur les nations: Dieu cſt aſsis ſurle throne 
de ſa ſainftere. _ 
10 Lespripeipaux des peuples ſc ſont aflembles pay de- 
rersle nds du Dicud Abraham : carles bewelion dela 
tetre ſont a Dieu: il eſt grandement ſurhauſle. 


; Hu 
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CAL4Tnne Domines. Ps way, NIV 


1 Cantique de Pſeaume,des enfansde Core. 
i Ecernel e# grand & grandement loiiable cn la ville 
denoſtte Dien, ez lamontagne' de ſa ſainRete. 

3 Leplusbeaudela contree,la refiouifſancede toute 
la terre , eff lamontagnede Sion au fond dAquilon: 
ceſt la ville du grand Roy. 

4 Dieu eff cognu ES palais dicelle your vne haute 
retraite, 

5 Carvoici, lesrois s 'cſtoyent a akrignation,ils 
auoyent paſſe outre zous enſemble, 

6 L'ont-ils yene? aufsi toſt en'ont-ils eſte esbahis': : 11s 
ont eſte eſperdus , ils Sen ſont fuisa Feſtourdie. : 

2 Tremblemenr les a la faifis, '& douleut commede 
celle quienfante, 

8 —— le vent d'Orient qui  briſe les nauires de 
Tarſcis. 

9 Commenous Fauions entendu, ain Fabone.nfus 
veuenla villedePEterneldes armees,en la villede'tioftre 
Dieu, laquelle Dieu maintiendra a ronfiours : Selah, 

10 O Dieu, nous auons attendu ta gratuire au milien 
de ton Temple. 

11 ODicu, queleftonrenom, rellesftraloiiange inf- 
qu'aux bouts de laterre : Tadextre eſt pleine de 1uſtice, 

£2 Lamontagnede Sion scſiouira,&les filles de Futda 
aurontlicfle a cauſe detes wgemens. 

12 Environnez Sion, & Femourez , & comer ſes 
cours. 

14 Prenez bien garde a ſon avant-mur, & ſurhauſlez 
ſes palais : afin que vous le racontiez a la geltrra ty I 
venir. 

15 CarceDieu-la, ef noſtre Dieu 3 romieurs& i per- 


petuite : il nous accompagnera iuſquesala mort. 
| Andie 
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attaditt hecuomne.' Ps nav XLIX. 


I Pleamnedes enfans de Core, baille au maiſtre | 

 chiantre pour le-chapter,, 1 | 
Ous pvples oycz.ceci:i tous les habitans du monde; 
preſtez loreille}- : c -- 

3... Tantceyxdebas oftar hug ban nokiug; chſcmble le 
riche & le ſouffreteux, | 

:- 4. \ Mabouchetdira propos deſageſle, &ce. que mon 
coeur a medite, ſont choſes plein es de ſens. 

5 Tenclineraimonaurcille apropos ſententieux, 1'ex- 
poſerat mon dire notable ſurle-violon, -: ( 

6 Pourquivi craindrai-ie:au mauuais temps. quand 
[iniquite demestalonsmienuironnera? : -'/ , ') 

7 - Afſanairceuxqui ſe fientenlcurs biens;' & Ke. glori- 
Fra enabondance de leurs richefles. 

8 Perſonne n'tx pourra aucunement racheter ſon 
frere, ni bailler a Dicula rancon d'icelui, 

9: Carletachardeleurameeſ/ par trop cher: : &ne ſe 
ferai 1amais. 

R £ o Ec quilviucencore 3 a 1iamais, &- ne voye point la 
Co 

11 Caron voit que les ſages meurent, & que pareil- 
lementle fol' &Pabruti periſlenr, & laiſſent leurs biens a 
dautres, 

I2 Leurintention eft gue leurs maiſons darent atouſ- 
1ours, & que leurs habitations demenrent d'aage en aage: 
we/mes ils ont .appele. les terres deleur nom. 

13 Ettoutesfois homme ne perſiſte point en hon- 
neur, 4ins eſt rendu ſemblable aux beſtes brures qui peril: 
ſentdutoutr, 

14 Cetrain leur tourne & folie : & neantmuoins leurs 
{ucceſſeurs.:prenent plaifir 2 leurs enſcignemens : Se- 


13 Ils 


Leto. iour du <Mois, 


' +5 | Its ſeronitmis au ſepulcre commebrebis: 1a mort 
Sen repaiſtra , & les droiturters auront domination: ſur 
cux aumatin:& leur force ſerale ſepulcre pourles y faire 
conſumer, eſtant chacun d'eux rrenſporrt de ſon domicile. 

15 Mais Dieu rachetera mon ame de la puiſſance du 
ſepulcre, quandil meprendra # j6: Selah. 21 

17 Necrain point quand 7s verras quelean cxirichj, & 
quand la gloirede ſa maiſon ſera multiplice. 

18 Carquandilmourra,iln emportera rien : {a glows 
nc deſcendra pointapres lui. 

19 Combien quil airbenitſon ameen fa vie: & qu'on 
telout d'autant que tu te ſeras fait du bien : 

20 Venanr iuſquesa la race des peres de chacun di- 
ceux, 11s n'auront point yeula lumiecre a iamats; 

21 Lhommegaiefcnhonneur, & n'a point dintelli- 
y_ eſt rendu ſemblable aux beſtes brutes gu; periflenr 
u tout, 


Deus Deorum. Psray,L 


C Pſcaumed' Aſaph. 
E Dieu Fort, le Dicu, IEternel a parle, & 
Y a appele toute laterre, depuis le ſoleil le- 
> uant iuſques auſoleil conchanr. 
4 2 Dieu a faitreluire ſaſplendeur de Sjon 
—d Juſt Iaccompliſſement de beaure, 
3 Noſtre Dieu viendra, & ne ſeticndra plus coy : i/ 
3 4uravn feu denorant deuant Jui, & a Tentour de lui a y 
aura vne forterempelte, 
4 | Ilappeleralescieux denhaur, & la terre, pour iu- 
ger ſon peuple, diſant, 
5 Aſſemblez-moi mes bien-aimes qui ont rraitte ak 
lrance auec moi touchant les ſacrifices, 
9 Les cicux auſsi annonceront ſa juſtice : car z. -f 


Dieu qui cſt iuge: Selah, 


H 72 Eſcou- 


Prierede 
Matin. 


Leto iour du Mois. 


- 7. Eſcoute mon peuple, & icparlerai: entey Iſracl, 
& ie te ſormerai: 7e ſos Dieu, ton Dieu, moi... 
8 Ie ne teredarguerai potnt pour tes ſacrifices, ne 


pony tcs holocauſtes gui onz ee continuellement deuant 


moi, 0 
9 Te neprendrai point de bouucan de tamaiſon, wi 
boucs de tespares, | 

' 10 Cartoutebeſte de forcit ef mienc,e les beſtes qui 
peiſſent en mille montagnes. 

11 Tecognoitous les oiſeaux des montagnes: & toute 
forte de beſtes des champs ef a mon commande- 
ment, 

12 Sirauoy faim, iene tcndiroy' rien : carla terre ha- 
bitableeſt amoi,& tout ce qui eſt en-icelle, 

13 - Mangeroy'-ic la chair des gros taureaux ? & boi- 
roy'-ic le ſang des! boucs? | 

14 Sacrific lowange a Dicu,& ren tes voeus au Souue- 
rain. 

15 Er m'inuoque au iourde deſtreſſe, &ietertirerai 
hors, 8 tu me glorifieras, 

16 Mais Dieua dit au meſchant,Qu'as-tu que faire de 
reciter mes ſtatuts, & de prendre mon alliance enta bou- 
che : : 

t7 Veu quetuhais correQtion, & as tette mes paroles 
dertiere toi? he I WY 

18 Si tu voisvn larron, tu cours auec lui; & ta pore 
tion eftauec les adulteres. | 

19 Tulaſches ta bouche a mal, & par ta langue tu 
braſſes fraude. 

20 Tu tc ficds,. e+patles contre ton frere, e& mets 
blaſme ſurle fils de ta mere, | 

23 Tuas fait ces choſes-la, & ie m'en ſais teu : & tnas 
eſtime que veritablemenr ic fuſſe comme toi: ie ren re- 
darguerai, 8 deduirai/e tout par ordre en ta preſence. 

2.2 Entendez cela maintenant,wvows qui oublicz Dieu, 


de- 


UMI 


UMI 


Le 16.10ur du eAMois. 


de pcur que icnewous rauiſle, &. — ALT TIN I qui 
vor deliure, 

23 Celuiqui facrifie loiiange, me glorifiera't & 4 
celui qui adreile /o#' TA ic monſtreraila- —_— 
de Dieu, REL 

Miſerere mel Deus. P SBAV, LL. 


1 Pſeaume de Dauid, baill au maiſtre chantre 
P*+ re chamer. ©: 
2 Tonchant £qur Nathan le Peoghece vincAla 
apres qu'il fur entrevers Bathſcebah, . 
'S Dieu,aye pitic de moi ſclon ragratuite,ſclonla gran- 
deurderes compaſsions, cffacemesforfaits. 
4 Lauc-moitant&plus de FT RR RS & me net- 
roye de monpeche. 
5 Cariccognoimes cranſrefoions,Xe mon peche P 
continuellement denantmoi.. © © | 
6 Tai peche contre toi , contre toi proprement”: - 
& aifair cequieſt deſplaiſantdeuanttes yeux: afin que tu 
ſois cognu 1uſte quand cu parles, & crouue pur quandtu 
iuges. 
C Voila, rai ;efts formeen _— 8 ma mere m'a 
eſchauffe cn peche.. | 
$8 Voila, tu aimes verite au dedans, & tu m'as'en- 
ſeigne ſapience dedans le ſecret de mon cenr, 
9 - Purge-moidepcche aucc _; Tie ſerai net : 
laue-moi, 8& ie ſeratplus blanc que " 
: 19” Fab-moi ettendreioye'8: licſſe, ba—_—_ kiovk quecu 
as briſes ſe reſtouiſſent. 
11 Deftourneta faccarriere oe mes peches, & efface 
routes mes iniquites; . 
172 /QDicy cxec-moi vn coeur ner, & coumunalls au 
dedans demoi vn cſprit bien remis, | 
13 Nec mercicttepoinc de deuant ta face, & nem "ofte 
H 2 point 


? 


Le 10. tour due AM ois, 
point, TEfprit de ta fainfere.. 1 ans 

14 Ren-moila lieſſe _ ton ſalur, 8c que [ eſpri franc 
me ſoultiene.. 

15. Tenſcignerai tes voyes aux cranſpreſſeurs, & les 
pecheurs ſe conucrtiront a toi. 

16 O Dieu, Dieu de mon ſalur, deliuremoidertant de 
ſang : ma langic chantera hautemenr ta juſtice. 

17 Scigneur, ouure mes leures, 8c ma bouche annon- 
cera talaiiange; ... [ 9704 

18 Cartuneprens point ds plaifiraus facrifices, autre - 
megti'en bailleroy : Tholocaaſte nereſtpoint agreable. 

19 Les ſacrifices de Dieu, font Teſpritfroifſe: O Dieu, 
rune meſpriſes point lecceur froiſle 8 briſe. 

20 Fai bien:ſelon ta bien-vucillance 4 Fl Sion, & edifie 
les murs de Ieruſalem,: 

21 Adonctu prendras loidr a aux inetfions iuſtemenr 
faits, aTholocauſte,& aux-facrifices qui ſe conſument en- 
tierement par teu: adonc ofirica-on _ bouucaux fur ton 
autel 

\ Quidelarlers?- Ps B AV. "LIL. 177 


1 Maskil de Dauid, beilll au maiſtre chantre 
1 pour le ohanter. 
2 Sur ce que Doeg Idumeen vint. vers Saul, 8& lui 
rapporta , diſant, Dauid eſt venuen la maiſon d'Ahi- 
melec, 


Þ Ourquoi tevantes-tu dumal, lic homme ? La gra: 


tuite du Dzeu Fortdyretous les jours. 
14: Talangue brafſe malencontre, elle eft cc comme vn 
raſoir affile, qui rrompe, 


5 | -Fuaimes plus le mal quele bien, le .menſonge 
plus que de dire choſes droites : Selah, | ©: #204 ew htts, 


6 ' 'Tuaimes'tous: __ pernicieus, &- te pioler de- 

ccuable. WP 
7 Auſsile Dieu Fort te deſtraira pouriamais: :itte raui- 
ra, 


UMI 


UMI 


Le1o.ionr du NM oids 
ra, &farrachera do; top rabegriacte, & —— deta 
terre des viuans: Selah;.. 

$ Etles4uſtes /e verront, & craindronr, & er riront de 
lut,arſans, .' i » ; 

9 Voilace yaillanthomme qui ne tenoit point Dicu 
pour (a force : mais $alleuroiten les grandes richefſes, 8 
mettoir ſaforceenla malencontrequad PERCY aux 
autres. 

. T0 Mais moiie ſera} commenaolivier verdoyant - en 
la maiſon de; Dieu: lem afſeure en: nr "m— 
pour touſtours 8 a perperuire, | nit 11 Ket# 

11 Tetecelebrerai a rouſiours; de: <eque tu auras fair 
cels: 8& atrendrait on Nom, dautant.quileſt hondTen- 


droit detesDiea-aigogs!! 31: 12161 2064iive: 360 7 
| 0304 263897535 ot 3961 10100 lanes 19171912093 

Dixitinſpiens P32 AV. LVL. cart 31.20! 

noill gov Þ 


« Maxkil de David, bail: au aan 
2:9 le chavter farMhalaabes" £12Ail I 
| Dy : D 'Toſen 48 en ſoncoeur , HLnyepniotaleDini 
| 229) 11s {c ſont corrowpus; 8am renduaborginable 
EE leur perverlies any appionnaguidacbian. ... 
3: Dicu axeomde! dts:gicurfirlds fs. vagihommes, 
—_ voirs'il yen Aygaolaws emcadu, or 1UDd'/ 

4 Ils ſont tous tournes en arriere, &- ſe ſont enſemble 
rendus puats *#/n'yapetſonne qui face bigeg> nen pas meſ- 
mes vn, 

5 Leountersdigqiiited pirite ths phil d&ognoil- 
ſance , mangeans#mon fienflecminardlequangroyente du 
pain? Þs ay 1s pain Dici:., | $34 

6 Laſeront-ils effrayesAbarieſicuts ywwies quit 
oxen. ppintgidapers: neeprenoony celut 
qui ſe campecontre toi: tu lesas re xanfurs: pouree 
queDicu kesarcodus cantemfitiblony®Ftrn idiot 

7. - O:qui-donneraidaSian! yan dIfraels 

H 3 Quand 


Preere att 


Sor, 


Leto. iour-du £M ois. 
Quand Dieu'awry/ tantene&8mis 2 TIN cap- 
rif, DO 5 cxyen ag Foboults, * 2 


58 Bowls momine. Pp SBAV. LIL. 
uS1ll 111579 10091 35 rizf? 
r Mackie Dayid, bailibat maiſtrechantrepour 
114 11 11111-ide rhamtes Tur Neguinoth : 
2 Touchance queles Ziphiens vindrent vers Saul, & 
lui dirontyDanidne ferientdl point cache pardeuers nous? 
[Dica,deliarc-noi parton: Nom, Sms fai droit par 
ta puiſſance. 
4 O'Dieu /eſcomema requeſt, &preſtelo oreille AUX 
paroles 'demabouche. 

5 Cardes eſtrangers ſe ſont eſleucs contre toi 8: des 
gens terriblesquin'ont point Dicu deuant leurs yeux Cer- 
chent ma vie: Sclaht : - 

6 Volla, Dn, le Sei nenr . + de ceux qui 
ſouſtienoarmoname.!: i, birth vo ble 

7 11fera revoriteble inal farocux! quizu'e ef ient: de- 
MR uy Arulericloimavecits OL} 119 31H 5 nf ; Ee: 
+ v6 everabfacrificedebon! coeur |Brernel; ic ccebre 
raicon Nom; Cautacit ief bon,.i: ' ' 
£5: 'Catithaadetidrd ctonterdbſtroſie : & pk ol a 
ver griontepenpfarnns Rags. 


| Ex ana Dras|. --P SEAY.: LNG s 


100.90 Miskibde Dauid, 64liqumaziftre chantre- ; | 
1b 3119 VONRH 'fur:Neguirorh.-: WP . - 


Dicu, , prceſte loreille ma requeſty,” & nete exvhe 
ne Le tee Luve: rarvs 2 HHSJHGTSI GA 
[17'35 Enter 2 rhui5,'Be UTE: /Jomo plain en rhetignt 
bruiz) 6cany @f)! ONTO 1103973007 JO0E 5! un 
4 Pourlebrut utfilrenmamb pBcauſedePopprel: 
fion Wau, meſcham: carits fonttomberfur moi: row/outta- 


ge 


— 


UMI 


UMI 


Le1o. tour du «MM ois. 


ge, & me haiſſen; furicuſement. 
_5. Mon coeur cſt comme en trapail Tenfan audedans 
de moi, & frayeursde mort ſont rombees ſur moi, -- 
6 Craince & tremblemeat ſe ſontrues ſur moi, & cſ- 
pouuantement m'a COuncrr.. 
7 Dont ſaidit, Q-qui Frkt GO dex ailes de Pi 


gcon? iemenuoler bu » & me paſerpy' quelque part, 
8 Voila, ic m'cnfairoy' bien loin ,, & me tiendroy: au 


| deſert: Selah. 


9 Iemehaſteroy'deme ſauucr de denant ce vent xpouf 
ſedelatempeſte, +- 

10 Englouti, Seigneur, Jinife fort 2ngue : cariai veu 
violence & qu uerelles en la ville, 

11 Elleslenuironnentiour & nuit ſur ſes mnrailles: 
outrage & torment ſont au milieu d'clle, 

12 Malcncontzes ſont aumilieud'clle,&t do} & fraudes f 
ne ſc partent de pas vne de ſesplaces. 

13 CarcenspointeFe monennemi gus ma diffame, 
autrement Feuſſe-ic endure; ce n'apointefecelut quim'a 
en haineguis'eſt efleue contre mai, -aytrementie tne fuſle 
cache de lum, 

14 Maiscacſictoi,homme qui eſtois priſe antant que 
moi,mon gouucrneur, 8& mon familier: | 

15 Qui prenions plaiſir, a communiquer anos ſecrets 
enſemble, & allions decompagnicenla maiſon de Dieu, 

16 Quela mort comme vncxatQteur ſc.iette ſur cux, 
uils deſcendent tous vifs en la fofle : car parmi cux en 
lcur aſſemblec il #'y «que. MAUX. | 

17 Majs moi iecricrai 3 Dijeu,& 1 Eternel medeliucera. 
18 Leſoir, &lematin , & aumidt i ic menerai bruit , & 
me tempeſterai,&il orrama voix. _.. | 

19' Hrecourra mon ame en paix del aggreGion qui 'On 
me fait: carſai afaire contre begucoy de gens. | 

20 LeDieuFart.Forra ,&les accablera : (Earal preſide 


de reateancieneg? Selah-: daytant quit gy a point de 


£5 change- 


Priere du 
Mat ile 


Ge 11.10ur du Mos. 
changement encux, & quiilsh@craidncatÞbint Dicn, 
-191 Chavar:ſeur wiccts ſes firainss fire ceux qui! vi. 
uoyent paifiblement auec hui, avioleſor accord, 

22 Les paroles.deſabouche ſont douces romme beur- 
re:mais guerreef ex ſon coeur: ſes paroles ſont plus beni- 
grics quite, &ffontuncant d'enctameures, | © 

23 Reſeteetacharpeſar FErernel, &ilte ſoulagera:'car 
i'ncpermertra iamais que leiuſtetrebuche, , 

24 Mais tol, 6 Dicu,tules precipiteras au puits de per- 
ditfoh :tar les hommesſangmnaires &trompeurs ne par- 
uiendront point a la moitie de leurs iours : mais moi ic 
maſſeureral entoi, ' Dk | 


eMiſerere mei Dew” Prerav. LVI. 
CE LE TLomk 84 G 


þ4 :3.3 


DT Miftamde Dauid, ba#H#au maiſtrechantre pour le' 


chanter ſur Tonatheletn rehokim , touchant ce 
quelesPhilſtifis keprindrent en Gath, 
Peas Dicu:, ayepitic de moi : car Thomme 


royant tout le 10ur contre 2104. 
t 3 Meseſpions m'ontengoule tout le 
B iour: car, 6 Treshaur , plufieurs guer- 
7 FSFE royent contre mol. Op-347 - 
4 Au our anquetiectaindrai;je m'afſeurerai cn roi.” 

5 Iclotieraicn Dieu ſa parole,je m'aſſeure en Dieu, ic 
necraindrairien.Que tneferalachair? 

6 Tout letour ils tordentmes propos, &tautes leurs 
penſees ſont a mal contremon-/ oo 

7 Ils Saffemblent; 11s fe'rienent caches , ils eſpient mes 
talons,attendans comme zts ſurprendront mon'ame, 


$ Leurmoyen deſchapper veſt par outrage : 0 Dicu 


precipiteles petplesen Fire. ITEM 

9 Tu as nombre mes 'vire-yontes/: tmets meslarmes en 
ton ouaite, Ne ſont-ellespasen ton regiſtre? 
| to Au 


LIMI 


UMI 


Le 11. 10ur dn Mois, 
19 Av our auquelie crierai i toi,mes ennemitsretout- 
neronten arricre : ie ſai cela, que Dicue# pour moi, 
11 Teloutratcn Dieu ſa paroke, ic loutrai cn IEterne] 
fa parole. 
12 lTemfafſeureen Dicu,icnecraindrairien, Que me 
fera [homme ? | 
13 ODien,tes voeus /eront ſurmoi:icterendratation 
de graces, | 
14 Puisque tu as deliuremon ame dela more, ne gar- 
deroi-tu pas mes pieds de trebucher , afin que ie chemine 
deuant Dicuen la lumiere des viuans? 


Hiſerere mei Dew, PRuav, LVII: 


1 Micam de Dauid, baille au maiſtre chantre pour le 
chanter ſar Al-taſcheth : touchant cequ'il Sen- 
fuit de deuant Saul en la cauerne. 
As pitie de moi, 0 Dieu, ayepitie de moi : car mon 
ameſeretireverstoi, & ie meretire ſous Iombre de 
tes ailcs iuſques & ce que les malencontres ſoyent paſ- 
ſees. 

3 Tecricraiau Dieu ſouuerain , au Dzc# Fort qui ac- 
complit /on enuure pour moi, 

4 Il enuoyera des cieux,& medeliurera,il rendra hon- 
reux celui qui me veut engouler : Selah, Dieu enuoyera 
fa gratuite & ſa verite. 

5 Mon amee#parmi deslions : ie demeure parmides 
boutefeux: parmi des hommes deſquels les dents /onr ha- 
lebardes & fleches, & deſquels la langue eft vne eſpee 
algue, 

6 ODieu, eſlcue-toi ſurles cieux, que ta gloire 0:7 
ſur toute la terre. 

7 ls auoyent appreſte la rets a mes pas-: mon a- 
me panchoir deſfia, Ils auoyent creuſe vne fofſe de- 
uant moi, mais ils ſont tombes au beau milicu d'1cclte: 
Selah, _o I 8 Mon 


Len. tour du +M or. 


$ Monccurcſtdiſpoſe,o Dieu,mon ccur eſt diſpo- 
ſe, ie chanterai & pſalmodierai. 

9 Relueille-roi ma gloire, reſueille-roi muſette 8 
violon, 1e me reſucillerai alaube du iour. 

10 Scigneur, iete celebreraiparmi les peuples , ie te 
pſalmodierai parmi les nations. | 

11 Cartagratuiteef/ grande iuſqu'aux cieux, & ta ve- 
rite inſques aux nues. 


12 O Dieueſleue-toi ſur les cieux, que ta gloire ſoit ſur 


route la terre. 
Si vere viique, PSEAV. LVIII. 


: Mictam de Dauid, baille au maiftre chantre pour le 
chanter ſur Al-taſcherh, 
M Ais de vraivows gens de Vaflemblee,prononcez-vous 
ce quicſt iuſte ? vows fils des hommes,tugez- vous en 
droiture? 
3 Aifis vous braſſez peruerfites en voſire cocur : vous 
balancez la violence de vos mains en la terre. 

4 Les meſchans ſe ſont eſtranges des la matrice, ils 
ſe ſont fouruoyes des le ventre de {cur mere proferans 
menſonge, 

5 Ils ont du venim ſemblable au veninydu ſerpent , &- 
comme Taſpic ſourd quieſtouppe ſon oreille. 

6 Lequelncſcomepointla voix des enchanteurs, du 
charmeur, fort expert en charmes, 

2 O Dieu, cafle-leur les dents en leur bouche : Eter- 
ncl romps les dents maſchelicres des lionceaux. 

8 Quilsseſcoulent comme cau, 8 qu'ils ſe fondent : 
que chacun dens bande ſon arc , mas que ſes fleches ſoyent 
comme fi ellescſtoyent rompues. | 

9 Quill gen aille comme vn limacon qui ſe fond : 
__ ne voyent point le ſoleil yop plus que Tauorton d'vne 

emme, 


10 Avant 


UMI 


Le 11. 1our du «es Mois, 


Io Auantque voschaudieres ayent ſenti le fea des ef- 
pines, lardeur de colere ainſi qu'yn rourbillon vous enle- 
uera vn par vn commede la chair crue. 

It Leiuſteseftouira quand 1] aura veula vengeance: 
il Jauera fespicdsau ſang du meſchant. 

12 Eephacundira,quoique ceſoitil y a du fruit ponr 
letuſte:quoiquece ſoitil y a yn Dicuqui wgeenla terre. 


Eripe mb devinimicis. Pu av. LIX. 


1 Micttam de Dauid, baille au maiſtre chantre powy le chan- 
ter ſar Al-raſcherth': rouchant ce que Saul enuoya 
des gens quic{pietent la maiſon dicel/ut 

| | -afindeletuer, 
'NK F On Dieu;deliure moi de mes ennemis, garenti mot 
deceuxquiseſleuent contre moi. 

3- Deliuremoides onuriers d'iniquite, 8 me garde des 
hommes ſanguinaires, 

. 4: Carvoici,ils ont drefſe des embuſches , & gens 
robuſtes ſe font aſſembles contre moi, combien qu'il ny 
_— derranſgreſsion, ni depeche en moi, 0 Eter- 
nel, 

- 5 . Tls courent ca & 14, & ſe mettent en ordre,combien 
qu'il n'y ait pointd'iniquite ex mor: reſueille-toi pour venir 
au deuant demoi, &regarde. 

6 ToidoncEternel, Dicudes armees, Dieu d'I(rael, 
reſucille-roi pour viſiter routes les nations : ne fai point 
de grace a pas vn deceux qui outragent defloyaument: 
Selah. Be. 

> [ls vont 8 vienent ſurle ſoir, & menentbrunt com- 
me chiens, 8 font le tour dela ville. LD DES. 

8 Voici, ils deſgorgentdeleur bouche, e A 
leurslevres: car diſent-ils,Quieſt celui qui nod@Vit?-2* ' / 

9 Maistoi, Eternel, tu re'tiras d'tux'; re adcque- 
ras de toutes les nations, W011! INH £159 

I'2 10 Pour 
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10 Pourleregardde ſa force, ic regardea toi. Car 
Dieu e# mahaure retraite. . BEtacl 

14 Dicu qui me fauoriſe me preuiendra,Dieu-me fera 
Voir ce que te vVenx Voir en ceux quimelſpient, 

12 Neles tuepas de peurque mon:peuple ne/oublie: 
fai-les trotter par ta puiſſance, &lesabba ;:©. Sotgnenr qui 
es noſtce bouclier, 4 191 95 $00 JUup** -::2; 

13 Eepeche deleur bouche ela parole de leurs levres: 
quiils ſoyent doncprins parleur orguei}:car ls ne tienent 
propos qued'execration & menſonge. 

14 Confume-les furieuſement,, conſume-/es:de forte 
qu'ils ne ſozent plus: & qu'on ſache que Dieudomine en 
Jacob,& iuſquaux bouts delaterre::rSelehs 

15 Quils aillent dane vienent ſur le foir, &qu'ils 
menent-bruit comme. chiens, : & facent Ic tour dela 
ville, dy 01114 18945: RES 

16 Quilstrottent pour trouner a manget: &:quiils paſ- 
fent la nui& fans eſtre raſſaſies, ,-. i; | 

47 Mais motie chanterai ca force, -&loutrat & haute 
yoix {ur le matin ta gratuite , pource que tum'as eſte vne 
haute retraite, & pour refuge au iqurque ieſtoye en de- 
ſtreſle. | 

-18 Ma forceiic te plalmodierati : car Dieu ef ma haute 
retraite, & le Dicuquime fauoriſe. 


Deas repuliſti nos. P $z av. IX, 


... 1 MiQamdeDauid, propre pour enſeigner, baille au 
maiſtre chantre pour /e chanter ſur Scuſcan-heduth, 

. - 4. Tauchantle debat qu'il cut contre Syrie de Me- 
' ::ſopotamie, & contre Syrie de Tſoba : &touchant ce que 
Ipabretoutnant deſconfir douze mille Idumeens en la 
valleeduf{ "KH TERS? 1k | 

CJ Picu wu gous as deboures,tu nous as diſsjpes, tutes 

cQurrouce'; retourne-toi yers nous. 


| ©} 4 Tu 
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4 Touasefmen laterre, &Vas fendue : gueri ſes caſſeu- . 
res: carellee/taffaifſee, 1 |: : 

5 Tuas faitſentiraton peuple choles dures, nousas 
abbruues du vin d'eſtourdiſſementr. | 

6 Mai aepucs tuas donne vne banniere a ceux qui te 
craignent, a_ del eſleuer en moan amour: dere Ve- 
zitez: Selah. : ; 21819 2300 TS615 00% 7 | 

7 Afinque cenxque tu aimes ſoyent dire peſere- 
wot partadextre, &m'exauce. 

8 Dicua parle en ſon SanQuaire,iem' eliauirairic pat- 
tirai Sichem & meſureraila vallee de Succoth. 

9 Galaadſeraa mot , Manaſle auſgi ſeza a moi , & E- 
phraim ſera 1a force de mon chef, ludamon legiſlareur, 

Lo Moab/eralc. ;baſsins oulcme la al: ic :Jctteral x mon 
ſoulier ſur Edom, 6 Paleſtine, rrigm mp de moj. 

It Qui ſera-ce q8i metonduira en aville niunjc ? qui 
rfera-ce quime conduira inſques en Edom>z 

12 Neſerasepastoi;6Dicu,quinousauois: deboures, 
& qui ne {ortois plus, d/Dicuyanec nos armers?.. 

13 Donne-nous ſecours pourſortivdg cltreſſe”; Far la 
recouſſe de homme e# vanite.: i! - 

14 Nousferons proiieſſe cn View, & f fouleran NOSEn- 
Nemis, /*. 4 ga . 


o { . . - x Y 
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 Exandi Dewp. 6 18973 -'Ps Snay. EXE. 
' ha 6, 
» > Pſcaume de Danid, ba:lle au ——_ chantre; par 
te chanter (ur Neguin ath, 
> ogy cſcoute mon ri , & ſoisartentif x mb re Jus 
e 

3 Iecrierai zroidu bour dela terre, R autant que mon. 
cceur eſt tranſi : condui-mol ſur ceſte roche trop haute 
pour moi. 

4 Cartumas cliepourreraite, & prirvne! forte tour 
au deuantdelVennenm, 

I 3 5 ie 


Priers on 


eHMati, 


Lenz tour du oois. 


5 Ieſciourneraien ton tabexnacle par longy fiecles:: 
me retirerai ſous la cachette de tes ailes:Selah. 

6 Cartuas, 6 Dieu, exaucemesdeſits, & mas ATE 
Iheritage de ceux quicraignentton Nom. 

7 Tuadiouſterasiours ſurlesiours du Roy: ſes ans 


feront.comme pluſteurs aages. | 


8 ][ldemeureras rouſtours enla preſencede Dieu: ap- 
preſte gratuite & veritegwile preſcruent. 

9 Ainftic plalmodicrai ron Nom 4 parpanatce, , en ren- 
dant mes yacus par chacun tour; Cl 
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qP Peauine de David, "_ all maiſtre chantre Fl centre 
es cafativde Redinhiin,] is Pour 1 le chanter. | 


* LCELEAETT 


Voi que ce -Gir mon ame ſe repoſe en 
 Dicu, madcliurancee#delui. 
8.5 Quoiqua ce foir ilef mon rocher, 
df S$rmadebiurance; & mahaucetetraite: 
ienc ſerai point esbranle cour outre. 
4  Iuſques a quand machinerez vous 
I malenconcres contre vn perſonnage? 
yous frnvm meurtris voustous, &-ſerez commele mur qui 
panche, &:copre lacleiſgn quia prins coup. 

5 Ils ne fonc que conſulcer, pour le debourer de ſa hau- 
eefle: 11s prenent plaifir camenſonges: ils beniflent deleur 
bouche,mais au dedansils maudiſlent.; Selah 

6 Mais f0lmenanme., tie toicvoyecnuars Dicy : "car 
mon attentee/ delui. 

7 Quoiquece ſoitile/mon rocher,& ma a ce, 
4 ma haute retraite : iene ſerai pointesbranle. 

$ EnDicue# ma deliurance, & ma — en Dicusf 
lerocher dema force + ma-retraite, '' 25. c.1/ 

9 Peuple, fez-yous en Juien rourzemps: & deſchomzer 
voſtre 
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voſtre cceur deuant lui : Dien e# noſtre retraite: Selah, 

10 Ceuxdebas eſtar neſont que vanite: les nobles ne 
ſont que menſonge : f1 on les mettoit rous enſembleen 
vne balance, is { fy 00ner0jents plus /egers us la yagite 
melme, 

11 Ne mettez point voſtre fiance entromperie , nien 
rapine : nedevenez point vains,quand les richeſſes abon- 
deront:n'y mettez point le coeur, 

12 Dicuavne fois parle,i'ai oui celapar deux fois:Ceſt 
que la force eſt a Dieu. 

13 Etceſta toi, Seigneur, gs sppartient la gratuite: CEr- 
tainement tu rendras a yn chacun ſelon ſon ceuure. 


Deus, Dems mens. Pszav, LAXIIL 


1 Pſeaumede Dauid , touchant ce qu'il 
fur au defere de Iuda. 
Dicu,tu es mon Dies Fort, ic te cerche au point du 
iour: monameaſoifdetot, ma chairte ſouhaite en 
ceſte terre deſerte, & ſuis altere 6 ſans eau. 
3 Pourvoirca force &ta gloice,ainſl que ie Cai contem- 
ple au SanRuaire, 
4 Car tagratuiteeſi meilleure que ha Vie: poortany mes 
levres te loveront. 
5 Etainſtiere benirai durays ma vie, & eſleyerat mes 
mains enton Nom. 
6 Mon ame eſt raſſaſiee commede moelle & de grail- 
ſe : ma bouchete lout auec chant d'efiouiflance, 
7 Quand iai ſouuenancede toi cnmon lit, ic medite 
de toi durant les veilles de /a nuil?. 
8 Dautantquetyu maseſteenaide, powreant: m'eſftout- 
rat-jcenTombre de tes ailes. 
9. Mon amea adhere atoipour te Far ; e124 Zena 
me malnrtient, 


Io Mais ccux-ciqui demandent que mon ame rombe 
en rui- 


Le 12. 10ur du'Mois. 
cn ruige; entrerontau plus: bas de laterre. ny 
I: 'Onles fera cſcouler vn par vn a conps deſpee : ils 
ſeronc la portion des renards. 


12 Maislerois'efiouira en Dieu; & quiconque 1ure 


parluisecn glorifiera : car Ja bouche deceux qui parlent 
menſonge ſcracloſle, | 


Exauai Deus. Psrav, LXIM. 


1 Pleaume de Dauid,baille au maiſtre chantre 
pour le chanter, 
'O, Dieu,eſcoute ma voix quand ie mene bruic, gardema 
vie dela fraieur deſennemi. | 

3 Ticn-moi cache du ſecret confeil des mesfaifans, & 
dela mutinerie des ouuriers d'iniquite. 

4 Leſquels ont aiguiſc leurlangue commevne- eſpee, 
& ont tirepoxr leur fleche parole amere.. 

5' Pour tircrcontre celui quieſt entier iuſques dedans 
ſaccachette : ils tirent contre lui ſoudainemenr, & n'onr 
point decrainte, pL 

6 Ilssafſeurent ſur mauvais affaires,c> ticnent propos 
de cacher des lacets:&- diſent , Quiles verra? 

7 ls cerchent curieuſement des meſchancetes , ils ont 
cerche iuſqu'au fin fond, voire ce quipeuteſtre au dedans 
deThomme,& au cceurle plus protond. 

8 Mais Dieu a ſoudain tire /o» trait contreeux , dont 
leurs bleſſeures en ſont enſuiuies. | 

9 Et om fait trebucher ſur - eux-meſmes- leur propre 
langue: ils trotteront ca & la,chacun les verra. | 

10 Ertous hommescraindront , 8 raconteront Tceu- 
ure de Dicu, 8 confidereront cequiil aurafait, 

I: Le iuſte Sefiouira en VEternel , & fe retirera 


verslui : & tous cenx qui ſont droits de coeur 5'en glori- 


fieronr, 
Te adecet 
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Tedecet hymns, PSnav. LXV. 


q Pſcaume de Dauid, quieft vn Cantique,baille 
au maiſtre chantre pour le chanter. 


yceure ſera rendu. 

l 3 Tuyentensles requeſtes, toute crea- 
$7 cure viendraiuſqu'a tot, 

_ Les iniquites auoyent gaigne ſur moi, 
mars tu feras Texpiation de nos tranſgreſsions, 

5 Oquebien-heurcuxe# celuique ru auras efleu, 8& 
que ta auras fait approcher, «finqu'il habite en tes paruis ! 
nous ſerons raſſaſies des biens de ta maiſon, & du ſaint 
lieu deton palais. 

6 O Dieude noſtre deliurance, tu nous reſpondras 
par choſes terribles faztes auec iuſtice,#o# quieslaſſeurance 
de tous les bouts de la terre, 8 des plus efloignes en la 
mer, 

7 lltient fermes les montagnesparſa force, eſt en- 
ceint de puifſance, 

8 lIlappaiſelebruit dela mer, le bruit de ſes ondes, 8 
Ieſmotion des peuples, | 

9 Erceuxqui Hl es bouts de /aterre ont peur de 
res {ignes, tu rends les arriuces du matin & du foir gayes., 

10 Tuvilites la terre, & apres quetu Ias rendue al- 
teree, tu Venrichis amplement : le ruiſſeau de Dieu eſt 
plein d'cau: ru appreſtesleurs bleds,apres quetuTas ainf1 
preparee. | 

11 Tuarrouſes ſes fillons, 8& applanis ſes rayons: tu 
[amollis par la pluye menue, 8 benis ſon germe, 

i2 Tucouronnes Fannee de tes biens, & tes ornicres 
degouttent la graiſle, 

13 Ellesdegouttent ſur les loges du deſert , & les co- 
ſtaux ſont enceints deliefle, 


Sorr, 


K 14 Les. 


Dieu, louangeratrenden ſilence en Sion, 8 Priere du | 


Le 12.10nr du e Mos. 


14 Les campagnes ſont reueſtues de troupeaux, 8 les 
yvallecs ſont couuvertes de froment, elles en triomphent, 
voire clles en chantent, 


Inbilate Deo, Pszav,LXVI. 


1 Cantiquede Pſeaume, baille au maiſtre chan- 
tre, pour le chanter, 
Outela terre, iettez cris d'eftouiflance a Dieu. 
2 Pſalmodiez la gloire de ſon Nom, rendez fa 
louange glorieuſe. 

3 DuesaDieu, Oquetzyes terrible ex tes faits! tes 
ennemis te mentiront pour a grandeur deta force. 

4  Toutelaterre ſe proſternera deuant toi, & te pſale 
modiera : clle plalmodiera ton Nom : Selah, 

Venez, & voyez les taits de Dieu : z/eſt terrible ex 
exploits ſur les fils des hommes, | 

6 , Tlatoyrncla mer enterre ſeche,on a paſſele fleuue 
a pied ſec, la nous nous ſommes efiouis en lui, 

7 Ildominepar(apuiſlance eternellement, ſes yeux 
prenent garde ſurles nations: les reueſches ne ſe pour- 
ront point efleuer : Selah, 

8 Peuples, beniflez noſtre Dicu, & faites retentir le 
ſonde ſa louange. 

9 Ceſtluquiaremis noſtre ame en vie, & na point 
mis nos pieds a la merci du trebuchement. 

10 Car, 0 Dzeu, tu nous as ſondes, tu nous as affines, 
comme on atfine Vargent, | 

11 Tu nous auois amencs au file, tu auois mis vne 
eſtreinte en nos reins. 

12 Tu auois fait monter les hommes ſur noſtre teſte, 
& nous eſtions entres au feu & en eau : mais tu nous as 
fait ſortiren /eu plantureux. 

13 Tentrerai enta maiſon auec holocauſtes, & te ren- 
drai mes yocus, 

14 Leſ- 
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14 Leſquels mes levres ont proferes, & ma bouche a 
prononces, lors que reſtoy'*cn deſtreſle; 

15 Ieroffrirai holocauſtes de beſtes moelleuſes, auecla 
graiſſe des mourons, laquelle on fait fumer : ie te facri- 
ficrat des baeufs auec des boucs : Selah. 

16 Yows tous qui craignez Dieu, venez, eſcoutez, &1C 

raconterai ce qu'il afait a moname. - + 

17 IcTaiinuoquede mabouche, &ilacſte ſurhauſſe 
var ma langue, 

18 Si rcufſe penſe quelque outrage enmon cccur, le 
Seigneur ne m'euſt pointeſcoute. | 

19 Mais vrayement Dieu m'aeſcoute: & acſteatten- 
tif ala voixde ma requeſte. 

20 Benit ſoix Dieu quin'a point reboute ma requeſter ni 
fa gratuite arriere de mo1. 


Dem miſereatur. Pszav. LXVII. 


1 Pſcaumede Cantique, baille au maiſtre chantre, 
pour le chanter (ur Ne ainoth. 
JDi= ait pitie de nous, & nous Grmie, & face lure ſa 
facecnucrs nous : Selah. 

3 Afin, que tavoye ſoit cognue enlaterre,e ta de- 
liurance parmi routes les nations, 

4 Lespcupleste celebreront, © Dieu, tous peuples te 
celebreront. 

5 Les nations ſe refiouiront, & chanteront deliefle: 
cartu iugeras les pouginn en equite, & conduiras les na- 
tions parmilaterre : Selah. 

6 Lespeuples tecelebreront, © Dieu, tous peuples 
te celebreront, 

7 Laterrepyoduira ſon fruit, Dicu noſtre Dieu nous 
benira. 

8 Dicn nous benira; & tous les bouts de la terre le 
craindront. 


| &, ExUure 


Priere du 
Matin, 
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Exurgat Dew. P$z av. LXVIIL. 


3 Tulesdechaſſeras comme la fumee eſt 
dechaſſcepar le vent,e& comme la cire fe fond 
deuanrle feu, ajy/speriront les meſchans de deuant Dieu, 

Mais les iuſtes Seſiouiront, & $cſgayeront deuant 
Dieu, &treſſailliront de ioye. 

5 Chanteza Dieu, pſalmodiez ſon Nom, ſurhauſſez 
celui qui cſt monte ſur les cieux, de ce que ſon Nom cſt 
IEternel, & vouseſgayczen ſa preſence, 

6 Teſt lepere des orphelins, &leiugedes yefues: Dicu 
een Thabitacle de ſa SainRere. | 

7 Dieu fait habiteren famille ceux quieſtoyent ſeu- 
lets : il delture ceux quieſtoyent enchaines : mans les re- 
ueſches demeurent en terre deſerte. 

8 O Dieu, quand tu matrchois deuant ton peuple, 
quand tu cheminois par le deſert : Selah, | 

9 La terre trembla, meſme les cieux degoutterent 
pour la preſencede Dieu, ce mont de Sinat,pourla pre- 
ſence de Dieu, le Dieu d'Iſrael, | 

10 O Dieu, tu as fait degoutter la pluye a largeſſe ſar 
ron heritage : 8 quand il eſtoit recreu, tu Vas remis. 

11 Tontroupeaus'y eſt tenu : tu accommodes de tes 
biens Vafflige, 0 Dieu, 

12 LeScigneur adonne dequoiparler, les meſſageres 
des bonnes nouuelles ont eſte vne grand armee, 

13 Les rois desarmees s'en ſont fuis, ils Sen ſon fuis ; 
& celle qui reſidoiren la maiſon a departileburin, 

14 Quand bien yous auriez coucheentre les chenets 
| ' AITangES , 
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arranges , ſs ſerez vor comme les ailes d'vn pigeon con- 

uert dargent,: 8& duquel les ailes ſont comme iaunecur de 
fin or, - 

I5 QuAdlc Tout-puriſſant difipa lesrois en ceſt he- 
ritage,icelut deuint blanc comme la neige qui eſt en Tſal- 
mon, 

16 Lamontagnede Dieu eſt vn mont de Baſcan, vn 
mont boſſu, yn mont de Baſcan. 

17 Pourquoi fautelez-yous contre, montagnes boſ- 
ſues? Dieu a deſire ceſte montagne pour y habiter,voire 
TEternel y demeurera a iamais. 

18 Lacheualeriede Dicu ſe conte par vingt mille, par. 
milliers redoubles. Le Seigneureſt parmi cux : ce#f vn St 
nal en Saintere. 

19 Tucsmonte en haut, tu as mene caprtifs les pri- 
ſonniers, tu asprins des dons por diſtribuer entre les 
hommes, & meſmes as prexsles reueſches, afin quiils de- 
meurent «# /zeu de I Etcrnel Dieu. 

20 Benit ſozt le Seigneur, /equel iournellement nous 
comble at ſes biens : le Dies Fort eſt noſtre deliurance : 
Selah. | 

21 Le Die«Fortnous eff vn Dzeu Fort pour vows deli- 
urer, & les iſſues de la mort appartienent aTEternel, le Sei- 
gneur, 

22 Certainement Dieu tranſpercerale chef de ſes en- 
nemis,& le fommerde la perruquede celuiqui chemine 
en ſes vices. 

23 Le Scigneur adit, Ie ferai retourner /es miens de Ba- 
ſcan, & les ferai retourner du profond dela mer. 

24 Afin queton pied, enſemble la langue de tes 
chiens Fankeain dedans le ſang descnnemis, woirede 
.chacun d'iceux, . ; 

25 ODieu, ilsont veu tesallures, lesallures demon 
Dieu Fort qui eſt mon Roy, aulieu Saint, 

26 Les chantres alloyent deuant, puis apres les 

| & 3 toucurs 


Priere” du 
Sor. 
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iouncurs d'inſtrumens, & au milieu les icunes filles ſon- 
nans du tabourin, 

27 Benifſez Dieu es congregations, & le Seigneur, 
vous qui eſtes de la ſource d'lſracl. _ 

28 La Beniaminlepetica domine ſur eux, les princi- 
paux deluda ont ee leur accablement de _—_ les prin- 
cipaux de Zabulon e&+ les principaux de Nephthall. 

29 TonDieu a ordonne ta force. Donne force, © 
Dieu, tu nous as fait ceci. 

3o Depuiston Temple quz e#en Ieruſalem , les rois 
rameneront des preſens. 

31 Tanſe rudement les beſtes ſauuages des roſeaux,lal- 
ſemblee des forts raureaux, auecles veaux des peuples,& 
ceux qui ſemonſtrent pares de lames dargent : ila diſsipe 
lespeuples quz ne demandent que la guerre, 


32 Grands Scigneurs viendront d'Egypte : Cus ſe ha- | 


ſtera d'eſtendre ſes mains vers Dieu. 


33 Royaumesdela terre, chantez a Dieu, pſalmodicz 


au Seigneur : Selah, 

34 Accluiquieſt monte ſur les citeux des cicux d'an- 
ciencte : voila, il fait retentir.de fa voix vn ſon vehe- 
ment, | 

35 Attribuez force a Dieu : ſa magnificence e/? ſur If- 
racl, & ſa force Es nuees. | 

36 O DCicu,tmuesredoute pour tes Sauftuaires. Le Die 
Fort d'Iſrael eff celut qui donne force & puiflanceau peu- 
ple : Benit ſoze Dieu. | 


Saluum me fac, Pszav. LXIX, 


C Pſeaume de Dauid, baille au maiſtre chantre,pour /e 
chanter ſur Scoſcannin. | 
E229 Eliure-moi, © Dicu : cas les caux me ſont en- 
#) ktrcesiuſques a Vame. 
3 Ieſuisenfondre en vn bourbier profond, 
aucguel 
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auquel i/n'y a point ot prendre pied , ie ſuis entre auplus 
profond des caux , & le fil des caux ſe desbordant m'em- 
porte. | 
| 4 Teſuislasdecrier, mon goſieren eft afſeche : mes 
yeux ſont defaillis cependant que 1atcenapres mon Dieu. 
5 Ceuxquime haiſſenrſans cauſe, paſſent en nom- 
bre les cheueux de ma teſte: & ceux quitaſchent a merui- 
ner & me /oxt ennemis a fauſſes enſeignes, ſe ſontrenfor- 
ces: Tailors rendu cequeie n'ayoye point raui. 

6 ODicy, rtucognois ma folic, & mes fautes nete 
ſont point cachees. Ws 

72 OdSeigneurEternel des armces, que ceux quis Aat- 
tendent a toi, ne ſoyent point rendus honteux a cauſe de 
moi, que ceux quite cerchent ne ſoyent point confus a 
cauſe de moi, 0 Dieu d'[ſtael. 

8 Carpourlamourde roi rai ſouffert opprobre , & 
vergogne a couuert ma face. 

9 Ieluisdeuenueſtranger a mes freres,& yn homme 
de dehors aux enfans de ma mere. 

10 Carlezelede ta maiſon m'a mange, & les blaſmes 
deceux quite blaſmoyent ſont rombes ſurmoi. 

11 Dontraipleurcen iuſnant a part moi: mais ce/am'a 
eſte tourne en blaſme. | 

12 Tai auſsi prins vn ſac pour veſtement, mais ic leur ai 
ſcrui de dion, | 

13 Ceux qui ſont afcis ala porte bruyent de moi, 8& 
ze ſers de chanſons a ceux qui yurongnent, 

14. Mais quart 4 moi, marequelte 5arreſte a toi,o Eter- 
nel: 6 Dieu, z/ y avn temps de ton bon plaifir , ſelon la 
orandeur de ta gratuitc: reſpon-moi ſelonla verite de ta 
deliurance, | 

I5 Dcliure moi delabourbe, & que ie n'y enfondre 
point, que ic ſoye delwure de ceux qui me haiflent, 8 des 
eaux profondes. 

16 Que le fil des caux ſe desbordant ne mi'emporte 
point 
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point, &quelegouftre ne m'engloutifſe point, &quele 
puitsne ferme point ſa gueule ſur moi, 

17 Eternel, exauce-moi : car ta gratuite e# bonne: 
courne ton viſage vers moi ſelon la grandeur de tes com- 
paſsions. 

18 Etnecachepoint ta face arricre de ton ſeruiteur, 
car ic ſux en deſtreſle : haſte-toi, exauce-moi. 

19 Approche-roi de mon ame), racherte-la : "recoux- 
moi, a cauſe de mes ennemis. 

20 Toi-meſmecognois mon blaſme, 8 ma honte , & 
ma vergongne : tous mes aduerſaires ſont deuant toi. 

21 Opprobre m'a rompule coeur, dont ie ſuis languiſ- 
fant : & quand rai atrendu que quelcun cuſt compaſsion 
de moi, ien'en aipointes: & quaucuns me conſolaſſent, 
ie n'en ai point auſsi crouue, 

22 Quipluseſt ils m'ont donne du fiel a mon repas, & 
en ma ſoifils m'ont abbruue de vinaigre. 

23 Queleur table leur ſoit en laqs deuant eux,& ce qu# 
eſt a proſperite /eur ſ0;t tourne en ruine. 

24 Queleurs yeux ſoyent ae zelle forte obſcurcis,qu'ils 
n'en puiflent voir : & fai continuellement chanceler 
leurs reins, - 

25 Eſpanton indignation ſureux , & que lardeur de 
de ta colereles ſaiſfifle, 

26 Queleur palais ſoit deſole, & qu'z/n'y air aucun 
qui habireen leurs tabernacles 

. 27 Carilsperſecutent celui que tu auois frape, & font 
leurs contes dela douleur de ceux que tu auois navres. - 

28 Metsiniquiteſur leuriniquite,. 8& quiils wentrent 
pointen taiuſtice, | 

29 Quils ſoyenteffaces du liure de vie, &qu'ils nc 
ſoyent pointeſcrits auec les iuſtes, 

30- Or moi, ze ſat atflige, & en douleur : ta deliurance, 
© Dicu, mrenleuera en vne haute retraite. 


ange ſolennelle: 32 Er 
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32 Er cel plairaplusaTEtcroel,. qu'vn boeuf , woire 

qu'vn bouveauayanrtcornes & ongles diuiſe, 
33 Lesdebonnaires /e verront., & Sen efiouiront, 8 

voltre caeur viura, 6 wore qui cerchez Dieu. 

34 CarPſErcrnel exauceles ſouftrercux, & ne :meſpriſe 
point {es priſonniers. 

35 Quelescicux & latetrre le louenr, la mer,8: tout ce 
qui ſeremueen icelle: 

36 CarDicudeliurera Sion,& edificrales villes de lu- 
da: & on y habicera, &l1a poſſedera-on. 

37 Eclapoſterite de ſcs ſerviteurs Theritera , 8 ceux 
quiaimentſon Nom demeurerodtr en icelle, 


Dens in adintoriam, PsEeAv,. LXX, 


1 Pſeaume de Dauid pour 77 Bae memoire, 
beillt au maiftre chantre pour le chanter. 

Dieu,ha#e-101, demedeliurer:d Dieu haſte-toi de ve- 

airamon aide, 

3 Queceux-laſoyent tous honteux & rougiſſenc qui 
— mon ame: &que ceux quiprenent plaiſfir 3 mon 
mal ſoyent rebougez en arriere, &ſoyent confus, 

4 Queceuxquidiſent, Aha,aha , retourneat ex arriere 
pourle loyer dela honte quils montfaite. © ..*.: - » 

5 Quetous ceux quite cerchent Sogaycnt 8 veltouil- 
ſenten roi ; & queceuxqui aiment la deliurance quertu 
donnes aux tiens,dient touſtours, Magnifie ſoit Dieu. 

6 Or ſuis-ic afflige & ſouffreteux: O Nicu ,atiance- 
toi vers moi: tu es mon aide, 8 mon liberaceur.: GKEcernel 


netarde point, 


Inte Domine ſperoui.. he AV. LXXI. 
: 7: 2101306) 
5 Ternel,i iemgſuis retire verorolquej notobell ia- Prins ds 
mais confus, fur ff Matin. 
7 
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2 Dcliure moi par ta iuftice & me recoux: encline ton 
orcille vers moi;8& me mers A ſauncre. | 

3 Sois moi pour vn rocher deretraite, afin que ie m'y 
puiſſe retirer touſtours : tu as donne mandement de me 
mettre a ſaunete: car tu es mon roc & ma fortereſle, 

4 Mon Dieu recoux-moi dela main du meſchant, de 
la main du perutrs, 8 de celui qui empire 7ox7. 

5 Car tuesmon attente, Seigneur Eternel, & ma con- 
fiance des maieuneſle, 

6 Taieſteappuyefurtoidesle ventreae mamere: ceſt 
rot quim'as tire hors des entrailles dema mere : maloui- 
gceft continuellement de toi, Et: 

7 Taicſtea pluſfieurs commevn monſtre : mais tu es 
ma ferme tetraite. ; 

8 Quema bouche ſoit remplie de ta louange , e&& deta 
magnificence parchacun tour. 1 tz2tk | 

'9 Ne me rciette point au temps de »24 vicilleſſe : ne 
mabandonne point: maintenant.que ma force eſt de- 
faillie, 

10 Car mes cnnemisont parle de moi, & ceux qui c(- 
picent mon ame ont prins conſcilenſemble, 

1x Diſans, Dicu la abandonne, poprſuuer , 8 le ſai- 
ſifſez: cars ny aucunquiie deliure, 


iz O'Dicuneteſlogne point demoi: mona Dicu , ha-. 


ſte-roi ne vrmrr a mon aide. f | 
I3- Queceuxquiſontennemis de mon ame , ſoyent 
honteux & defaillent: ex que ceux quipourchaſſent mon 
wal foyent chucloppez d'opprobre,& deverpongae. 
'-T4 : Mais moi#actendrai touſftouts;& xdionſterail rou- 
re ta louange. | | 
15 Maboucheracontera par chacun our ta iuſtice, & 
la delinranceque ruddannes aux rienscombiengtele n'er 
ſachepoint lenombre, | £44 
'16-\Je maxchpraiemla force du Seigneur Btrthel :; ic 
ramentevrata [cule iuſtice, Tits BEST EE 
| %. 17 Of 
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17 ODicutum'avenſeigne des ma icuneſſe,& iuſques 
iciraiannonce tes merucilles, 

18 Ertencorciuſqu'a la vicilleſſe, voire #/qs'a la yicil- 
leflerouteblanche , 6 Dieu ne mabandonne point, tant 
= iaycannonceron bras a ceſiegeneration:,' & ta puil- 

ance a tous ceux gut viendtont apres, - "32 

I9 Carta 1uſtice, 0 Dieu, eff hauteſleuee, pource que 
tu as fait grandes choſes. O Dieu, qui eſt ſemblable 3 
col? 4 

20 Quim'ayant faityoir pluſicurs deſtteſſes & maurx, 
derecheftu mas rendula vie, & m'as fait remonter dere- 
chef hors des abiſmes de laterre. S 

21 Tuaccroiſtras ma grandeur, derechef me conſo- 
letas, | et 

22 Auſsi, mon Dieu, iete celebrerai pour Tamourde 
a verite auec inſtrument dela mulette : 6 Sain& d'I(- 
rael,ic te plalmodierai auecle violon. 

23 Meslevreschanterontdeioye , quand ie te pfal- 
modiecrai, enſemble mon amequetu aurasrachetee. 

24 Malangue auſsideuiſera par chacun iour detaiu- 
lice, pource queceuxqui pourchaſſent mon mal ſeronc 
honteux & en rougiront. 


Dearindicinm. Psravy. LXXII. 


1 Pour Salomon, 
Dicu,donnetesiugemens au roy , & taiuſtice au fils 
du roy. 
2 Quiliugeton peuple iuſtement, & equitablement 
ceux des tiens qui ſecront affliges. 
3 Queles montagnesportent paix pour le peuple , & 
les coſtaux en taftice. | 
4 Quil face droit auxaffliges dentrele peuple:quiil de- 
liureles enfans du ſouffreteux, & qu'il froifſe Toppreſſeur. 
5 Ils tecraindront tantque le ſolcil 8 la lunedureront 
par tus aages, L 3 6 Il 
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6 Ildefeendsa comme pluyc ſurleregain , & comme 

 lamenuepluyeſurTherbe fauchee dela terre. 

7 Lejuſte fleuriraau temps dicelui:&y aura abondan- 
cedepaix,iuſqu'ace quil n'y ait plus de lune. 

.. 8 Meſmesildomineradepuisvnemer iuſqu'alautre, 
& depuis le fleuue iuſqu'aux bours dela terre, 

9 Les habitans des deſerts ſe courberont deuant lui,& 
ſes ennemis lecheront la poudre, - 

10 Les rois de Tarſcis & des Ifles ur preſenteronrt 
dons: les rois de Sceba & de Seba luz apporteront des pre- 
ſens, TEES! | 

11 Tousrots auſsiſe proſterneront deuant lai, toutes 
rations lui ſeruiront, _ fr 

12 Carildeliurerale ſouffreteux criant 4 /4i , & laffli- 
ge,& celuiquinaperſonnequilaide. : 

13 Ilauracompaſsian du cherif & ſouffreteux, 8 met- 
era a auuete les ames des ſouffreteux, 

14 Itgarentiraleur ame dedol &de violence , & leur 
ſang fera precieux deuantles yeux dicelui. 

x5 Il viuradonc, &0n lui donnera deFor de Sceba, 8c 
fera-on requelte pour lui continuellement : &on.le bent- 
ra par chacun iour. 

6 Eſftant /emee en laterre au ſommet des montagnes 
vnepoignee defroment, ſon fru1& menera bruit comme 
le Liban : 8 /es hommes fleuriront parles villes , comme 
Therbe dela terre. 8: 

17 Sonrenom dureraa touſtours,ſfon renom ira depe- 
reenfilscantquele ſoleil durera : & on ſera benit en lui: 
toutes nations le renommeront bienheureux, 

18 Benit ſeit Erernel Dieu, le Dicu dLſtacl, qui fair 
ſeu] choſes merucilleuſes. | | 

19 Benitſo/t auſsieternellement le Nom deſa gloire, & 
que toute la terre ſe1tremplic de ſa gloire. Amen, voire 
Amen, 

20 1ci finiſſentles requeſtes de Dauid fils d'I{ai, 

Lauaks 
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4 Dautant qu'z n'y « point deſtreintes en la mort 
d'iceux : ains leur force et en ſon entier. 
5 IIs n'ahannent point comme les autres hommes,& 
ne ſont point batus auec les autres hommes, 
6 Pourceſtecauſle orgueil les enuiconne comme vn 
carquant, & accouſtrement de violence les couure, 
Les yeux leur ſortent dehors de force de graifle: 
ils ſurpaſſent les deſſeins de leur cecur, 
8 lIls ſont pernicicux, & parlent malicieuſement 
d'opprimer, & parlent comme haut-montes, 
9 [ls mettent leur bouche aux cieux, & leur langue 
trotre par laterre, | 
10 Er pourtant ſon peuple en reuicnt la, quand on 
leur fair ſuccer Veau a plein verre, 
1: Etdiſenr, Comment, le Dieu Fort auroit-il co- 
gnoiſſance, & y auroit-il cognoiſſance au Souueraia ? 
1 2 Voila, ceux-ci ſont meſchans, & eſtans 2 leur aife 
en ce monde, ils acquierent de plus cn plus des richeſles. 
113 Quoiquiceloit,c'eſten yain que iai nettoye mon 
cur, & que 1atlaue mes mains en innocence, 
14 Car rai cſte batu iournellement, & mon chaſtt- 
ment reuenoit tous les matins. 
Is Maiquand Taidirt, Ten parlerai ainſi, yoila, 1 al 
cſtedeſloyalala generation de tes cnfans, 
= - 16 Toutes 


C Pſcaume d'Aſaph. 
(Hay V oi quece ſoit, Dieu e# bon a Iſrael, aſauoir pricye dy 
WW f< Z22AN(1 a ceux qui ſont nets de coeur. Sor, 
wp 2 Orquanta moimespieds m'ont preſque 
@=Y| failli, > neg'ena comme rien fa/u que mes pas 
nayentgliſle, b 
3 Carat porte cnuic aux inſenſes, voyanr la proſpe- 
ite des meſchans, | 


, 
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16 Toutesfois ial taſche a cognoiſtre cela: mars il m'a 
ſemble fort faſcheux. 

17 Tuſques aceque ie ſoyc entre aux Sanftuaires du 
Dieu Fort, & querayeconilidere la fin de telles gens, 

18 Quoiquece ſoit, tules as mis en lieux glifſans, 
les fais tomber en prectpices, 

19 Comment ont-1ls eſte deſtruits ainſi en vn mo- 
ment, ſont-ils defaillis, ont-ils eſte conſumes d'eſponuan- 
remens ? | 

20 ls ſont comme vn ſonge quand on s'eſt reſueille, 
Seigneur, tu mettras en meſpris leur refſemblance quang 
tute reſucilleras. | 

21 Orquand mon coeur Scnalgriſffoit, & que 1e me 
tourmentoye En mes reins: | 

22 Lors ieſtoy abbruti, & n'anoy* aucune cognoi(- 
ſance: icſtoy* yne groſle beſte en ton endroir, 

23 Tefſeraidonc toufiours aucc toi: tumas prins par 
la main droite. 

24 Tu meconduiraspar tonconſcil, & puis me rece- 
urase#gloire. 

25 Quelaxrre ai-icau ciel? or nai-ic prinsplaiſfir en 
la terre ex rien autre quien to! : 

26 Machair & mon cceureſtoyent defaillis : was Dicu 
eſt lerocher de mon coeur, & mon partage a touſtours, 

27 Car voila, ceux qui Sefloignent detoi, periront : 
tu retrancheras tous ceux qui ſedesbauchent de toi. 

28 Mais quanta moi, dapprocher de Dieu eſt mon 
bien, ſaiaſsis maretraite ſur le Sergneur Eternel, afin que 
1eraconte tous tCS OUurages, 


Vt qaid Dems. Pszav., LXXIINI. 
1 Maskil d'Aſaph. 


(Pi, pourquoi nos as-tu deboutes pour 1amats ? 
& pourquoi fume ta narine contre le troupeau de ra 
paſture, 2 Aye 
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2 Ayeſouugpancedeton afſemblce gue tu as acquiſe 
d'anciennete, Tu res vendique ceſte montagnede Sion, 
en laquelletu as habite, pour effre la portion de ton heri- 
rage. 

3 Auancetespas vers les maſures deperpetuelle du- 
ree : Jennemia tout mis a mal au ſain licu. 

4 Tesaduerſaires ont ragi au milien: de tes ſynago- 
gues : ils y ont mis leurs enſeignes pourenſeignes, 

5 Laſefaiſoitvoirvn chacun ramenant contremont 
les hachesa trauers le bois entrelace. | 

6 Etmaintenantaueccoignecs & martcaux ils briſent 
enſemble ſes entailleures, 

- 7 Ils ont misen feu tes SanQuaires, & ont pollule 
pauillon dedie aton Nom, /abbatazs par terre, 

8 Ilsontditen leur coeur, Saccageons-les 209 enſeme 
ble: ils ont bruſle toutes les ſynagogues du Diea Fort ſur 
laterre, | 

9 Nousnevoyons plus nos enſeignes, i/ n'y «plus de 
Prophete, & n'y 4 aucua auec nous qui ſache wſquesa 
quand. | 

10 O Dicuiuſques a quand vſera de blaſmes Taduer- 
faire? Pennemi deſpitera-il ton Nom a iamais? 

11 Pourquoi retires-tu ta main, voite ra dextre ? con- 
ſume-/es, laretirant du milicu deron ſein, 

12 Or Dieueſfmon Roy desletemps iadis, faiſant de- 
lurances au milicu dela terre, 

13 Tuasfendula merpar ta force,tu as caſle les teſtes 
des balcines ſurlcscaux. - | | 


- : - 


14 Tuasbriſc les teſtes de Leutathan, ty Tas donne en 
viandeaupeupledes habirans des deſerts, 
15 Tu asouuertla fontaine & le torrent,tuas deſleche 
FingreS.. ot: : di hs 
mnre eſt Ic iour, atoiauſsiet lanuit: tuaseſtabli 
la lumicre& le.ſole), LIT | | 
17 Tuas poſetous les limites delaterre: ruasforme 
Teſte &lhiuer, | 18 Aye 
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18 Ayeſouucnancede ce poin&: gugſlennemi a blaſ- 
melErernel, 8 qu' vn peuple inſenſe adeſpite ron Nom, 

19 Nabandonne point ala troupe detelies gens,Vame 
deta tourterelle, n'oublie point a iamais la troupe de tes 
affliges. 

20 Regarde oxalliance: car les lieux tenebreux dela 
rerre ſont remplis de cabanes de violence. 

21 Quecelui quieſt foule, ne Sen retourne confus : 
que Fafflige & le fouffrereux louent ton Nom. 

22 O Dieu,leue-toi,deba racauſe,aye ſounenance du 
blaſme quireſt fait iournellemenr parTinſenſe, 

23 Neoublic point la crierie deres aduerfaires, le bruit 
de ccux qui s'eſleuent contre toi monte continuellement- 


Confitebimar tibi. Pszav. LXXV. 


CE Pſcanmed'Afaph, guieftvn Canrique, baile au 
maiſtrechantreponr le chanter fur Al-raſcheth. 
— Dien nous t'auons celebre, nous tauons 
celebre: de fait ron Nom nw eſtorr pro- 
chain : on a raconte tes merueilles, 
- 3 QuandrauraiaccepteTaſsignation, 

DDOx9 ie1ugerai droitement, 
4 Lepaiss'eſcouloit & tous ceux qui habitent en ice- 
lui: mes 1aiaffermi ſes piliers : Selah. 

5 Tai dit auxfols, Ne faites point: des fols: & aux 
meſchans, N'eſleuez pointla corne, | 

6 Neeſleuez point voſtrecorne en haut, & ne parlez 
point avec vncolendurci. -= 

7 Car le ſurhauffement ne vez? point d'Oricar, ni 
TOccident, vi du deſert. | 

8 Drautantque ef Dicu qui gouverne : 1] abbaiſſe 
I'vn, & eſleueTautre. | JA 

9 Meſmes#yavnecoupeen la main deTEterncl, & 
levin rougit dedans: iteſtplein demixtion, & il en verſe: 
CEr- 
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certainement tous les meſchans de la terre en ſucecront 
& boiront les lies. 

10 Mais mol, 1ey ferai recit 3 inaflour, i To olalag 
dicrai au Dicude Jacob. 

11 Er retrancherat toutey les cornes des meſchans : 
2148 les cornes du inſte ſeront ſurhauſlces. 


Not in Indea. PszaAv. LXXVI. 


1 Pfeaumed'Aſaph, quieft vn Cantique, bazl/eau 
maiſtre chantre poxr le chanter ſur 
2 Neguinoth, * 
| DIG eſt cognu en Judee, ſon renom e# grand en [(- 
rael: 

3 Ec ſonrcabernacle eſt en Salem, & ſon domicile cn 
Sion, 

4 Li il arompules arcs eftincelans, le bouclier, Veſ- 
pee & la baraille: Selah. 

5 Tu es reſplendiflant & magnifique plus que les 
montagnes de rauage. 

6 Lesrobuſtes de cceur ont eſte deſpouilles : ils ont 
ſommcilleleurſomne, & pas vn de ces homes vaillansn'a 
trouue ſes mains, 

7 O Dien de Iacob, charriage & cheuaux ont eſte 
aſlopis quand tu les as ranſes, 

$ Tuesterrible, toi : & qui pourra ſubſiſter deuant 

rol, des que ton Ire apparoiſt ? 

9 Tuasfaitouirdes cieux iugement :laterreenacu 
peur, 8 Secſt trenue coye: ' 

10 Quand tuteleuas, 0 Dicu, pour faire iugement, 
pour deliurer tous les debonnaires de la terre : Se- 
lah. 

11 Certainement la colere de Thomme retournera a ta 
lovange : ru trouſleras le reſte de ces coleres, : 

12 Voutez, & rendez vos varus alEternel yoſtre Dieu, 
M UV0Hs 
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vous tous guieHes a Ventour delui, & quion apporte dons 
au Redoutable. 

13 Vl vendangelcfpritdes conduQeurs despenples:al eff 
redoutable aux rois dela terre. 


Voce meaad Dominum. Psxav. LXXVII. 


i Pſcaumed' Aſaph, baillt au maiſtre chantre, d'entre 
lesenfans deleduthun, pour le chanter. 
A voix £4areſſe a Dieu, & ie crierai : mavoixsadreſſe 
a Dieu, & i] m'eſcourera, 

3 Tamcerchele Scigneur au iour de nia deſtreſſe : ma 
playe couloit durantla nui&, & ne ceſſoit : mon amere- 
tuſoit d'eſtre conſolee, 

4 TauoycſouuenancedeDicu, & me tormentoye: ie 
menoy' bruit, & mon eſprit eſtoir tranſi : Selah. 

5 Tuauoisretenu les veilles de mes yeux: eſtoy el- 
tourdi,8& ne pouuoy' parler. 

6 Tepenſoy auxiours detadis, &aux ans des fiecles 
paſſes 

7 Ilmefouuenoitde ce queic fonnoyedenuitt, ic 
menoye bruit en mon caxur, & mon elprir cerchoit dili- 
gemment, di/ant, 

8 Le oy 7a il deboute pour touſiours ? &ne 
pourſuiura-il plus aauoir pour agreable? 

9 Sagratuite eſt-clle failte pour 1amais ? ſon dire a-il 
prins fin pour tout aage ? | | 

10 Le Dzea Forta-1l oublic d'auoir pitie ? a-il reflerre 
par courroux ſes compaſsions? Selah. 

11 Puistaidit,Ce# bien ici ce qui m'affoiblit : mas la 
dextre du Souucrain change. 

12 Taieuſouvenance des exploits de FEternel : mef- 
mementiateu ſommcnancedetes meruellles de jadis. 

13 Errai meditetoutcs tes ozuures & deuile de tes ex- 


lots, 45{ant. 
Plouts, as{art, —_ 
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14 ODicuta voyeeſau SanQuaire : qui eſt le Dieu 

Forr, grand commeDicu! 
15 Tuesle Dies Fort quifais merueilles : tu asrendu 
notoire ta force entreles peuples. 
| 16 Tuasrecouxton peuple par tx bras , «ſavoir les 
enfans de Iacob 8 de Ioſeph : Selah. 
17 Lescaux tontveu,o Dicu,les caux t'ont veugg ont 
tremble, meſmes les abiſmes en ont eſte eſmeus. 

18 Les nuces ont eſpandu inondations d'caux : les 
nues ont fait retentir /evy ſon : auſsi tes traits ont trotte 
ca 81a. 

19 Leſondeton tonnerreeſtoiten larondeur de /air,les 
eſclairs onteſclaire la terre habitable , la terre en a efte eſ- 
meue, & en a tremble. 

20 Tavoyeaeſteparlamer , &res ſentiers es groſles 
eaux: & i tes traces n'one pointeſte cognues. 

21 Tuasmeneton peuple comme-va troupeau ſous 
la conduite de Moyſe & d Aaron. 


Arenditepopule. P52 av. LXXVIIL, 


q Maskild'Aſaph, 
RR, On peuple, eſcoutema Loy, cnclinez yos orcilles 
YA k aux paroles de ma bouche, % 
2 Touuriraimabouche en fimilitudes: ie deſ- 
gorgerailes choſes notables du _— iadis: 
3 Leſquellesnous auons ouics entendues, & que 
nos peres nous ont racontees, 

4 Nous neles celerons point a leurs enfans, q#i Ia- 
conteront les louanges de Erernel a la generation qui 
viendra apres, & ſaforce,g ſes merucilles, qu'il a faites, 

5 Carilacſtablile teſmoignageen Iacob, &a misla 
Loy en Iſrael: touchanc leſquels ilenchargea nos peres, 
de les fairc entendre a leurs enfans. 


5s Afin que la generation qui viendra apres les co- 
M 2 onuſt, 
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gnuſt, a/agoir les enfans quinaiſtroyenr,& quiilsſe miſlent 
en deuoirdeles raconter leurs cafans : 

7  Erquiils mifſent en Dieu leur confiance , & n'ou- 
bliaſſent point les exploits du Diez Fort, & gardaſſent ſes 
commandemens: Wt Wo 


8 Erquils nefuſſent point comme leurs peres, vne 


gencrggion reueſche & rebelle, generation quia point 


range ſon coeur, &.de laquelle Teſprit n'a point cſte loyal 


au Dzeru Fort. | | | 

9. Lesenfansd'Ephraim armes, dentreles archers, 
ont tourne /e dos au iour dela bataille. | 

Io 1s nont point garde[alliance de Dieu, & ont re- 
tuſede cheminer ſelon ſa Loy, 


11 Eront misen oubliles exploits d'icclui, & ſes mer-! 


ucilles qu'il leur auoit fait voir. BE 

12 Ilafatitdes miracles en la preſence de leurs peres 
_ aupais dEgypte, auterritoire de Tſohan, _ 

13 Tlaftendula mer, &les afaic paſſer autrauers, &a 
faitarreſterles eaux comme vn monceau. 

14 Etlesaconduitsde iour par la nuee, & toute la 
nuict par vnelumiere de feu. | 

I 5 Ila fendulesrochers au deſert,8 teur a donne abon- 
damment a boire comme 54i//eaZt puise des abilmes. 

16 Eta fagſortir desruifſeaux delaroche, &enafair 
decouler des caux comme des rinieres. 

17 Toutesfois ils pourſuiuirent a pecher contre lui, 
Irritans le Sounerain au deſert, 

18 Ertenterentle Dzeau Fort en leurs coeurs,en deman- 
dant viandea leurappetir. 

19 Etparlerent contre Dieu, & dirent, Le Dieu Fort 
nous pourroit-il dreſſer yne table en ce deſert ? 

20 Voila, il afrapele rocher, 8 les eaux en ſont decou- 
lees, &les torrens ſent ſortis abondamment : mas ponr- 
roit-Il aufsi donnerdu pain,appreſteroit-il bien de la chair 
a ſon peuple? WP 

af 21 Et 
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21 EtpourrantFEternel /esayant ouis,ſtcolera gran- 
dement, & le fen $'embraſa contre Iacob;; & fon ire aufsi 
monta contre [ſ[rael : 

22 Pource qu'ils r'auoient point creu a 2Dicu,8: nese- 
ſtoyent aſleures de ſa deliurance : 

23. Combien qu'tl cuſt donne commandement* : aux 
nues denhaur, 8 ouvertles portes des cieux : 

24 Erqu'ileuſt fait pleuuoirlamanne ſur'cux afinqu'ils 
en mangeaſſent, & leur cuſt donne lefromenr descieux, 

25 Tellement que-chacun mangeoit'dupain des puiſ- 
ſans: caril leur auoit enuoyedela viande i ſuffifance, - 

26 Ileſmeutle vent d'Orientes cieux,8 amet are 
forcele vent de Midi, 

27. Erfirpleuuoirſur eux de la chair aru eonhrhe! pou- 
dre, & de la volaille ayant aile ary comme le fablon: ge la 
mee; 

28 Erlafit comber au miliende leur camp;cþ 2 Fenrour 
deleurs pauillons, 

29 Erils en mangerent, & furentbiertfore Goules: tel- 
lement qu'il accomplitleur ſouhair, 

30. Ils n'en auoyent pas encoresperduleur enuie: lenr 
viandeeſtoit encore enlcur bouche: 

31- Quand ire de Dieu monta contreux,& il ocdivles 
oras dentreux,8&abbatirles gens d'cſlited'Tſrael. © - 

32 Auectout cela, ilspecherent encores, &n adi0S: 
ſterent point foy a ſes merueilles, 

33 Parquoiil conſumaleurs iours ſoudainement » & 
leurs ans haſtinement. '. KH) 

34 Quandilles mettoir'a "OR ils Nqueroytn, 
& lercrournoyent , & cerchoyent le Dich F ort des lc ma- 
tin: 

35 Etauoyent ſounenance que Dieu eft5irleut rocher, 
& quele Dieu Forr'& Souucrain effojceldiqui les recou- 
roit, 


36 Mais ils faiſoyent beau ſemblant de leur bounhs, 
M 3 '& lui 
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& lui mentoyent de leur langue. 
37 Car lcur cceur Yeſteit point droit enuers lui , & ils 
ne furent point loyaux en ſon alliance, 


38 Toutcsfois Jui quieſt pitoyable, fut propice a leur 


iniquice, tellement gui ne /es deſtruiſit point, atns reuos-- 


qua ſouucat ſon ire,&n'eſmeut point toute ſafureur. 

39* Ertcut ſouuenancequ'ils effoyert chair, & vn yent 
qui paſle,& ne reuient point. 

40 Cembiea de fois Tont-ils irrite au deſert ? 8& com- 
biende fou lont-ils ennuyeau lict iohabirable? 

41 Carcoup ſurcoupilstentoyent le Dies Fort, 8&bor- 
noyent lc Sain& d'[{tael, 

42 Ilsnontpoint euſouuenance de fa main,ye ds iour 
auquel illes auoitdeliures de {# maine celui qui les aftli- 
ROT | 

43 Decelui quiauoir fait ſes ſignes en Egypte , & ſes 
miracles au territoire de Tſohan : 

44 Etauoit tourneen ſang leurs riuteres & leurs ruiſ- 
ſeaux : afingw'ils n'en peuſſent boire. | 

45 Er qui auoit enuoye contr'eux vne meſlee de be- 
ſes quiles mangerent : & des grenowlles quiles deſtruiſi- 
xcnt. | 

46 Erquiauoitdonne leurs fruits aux yermiſſeaux, 
& leur trauail aux ſauterelles, | 

47 Quiafioicdeſtruic leurs vignes par greſle, & leurs 
ſycomores par orage, 

48 Ec qui auoit liuce leur beſtail ala greſle , &leurs 
croupeaux aux foudres eſtincelantes, 

49 Quiauoitenuoye ſur eux Vardeur de ſon ire,gran- 
de colere , indignation &deſtreſle , quiſort vn enuoy de 
meſſagers de maux, 

50 Quiauoitdreſſelechemina ſon ire,& n'auoit point 
retireleur ame delamort : 8 qui auoit liure leurs beſtes a 
la mortalite. 

51 Et quiauoit frape tout premier-ne en Egypte, - 

es 
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les premices de vigueur es tabernacles de Cam. 

52 Qui auoit fait partir ſon peuple comme des brebis, 
& quilauoit mene parle deſert comme vn troupeau. 

53 Etquiles auoit conduits ſcurement , & fans qu'ils 
euſsEr aucune frayeur,la oit la mer counrit leurs ennemis, 

54 Depuis les ayantintroduits en la contreede fa fain- 
—_ en ceſte montagne, que ſa dextre a conqui- 

"= 

55 Etayant dechaſle les nations de deuant cux , le(- 
quelles il a fair romber en lord'heruage , '& ayant fair ha- 
biter les tribus d'Iſrael cs tabernacles d'icelles: 

56 Encores ont-ils tente & irrite le Dieu Souverain,& 
n'ont point garde ſes conuenances. 

57 Ains1ls ſeſontrecules en arriere , & ſe ſont portes 
defloyaument, ainſi que leurs peres : ils fe ſont renuerſes 
comme vn arcquirtrompe. 

58 EtTontprouoque a courroux par leurs hauts licux, 
&l'anteſmcua ialoutic par leurs images taillees, 

59 Dieulaou!, & seſt grandement colere, &a prins 
fort a deſdain rac]. 

60 Dontilaabandonnele pauillon de Scilo, letaber- 
nacle, auquel i] habitoit entre ſes hommes, 

61 Ecaliurecn captiuite ſa force, & ſon ornementen- 
tre les mains dePFaduerſatre. 

62 Etaliure ſon peuple al'cſpee, 8& scit grandement 
cotere contre fon heruage, 

63 Lefen aconſumeleurs gens d'cſlite, & leurs vier- 
ges n'ont pointefte louees. . 

64. Leurs Sacrificateurs ſont tombes par Teſpee , & 
leurs vefues n'ezont point pleure. 

65 Puisle Seigneur geſt reſucille comme vn quite fuſt 
endormi , & comme vn puiſfant homme qui seſcrieayant 
encoresle vin en teſte. | 

66 Etafrape ſes aduerfaires au detriere, &les a misen 


opprobre perpetuel. 
PP FIN 67 Mais 
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67 Maisiladeſdaignele rabernacle de toleph & na 

pointchoiſilarribu d Ephraim: 

68 Ainsila choiſfi la tribude Iuda , la montagne de 
Sion, laquelle il aime. 

. 69 Erabaſti ſon Sanfuaire comme baſtimens haut eſ. 
Jeugs:8 commela terre quiila fondee a roufiours: 

70 ErachoiſiDauid ſon ſeruiteur, & lVaprins des parcs 
des brebis: 

71 .Er de laou il ſuinoitles beſtes qui allaittent, il la 
amene.pour paiſtre lacob fon peuple, & Iſrael fon heri- 
tage, 

'S. Auſziles a-il repeus ſclon integrite de ſon coeur, 
Cles a conduits par la ſage conduite de ſes mains, 


j "i 
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2 Nicu,les nations ſont entrees enton he- 


YE DAY ritage,ilsont pollule Temple deta ſain- 


4 


L tcre,& ont mis Ieruſalemen monceaux 

y 4 pierres, 

> f& 2 1s onrdonneles corps morts detes 
Do czRou z ſcruiteurs powr viande aux oiſcaux des 

cieux , ta chair detes bien-aimes aux beſtesdelaterre. 

3 ls on cſpandu le ſang d1ceuxcommeecauaTentour 
de Ieruſalem, 8 n'y awoit perſonne qui lesenſeueliſt, 

4 Nous auons eſte ex opprobre a a nos voiſins , en moc- 
querie & blaſonnement 3ceux gut habitent autour denous. 
5 Iuſquesa quand, 0 Eternel? te courrouceras-tua ia- 
mais? ta1aloufies'embraſera-elle comme vn feu? 

6 Efpan tafurcurſurles nations qui ne tecognoifſent 
point * & ſur les royaumes qui n'inuoquent point ton 
Nom. 

7: CaronadcuoreJacob, & onadeſolc ſon plaiſant 


logs. 
g Ne 
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8 Ne nous ramentoi point les iniquites par ci-deuant 
commiſes : que tes compalsions nous preuicnent haſtiue- 
ment: car nous ſommes deuenus fort cherifs, 

9 O Dicudenoſtredeliurance, aide-nous, pour [a- 
mour de 1a gloire de ton Nom, 8& nous recoux : & fois 
propice a nos peches pour Famour de ron Nom. 

10 Pourquot diroyentles nations, Otteſt leur Dieu? 
que la yengeance du.fang detes ſeruiteurs qui aeſte reſ- 
pandu , ſoit manifeſtee parmiles nations en noſtre pre- 
ſence. | 

+71 Quelegemiſſement des priſonniers viene itſqu'en 
ta preſence; reſerue felon la grandeur de ta puiſlance 
ccux qui ſont ja voues alamorr. 

I2 Etren anos voiſins en leur ſein ſept ſois au double 
leur blaſme, duquel4ilsroat blaſme, Seigneur. 

13 Mais nous, tonpeuple, 8 letroupeaudetapaſture, 
te celebrerans a toufiours d'aage cn aage,e raconrerons 
ea louange. 

| Dutregs Iſrael. Pxuay, LXXX. 


1 Pſcaume d'Aſaph, bait au maiſtre chantre poxy le 
chanter (ur Scoſcannim-heduth. 
T 04qui pais Iſracl,preſte Toreille : #05qui menes Toſeph 
comme vn troupeau : toiqui es afsis entre les Cheru- 
bins, fai reluire ta ſplendeur. | | 
3 Mets en cuidence ta puiſſance au deuant d'Ephraim, 
Beniamin, & Manaſle : & vien pour noſtredeliurance. 
4 O Dieu, ramene-nous, & fai reluire ta face: 8 
nous ſcrons deliures. | 
5 OFEcerncl, Dieu des armees, iuſques a quand fu- 
meras-tu contre la requeſte de ton peuple? 
6 Tu lesas repeus de pain de larmes , & les as ab- 
bruues de pleurs a grand' meſure, © -* | 
7 - Tu nous as mis pour debat entrenos yoiſtns, & nos 
ennemis ſe mocquent de now: entre Qux, | 
8 ODicu 
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8 ODieu des armees ramene-nous, & fai reluire ta 
face, & nous ſcrons deliures. - 

9 Tu auoistranſporre vne vigne hors d'Egypte: tu 
auois dechaſle des nations &Tauors plantee, 

10 Tuauois prepare /aplace deuantelle,& luiauois fair 
prendre racine, & cle auoitrempli la terre, 

11 Lesmontagneseſtoycnt couucrtes de ſon ombre: ; 
& ſes rameauxeſtoyent comme hauts cedres. 

12 Elle auoitteſtendu ſes branches iuſques ala mer, & 
fes iettons 1uſques au fleuue. 

13 Pourquoi as-tu rompu ſes cloiſons, de ſorte que 
tous les paſſans en ont cueilli les raiſins? 

14 Les ſangliers de la foreſt Tont deſtruite, & toutes 
ſortes de beſtes ſauuages Tont broutee. 

I5 ODieudesarmecs, retourne ie te pric : regarde 
des cicux, & voi, & viſliteceſte vigne. 

16 Erle parterre queta dextrea plante, &les prouins 
que tures fait deuenir forts. 

£7 Elle eft bruſlee par feu, elle eff amr: : ils pe» 
_ des que tu te monſtres pourles ranſer., 

+>. - eta main ſoit ſur Thomme de ta dextre: & ſur 

le fils deFhomme que tu ces fortifie, 

19 Er nous nenous reculerons point arriere de toi: 
ren-nous la vie, & nous inuaquerons ron Nom, 

20 OErernel Dieu des armees,ramene Nous, & faire- 
luireta face,& nous ſerons deliures, 


Exultate Deo. Pszav. LXXXI. 


1 Pſeaume d Alaph, baille au maiſtre chantre 
pour le chanter ſur Guittith. 
(Hantez gayement a Dieu noſtre force, iertez cris d'eſ- 
1ouſflance au Dieu delacob. 
3 ' Entonnez lecantique, baillez le rabour , 8 let yio- 
lon plaiſant auecla muſerte, 


4 Sonnez 
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4 Sonnez latrompette en la nouuelle lune, en la ſo- 
lenaite, pour le tour de noſtre feſte, 

' 5 Carceſfynſtatutalfracl,vne ordonnancedu Dieu 
de Jacob. | 

6 Il eſtablic cela pour teſmoignageen Toſeph, lors 
qu'il ſortita Yencontredupais d'Egypte ,ou rout va lan- 
gagegque len entendoye pas, lequel difoit , | 

7 Taiſouſtraitfes eſpaules de la charge, & ſes mains 
onteſte retirees atricre des pots. 

8 Tuascrie e/{ant en deſtreſle, & ie tep ai retire, & 
rat reſpodu eſtant enlacacherte dutonnerre: ie ai ſonde 
aupres des eaux de Meriba : Selah. 

9 Diſant, Eſcoute, mon peuple, ie te ſommerai: If- 
rac], 0 5 tu m'eſcomois! + | 

io Iln'y aura point parmitoideDiecu eſtrange, & tu 
ne te proſterneras point deuant les dieux des eſtran- 
gers, 

11 Ie ſuis [Eternel ron Dieu, qui rai fait monter hors 
du pais d'Egypte, ouure bien grande ta bouche, & ie 
Fempliral. 

12 Mais mon peuple n'a point eſcoute ma voix, &1I(- 
racl nemra point cuagre. | 

13 Dontieles aiabandonnes ala durete deleur coeur, 
& ils ont chemine ſelon leurs conſeils. 

14 Ofi monpeuplem'cuſt cſcoute, f/ Iſrael euſt che- 
mineen mes vyoyes ! | 

15 Teuſſeen vninſtant abbatu leurs ennemis , & euſle 
tourne ma main contre leurs aduerſaires. 

' 16 Ceux quihaiſſent FEternel, lui cufſent menti, & 
tur temps cuſt eſte touſiours, 

17 Er DieuTleuſt repeudela moclle du froment, Erie 
reuſe, dit-il, raſſafic du mieldecoulent delatoche, 

© 
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Z leu aſsiſte en Vaſſemblee du Dieu Fort, il iuge 
N? | au milicu des Iuges, 
MF I } 2 Tuſquesaquand wgerez-vous iniuſte. 
=) ment, & aurez-yous cſgard aVapparence de 
la perſonne des meſchans? Selah, 

3 Faitesdroit au chetif, & a Torphelin: faites iuſtice 
ilafflige & au poure: 

4 Recourez le chetif & le ſouffrereux, & /es deliurez 
dela main des meſchans, 
5 Ilsne cognoiflent, ni ncntendent rien : ils chemi- 
nent en tenebres: tous les fondemens dela terre ſont eſ- 
branles. | : 

6 Tai dit, yous eſtes Dieux, & eftes tous cnfans du 
Souuerain, 


7 Toutesfois vous mourrez comme hommes,& ws | 


quieſtes les principaux cherrez comme vn autre, 
8 ODlieu, leue-toi, iugela terre : cartu heriteras de 
toutes les nations, 


| Dem gups ſoils? Panav LXXXUI. 


| __ 2 Cantiqqueg#Pfeaumed'Aſaph. 
( yPicu netetien point coy, nete rai point, &netere- 
pole pims, © Dien Fart, 7 | 

3 Carvoici, tesennemis bruyent, & ceux quite haiſ- 
fentontleuelateſte, 

4 Ils ont confulte finement enfecret contre ton peu- 
ple, & ont tenu con{erl a Fencontre de ceux quilſe ſont re- 
tires vers toipour ſe cacher, bs. 

5 Ts ont dit, Venez, & les deſtruiſons, tellemegnr 


qu'ls ne ſoyent plus nation, 8& que plus ne ſoit faite men- 


tion du nom d'I(rac]. 
6 De 
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6 Defaitils ont conſulte d'vn meſme courage enſem- 
ble, & ont traitte alliance contre toi. 

7 Lestentes des [dumeens,des Iſmaclites,des Moabi- 
tes, & des Hagariens : 

$ Les Guebalites, ſes Hammonites, les Hamalekites, 8 
«les Philiſtins auec les habircans de Tyr. 

9 Aflurauſsiscſt ioint auececux : ils ont ſerui de bras 
aux enfans de Lot: Selah. 

10 Failcurcommers fra Madian,comme a Siſera,e5 
comme a Iabin,aupres dutorrentde Kiſcon : 

II Leſquels furent deſconfirs en Hen-dor , && ſeruirent 
de fumier a laterre. 

12 Fai que les principaux dentreux ſoyent comme 
Horeb 8 comme Zeeb , & touslcursprinces , comme 
Zebah & Tfalmunah. 

I3 D'autant quis ont dit, Conqueſtons-nous les lieux 
plaiſans de Dicu, 

14 MonDueu, ren-les ſemblablcavneboule. , 4 an 
chaume,qui font dechafſes parkevent:'':'. 

15 Comme le feu bruſle vne foreſt, & comme la flams 
me cmbraſeies montagnes. 

16: Ainfi pourſui-les par tatem npeſtc,& les eſpouuante 
parton tourbillon, 

17Rempli leurs faces d "gnominie,afin qu oncercheton 
Nom, © Erternecl: 

13 Ouiils ſoyent honreax & eſpounantes deplus en 
plus,qu'ils rougiſſent, &qu'isperifſenr: *. 

19 Afinqu'on copnoiffe QUETDi: feul pt AS nom [ Eter- 


nel es Souuerain ſur roate la terre. 


uemdibite | Ponay, LXXXII. 

105 : | 

'W frat des enfiets de Core! Jails au maiſtre chan- 
tre potr le chamer far Guircich, 


N 3 2 Eter- 


= a recoy lespriſonniers de Tacob. 


To 16. 10ur du +1 ois. 


Terneldesarmees, combien font aimables tes tabcr- 
nacles ! 

3 Moname ne ceſſede conuoiter grandement,& meſ- 
me defaut apres les paruis de Erernel : mon coeur & ma 
chair treſſaillent de toye apres le Dieu Force & viuant, 

Le paſſercau meſmea bien trouue ſa maiſon, & Va- 


rondelle fon nid,ouelle a mis ſes petis: tes autes, 6 Eter- 


nel des armecs, mon Roy, & mon Dieu ! 

5 O que bien-heureux. fort ceux qui habitent en ta 
maiſon, /eſquelstelonent incelfamment ! Selah, 

6 Oquebien-heureuxe/# Thomme duquella force eſt 
en toi, & ceuxau cceurdeſquels ſont les chemins batus ! 

7 Paſſansparla vallee de Baca ils la reduiſent en fon- 
taine: la pluyc auſsi comble les mares. 

$ Ils vont de bande en bande pour ſe preſenter deuant 
Dicu en Sion. | 

9 Eternel Dieu des armees, eſcoute marequeſte: Dieu 
dc Iacob,preſteForcille: Selah. 


10 ODicunoſtre bouclier, voy, & regardela face de 


ton Oinct, 

11 Car mieux vaut vniourentes patvis, que mille «;l- 
tears, Taimeroye micux metenir ala porte cn la maiſon 
de mon Dicu , que demeurer es tabernacles des meſ- 
chans. | 

12 Car[Eternel Dieu now eſt vn ſolcil & yn bouclicr, 
L'Ecernel donne grace & gloire , & n'c{pargne avcan bien 
a ceux qui cheminenten integrite. | 

13 Erterneldes armecs, 6 que bien-heuteux ef Thom- 
me quis aſſeure en toi ! 

Benedixiſti Domgne, P$8trav, LXXXV, 
1 Pſeaume desenfang de Core, baile au maiſtre 
| ' .-  chanttepour/e thanter.. 


Ternel, tu res appaiſe cnuers ta terre , tu as ramene & 


3 Tuas 


LIMI 


Ler7.onr du «Lois. 


3 Tuaspardonne iniquitede ton peuple, oa as COU- 
uert tous leurs peches : Selah, 

4 Tuasretireroute ta grande colere, & as retenu ton 
irequ'elle ne sembraſaſt. 

5 O Dieudenoſtredeliurance, remets nous cn repos, 
& fat eſuanouir le marriſfement que tu as contre nous, | 

'6 Seras-tn courrouce a touſtours contre nous? feras-tu 
durer ton ire d'aage en aage? 

7 Nereuicndras-tu pas dercchef a nous rendre la Vie, 
afin que tonpeuple s cfouilſe en coli?. 

8 RR fat nous Yor ra grarutre » & nous ofrroyera 
deliurance, 

9 PTeſcomeraique dira le DieuForr . G  IErernel : caril 
parlera de paix a ſon peuple, 8 a ſesbien-aimes: ISR la- 
mals ils ne ſe retournent a/ear folie. 

.10 :Pour vrai ſa deliurance eſt prochaine deceux qui le 
craignent: afin quela gloire demeure en noſtre pals. 

11 Gratuite &vertte ſe ſeront reacontrees , iuſtice & 
paix ſe ſeront entrebailſces. 

12 Verite germera de laterre, & iuftice regardera des 
Cieux, 

13 LU Eternel auſsi donnerale bien, tellement que no- 
ſtre terre rendra ſon fruit, 

14 Iuſticemarchera deuantlui, 8 il lamecere par ouil 
paſſera. | 


Inclina Domine. Psrav. LXXXVI 


T Requeſte deDauid.' ' . 
F&9 I crnel, mc ron oreiiecefron mot: cat ie ſas: 
T =Þ\e atflige & ſouffreteux. 
y 2p) 2 Garde mon ame,car ic ſ#isde tes bien-aimes: 


-— . 


6 tot mon Dicu,deliure ron ſeruiteur lequel ſe fie entoi.. 
3 Scigneur ,ayepitiedemoi, car iere reclame tourle 
We. 


4 Ref- 


Le 17.tour dusM ois. 


| 4. Refioui Fame de ton ſeruiteur : car i'eſleue mon 
ame vers toi, Se1gneur, | 

5 Drautantquetoi, Eternel, es bon & clement, de 
grande gratuiteenuers tous ceux quetereclament, 

6- Eternel, preſte Toreille a ma requelſte, & ſotsatten- 
tif 3la.voix de mes fupphcations. -:;-: 

-7 Te te reclame an iour de ma deſtrefſe , car tu 
m'cexauces, | 

$ . Seigneur, / ny4aecentreles dicux ſemblable3 
toi, & n'y 4 point detelles:ceuures que les tienes, 

..9., Scigneur ; routes esnations que tuas faites , vien- 
dront, & ſeproſterneront deuant ro1, & honoreront ton 
Nom:. - NT ONT TOY | 

10 Cartues grand, & fais choſes merucilleuſes : tu es 
Dieu, to1ſcul. OT I p13 TO | 

11 Erecnel, cnſeiyne-moi tes voyes, & ic cheminerai 
en ta verite : range du tout mon caur a craindre ton. 
Nom. 

12 Scigneur mon Dieu, ic te celebreray de tout mon 
cceur, & glorificrai tron Nom a touſtours. + - 

13 Carta gratuite eff grande enuers mo1,& tu asretitre 
mon ame du fepulcre proftond. 

14 O Dicu, des gens outrecuides ſe ſont efleues con- 
tre moi, 8&vnebgnde de gens terribles, quinerone point 
eu deuant leurs yeux, achercbe ma vie, 

I5 Mais toi, Seigneur, tcsle Dieu Fort, pitoyable, 
miſericordicux,tardit a colere, 8 abondant en gratuite 
&verite. 

16 Tourne toi vers:mot., & .ayepitie de moi: donne 
raforceXton feruiteur, & deliure lefils de ta ſeruante. 

17 Monſtre-moi quelque figne de ta faucur , & que 
ceux qui me haifſent /e-voycnt, 8& ſoyent honteux, 
pource que toi Eterncl, mauras aide, 8 m'auras con- 
-:- EE | | 

Fune 
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 Fundamenta cius, PaAav., LXXXVIIL. 


x Pſcaume de Cantique, des enfansde Core. 
Q4 fondationeſt es ſain&tes montagnes. 
2: . L'Eternel aimeles portes de Sion, plus que tous 
les tabernacles de Iacob. | | AF 

3 Cequiſedit de toi, Cite de Dieu;ce ſont choſes ho- 
norables: Selah, 

4 Te ferai mention de Rahab & de Babylonentre 
ceux qui me cognoiſtent: vyoici Paleſtine, & Tyr', auec 
Cus : Ceſtut-ci eſtnela. 

5 Erde Sion ſera dit, Ceſtui-ci & ceſtui-la eſt necn 
icclle : & le Souuerain meſme Teſtablira. 

6 Quand[Eternel enregiſtrera les peuples, il /zs met- 
era par conte, & ara, Ceſtuj-ci cſt ne 1a : Selah, 

7 Erleschantres, tout ainſi quelesiouturs de fleutes, 
& toutes mes ſources ſeront en toi, 


Domine Dew, P$zav. LXXXVIII. 


1 Maskild'Heman, Ezrahite, quie#vn Cantique & 
Pſcaume, baille au maiſtre = dentreles 
enfans de Core, pour le chanter ſur 
Mahalath-lchannoth, 
Terne!, Dicu de ma deliurance,ie crie iour & nu1& de- 
nant tol. 
3 Quemarcqueſte vieneenta preſence : encline ton 
oreille a mon ct1, 
4 Carmonamea tout ſon ſaoul de maux, & ma vie 
eſt paruenue iuſqu'auſepulcre. 
5 On m'amisaurang deceuxquideſcendent en la fol- 
fe,ieſuis denenu comme Thomme qui n'a plus de vigueur: 
6 Scqueſtreparmiles morts,comme les navres a mort 
giſans au ſepulcre,deſquelsil ne tc ſouuicnt plus, ains qui 


font recranches de ta main, 
| O - Iu 


Priere du 
Sor. 


Lety wr du Mos. 
> Tum'as misen vnefofle des plus baſſes, cs licux te- 
nebreux, Es lieux profonds. {- higtn 
8 Tafureur $'eſt jettee ſur moi, & tu m'as accable de 
tous tes flots: Selah, Eget a (LP he. 
9 Tuaseſloigne de moi ceuxdeſquels iceftoye cognn, 


tu m'as'mis en extreme abomination cenuers eux : Ie ſuis + 


reclus zellement que'ie ne puis ſortr, +. 
10 Monceil languit Caffliction : Eternel,ie te reclame 
route jour, reſten mes mains vers toil. 
11 Feras-t miracle enuers les morts ? ou files treſpaſ- 
ſes ſe releucront pour te celebrer 2 Selah. | 
12 Racontera-on ta gratuite au ſepulcre? & ta fidelite 
autombeau? 
13 Cognoiſtra.on tes merueilles Es tenebres , 8& ta 
inſtice au pais d'oubliance ? 
14 Orquant a moi, Eternel, tecriea toi, & mareque- 
ſtete preuient des le matin, 
I5 Ecernel, pourquoireiettes-tu mon ame ? & caches 
tu ta face de moi? 
16 Ieſux afflige & comme rendant Tefprit des ma icu- 
nefle: i'ai ſouffert tes effrois, & ne ſai ouren ſuis, 
17 Lesardeursdeta colere ſont paſlces ſur moi, 8 tes 
cftonnemens m'ant retranche, 
18 IIs m'onttoue lejour environne commeeaux, ils 
m'ont entoure tous enſemble, 
19 Tuaseſloignede moilami, voire Vintime ami, & 
ceux deſquels ie ſuis cagnu we/ont tenebres. | 


CAertcordias Deomine, Prave. LXXXIX, 


C Maskil d'Ethan Ezrahite, 
EFE chanterailes gratuites de Erernel a touſiours : 
ic manifefterai de ma bouche ta fidelite daage cn 
Pg aage, : 
3 Carraidit, Ta gratuite pourſuit a touſiours : tu 2s 
eſtabl 


= 
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cſtablia fidelite es cieux , quand tu as dit, '- 
4 Taitrairce alliance auec moneſleu, iai fait fetmene 
a Dauid mon ſeruiteut,diſant, 
5 Teſtabliraia racciuſquesa roufiours, & baſtiraiton 
throne d'aage en aage : Selah. 
6 Erpourtant leg cieuxcelebrene res merucilles, Ecer- 
nel : ta fidelite auſsieFenla congregation des Sainds, 
7  Carquieſteſgalcsnues 2FEcerncl? quieſt ſembla- 
blea Erernel entre les fils des forts ? 
8 LeDics Forceft grandement terrible au con ſeil (e- 
_ des Sain&s , redoute ſur tous cen qu3/ont a Fentour 
clui. ,- 
9 O Eternel Dieu desarmees, quie/ ſemblablea toi, 
puiflant Ecernel >auſsi ef ra fidelte aTentour de toi. 
10 Tuaspuiſlance ſur Vefleuation des flots de la mer : 
quand ſes vagues Sefleuent, tules fais rabbaiffer. 
11 Tuasabbatu Rahab comme vnc homme navrea 
mort tu as diſsipe res ennemis parle bras de ta force. 
12 Atoiſontles cicux,a toi auſsi e#la terre, as fonde 
la terrehabitable, 8 rour ce:qui eſt enicelle, - 
13 Tu as cree FAquilon & le Midi : Tabor 8 Her- 
mon menent toycen tan Nom. 
14 Tuasvn bras puiſſan t,ta main eſt —_—_ radextee 
eſt hamt eflovee, .' 
15 Juſtice &equite /owrÞ efablifſement det ron throne: 
gratuite;& verite-marchent deuant taface, - | 
15 Oquebien-heureuxe#lepeuplequt Git que colt 
ducrid'cliguifance? Erernch, ils chentaceoedis clarte 
deta face. ' 1100 
17: Bss:elgaycront tout letourenron Nom, &le glo- 
rifieront de taiuſtice : 
18 Cantuz»la gloivede: dry o: 6 noſere corne eſt 
heed eſlcuee par ta 'faucun.;:? 
19” Carnoſtrobouclicr fa Cirnnch & nokre Roy of 


au —_—_ d'Iſrael. 
O 2 20 Tu 


Ler7.wur du Mois. 


20 Tu as iadis: wg enviſion touchant ton bien-aime, 
&asdir, Fai mis de quoi aider ſur le puiſſant, Fai efleus 
Feſlendeatrelepeuple, 

21 Taitroune Dauid mon ſeruireur, ie Fai oin@ de 
ma ſain&e huile: 

22 'Aueclequelma main a ferme, auſsi _ "I le 
renforcera. 

23 Lenneminele rangonnera polnr,& Tinique neTaf- 
figera point : 

24 Ainsie froifſeral deuant lui ſes aduerſaires , & def- 
confiral ceux qui le haifſent, 'i' 

25 Ma fdelire & ma gratuite /eront auec lui : & ſera la 
corneſ{urhauſſcee en mon Nom. 

26 Et mettrai ſa main ſur la mer, & fa dextre fur les 
fleuues, - 

27 Il mereciamera, \ difant,Tu es mon Pere, mon Dieu 
Fort, & le rocher demadeliurance. 

28 Auſlzile conſtituerai- iel aiſne, & founcrain furles 
roisdela terre. 

29 Ic lui garderai ma gratuit a twuſioues G & mon 
alliance lui /cra ferme. 

30 Errendrai ſa polterice eternelle,g fon throne com- 
me.les1outrs des cieux.. 

31 Queſiſesenfans delaiſſent ma Lay , &ne chemi- 
nent poineſclon mesordonnances : 

32 S'ils violentmes ſtatuts, & ne gardent point mes 
commandem enS::. 


TELE Te viſiterat devergeleur cratiſgreſaicn;h _ 


leurs iniquite. 

-34 Mais ic ncretirerai point de Jui ma graruir6,&r nelui 
fauflerai point ma foy. | 

35 Ie ne violetai point mon alliance, 8 CC qui ſt ſorti 
de mes leures,1 lene/e changeraipoint. YER 301 

36 Fai vne fois ture parma fainRete : ( fi ie men 1a- 
mais a Dauid :) 


37 Que 
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37 Queſarace m4 a touſtours,& ſon throne ſera com- 
melcſolcil cnma preſence: 
38: Quiilſera aftermia tonſfiours commela lune : & es 
cleux yez aura certain teſmoin : Selah. PITS 
39 Neantmoinstu/as reboure : 8&/as deidaigns ru 
tes grandementcolere contre ton OinCt. 
40 Tuas retertte{alliance de ron ſeruiteur:'tuas ſouille 
ſa couronne la icttant par terre, 
41 Tuasromputouresſescloifons : tuas mis fe for- 
tcrelles enruine. 
. 42: Tous ceux quipaſſoyent par le chemin, [ ont pile: : 
i a cſte mis. en opprobre a ſes voiſins. 
43 Tuasſ chauffela dextre de ſes aduerſaires, 5 tuias 
refiout tous ſas ennemis, 245, 371k 
44 Tuas auſsirebouchela pointe de fon clpte,t nePas 
point redteſle en la bataille. 
45 Tuasfair ceſler la ſplendeur,& as len&par rerre ſon 
throne.: - 
46 Tuasaccourciles ours de ſa ieunelſe, cles CcOus 
uertdevergogne- Selah, ; 
47 Tuſques aquand, & Eternel ? recacheras-tu ala- 
mais? ta fureur $'embraſcra-elle commernfeu>s > ©: 
48" Aye fouuenance de combien petite:duvec:ia:/aus:2 
pourquo! aurois-tu cree cen vaintous tes fils:deshamnmes? 
49 Quieſt Yhomme gut viura, &neverrapointlai mort, 
& garentira ſon ame de lamain du epulcre? Selah. 
59 Scigneur, ol ſon? tes gratuitcs de pon Ci deuant;fe 
guelles ru as iure a David ſutttafigolue> > 2 117 17 
51 Seigneur, aye ſouucnariceide [ tire tes ſer. 
uviteurs, comme ieporteen mon ſein Popprobre qui nous 


aeſtefair partous les grands peuples, - + | 
52 Donttesepnemis dnt diffame,o Ecernel,voire dont. 


ils ont diffame les traces detam:Oitntt; 
'$3 [Bean ms paar A. rouſtours. Amen, voire A- 


men, ATA 17 1588 7123) £97Þ E 
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Domine refſugium, PSrav. XC. 
C Requeſtede Moyle homme de Dieu, 
&\ Eigneur, tu nous as cltevac retraite d'aage en 
[4 aage, 
J : Deuanr-queles momagnesfuſſent nees,& 
| que tu euffes forme lacerre, yoire la terre ha-+ 
bicable , meſmes d'eternice juſqu'ea erernire tu es le 
m_ Fort. 
Turcduis Fhomme mortcl iuſques 2 le note, 
& hs, Fils des hommes, retoucnez, 
Carmille ans denanrres yeux fort comme le iour 
d'hicr qui eſt paſſe, & comme vne veille enla nui&. 
Tales cmportes comme parynerauined'caux- ils 
fontcomme vn ſonge: au matin. Cefs comme vac herbe 
qui fecliange, - - ml! 
"I Laquell feuritaumarin, & cckabdin' le ſoin on la 
caupe, & clic [ſc fence. _ 
7 Carnous ſommes conſumes oy ron Ire, & ſormes 
trovbles: par ta furcur. | 
8 Tuas mis dcuant toi nos iniquites, o-devam la 
clattedeta face nos fautes cachees. 
9 Cartausnos jours Fer vont parta. grande colcre, 
c&: nous: canfiimens; nos:annces comme vnepent(cec. 
x0: Lesadursdenosannecs rearencnt + foixantc& dix 
ans;. 8&S'i{yen «de vigourenx, a quatre vingrt ans : & le 
plus benrCiremia'cl ghc faſcheriz & i :-meſmes 
i Senvatfoudain,& novs-nous enuolans., 
11 Quiecſt-cc quidogyoj la forcedeton ire: & deta 
grandecolere;ſclon tacrammte:? {| T{; ro 'F 
12 Enſcigne-now a tellement:comer nos. iours, ue 
nous ez puiſsions auatir ycoeur deſapience.: 
13 Ererncl, retourne-tot: infques quand? 8 change 
de courage vers tes ſerwitenes. 52 22: +5: 9577 
14 Raffafic-nous par ahuas# matin dew gratuite;afin 
que nous menions 10ye, & que nous Syoas ioycux tout 
telong de nosiours) | | i5 Recſ- 
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+ T5 Refioui-nous au prix des tours que tu nous as affli- 
geES, C# au prix des ans auſquels nous auons ſenti des maux, 

16 Que ton ceuure apparoiſle (ur tes ſeruiteurs , & ra 

loire ſur les enfans d'iceux. 

17 Ecquelaplaiſance de I'Eternel noſtre Dieu ſoit ſar 
nous,& nous diſpoſe I'oeuure de nos mains : youre diſpoſe 
I'xuure de nos mains, 


Dui habitat, Pszav. XCI. 
(Ev quirelide en la cachette du Souucrain, ſe loge 3 
Iombre du Tout-puiſſant. 
2 IediraialEternel, T# es ma retraitc, & ma forte- 
reſle, mon Dieu en qui ie m'aſſeure, 
3 Certesil te deliurera du lags du chaſſeur, & dela 
mortalite malencontreuſe. 
4 Iltecouurira de ſes plumes, & auras retaite ſous 
ſes ailes : ſa verite zeſernira de rondelle &detarge, 
5 Tunauras point peurde ce quicſ{pouuantedenuit, 
i dela fleche quivole detour. 
6s Nidelamorralite, quichemine en tenebres, nide 
la deſtruion qui degaſte en plein midi, 
7 [Ilencherra millea ton coſte, &dix mille 3 ta dex- 
tre: at elle n'approchera point de to. 
$ Sculement tu contempleras de tes yeux, & verras 
la recompenſe des meſchans. 
9 Car tu es ma retraite, 6 Erernel : tu as eſtabli le 
Souuerain pour ton domictle. 
to Mal nc ſera point adreſſe contre toi, aucune playe 
n'approchera deton tabernacle. | 
11 Carildonnerachargedetoia ſes Anges,afinquiils 
te gardent en toutes tes voyes. 
12 Ils reporteront dans leurs mains, depeur que ton 
picd nc heurte contre la picrre. 
13 Tumarcheras fur lc lion & ſur Faſpic, & fouleras 


le lionceau & le dragon, 
14 Puis 


Lens. iour du IM og. 


14 Puis qu'il m'aime affeQueuſement, dit le Sezgnent, 
icle deliurerai : ie le colloquerat en vne haute retraite, 
pource qu'il cognoiſt man nom, | | 

15 Quand ilmereclamera, iclexaucerai, ie ſezai auec 
lui quand: ſera cn deſtreſſe: ic Ven tetireral, & le glort- 
fieral, | 

16 Te leraſſaſfieraidelongue vie, & lui ferai voir ma 
deliurance, 


Bonum eſt confiteri, P$z av, XCII. 


r Pſcaumede Cantique pour le iour du Sabbat. 
'Eſt belle choſe que celebrer VEternel, &pſalmodier a 
"ton Nom, © Souuerain : 
3 Afindannoncer parchacunmatinta gratuite, & ta 
fidelite rontes les nuidts : | 
4 Surlinſtrument a dix cordes, & ſurlamuſette, &* 
par cantique premedite ſur le violon. 
5 Car,o Eternel, tu nvas reſfioui par tes ceuures,G ic 
meneral ioye des fairs de tes mains. 
6 OEtrernel, que tes ceuures ſont magnitiques ! tes 
penſces ſont merucilleuſement profondes. 

7 L homme brutal n'y cognoilt rien, 8le fol nentend 
point ceci : | 

8 Aſſanoir queles meſchans $auancent comme Therbe, 
& tous ouuriers diiniquite fleurifſent, pour eſtre exter- 
mines eternellement. | 

9 Mais toi, quz es haut eſfleue, es I'Erernel a rouſfiours.,” 

10 Carpour vraitesennemis, © Eternel,car pour vrai 
tes ennemis periront, & tous ouuriers diniquite ſeront 
diſsipes. | 

11 Maistuexalteras ma corne comme ce/le d'yne li- 
corne, e& mon onttion ſera d'hwie toute freſche. 

12 Et mon cell regardera ſur ceux qui m'eſpicnt,& mes 
oreilles orront touchant les mesfaiſans, qui Secſleuent 
contremoi, ce que ie deſire, DRE. 

13 Le 
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13 Letuſtesauancera commelapalme , & croiſtra 
commele cedre au Liban. 

14 Eſtans plantes enla maiſon delErernel, ils ſeront 
auances es parvis de noſtre Dieu. 

I5 Encoreporteront-ilsdes fruitsen la vicilleſſe tou- 
te blanche, & ſeront en bon poin&, 8 ſe tiendront verds: 

i6 AfindannoncerquelEternel eff droit : Ceff mon 
rocher, & ny a point d'iniquite en lui, 


Dominus regnanit, Psxzxav. XCIIT. 


Jn 'Erernel regne,il eſt reueſtu de magnificence,l'E. 
; LY cernel eſt reueſtu de force,ilsen eſt ceinr:auſieſt 
SST affermie la terre habitable , rellement qu'elle ne 
ſera point esbranlee. 13+ 
2 Tonthrone eſt eſtablideslors , tues de zoateeterni- 

re- 

3 Les flenues ont efleue,0 Eternel,les leuues ont efle- 
ue leur bruit, les leuues ont eſleue leurs lots, 

4 LErernelguzeſtlahaur, eſtplus puiſſant quele bruit 
des grofles caux, & queles fortes vagues dela mer. 

5 Testeſmoignages ſont fort certains : Erternel , la 
ſainete a repare ta maiſon alongue duree, 


Dew witiomum, © Ps av. XCIII, 


'O; Ecernel, qui este Dieu Fort des vengeances , woirele 
Dieu Fort des vengeances, fai reluire ta ſplendeur, 
2 Toi Iugedelaterrc eſlcue-toi : ren la recompenſe 
aux orgueilleux, | 
3 Tuſques aquand les meſchans, 6 Eternel, iuſques a 
quandles meſchans $eſgayeront-1ls? 2 
4 Tuſques 4 quand deſgorgeront , parleront rudement, 
ſe vanteront tous les ouuriers d'iniquite ? Joo 
5 Eteracl ,ils froifſent ten peuple, & affligent ton he- 
ritage. | P 6 Ils 


Priere du 
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6 Ilstuentla vefue &Teſtranger , & mettent imortles 
orphclins. 
7 Erontdit, TEcernel ne /eyerra point : le Dicu de Ta- 
cob n'ezentendra rien, 
8 Vousles plus bruraux d'entre le peuple, prenez gar- 
dea cec: & vous fols quand ſerez vousentendus ? 
9 CelutquiaplanteTorcille,n'orra-il point? celui qui 
a forme T' ci] ne verra-il point? 
io Celui qui reprend les nations , ne redarguera-1/ 
point? worre celui quienſeigne la ſcience aux hommes ? 
11 LU Eternel cognoilt les penſees des hommes,que ce 
n'eſt que vamite, | | 
12 OquebienheurenxeffThomme que tu reptens, © 
Eternel, 8 que tu inſtruirs par ta Loy: | 
13 Afinquetule mettes A recoy , /etirant des 1ours 
d'aduerlite, tant que la foſle ſoir creuſee au meſchant! 
14 CarlErternel ne quittera point ſon peuple, & n'a- 
bandonnera point ſon heritage. 
I5 Er pourtantiugement retournera vers iuſtice , & 
tous ceux quiſont droits de cceur le ſuturonr, | 
16 Quieſt-cequiſelcuera pour moi contre les mesfai- 
ſans ? quicſt-ce quim'aſsiſtera contre les ouuriers d'nt- 
uite? | 
17 SiTEternel ne meuſt eſteen aide ? mon ameeuſt 
eſte bicnroſtlogeela onon ne dit plus mor. 
18 Siraidir, Monpied aglifſe, 0 Etcrnel, ta gratuice 
m'a ſouſtenu. 
19 Quandiauoye beaucoup de penſemens audedans 
de moi-meſme,tes:conſfolations ont recree mon ame. 
20 Leſiegemalencontreux,qui forge greuance con- 
ere le droict,ſfera-il adiointa toi? | 
21 Ilsſebandentcontre Tame du inſte , & condam- 
nentle ſanginnocent. 
22 OrTEcernel m'acfte pour vne haute retraite,8& mon 
Dicu pour le rocher de mon refuge, 
| : 23 Et 
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23 Etfera rourner ſur eux leuroutrage, 8 les deſtrui- 
ra parleur propre malice, L'Eterncl noſtre Dieu les de- 
ſtruira, | 


Venite exultemuws., Px av. XCV. 
Enez, menonsioye a I Eternel, ietrons 


cris deſtouiſſance au rocher de noftre 
deliurance. 


3 Car TErternel eff vn Dieu#Fort & grand, &grand 
Roi par deſlus tons les Dieux, | 

4 Enla main duquel ſox? les licux les plus profonds de 
la terre, &a lut/onr les forces des montagnes. 

5 Auquel appartientla mer, d'autantque lui-meſme 
Ia faite, & (es mains ont forme le ſec, 

6  Venez, proſternons-nous, enclinons-nous, & nous 
agenouillons deuantVErernel quinous a faits. 

7 Carile/ notre Dieu, & nous ſommes le peuple de (a 
paſture, 8les bcebis de ſa conduite, Si auiourd'hui yous 
oycz la voix, | 

$8 Nendurciſſez point voſtre cceur ainſiqu'en Meriba, 
& comme i la iournee de Maſſa au deſert: 


9 Lionvosperes m'ont tente & m'ont eſproune:aulſsi. 


ont-ils veu mes ceuures, 

10 Tai eſte ennuyede ceſte generation par quarante 
ans, & aidir, C'eſt vn peuple fouruoyant de cacur, dont 
ils ne ſe ſone pointadonnes a mes voyes. 

11 Pourtant ai-ieiure ca monire, S'ils entrent en mon 
repos. 


Cantate Domino. Psrav. XCVI. 


P 2 1 Chan- 


Preere de 
CHMatrn. 


Leng. iour du Mois. 


(Hance: a TErernel nouucau Cantique, toute la terre 
chantezaTErernel, 

2 ChantezalErternel, benifſez ſon Nom, preſckez 
deiour cn tour ſa deliurance, | 

Racontez ſagloire parmiles nations, & ſes mer- 
ueilles parmi tous les peuples. 

4 CarlEternele# grand, & grandement louable: il 
e#t redoutable par deſſus tous les dieux : 

5 Erdefaitrous les dieux despeuples ſort idoles. Mais 
F'Ecernel a fait les cieux, | | 
6 Maieſte & magnificencemarchent deuantlui: force 
& excellence /ont en ſon SanQuaire, | 
2, Vow familles des peuples attribuez a VErernel, at- 
tribuez a TEtcrnel gloire & force, = | 
8 Attribueza TEternel la gloirede ſon Nom. Appor- 
rez Foblation, &entrez en ſes paruis. h 

9 Proſternez-vous deuant I'Etcrnel en ſainfte ma- 
gnificence: vous tous habitans delaterretremblez tout ef 
ſtonnes pour la preſence de ſa face. 

Io Dites parmiles nations, TEtcrnel regne : meſmela 
laterre habitable eſt affermie , ſansqu'elle ſoitesbranlee : 
iliugera les peuplesen equite. 

11 Quelescicux 75 = WO la terresen cſgaye: 
quela mer &le contenu d'icclle bruye. 

I2 Queles champs Secſgayent, & tout ce qui eff en1- 
ceux, Lors rous les arbres de foreſt crieront de ioye, . 

I3 Audcuant del Erernel , pource qu'il vient. D'au- 
tant qu'il vient puur iuger la terre : 1] iugerale monde ha- 
bitable en iuſtice,& les peuples ſelon ſa fidelite, 


Dominus regnauit, Psrav, XCVII., 
] Er clregne, quelaterre Sen eſgaye,& que maintes 


ifles Sen reſiouiſſear, 
2 Nuecc 
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2 Nuce& obſcurite /oxs a Tentour de lui : inſtice & 
iugement ſort Vaſsicte deſon throne... 

3 Lefeu marchedeuantlui, & embraſe tout autour 
ſes aduerſaires, | 

4 -Ses eſclairs eſclairent le monde habirable,& la ter- 
re le voyagt en tremble touteſtonnte. 

Lesmontagnes fondent comme cire pour h pre- 
ſencedeIErernel, pourla preſence du Seigneur detoute 
laterre. 

6. Lescieuxannoncent ſa iuſtice, 6 tousles peuples 
voycnt ſa gloire. 
7 Quetous ceuxqui an aux images, qui ſe glo- 


rifient es idoles, ſoyent confus : vows tous les dieux, pro-. 


ſternez-yous deuant lui. | 

$ *'Sionlaoui, & s'cneſt eſiouie: &les filles ac Iuda 
ſe ſont cſgayees pour Tamour de tes Jugemens, z © E- 
ternel. 


laterre: tu es orandement haut monte pare deſſus tousles 
dicux, 

10 Yows qui aimez [Eternel, haifſer lemal : car il garde 
les amesde ſes bien-aimes, 8 les deliure dela maindes 
melſchans. 

11 Lalumiereef ſemee pourle iuſte , 8 laliefſe pour 
ceux qui ſont droits de coeur. 

I' Juſtes, eftouiſſez-vousenTEternel, & celebrex la 
memoire de ſa ſaintete. 


| Cantate Domino, Ps zav. XCVIIL 


CPſcaume, 


Ng Hantez a FErernel nouucau cantique : * car 1] 


Sil a fair:choſes merucilleuſes : ſadextre &le bras 


A 
SI. fainter Vont deliure. 


2 LEtecrnel a faic cognoiſtreſa deliurance,, il a re- 
- 3  uele 


9 Car tuesTEternel, haut efleue par  deſſus route | 
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uele ſa iuſticedenantles yeux des nations. 

3 Il a cu ſouuenancede fa gratuite & de fa delice 
enuers la maiſon d'Iſrael : rous les bouts delaterre ont 
veu ladeliurance denoſtre Dieu. 

-4 © Vous tous habirans de la terre, -iettez cris d'eſ- 
iouifſance a TErernel, eſcriez-yous &menez ioye & plal- 
modiez, | 

as Pfalmodier \ a TEternel auec le violon : auec le vio- 
lon, & aucc la voix de muſique. 

6 Ictrezcris deſiouiffance auec tromperres | 8& ſon de 
cornet deuant le Roy, TEternel. 

7 Quela mer &le contcoudicelle, bruye-: la terre bs 
birable; & ccux qui y habitenr. 

8 Quelesfleuues frapent des mains, enſemble que les 
montagnes menemt toye, © , 

9 Audeuantde [Eterne], D autanr qu il vientpour 
iugerlaterre : il ijugerale monde habitable cn iuſtice , & 
les peuples cn N EquitT, 


Domintes regnauit. Pszav. XCIX. 


*Eternel regne, queles peuples tremblent : il eſt aſsis 
entreles C erubins,quela terre ſoit esbranlee, 
2 "EEternele#granden Sion, & eſt eſleuC par deflus 
tous les peuples, 
3 Ilscelebrerentton Nom grand & terrible : d'ans 
rant quileft faint, 
4+ Enſemble la force du Roy, d'autant qu'il aime iu- 
gement : tu aseſtabli Pequite,tu as fait iugement & iuſtice 
en Iacob. 
5 Surhauſlez I Etcrnel noftre Dieu, & vous proſter- 
nez deuant ſonmarchepied : left faint. 
'6 -Moyſe & Aaron ont effe parmi'fes'Sacrificateurs : 
8 Samuel parmi ceuxquireclamoyentſon Nom: Ils rc- 
clamoycntErternel, &illeur reſpondoir. ” 
| 7 
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7 Ila parle 4 eux+de la colomne de nuee : [ls one 
garde (es reſmoignages, 8& Vordonnance qu'il leur auoir 
donnee, 

8 OEtrernel noſtre Dieu, tu les as exauces, tuleur as 
eſte vn Dies Fort, leur pevonnant, & faiſanr vengeance 
delcurs aces. 

9 Surhauſſez Erernel noſtre Dicu , & vous pro- 
ſternez enla montagne de ſa ſaindete : car TErernel no- 
ſtre Dieu eff ain, 


' Tubilate Des; P5% A V. .C. 


1 Pſcaume dation degracess - 
ous tous habitans delarerre , iettez crisd eſiouif- 
ſanceaTEternel. | 

2 Seruez a Erernel en liefſe , venez deuair lui en 
menant ioye. 

3 Cognoiſſez quePEternelef Dieu : c'eſt lui qainous 
a falts, & ce ne ſommes pas nous, qui nows ſommes faits : nous 
ſommes ſon yeuple, &letroupeaude fa paſture.” 

4 Entrez es portes dicelui auec aftion de graces, 
en ſcs parvis aucc long : : celebrez le, beniflez ſon 
Nom. 

0 Carl ErterneleZbon, fa gratuire demeure a rouſiours, 

& ia hdelite d'aage en aage. ' 

Miſericordiam & indicium. Ps 8 AV. "CEN 
"0; 
I Pſeaurne deDavid. 
E chanteraide gratuite & Grote : Etcrnel , 3 te 
plalmodieral, | 

2 Tentendraia lavoye entiere, -, inſques 2 ace quett eu 
vienes2 moi: te cheminerai en I och i Mon coeur, 
au milica de ma'maiſon, 


3 le ne mettrai point deuant mes yeux choſe meſ- 
chante :. 


Prieere du 
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chante: raienhaineles'attes des desbauches,rien neScn 
attachera a mol, 


4 Lecourperuers ſe retirera d'aupres demoi : ic 
n'aduoutrai point lemalin. 

5 Celuiqui detrate en ſecrertde fonprochain, iele 
retrancherai: celui quiales yeux eſlcuez,& le cocur gros, 
ienclcpourral fr 

6 leprendrai garde aux gens de bien du pais, afin 
qu'ils demeurent auec moi: celui qui chemineenla voye 
entiere, me ſcruira. 

7 Celui qui yſera de fallace 'ne demeurera point 
parmi ma maiſon : celut qui proferc menſongene ſera 
point afftermtdeuant moi, 

8 Te retrancherai de bon matin tous les meſchans du 
pais, afin d'exterminer dela cite de TErernel tous Ou- 
uricrs d'iniquite. 


 Domine exaudi, P$nav, CII. 


C Requeſts deſafflige cſtant eſperdu, &ecſpandanr & 
complainte deuantÞ Erernel. 

& 7 <rnel,cſcouremarequeſte,8 quemon 
A cri viene iuſqu'a toi, 
By 3 Necache point ta face arriere de 
2 moi : au iour que ie ſus en deſtreſſe, 
2encline ton oreille versmoi: au iour que 
x mW=—=D ic tc reclame, haſte-toi, reſpon moi, 

4 Cart mes tours ſont defaillis comme fumec,8 mes os 
ſont aſſeches comme vn foyer. 

Mon cceuraeſte frape,, & eſt deucnu ſec comme 

Therbe, dont i'at oublie de manger mon pain. 

6 Mes os ſontattaches a machair, acauſe de la yoix 
demon gemiſſement. 

> Teſuisdeuenu ſemblable au cormorant du before: 
& ſuis commela chouerte qui ſe tient es licux ſauuages. 
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. $8 Ieyeille, & ſuis ſemblable au paſſcreau,qui elt ſeulec 
ſurle toi, 

9 Mesennemis me ediſcme deienicns outrage, & 
CEUX qui ſont enrages contre moi, iurent par moi. 

. 10 Cartaimangelaccadre commele pain, Cal meſ- 
ls mon boiredepleurs, | 
11 Acauſede ton courroux 8 dep con indigazzion > au- 

tantqueru m'as efleuc haur, &parsiette par terye. 

12 Mes iours/ont comme lombre quis en va,& moite 
deuien ſec.comme [herbe, 

13 Maistoi,Erernel. tu detmeures eferncllement; &ra 
memoire dure d'aage en aage. | 

14 Turtelcueras, tuauras compaſsion de Sion : caril 
eſt temps d'cnauoirpitic , pourtant que le temps aſigne 
elt eſchen, 
, I5 Cartes feruiteurs ſont affeionnes 3 ſes pierrss , & 
ont pitie dela poudre diicelle. 

16 Adoncles nationsredonteront le Nom de FEcer- 
nel, & tousles rois dela terre,tagloire : 

17 QuandlVErternelauracdific Sion , aura eſte veuen 
ſa gloire: 

18 Etauraregardeala requeltc "0 deſole , naura 
point meſpriſe leurrequeſte, 

19 Celaſcraenregiſtre pourla generation a venir , 8 
lepeuple gaz ſeracree, loueralEternel : 

20 Deccquiilaura iette la veue du haut lieu deſa fain- 
Aete, & gue Eternel aura regarde des cleux cn terre. 

21 Pourouirle gemiſsement des FREIE & pour 
deſlier ceux qui i cſtoyentvoues ala mort: - . 

22 Afinqu'on declarele Nom deFEternel en Sion; & 
ſfalouange en Ieruſalem : 

.23 Quand lespeuples ſeron; aſſembles enſemble , & 
les royaumes pour ſeruir aVEternel. Fre (717 

24. Il aabbatuma force cn chemin, & a coupe court 


mes10urs. F131 
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25 Tedi, Mon DieuFort, ne m'enleue point av milieu 
demes tours : car tes ans aurent d'aage en aage. 

26 Tu as iadisfonde laterre,8 les cieux ſont Touurage 
de tes mains. 

27 Iccux periront,mais tu ſeras permanent,8 eux tous 
Senuicilliront comme vn veſtement: tuleschangeras co- 
me vn habillemenr,g: ils ſcront changes, 

28 Mais toi,zwes towſiours le meſme: & tes ans ne ſcront 
iamais acheues, 

29 Lescnfans de tes ſeruiteurs habiteront pres de tot, 
& leur race ſera eſtablie deuanttoi, 


Benedir anima. Psrav. CIIIL. 


1 Pſeaume deDauid, 
Oname, bemiVEretnel , 8& tout ce quieſt dedans 
moi,benile Nom deſa ſaindtere. 
2  Moname , benilEternel , & n'oublic pas vn de ſes 
bien- fats, 
3 CeFlaiquite pardonne toutes tes iniquites,qui gue- 
rit toutes tesinfirmites: 
4 Quigarentittavie dela toſſe,qui te couronne de gra- 
tuite, & de compaſsions : 
' 5 Quiraſſaſie tabouche de biens, rellement qne taieu- 
neſle eſt renouuellee comme celle de Vaigle. ' 
6s LP'Eternel fait iuſtice & droit a tous ceux aquion 
fait torr. 
7 Ila fait cognoiſtre ſes voyes a Moyſe, &+ ſes exploits 
aux enfans d'[ſrael. 
8 L'Erernel eff pitoyable,miſcricordicux,ardif a Cole- 
re: &abondanten gratuit, 
6 Ilnedebar Fm a perpetuite, 8& ne /a garde point a 
touſiours. 
10 I1nenousa point fair ſelon nos peches , & nenous 
a point rendu ſ{clon nos iniquites, 
11 Car 
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11 Carautant que lescicuxſontefleues par defſus la 
terre, a gratuite eſt grande ſur ceuxquile reuerent, 

12 Ilacſloignedenousnos fortaits ,d'autant quePO- 
rient elt efloigne d'Occident. | 

13 Decelle compaſsion qu'vn pereeſt eſmeu enuets 
ſes enfans , detelle compaſsion eſt eſmeu VErernel enuers 
ceux qui lereuerent, 

14 Carilfaitbiendequoinous ſommes faits. ,; ſe ſou- 
uenant que nous we /oxrmes que poudre. 1,34 

15 Les ioursdelhomme mortel ſont comme foin, il 
fleurit comme la fleur d'va champ : 

16 Carleventeftantpaſlepar deflus, clle n'e plus, & 
ſon licu ne la recognoiſt plus. 

17 Maisla gratuite de [Erernele# de tout temps, 8 /e- 
r4 a touſiours ſur ceux quile reuerent : &ſaiuſtice ſur les 
enfans de /ewrs enfans: 

18 Accuxquigardent ſon alliance, 8 qui ont ſouuc- 
nancede ſecs mandemens pour les faire. 

19 L'Eternel acſtablifonthrone es cicux, & ſonregne 
a domination ſur tout. 

20 BeniſſezI'Eternel, vows ſes Anges, puiſſans cn yer- 
eu,qui faires ſon commandement en obeiflanta la yoix de 
fa parole. | | 

21 BeniſſezIEternel , vows toutes lesarmees d'icclui, 
qui eſtes ſes miniſtres faiſans ſon bon plaiſtr. 

22. Benifſez I Eternel , vow toutes ſes oeuures par tous 
les lieux de ſa domination: mon ame, beniTEternel. 


Bencdts anima mea, Psza v. CINE 


On ame, Beni Ecernel. O Eternel monDieu,ta 
es merucilleuſement grand, twcs reueſtu de mate- 
* &de magnificence.' + - # | 

2 IlScnucloppede lumiere comme d'yn veſtement, al 
eſtend les cieux comme ynecourtine, | 
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3-ill planchee ſes hantres chambres entre les 6aux: il fair 
as Xs nuecs ow charior, il ſe pourmene fur les atles 
du vent. - 

4 Ilfait des yents fes Anges, & du feu brutlane ſes ſer- 
uneurs;-' 
Tha fads Ha terre ſur ſes baſes, an qu ellefe 
ſera pointesbranleeen aucun temps,nia perpetuite, 
6 Tull auois. couuerte- de Tabiſmecomme d'vn yeſte- 
ment, & les eaux ſc tenoyent ſur tes monragnes. j 
_ 7 HllesVenfuirenta ra menace, & le mirent haſtiuc- 
menten fuire au ſon deron tonnerre,.: 
8 Lesmontagnesſe drefſerent , &les valleess abbaiſ: 
ſerent,au meſmelicu que tuleur auois eſftabli, 
9. Tulcuras mis vne borne, qu'clles ne paſſeront point 
& neretourncront plea counrir la terre. 
10 Ceſt lai qui conduitles fontaines par les vallees,tel- 
lement queelles ſe pourmenent entreles monts. 
11 Elles abbruuentroures beſtesdes champs, les aſnes 
ſaguages ez eſtanchencleut ſob,” 
12 Lesoiſcaux des cieux ſeticnent aupres d' icelles, 8 
font reſonner leur voix d'entrelaramiee, 
13 Iabbruuelesmontagnes de ſes chambres hautes: 
& cſt laterre raſſaſfiee du fruit de tes ccuures, 


T2 Il fait produirelefoin pourle beſtail;&T hetbe; pour | 


le ſeruice de Thomme,faiſant ſortirlepain dela terre: 

25 Enſemblele vingaireſicuit le coeurde homme, /uz 
faiſant reluirela face avec lhuile, '& ſuſtentanr le coeurde 
Thomme auecle pain, 

16 Les hautsarbres es ſont raflaſies;; tes cedres: du Li- 
ban qu'il a plantez: 

17 Afinquelesoifeaux;y fifſene leurs:nids: : quanta la 
clgongne, les: fapins/onrifamaiſon;';, ili) 11 

18 Leshautes mon cagnes/oxrpour bg chandi, les 
rochers/ont laretraite des conils; : 

19 llafaitlaluge pour! lesſaiſons & le ſoleil cognoiſt 

{oncoucher, 3 


LIMI 
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Le 10.10urdueAtois. 
20 Tuamenesles tenebres, ela nvict vient : durant_ 
laquelle routes les beſtes dela foreſterottent,..: 
21 Leslionceaux bruyentapres la proye , & pour de- 
manderau DieuFort leur paſture. - 
22. Lefoleibleleueril? ils (ererirent & demeuregr gi- 


fads en leurs tanieres: 1_ -:-_ 1 
23 Lori Thommeſorta _ belongne & 'N ſon crauai iuſ- 
qu au ſoar, 


24 © Ectcrnel, quetes ecuures fonr chatand nombre 
tu les as toutes _ faires: larerreeſt FO de tes i= 
chefles. :., : |. Font 1 7 xorjvign 

25 Ceſtceſtemer anade & ſpacieuſe, ottil y a des: all- 
maux ſe reruans ſans Nombre, des T_ beſtes apes. des 
grandes / 2135107 

,26./Laſe pourmengnt es pauires ;:8 cngrand Leia 
than quetuas forme pour s'y egbatre- +... 

-27. Elles Sattendenttoutesa tol-yafin que! clepr don- 
nes paſture en leur temps, 


28 2nandeulalecurdonneselles lerecucillcond quand 


2, 


tu ouures ra-main,elles-ſont raſſaſicesdebiens;;':. 5005 


29. Caches-tu ta. face? clles ſonttroublees, retires-tu 
leur ſouffle, elles defaillene,  &retournent en leurpouy- 
dre.. 1 T1 O51 8 2*IKt OD + $8454 , © 54 10361. 5 1 C2 ON 

30 Masſitu renuoyes ton eſpri \;elles font arades:,, & 
eu renouuelles la face de laterre..; 1}; 5; 1 on) fob) 

31 Quelagloirede Erernel foir? a roufiours, quelB- 
ternel seftouifiteaſesounres;:;. 25223:0990T 21 

34 :Grf/niquiigiteſayeutſurle terre ;&elgentreme 
ble, qui rouche les monragnes, 8 elles en fumenxe»::1:;,15: 

33 -Icchamerai alEgerneldurantima.vie : ic plaimo- 
SGierai? 2 mon Dicutant que ie (Fra en oftre- * 117 £99” 

:24:Mamediation lai. ſera, plaiſamne >, moicmeſame ic 
m'eliouirai enTErernel; :noms. 1oneioten! itt tt 2s 


35 Queles pecheyrs (opcatcanſumeHiede(les later- 


re, & qu'i/ n'y ait plus de me{ſghafis.; monapic beniTErer- 


nel, LouezlEternel, Q 3 Confi- 


Priere du 
Aatim. 


Le 21, tourdi FE 0H. 


Confuemini Domnine,  PxnAv. CV. 


$ notifiez parmiles les ſes exploits. 

Ze 5 2 Clootat Tlmodier-lti partes 
GAZ 5] ydctoutes ſes merucilles, 
© 3 Glorifiez-vous du Nom de (a fain- 
SC crc: uotecoruy de ceux qui cerehent 

f Ecernel ſerefiouille. 

4 Recerchezl1 Etcrnel, 8a force: cerchez continuel- 
lement (a face. 

Ayez ſouucnance de ſes merueilles qu'il a faites , deſes 
miracles, 8 des iugemens de ſa bouche. 

6 La poſterired Abraham ſows ſes ſeruiteurs : les wn- 
fans de Iacob ſont ſeseſleus,” 

7 HWe#TEternelnoſtre Dieu: -fesf gemens fort parmi 
coute lacerre. 

8: Haeuſfouucnancea conſionrs deſon alliance, dc la 
parole quila commandee cn mille generations. ' 

9 Decequiil a traite auec Abraham, & de ſon ferment 


| fait 23 Taac, 


10 Quilaratific pour ordonnance3 a Jacob, &a Iſrael 
pour alliance cternelle: © 

11 Difant, Ietedonneraile pais de Canaam pole lot 
de ton.-heritage -- | 

12 Encorequils fuſſent en petitnombre de gens, voi- 
reque depuispcu de temps 11s y 1 ſciournaſſent comme ec- 
ſtrangers, * © - 

13 Carilstrottoyent de nation cn nation, q vi roy- 
aume vers vn autre peuple: R 

14 Vnapasſouffertqu ancunlesomrageat - mls 
i achaſtie les rois pour Vamour deux, ' - |: 

- I'5 Difanr, Ne touchez point i mes oinas; & nefares 
point de mal Lmes prophetes, 

16 Il 


— \Elebrez[ Beal. reclamez ſon Nom, 
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16 Il appclaanfiilafaminepory wenir ſurla rerre,. & 
rompir tout le baſton du pain. ks 4046 k. 5H 

17 Ilenuoya vnperſonnagedeuant enx : Toſeph fur 
vendu pour eſclaue. : | 

.18 Onlvienſerra les pieds cn des ceps, ſa perſonne 
fut miſe aux fers, Y 

19 Iufqu'autemps que ſa parole fut yenue : laparole 
deTEtcrnel lerenditeſprouue. 
20 Leroyenuoya, & on lerelaſcha : woire , le domis- 
nateur des peuples, & on le deſlia. | 

'21 Tlleſtablir pony maiſtre ſur ſa maiſon, &tpour domi- 
nateur ſur tout ſon domaine: 

22 Pour aſſuiettir les principaux deſon pais au plaiſir 
diicclui, & pour 1nſtruire ſes anciens. 

23 Pais [ſrac} 'cmtracn Egyptc, 8& Jacob ſciournaau 
pais de Cam, * 1. - x 

24 Eril fic fort foiſonner ſonpeuple, & le rendit plus 
puiſlant que ceuxqui VYopprefſoyent. 

25 Ilchangea leur:coeur , de- forte quilscurent ſon: 
peuple en hainc, waire ruſquesa machinercomre ſes ſer- 
viteurs, it ON £219 1:4, 8 

26 Ilenuoya Moyſe fon ſeruiteur, & Aaron, lequel 
1] auoiteſleu, EA” _—_ 

27 Leſquelsaccomplirent ſur iceux lachargedes fignes 
dicclui; & les miracles au pais de-Cam. it > 

28 Ilcnuoyalestenebres,6&fit obſcurcir/{e#r : &iln'y 
cut point de rebellion aVencontre dela parole d'icelui, 

26 Ilconvertitleurs eauxen ſang, & fitmourir leurs 
poiſſons. LS 

zo Leur terre produiſir en'route abondance des gre- 
nouilles, infques an dedans des cabinets.deleurs rois, . 

31 \[[parla, & vint vne meſlce de boſtes, enſemble des 
poux parroute leur-conmree.. oo 

32 Tifirqueleurs pluyes fucent:de largrefle, & fen 
flamboyant enleur terre, Lo 


Neem 


33 Er 


Priere dn 
Sox, 


*» 


. Lear. rourdus Mos. 
-- 33: Et frapa leurs vignes; rInG vL & brilales 
arbres de leur contree : 
34 Jl commanda, &les Guterelles vindrent, 8 hur- 
becs ſans nombre, : 
35; Leſquclles brouterent toute herbe: enleur pais, 
& brouterent le frui& deleurterroir, +: r"t4 3061 
36 Finalemeat'il frapa tour pPremier-ne en Jar ps 
qui eſtoyent les premices de toute leur vigueur. 
37 Puisillestirahorsauec or & argent , & n'y ent au- 
cun qui branſlaſt parmilestribus d'icelui.;/'” -: -. 
38. Egypcefar efiouit i leur deparrement: catla Kay: 
eur diceux les auoit ſaiſts. 
39 Ileſtenditlanuce pour counerture , & lefeu pour 
eſclaircr la nui&, 
:40 Lepeuple deman da; &il fir venir descailles, \& les 
raflaſiadu pain des cieux, ? 
:4t Jtouuritlerocher, & les caux en decoulcrent : <1 
les coururent comme.riuieres par leslienx ſecs. h 
-4.2: Caril ent ſouucnance:du propos deſa lain@ers, 
quilauoirzean 3 Abrahamſon ſerviceur, : 1.1; +, 
43 Ertira hors ſon peuple aucc lieſſe, & ſes efleus cn 
menantioye, | 
44 Ecleur Jonnales pais des nations, & 1ls pollede- 
rent lelabeur:des:-pcuples: - 
45 Acelle fin quiils gardafſent "4 Rarues, & quiils ob- 
{cruaſſenr ſes Loix, Louez IEternel. 


Confiiennin) Dowine. PszAv. VI. 


Louez FEternel. 
IN ©SElcbrez[ Ecernel: carile#bon, daurant que {a 
- gratuitEdemenre a toufiours. , | 
2 Quipourroir.reciter les prout es de [E- 
reel? ? qui. pourrois fatreretentictouteſa layange? - 
- 3 Oquebien-heureux /oxt ceux: qui gardent ce qu 


Let. iour dau eM ois. 


eſt droit, & font cequieſt iuſte en tout temps ! f 
| 4 Erernel, ayeſouuenancede moi ſelonla bien-vueil- 

ce quetu portes a ton peuple, & aye ſoin de moi (ſclon ta 
deliurance: | 

5 Afinqueievoyele bien deres eſleus, e+queie m'cl- 
touiſſe enlalicſſede ra nation, & queiec me glorific auec 
ron heritage, 

6 Nous auonspeche auecc nos peres , nous auons fait 
1niquement, nous anons meſchamment fait, 

7 Nosperes n'onr pointeſteartentifs a tes meruecilles 
en Egypte : 11s n'ont point eu ſouuenance dela multitude 
de tes gratuites : ains ont eſte rebelles aupres dela mer, 
vers la mer rouge. | 

8 Toutesfois 1] les deliura pour Tamour de ſon Nom, 
afin de donner acognoiſtre ſa proueſle. 

9 Cariltanſalamerrouge , &elle&afſecha , &il les 
condutfit par les gouffres, comme parle deſert, oh 

10 Erlesdcliura dela main deceux qui/es haiſloyent, 
& les garentitdela main deTennemi. = 

11 Erlescauxcouurirent leurs oppreſfſeurs , tellement 
qu'iln'en reſta pas vn ſeul. 

12 Adonc creurent-1ls a ſes paroles , & chanterent ſa 
louange. | EG 

13 Maisils mirentincontinent en oubli ſes ceuures,& 
ne Fattendirent point a ſon conſeil. 

14 Ains furcnreſprisde connoitiſeau deſert , &tente- 
rentle Dew Fortau lieuinhabitable. 

15 Adonc il leurdonna ce quiils auoyent demande, 
coutesfois il leur enuoya vnephthiſic en leyr corps. | 
| 16 Ilsfurentenuieux ſur Moyſe dedans le camp , & 

ſur Aaron le ſain&tdeVErernel. 

17 Laterresouurit,& engloutit Dathan,& couuritla . 
bande d'Abiram, | 

18 Auſi lefcusallumacn leur bande, e+ la flamme 
bruſlales meſchans, EE... | 
res R 19 Ils 
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x9 Ilsficcnt vn veauen Horeb, & ſe proſternerent de- 
uant I'image de fonte, 
20 Et changereat leur gloire en la figure d'vn boeuf 
ui mange[herbe. | 

2t Ils oublierentle Dzeu Fort leurliberateur, qui auoit 
fait de grandes choſes en Egyptc. 

22 Choſes merucilleuſes au pais de Cam,& choſes ter- 
ribles ſurla mer rouge, 

23 Parquo1il ditqu'il les deſtruiroit , mais Moiſe ſon 
cſleu ſe preſenta en labreſche deuant lui, pour deſtourner 
fa fureur,afin quil ne /es desfiſt point, 

24. 1s curent auſsi a contrecceur le pais deſirable , &- 
ne creurent point a fa parole. 

25 Etſemutinerenten leurs tentes,& n'obeirent point 
21a voix deTEternel. | 

26 Partant il leur juralamain leuce , qu'illes mettroir 
bas par le deſert, 

27 Etquiilaccableroit leur poſterite parmiles nations, 
& les diſperſeroit par lespais. 

28 Enoutre ils $'accouplereta Bahal-pchor, & mange- 
rent des ſacrifices des morts. 

29 Erdeſpiterent Dzew, par ce a quoi ils s'adonnerent, 
tellement qu'vne playe fit breſche ſur eux, 

. 3o Mais Phinees vinten auant, & fitiuſtice: & la playe 
fut arreſtee. . 

31 Ercelaluiacſte allone pour iuſtice par tous aages 

4 touftourſmais, © | 


32 Ilslemircotaufsten colere pres des caux de Meri- 


ba, & en aduintmal a Moife a cauſe deux. 
.33 Carilschagrignerent ſon eſprirt, dont il parla lege- 
rement de ſes leures. | 
34 Bref ils n'ont pointdeſtruit les peuples, queTEcer- 
nel leur auoitdir: 2 | 
35 Ainsce ſont meſlez parmi ces nations-la,& ont ap- 
prins leurs manicres de faire: 


36 Er 
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36 Ercontſeruiaux faux dicux dicelles , leſquels leur 

onteſte en laqs. | 

_ 37 Carilsont facrifieleurs fils g leurs filles aux dia- 
cs. 

38 Erontreſpandule ſanginnocent, le ſang de leurs 
fils 8: de leurs filles, leſquels ils ont facrificaux faux dieux 
- Canaam , dont le pais a eſte contamine 3 cauſe du 
ang. 

39 Etonteſte ſouilles par leurs ceuures,8 ont paitlarde 
parceaquoiils ſe ſont addonnes, 

40 Er pourrant la colere de TEternel S'eſt embraſee 
contre ſonpeuple , &ilacuecnabomination ſon bcrita- 

Go 

41 Etlesaliures enla main des nations,8: ceuxquiles 
haiſſoyent ont eudomination ſureux. 

42 Etleursennemis les ont oppreſſes,& ils ont eſte hu- 
milies ſous leur main. 

43 Il les amaintesfoisdeliures , mais ils Vont deſpite 
par leur conſcil, dontils ont eſte alangouris parleurini- 

uite, | 
» 44 Toutesfois illes a regardesen leur deſtreſſe, quand 
il oyoit leur clameur. 

45 Erluieſt ſouuenucnleur faucur de ſon alliance, & 
il feſt repenti ſelon la grandeur de ſes gratuites, 

46 Etila fair queceux quiles auoyent emmenes cap- 
tifs ont cu pitie d'eux. | 

47 Eternel noſtre Dieu, deliure-nous, & nous recueil- 
le dentreles nations, afin que nous celebrions le Nom de 
ca ſain&ete en nous glorifiant de ta louange. 

48 Beni /oit lEcernel,le Dieu d'Iſrael, depuis vn fiecle 
iuſquesaTautre ſiecle, & quetoutlepeuple die, Amen, 
Louez I Eternel. 


Confitemini Domino, Pseav, CVIL, _ 
R 2 x Cele- 


Priere au 
eMatin, 


Le 22. iour du Mois. 


Fl ElebrezVEternel , caril ef bon , d'au- 
| rant que ſa gratuite demenre atouſfiours, 
J 2 Disxrtlesrachetes del Eternel, lef- 
F | quels ila rachetes de la main deloppreſ- 
v1 (eur; TH 
[CESSES 3 Ecccuxquiila ramaſſes des pais d'O- 
rient & d'Occident,d'Aquilon & de Midi. 
4 Iiseſtoyenterrans par le deſert,enchemineſgare, & 
ne trouuoyent aucune ville habitee: 
5 Ilscltoyentaffames, & alteres de meſme, & Tame 
leur defailloit. - 
6 Adoncils ont crie vers IEternel en leur deſtreſſe, & 
illes adeliures deleursangoiſles, 
7 Er les a adreſles au droit chemin pourallerenville 
habitee. 4 ; 
8 Quiils celebrent doxc enuers IEternel ſa gratuite, 8 
ſes merucilles enuersles fils des hommes. | 
9 Pource quiila aſſouui ame alteree , & raſlaſie de 
biens Tame affamce. 
zo Cxyx quidcmeurent en tenebres, & en Tombre 
de mort, gatrottes d'afflition & de fer: | 
11 Pource quiils ont cſte rebelles aux paroles du Drew 
Fort, &ontreiette par meſpris le conſeil du Souucrain: 
x2 . Dontil a humilieleur coeur par travail , &ils ont 
eſte abbatus, ſans qu'#/y eſt perſonne quiles aidaſt. 
13 Adoncils ont crie vers FEternelcnleur deſtreſle, + 
illes a delinres de leurs angoiſſes. 
14 [lesaures hors des tenebres,& delombre de mort, 
& deſrompuleurs liens. 
15 Quilscelebrent doxc enuers TErernel fa gratuite, & 
& les merueilles enuers les fils des hommes : 
16 Pource qu'ila bri{clesportes d'airain , 8 caſle les 
barreaux de fer. 
I7 Lis fols quiſont affliges a cauſe du train _ r 
tran 
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tranſgreſs1on, &a cauſedeleurs iniquites. 

18 Tellement que leurame a en horreur tonte viande, 
Cils touchent aux portes dela more. 

19 Adoncils ont crice vers [Eternel en leur deſtreſle, 
& il les a deljures de leurs angoilles, 

20 Ilenuoye ſa parole, & les guerit , 8 les deliure de 
leurs rombeaux. 

21 Quiils celebrent doxc enuers VEternel ſa gratuite, 
& les merucilles enuers Jes fils des hommes : 

22 Erquiils ſacrifient ſacrifices dation de gs: » & 
qu'ils racontent ſes coeuures en menant 10ye. 

23 Cxyx quideſcendent ſurlamer dedans navires, 
faiſans trafique parmiles grandes caux: 

24 Ce ſont ceux qui voyentles ceuures del Ecernel , & 
ſes merueilles auxlicux profonds, 

25. Carilcommande , & fair comparoiſtre le ventde 
rempeſte,lequel efleue les vaguesdela mer... 

26 [ls montent auxcicux, ils deſcendent aux abiſines: 
leur ame ſe fond d'angoiſle, 

27 Ilsbranlent, &chancelent comme yn homme yure, 

& route leur ſageſſe leur defaur. 

28 Adoncilscrient vers IEternel en leur deſtreſſe, & 
il les tire hors de leurs angoitles. 

29 []larreſte la tormente, la changeant en calme, & les 
ondes ſe tienent coy. 

30 Puis ils ſFeliouiflent de ce quielles fon appaiſces, 
& il les conduit au port qu'ils defiroyent. 

31 Quiils celebrenr doxc enuers lEternel (a gratuite, & 
ſes merueilles enversles fils des hommes. 

32 Etquiils le ſurhauſſent en la congregation du peu- 
ple, 8 lc loucnt enVafſemblee des Anciens. 

33 Ir xzvvir lesfleuues en deſert, 8 les ſources des 
caux en ſechereſle: 

34 Larterrefertileen terre - ſalee,i cauſe de la malice de 


ccux qui y habicent, Rr I 
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35 Ilreduitledeſerten eftangs d'eaux,& laterre ſeche 
en ſource deaux: 

36 Ery faithabirerceux quieſtoyent affames , telle- 
mentqu'ils y baſtiſſent des villes habicables, 

37 ws ſementles champs, & plantent des vignes, qui 
rendenr fruidt cous les ans. 

$ Illes benit, & ils ſontmultiplies grandement, 8: | 

nelaiſſe pointdiminuer leur beſtail. 

39 Puisilsſe diminuent , & ſonthumiliez par opprel- 
fion,mal, &cnnuy. | 

40 Ir xxseand lemeſpris ſurlesprincipaux dentrre 
tes peuples, &les fait crrer par lieux hideux,007/ ny point 
dechemin. 

41 Mais il eſleue leſouffreteux hors d'afflition , 8 
donneles familles comme par troupeaux. 

42 Les droituriers voyentcela, &s'cnefiouiſſent: mais 
toute iniquite ala bouche fermee. 

43 Quiconqueeſt ſage, prendra garde a ces choles, a- 
fin qu'on conſidere les gratuites de FEcernel, 


Paratum cormerim. PsNzav. CVIIL. 


C Cantique, quieſi vn Pſeaume de Dauid. 
SS On caur eſt diſpoſe,6 Dicu,icchanterai8 pſal- 
\VAR modicrai, auſs1fers ma gloire. 
YD.429 3 Reſucille-roi muſette & violon, ie me ref- 
ueillerat a Faubeduiour, | 
4 Eternel, iete celebreraiparmiles peuples,8 te pſal- 
modierai parmiles nations, 
5 Car tagratuite eſt grande par deſſusles cieux, &ta 
verite iuſques aux nues. | 
6 ODicueſleue-roi ſur les cieux, 8 que ta gloire /cit 
ſur toutelaterre : | 
7 Afinqueceuxque tuaimes ſoyent deliures : preſer- 
ue-moi par ta dextre, & m'exauce, 


8 Dieu 
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8 Dicuaparleen ſon SanQuaire , ie m'efiouirai : ic 
partirai Sichem, & meſureraila yallee de Succoth, 
9 Galaadſeraa moi, Manaſle ſera a moi, & Ephraim 
ſerala forcede mon chef, Iuda mon legiſlateur. 
10 Moabſeralebaſsin ottie me lauerai : ie ietterai mon 
ſoulier ſur Edom, ie triompherai de la Paleſtine, 
I1 Quiſcra-ce qui me conduicaen la viile munie? qui 
ſera-ce qui me conduira iuſques en Edom ? 
-I2 Neſer-ce pas 04,0 Dieu,quinous auois debontes, 
& qui ne ſortois plus, © Dicu, aucc nos armees, 
13 Donne-nous ſecours pour ſortir de deſtreſſe : car 
la recouſſe delhomme cſt yanite. | 
14 Nous ferons proueſſe en Dieu,8 ilfoulera nos en- 
nemis, 
Dem landem, P$zav. CIX, 


I Pſcaume de Dauid, baille au maiſtre chantre 
ponr le chanter. 
Dicu de ma louange, ne te tai point, 

2 Carlabouche du meſchant & la bouche xem- 
phe de fraudes ſe ſont ouuertes ſur moi , & ont parle auec 
moi vſans d'vnelangue menſongere. 

3 Erparolespleines de hainem'ont enuironne, G&ils 
me font la guerre ſans cauſe. 
4 Aulieuque ielesaimoy',ilsn'ont eſte aduerſaires: 
mais moiiec nal fait que prier. 
5 Etils m'ontrendu mal pour bien, & hainepour ma 
diletion., 
6 Eſtabli le meſchant ſur lui, &queTaduerſaireſe 
tienca fa dextre. 
7 Quandoniugerade Idi,quiil ſoit declare meſchant: 
& que ſa pricre tourne en peche. 
. 8 Que ſa vie ſoit courte , & qu'vn autre prene ſa 
charge. 
9 ue ſes enfans ſoyentorphelins,& ſa femme ve 
IO £t 
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10 Etquecesenfans ſoyent du tout vagabonds, & 
mendient, & queſtenr ſortans de leurs maiſons deſtruires, 
11 Quelecreancier vſant d'exattion attrape tout ce 
quieſ? alui, &queles eſtrangersburinenr tour le labeur 
d'icelu1, 

12 Quiln'yait perſonne quicontinue d'vſcr de gra- 
ruite enuers Jui, &qu'tln'y air aucun qui ait pitie de ſes 
orphelins. 

13 Queſapoſterite ſoit expoſce A eſtre retranchee, 
quelcur nom ſoit efface en la race qui ſutura, 

14 Queliniquitede ſes peres reutene en memoire 2 
Erernel, & quele peche deſamere ne ſoit point efface: 

15 insquils foyent continuellement deuantTErer- 
ne]: 8 qu'ilretrancheleur memoire dela terre: 

I6 Pourautant qu'l na point cu ſouuenance d'yſer 
de gratuite, ains a perſecute homme afflige, & ſouffre- 
reux, & matte en ſon coeur, pour/e faire mourir. 

17 Depuisqu'ila aime malediQtion:queelle Tenuahiſle, 
& pource qu'il n'a point prins plaiſir a la benediCtion , 
qu'au(sielleseſloignedelui. 

18 Er quil ſoic veſtu de malediQtion comme de fa 
robbe, 8 qu'elle entre dedans ſon corps comme eau, & 
comme huile dedans ſes os. | 


19 QuelleJuiſoircomme vn veſtement, duquel il ſe 


couure, 8 comme yne ccinture de laquelle il ſe ceigne 
continvellement, 

20 Tel ſoit de par IEternel leloyer de ceux qui me 
ſont aduerſaires, &quiparlent de me mal faire. 

21 Maistoi, Eterncl Seigneur, yſe enucrs moi de ta 
oratuite pour Famourdeton Nom: & d'autant quiicelle 
eſt bonne, deliure-moi. 

22 Caricſas afflige 8 ſouffreteux , 8& mon cocur eſt 
navrededans moi. | 

23 Ienren vai commeTombre, quand clle decline, 8: 
ſuis agite comme vne ſfauterelle. | 

24 Mes 


LIMI 


Le 23.10ur dues MM ois, 


24 Mes genoux ſont affoiblis de iuſne, & ma chairs ef 
amaigrie, au licuqueelle eſtoit en bon point. 

25 Encoreleurfuis-icen opprobre: quazdils me yoy- 
ent, ils hochenrla eſte, 

26 Etcrnel mon Dieu, aide-moi, ex me deliure ſelon 
ca gratuite : | 

27 Afin qu'oncognoiſſe que c'eft ici ta main, & que 
toi, Erernel, as fait ceci. 

28 Ils maudiront, maistu beniras : ils {eſleueront, 
mais 11s (eront confus, 8 ton ſeruiteur seſjouira, 

. 29 Quemes aduerſaires ſoyent reueſtus de confu- 
fion,& loyent couuerts de leur hoate comme d'vn man- 
real, | : 

30. IecelebrerailEternel.grandement de ma bouckhe, 
& lc louerai au milieu de pluficurs gens : 

31. Decequil aſsiftc a ladextre du ſouffreteux , pour 
ledcliurer de ceux qui condamnent ſon ame, 


Dixit Dominus, P$rav. CX, 


C PſeaumedeDauid, : 
*Ecernel a dit, 4 mon Seigneur , Sieds toi 
ma dextre, iuſques a tanc que raye mis res 
ennemis pour marchepicd detes pieds. 
q 2 LEternel tranſmettra de Sion le 
Sew -A%8 (ceptredeta force, di/ant, Seigneurie au 
milieu de tes ennemis. - 

3 Tonpeupleſeravnpenpleplein de franc vouloir au 
jour que tu afſembleras ton armee en ſain&te pompe : Ia 
rolee detaicuneſle te ſera produite de la matrice de laube 
duiour, 

4 LErternel/aiure, & ne Sen repentira point : que tu 
es Sacrificateur itouſiours, ala facon de Melchiſedech, 

5 LeScigneur e# aradextre, il froiflera les rois au 
tour de fa colcre. 


S 6 Il 


Priere du 
Matn. 


Le 223. iour du Mois, 


6 Ulexercera iugement ſurles nations, il remplira zour 
de corps morts:il froiſſerale chef qui domine ſur vn grand 
pals. | | | 

7 [lboiradutorrent parlechemin , & poutrce il le- 
uera haut la teſte. 


Confitebor tibi, Pszav, CXI., 


1 Lovez Eternel. 
Aleph] E celebrerailEtcrnel de tout moy coeur Beth.en 
la compagnie des droituriers, & en Vaſſemblee. 
2 Guimel, Grandes ſont les cxuures deErernel, Da- 
Teth, & recerchees de tous ceux qui y prenentplaiſir, 
3 He, Son ceuure weſt que maicſte & magnificence, 
Vas. &\aiuſticedemeurea perperuite, | 
4 Zajin, Ila renduſes merucilles memorables: Herh. 
L'Eternel eF miſericordicux & pitoyable, 
5 Teth. Ila donne A viure a ccux qui lecraignent: 
Tod. il lui eſt ſouuenu a touſtours de ſon alliance. 
6 Caph. Il adeclarea ſonpeuple la force de ſes ceu- 
ures, Lamed, enleur donnant Fheritage des nations. 
7 OQMem. Les ceuutes de ſes mains ne ſon? que verite & 
equite : N47. tous ſes commandemens ſox? certains : 
8 Samech, Appuyes a perpetuite &a touſtours, Ha- 
jin, eſtans fairs en loyaute & droicure. 
| Pe. Tlacnuoyeredempriona ſon peuple : T/ad:. il a 
commande ſon alliance cternellement : Koph, ſon Nom 
eſt ſain& & terrible. | | 
Io Res, Le chefde fapienceeſt la crainte deFEternel: 
Scin.tous ceux quis'y adonnenrt ſont bien ſages : Than. 
la louange d'yn chacun d'iceux demcure a perpe- 
ite, 


Beatws vir, Pszav. CXII 
x Loucz 


UMI 


Le. iour du eMois, 


: LouczPEternel. 
eph'( Que bien-heureux ef le perſonnage qui 
craint Erernel, Bezh. & prend fingulicrplai- 
| ren ſes commandemens ! 

2 Guimel. Sapoſlterite ſera puiſſante enla terre, Da- 
leth. la generation des hommes droits ſera benite. | 

3 He. 11 yacheuance & richeſſes cn ſa maiſon :Yas. 
& ſaiuſtice demeure a perperuite, 

4 Zejin, La lumiere Seſt leuec en tenebres a ceux 
qui _ droits: Heth. 1 eff pitoyable, miſericordieux 

iuſte. 

Teth. L'homme de bien fairaumoſne, & preſic : 
Tod. il diſpenſe ſes affaires en droiture, 

6 Caph, Meſmes il ne ſeraiamaisesbranle : Lamed. 
lc iuſte ſera ea memoire perpetuelle. 

7 Mem, Ilnaura peur daucun mauuais rapport: 
Nan. ſon cur eſtferme safſeurant enPEternel, 

8 Samech, Soncour bien appuye necraindra point, 
Hajin. tantquiil ait veuen ſes aduerſaires ce quildeſire. 

9 Pe, Ilacſpars, iladonne aux ſouffreteux, T/ads. 
fa iuſticedemeurea perpetuite : Koph. ſa corne ſera ſur- 
hauflce en gloire. 

10 Res, Lemcſchantleverra, 8 aura deſpit, Sciy. il 
grincera les dents,& fondra: Thas. le deſir des meſchans 
perira, | 


Landatepueri, PSxav, CXIIL 


1 LouezlTEternel, 
] Ovez ſcruiteurs de Ercrnel, louez le Nom de I'E- 
rernel. | 
2 Le Nomdel'Eternel ſoir benit des maintenant,6&e 
3 touſtours, : : 


9 2 3 Le 


Precye 
For, 


au 


Le23.iour du «Mois. 


3 Le NomdeTErernel ef? digne le louangedepuis le 
ſolcil leuant iuſqu'au ſoleil couchant. 
L'Erernel eſt ſurhauſle par deſſus toutes nations,ſa 
oloire eſt par deſſusles cieux, 
5 Qui eff ferablable a VEcernel noſtre Dicu,lequel ha- 
bitte es lieux treſhauts ? 
6 Lequel Sabbaifle pour regarder es cieux , & en la 
terre, 
7 Lequel releue le cherifde la poudre, & cfleue le 
fouffretcux delafiente, 
$ Le taiſant coir aueclesprincipaux, vozre auec les 
principaux deſon peuple? 
9 Lequel fait habiter parmi vne famille celle qui 
eſtoir ſterile, /a rexdant mere denfans,& ioyeuſe? Louez 
VEternel. | 


Inexits Iſrael. Psz av. CXIIN. 


ZE V and [{racl ſortir d'Egypte, &-la maiſon de Tacob 
{ vp PN aucc le peuple barbare : 
2D 2 Indadeuint choſe lacree a Dieu, e#Iſtacl ſes ſei 
oneurics. 
3 Lamerlevid, & senfuit, leTordain $'en retourna 
en atrricre. | 
4 Les montagnes ſauterent comme MOUtOns, les co- 
ſtaux comme agnelers. 
5 O mer, quauois-tuarenfuir? 679 Tordain a re- 
rourner Cn AarTriere? 
6 Etwous montagnes , que vous ayez ſaute comme 
moutons, & vows coſtaux comme agnelets ? 
7 Terre, tremble pourla preſencedu Seigneur, pour 
la preſence du Dicu de Tacob : 
8 Lequel a change le rocher en vn eftan gc d cal, 
& la pierre treſdure en ſource d'caux, 


Nom 


Le 23. 1ur du Mais. 
Non nobis Domine. Ps8z av. CXV. 


Ne” point a nous, Erernel, non n point a nous, mats D 
ron Nom, gonne gloire, pour Famourdeta gratuite, 
pour lamour deta velite: | 

2 Pourquoi diroyentles nations, Ou ef maintenant 
leur Dieu? 

3 Certesnoſtre Dicu eſtes cicux: il fait tour ce quiil 
lui plaiſt. : 

4 Leurs faux dieux ſont or & argent,ouurage de mains 
dhomme. 

5 Ils ontvne bouche, &neparlent point : ils ont des 
yeux, & ne voyent point. 

6 Ilsont des orcllles, & n'oyent point : ils ont nez,8 
ne flairent rien. 

72 Is ont des mains, &n'estouchent point : ils ont 
despieds, & n'en marchentpoint, & nerendentnul ſon 
de leur gofter.. 

8 Acuxſoyentfaits ſemblables ceux quiles font, + | 
tous ceux qui s'y afſeurent, 

9 [ftaclaſſeure-toi ſurTiternel : car il eft aide 8 bou- 
clier de ceux qui ſonttels. 

io Maiſon d' Aaron afſeur:z yous ſurÞ Erermal *aril | 
eff aide &bouclier de cenx qui font els. 

11 Vous quicraignez[Ererr:c]. alſeurez-yous furl E- 
ternel : car il ef aide & bouclier de cenx qui ſon eels. 

22 LU'Eternelacuſouucnance de novs,1] benira-: il be= 
n'ra la maiton d']frael, il benira la maiſon d'Aaron. 

12 Il benira ceux quicraignentTErernel, tanclespetis 
queles grands, 

14 UEtcrnel adiouſtcra benedidlion fur vous & fur vos 
enfans. 

15 Vous eftes benits de [ Eternel, qui a fait les cieux 8 


larerre, 
$3 16 Quant 


Priere du 


CMatin, 


Le 24.iour du eV ois. 


16 Quant auxcieux, les cieux ſozt i TEternel : mais il 


a donne la terre aux filsdes hommes. 
17 Les morts ne loutront point PEcernel, ne tous ceux 
qui deſcendent la on on ne dit plus mot. 
18 Mais nous, nous benirons TEternel des mainte- 
nant &1uſques a touſiours, Louez [Erernel, 


Dile xi, quoniam, PSrav. CXVI. 
S774 AimerEcernel,dece qu'il exauce ma yoix 
& mes ſupplications. 

2 Carll acnclice ſonorcille vers moi, 
8 & pourtant ic /inuoquerai durant mes 
SE 1j0urs. 

3 Lescordeaux dela mort m'auoyent enuironne, & 
les deſtrefſes du ſepulcre m'auoyent rencontre : rauoye 
rencontre deſtreſſe 8 ennuy. 

4 Mais iinuoquaile Nom deErernel, ai/anr, Icte 
pric, Eternel, deliure mon ame. 

5 LErerncleſfpitoyable 8 iuſte , 8 noſtre Dieu fair 
miſericorde.' 

6 LErternel gardeles ſimples : eſtoy deuenu cherif, 
&il m'a mis a ſauuete. 

z> Monamc, retourneecn ton repos: catFEternel t'a 
fait dubjcn, 

8 Cartuasretire mon ame dela mort, mes yeux de 
pleur, e+ mes picds de trebuſchement. 

9 Iechemincraicnlapreſence del Eternelenlaterre 
des viuans, 

to PTaicreu, pource ai-ieparle : ſai eſte grandement 
afflige. | 

11 Tediſoyelors queie me ſuis laifſe eſcouler, Tout 
homme eſt menteur, 

Iz Querendrai-1e aTEternel? tous ſes bien-fairs ſox? 
ſur moi, 

13 Teprendrailacoupe des deliurances 8 inuoque- 
rai le Nom de IEternel. no 14 Ie 


LIMI 


LIMI 


Le 24. tur du oi. 


14 ITerendraimaintenantmes varus aFEternel , de- 
uant tout ſon peuple. " 

15 Toute ſorte de mort des bien-aimes del'Eternel eſt 
precicuſe deuant ſes yeux, | 

16 Orbien,Erernel, carie ſus ton ſeruiteur, ie ſui ton 
ſcruiteur,fils de ta ſeruante : tu as deſlie mes liens. 

17 Iete ſacrifierai ſacrifice d'ation de graces, & inuo- 
quecrai le Nom de FEternel. 

18 Ierendratmaintenant mes vecus a [Eternel , de- 
uant tout ſon peuple : q 

19 Esparvis'dela maiſon de TEternel , au milieu de 
bresroi,0 Ieruſalem, Louez VErernel, 


Laudate Dominum, Pzav. CXVII. 
Outesnations, Ioucz TEternel : tous peuples ccle- 


bres-le. 
2 Car ſagratuitecſttreſgrandeſur nous,& la verite de 


FErternel demenre 4 touſtours, Louez lEternel. 
Confitemini Domino, Ps$zav. CXVIIL 


(CEE rezIErernel:caril e#bon,d'autant que ſa gratui- 
tedemenre atoufiours. | 

2 Qu'Iſracl dic maintenant quelagratuite d'icelui de- 
menre a touſiours, 

3 Quela maiſon & Aaron die maintenant que la gra- 
tuice d1celui demenrea toufiours. | 

4 Que ceux quicraignentVEternel dicnt maintenan 
quela gratuite d'icelui demevre a touſiours, 

5 Metronuanten deſtrefſe , iai inuoqueTErernel, & 
I'Eternel m'a reſpondu en me mettant au large. 

6 L'Eterneleft pour moi,ie ne craindrai point. Queme 
feroir Thomme? 

7 L'Eternele/ff pour moi entre ceux quimyaident: par» 

. 


Le 2.4-10ur dus Mon. 


quoi ie verraien ceuxquime haifſent ce que ze deſire. 

8 Mieuxyaut ſe retirer vers TEternel, quedesaſlcurer 
ſurlſhomme. 

9 Mieux yaut ſeretirer vers FErcrnel que des aſſcurer 
ſur es principaux denzre les penples, i. 

10 Toutes nations m auoycatenuironne: mais au NG ©) 
delEternelicles mertrati en pieces, 

11 Ilsmauoyentenuironne ,'voire ils mauoyent en- 
uironne: mais au Nom del Erernel ic les mettral en pov: 
CES. 

12 Hsm audiencenuiro nn6commeabeilles:ils ſeront 


eſtcints comme tcu d'c{pines, dautantqu'au Nomdel E- 


ternel ic les mettral et: pieces. 

13 Tuwauoisrudement pouſſe, pour me faire trebuſ- 
cher: mais IErernel nva eſte en aide. . 

14 LErternele#ma force , & mon cantique., & a cſte 
mon hberateur, 

Is Voixdechantdetriomphe & dehurance Semtend 
Es tabernactes des iuſtes, djans; Ia dextre de FErernel fait 
yertu: 

16 Ladextre del Eternele# haut eſleuce, ladextre de 
TErernel fait vertu, 

-X7, Tene mourrai point, mais viurai , & raconterailes 
faits del Erernel. 

18 L'Ecernel'm'a chaſtic a bon eſcicnt , mais il ne m'a 
point liure ala morr. 

Is Ouurez-moiles portes deiuſtice,i! yentrerai, CF CE- 
lebrerailErternel, 

20 Cefticilaporte del Erernel, les inftes y cntreront. 

21 Tetecelebreraide ceque tu m'as exauce, & as eſte 
mon liberateur. 

22 Lapicrrequeles baſtiſſeurs auoyent rejetree,eft de- 
venuele princeipetdu'cbin. 

23 Ceciaceſt faitde parTl Erernel, e# acſte choſe mer- 
veilleuſe deuant nos yeux. 


24 Cei 


LIMI 


Le 24. 10ur du Mois. 

24. C'eſt icila iourneequeTEterncl a faire , , elgayons. 
nous, & nousrefivuifions enicelle, i ' 

2.5 Erernel,icte pric, deliure maintenant : Eternel, le 
tepric, donne maintenantproſperite. 

26 Benit ſoit celui qui'vientau Nom del Eternet: nous 
yous beniſſons dela maiſon de PErernel. 

27 L'Eternel eff le Dzewu Fort , & il nous a eſclairdy 
Liez auec des cordes la beſte du ſacrifice aux cornesde 
[autel. 

28 Tues mon Dea Fort,pourtanti iete celebrenl's ; its 
es mon Dieu,ie te ſurhauſflerai. 4 

29 Celebres IErernel : carileff bon, q aurant que ſa 
gratuire demenre a touliours, 


Beati immaculati. Pszav. CXIX.' 


J Que bien-heureux ſont ceux-la qui ;ſonter entiers 
Vl en /ear voye, qui cheminent en la Loy de'E- 
\ rernel! | - 

2. O:que bien-heureur ſont ceux-la qui gat- 
' dent ſes teſmoignages, & guzle rover de 
cout /ear coeur! 

3 Leſquels auſsine font point d'iniquite,4ins cheminent 
cn {es voycs. 

4 Tuasordonnetes mandemens z I ce qu'onles gar- 
daſt ſoigneuſemenr. 

5 Ala mienne volonte que mes voyesſoyent bien —— 
ſees, pour gardertes ſtatuts. 

6 Adoncne rougirai-ic point de honte', quand' iercs 
garderal a tousres commandemens. 

7 Tetecebreraiendroiture de ccur, quand iauratap- 
prins les ordonnances de ta iuſtice, ' » 

8 Icveux garder res ns 2 :- ne me delaiſſe poinr'du 
tout, FOQHEL. © 35 NY , 

Tn quo aandzrs - 

Burn 


bk. 


Le 2.4. tour du + Igis, 
| Barg. 

Par quel moyen lc jeune homme rendra-l pur ſon 

chemin? enyprenantgardelclon ta parolc. 

10 Ic tairecerchedetoutmon coeur, nemefaipoint 
fouruoyer de tes commandemens. 

11 Taiſerre tondire en moncaur,afin queienepeche 
pointcoatre toi, | 

12 Eternel,ty es benit:enſeigne-moi tes Raturs. 

I3 Tairacontede mes leyres toutes les ordonnances 
dceta bouche, | 

14 Ie me ſuis cfiou! au chemi de tes teſmoignages 
comae 111cuffe cu toutes les richefſes du monde. 

15 Tedcuiſcraidetes mandemens , & regarderaiares 

ſentiers., 

16 Iepren plaifiracesſtatuts, &n'oublicrai point tes 
paroles, 

Retribae ſeruotus, 


GVvVIMEL, | 
ÞAi ce bien aton ſeruirenr , que ieviue , & icgarderai 
ta patole. | 
18 Deſcouure mes yeux, afinqueie regarde aux mer- 
ucilles deta Loy. 
i9 Icſasvoyagerenla terre: ne cacke point demoi 
tes commandemens. | 
20 Mon ameeſt toute brifee de Vafteftion quielle a de 
rout Lemps Enuers tes Brdonpances. 
21 Tuasrudement tanſelesarguethentx maudirs ,qui 
ſe deſtiopent detes:commandemens, 
22 Olte dedeſſus moilopprobre &lemeſpris : cari'ai 
garde tes telmoigoages. 
23 Meſimes les principaux fc font aſsts, & ontbabille 
de moi cepovdantgquetton ſeruitcur deunifairderes ftatuts. 
24 Aufſsi tes teſmoignages/onz mes plaiſtrs, & les gens 
de mon conlcil, p 
Ad- 


UMI 


UMI 


Le3.iour du Mais. 
Aaheſit pauimento. 


Darurn. 


M22 ame eſt attachee alapoudre : fai-motreuture 


ſelon ta parole. 

26 Ic #ai declare aulong mes voyes,8& tum'as reſpon- 
du: enſeigne-moitesfſtaturs, 

27 Fai-moientendreletraindetes mandemens, &ie 
deuiſerai de tes merucilles, _ | 

28 Monames'eft fondued'canuy, remets-moi ſus [e- 
lon tes paroles, 

29 Oſtcarriercde moi le moyen d' efire trompe , i 
m'c{largi gracteaſcmenrta Loy, 

30 Taichoifilavoycdeverite, & me ſais propoſe tes 
ordonnances. 

3t Tatadhere a tes reſmoignages, 8 Eccracl: ne mefai 
point rougirde honte. 

32 Iecourraiparla voye de tes commandemens,quand 

ty auras mis mon cacurau large. 


Legem pone. 
Hs. 
O 7 Ternel , enſcigne-moilavoye de tes ſta- 
Of op cuts, &ic la garderaiz#/ques au bout. 
k nu - SD 34 Donne-moi intelligence, &ie garde= 
/ ST rai tz Loy , & Tobſcrucrai de tour mor 
AB DJ coeur. 
35 Achemine-moi au fentier de tes commandemens: 
car1yprenplaiſit, 
36 Encline mon cocur: a res reſmoignages , &n non 
int av gain deshonefte. . 


37 Deſtourne mes yeux qu ils neregardent \ vanire: 


fai-moi reuiure patle moyende tes voyes,' 
T 2 38 Cons 


Priere dn 
Uatry, 


Le25.10ur du Ao. 
38 Confermetondireal endroit de ron ſeruiteur,qut 
eſt adonnta tacrainte. 
29 Oſte mon opprobre duqueli i ay peur : Car tes Or- 
donnances ſont bonnes..  -. 
40 Votci,ic ſuisaffecionne a tes mzaddemens: fai-moi 
reuture  parta juſtice. ITRO C1 CI 


= veniſupeab. 
©; mes - ap tf 3:40 33:23 _ 
V A Ws: !11543:2 23:1 

PT que tes WEEPPED\ Arhrarrieh 0: ):Ecerndd, & ta 

deliurance ſelon ton dire : 
42 Afinque iayc dequoireſpondre a celui qui mefaic 
opprobre : d'autanr que ie me ſuisaſfeure enta parole. 

43 Etrarrachepointdutout demabouche la parole 
de ycrite: carie me ſuisattendua tes ordonnances. 

+4 Er ie garderai continucllementta Loy,a touſiours, 
& a perperuite. 

45 Erchemineraiau large,pource queiai recerche tes 
mandemens : 

45 Erparleraidetesteſmoignages deuant les rois , & 
ne rougirai point de honte, 

47 Etprendraimonplaifirentescommandemens,que 
rai aimes: 

48 Voireteſleuerat mes mains a tes commandemens 
hy rai AMER, & dcuiſeraidetes ſtatuts, 


201 2% 3 rior foverbinui.. hi £7 Dag jel 


2G ATIN. 
A Ye ſouuenancede la parole dennte ton ſeruiteur, 3 
Jaquelletu as fart(queic mc-ſoye attendu., 
50 Ceſticima conſolation eamon alliBoon: ; que ro 
dire m'a remis envieo » 1 7 F 
51 Lesorgueilleux ſe ſont aendis de moi tanr' 8 plus, 
mats 


UMI 


Lezs. iour Ate AL of. 
mas ie. nal-ppingdedinedeta-Loy, oo yu 

52 Eternel, iai | eu ſouucnance'desdugataens que tus 
faits d'anciencte, & me ſuis conſole enicewx,- 

53 Horreur m'a _—_ a cauſe des meſchansqui ont din 
laifle ta Loy. - | y 

54 Tes tatuts m'ont eſte autant de Cantiques de Mu- 
{ique, en.la maiſon oz Yai demeurccommevayagtt. , 

55 Eternel, iaieude nuict fauuenaneh get ton. N om 


& aigarde ta Loy,., . - 
35 Cela met aducnu, Famrars que in gordays: hes 
mandemens.” GD 20h hop oO 2 rr il 1% 


Portio mes Domine. CEMTSHIETES 


© ns 
1 3 4 - 5 - - "> C F | 


_— 


AST D ali: ananil IETT \D. 
Eternel, Yai conclu _ ma ——_— eſtoit de —_ 
tes paroles. bo 


58 Terailſupplic detour mor COCur : aye pitic de mot 


ſelon ton dire. o] 
$9 Taj | fait;le conte dejweoroges 5: Ak neÞrd) 


min vers tes teſmoign Bages 1110s (up nfs (RN 
60 Ic meſuis haſte, 8&n' aipoint dilaye de gar der res 


_—_ : "Is a" 
ON ($55 þ 


commandemens,.. a nn ON" 

61 Lesbandes des ons: m'ont pille, —_ lc 
nai point oublie.a- Loys : 14 Ont ionbo3 of 

62 Temelcuea minuict | pour te celebroj 6a 
ordonnances detaiuſtice, 21 21q93 3] = 

63 Icm'accompagne de.tous ceux, qu re, YER 
& qui gardent tes. mandemens. - :' Fel w-_ 


64 Erernel, laterre eſt pleine as tagiaritd F; > 0p 
ſcigne-moi tes ſtatuts.  - 4 9k 


Bonitatem feeiſth. | 


# 
43 þ 4 f + 167 293 4} L.i4 
T.z.T. n. 43 LP 12 920 


.T 


ad 


F711 d i 4 


Pere, ruas fo dy + bien a.con ſrujeus Glatwa par- 


role, F 536 


T3. Eo 66 Calldliaa 


Priere ar 
Sos. 


Le 25. ur du eos. 

66 Enſcigne-moi 4auvir bon feris & cognoiſſance; 
daucant queratadiouſtefoy 2 tes commandemens. 

67 Dcuantqueie iufſe afflige, ralloyacrauers champs: 
mais tmaintegantfobſcruecon dire, 

68 Tuesbon & bien faiſant, enſcigne-moi tes ſta- 
ruts; 207 CEC 20377 1 1 0G 7 

69 Les orgueilleux ont forge des faufſeres contre moi: 
routesforr ie garderai detour moy corur tes mandemens. 

70 Leurcceur eſt fige commede graiſle : yaw mol ic 
prenivion plaificenca Loy, OO | 

71 Ilmeſtbon que iayeceſteafflige, afinqueTappre- 
neces ſtatuts. | 

72 LaLoyque tuasprononcee de ta propre bouche 
m'/t milleure que mille pieces d'or, oud'argent. 


Hans ine fecerunt me, 


Iop. 
5g Mainem ont faie;&agehce:ren moientendu, 
= 2 afin quei apprene res commiandemens, 
EY -- 74 Ceux'qui recraignenrme vertont , & 
mn Secliouiront, pource que ic mie ſuis attendu 2 


75 Ie cogno1, Eternel,que tes 0rdonnances #e ſont que 
juſtice > & queta fas afflige ſvivant 1s fidelire. 

76-Jetepriequeta gratuite /o# pont meconſoler,ſelon 
r0h dire 4drefſe ton ſeruiteur. | 

27 Quetes compaſsions vienent ſur moi, & ie vivrai: 
&&* ta EOyzP tom ton plaiſir, 

78 Queles orgueilleux rougiſſent dehonte, d'anrant 
qu'ils m'ont renuerlſe a fauſſes enſeignes : ax moi, ic de- 
uiſerai de tes mandemens, | 

79 Queceux quite cthigrent , ſe rournent vers moi: 


EiſerriMetent Gui cognoifſent res teſmoignages, 


80 . Que mon cceur ſoit entieren tes ſtatuts,afin que 1c 


Te tortgifſe point de hone. | De- 


UMI 


Lond, tourdu loi 0ts. 


Defeci aniG MR, 


Cavrn. 
M9" ame eſt defaillie en atrendant ta deliurance : ie 
meſuis attendu ata parole. 
82 Mes yeux ſont defaillis en attendant ton dire, lors 
queraidir, Quand me conſolcras-tu ? 
$3 Carie ſuis deverm comme vn ouaire qui oft ala 
_— & ſinai point « oublie tes ſtaturs, 
84 Compbicn ove 2 derey les jours de ton fſeruiteur ? 
quandferas-tuiugement deceuxqui me pourſuiuent ? 
85 Lesorgueilleux m'ont creule des fofſes ,' ce qui 
af paint felon ta Loy. 
86 Tous res commandemons ae ſops-que fdelire : its 
me perſecutent a fauſſes enſeignes: aide-moi. 
87 Is w'ont preſques reduita ricaeftaxe parterre: mais 
ie nat point delaifle tes mandemens. 
$$ Faimmoireniureſclon ta gramite , & ie garden les 
reſmoignages quetu as prononcesde ta propre bouche. 


In aternam Damme. 


Wm, 
'S Eternel, ta parole perſiſte 3 nunca 
90 Ta fideltedermewre d'aapeen aage: tu as cfta- 
blila terre, 8 elle demeureferme, 

91 Toutcs choſes perſcuerent wuſqu'a ce iourd hui ſe- 
lon tes ordonnances : d'autant que toutes choſes te ſcr- 
uent. 

92 Neuſfteſte que ta Loy a eſte rout mep platfir, je 
fuſſe deſia peri en mon affli tion, 

93 Jen opblicraliamais tes. mandemensi> : coreum. As 
fait reuiure par Kceur. 

94: ic ſows A501, mets-moi a ſauncte : car i dhrcocrchd tes 
mandemens, | 95 Les 


Priere au 
Man. 


L886. tour du «AMA 1s. 
95 Lesmeſchansm'ont attendu, pour me faireperir: 
mais ie me ſuis rendu atrentifaresrAlmoignages, 


96 Taiveu vn bout entoutes cholesles plus parfaites: 
mats ton commandemeat eft de a_—_ eſtendue. 


' Owuoniododilexi. 
Mem? 
(0) Combicn.ſaime ta aLoy. Ceſtce donti ic deviſe tour 
leiour. PITTS, 


98 Elle me'rend- plus foe par tes commandemens 
que ne ſont mes:ennemis : carelle e#rouſiours par de- 
ucrs. moi, | 'v 

99 Iaipaſſe en prudence cOUS CEUX qui m'auoyenten- 
ſeigne, d'au RDU res telmoignages ſont ce donti ic i 
uiſe. ' 

100 le ſuis w_ plus entendu que les ancicns ,DOUL- 
ce que iaigarde tes mandemens, . . 

. lor Taicngardemes picds de'tour mauuais chemin, 
afin queT!obſeruaſſe taparole, 

102 Iene me ſuis point deſtourne FY res crdoanances, 
pource quetume /es asenſeignees. 

i103 Oqueton dire a eſte doux a mon palais : votre 
plus dowx que le miel a ma bouche. 

104 Teſuis devenu entendu partes mandemens,pour- 
tant ai-ic hai tourmoyen deſtre crompe. 


Lucenna peaibus mes. 


Nyvx. 
$A paroleſert delampe a mon picd, 8 delu- 
«Y micre pour mon ſentier, 
Þ::2 496; Tat iure, &icletiendrai,d' obſetuer 
hes ordonnances de ta tuftice. 
-107-Eccrnel ,. ic ſuns afflige tant & plus : 
Eai-moir reuiure ſclon ta parole, {108 Erer- 


UMI 


Le26.iour due os, 

108 Eternel, ie te prie, aye pour agreables /es ob/ations 
volontaires de ma bouche , &-nicnſcigne tes ordon- 
NAnces, 

109 Maviea eſte continuellement en hazard, toutes- 
fois ie n'at-point oublie ra Loy. - {57 12199) 

110 Les meſchansm'ont tendu deviags. conesſois i 
ne me ſuis pointeſgarede tes mandemens. 

111 Faiprinspour heritage perpetuel res reſinoigna- 
ges:carilsſon; latoyede mon cours! 1 

112 Tat encline mon caeur A avcomplir- res ſtarurs 
rouſtours iuſques au bour, EBIDANTE TIES 


+ 1 F 


Iniquos odio habus, (1; 


S a" BC a2! (2 2007397 MA 2 
] Aieu enhaine les penſces diuerſes, mais iai aime ta 
Loy. 

114 Tues ma cachette & mon _— , le mc ſuis at- 
tendu ata parole, 

Its Entre vor mesfaiſans, retirez-vousde roi, & ic 
varderai les commandemens demon Dieu. 

116 Souſtien-mot1 ſuiuant ton dire, & ie yiurai : 8&ne 
me fai pointrougir dehonte pour n'auoir eu ce que Iel- 
peroye. 

117 Appuye-moi, & ieſerai a ſauuete, &raurai con- 
tinuellement Ioeilfiche ſur tes ſtaruts, 

118 Tuas foule aux pieds tous ceux qui ſe deſuoyenr 
de res-ſtatuts::car leur tromperie eſt menſonge.* - * |! 

119 Tuas reduit a neant tous les meſchans de la cerre, 
commen'eſtans quieſcume, pourtant ai-ic aime res teſ- 
moignages. 

120 Machaira friſſonne a cauſe det ta frayeur,&ai al tc- 
doute tes s LUgEmens. hot 


Ya 


h V . Fea 


te 26, tour du Mos. 
Fect 1ndiiiom, 


Haj1n. 
JA excrceiugement &1tuſtice, ne mabandonne point 
a ceux quime font tort. 

122 Pleigeton feruitenr en bien, & queles orgucilleux 
nemefacent tort. - 

123 Les yeux me font defaillis cn attendant ta deli- 
urance, & le direrdera. iuſtice. 

124 Beſongne enuers ton ſcruiteur ſuiuant ta gratuite, 
& m'cnſeigne tes ſtaturs. 

I25 Ieſuston ſcruiteur, ren-moicntendu afin que ie 
ſachetes teſmoignages. 

126 eff remps que FExernebbeſongue : ils ont aboli 
ta Loy, 

127 Pourtant ai-ie aime tes commandemens, plus que 
For,veireque le fin or, 

128 Pourceſte cauſe ai-ie eſtimedroits tous les man- 
demens que ## donnes detoutes choſes : & raieuen haine 
tout moyen d'cfire trompe, 


Mirabilta. 


2 £16, 
© 1 Es aw ages ſontchoſes merueilleuſes: pourtanms 
mon ame les a-clle gardes. 

1309 L'entree rams paroles dlumine, —_—_ les ſimples 

entcndus, e3 * 
1317 ai ouucrtma zbouche, 8 aibiaille : cariai ſou- 

haite tes commandemens, 

1 32. Regarde-moi,Rayepitic de moi,ſelon que emufais 
ordinairement enuers ceux qui ajmenrtan Nom. 

133 Afﬀermi mes pas ſur ron dire,& ne faipoint qu'au- 
cun outrage me maiſtriſe, 


/ 


134 De: 


UMI 


Le 26. iour du «M ois. 


134 Dcliure-moi deſoppreſion des hommes, afin 


que ic garde tes mandemens. 
135 Failuireta face-fur ton ſcrurceur, & menſcigne 


| tesſtatuts, 
136 Mecs pane ſeſont fondus en ruiſſeaux d'eau,pour- 
ce qu'on n'obſeruepoint ta Loy, ' + . 
Inſite es Dominm, 
T's 4 dit. 


y 1 V eciuſte, © Eternel, & Jena ex tes iugemens. 
138 Tuas commande tes teſmoignages comme 

eſtant choc iuſte, 8 ſouucrainement ferme, : 

139 Monzecle m'a mine: pource que mes acer (inns 
ont oublic tes paroles. 

140 Tondirceſſo aucrainementraffine,pourtantt ton 
ſerutteur Vaime. 

141 Tef«w petit &meſprilc, toutefers ie n'oublie point 
tes mandemens. 

142 Taiuſticeeſiuſtice arouſiours, 8ta Loy ef ve- 
rite. 

143 Deſtreſſe 8 angoiſle m'auoyent rencontre : mai 
res commandemens ſont mes plaifirs. 

144 Testeſmoignages ve ſon; que iuſtice a touſionrs : : 
donne-m'en Tintelligence, afin que ie viue. 


Clamauti en toto conde m7eo. 


K oy n. 
eE2I Ai criede rourmoncaur, reſpon-moi, Ercrnel, 
[P&C icgarderaites ſtatuts, 
© 146 Taicric vers toi : mets-moi a ſaunete, 
afin que!robſcrue tes reſmoignages. 
147 Taiprevenulepoind duiour, 8 aicrie,te meſuis 
attendu3a ta parole, 


6 V. 2 148 Mes 


Priere tu 
Sorr, 


Le26.10urduMvis.. 


: 148, Mes yeux onrprevent exiveillogabrls huicp Pave 
deuiſerderon dire. 1297 & 

. 149 Eſcouremavoix ſelonta gratuits': -Ecerndl, fai- 
moi reuiure ſclon ton ordonnance. 

,&50. Ceuxquiſonradonnes a machinations S'ow s font 
approches : & ſeſontcſloighes deta Loy. (tw. -* 

15: Eternel, tu esprochain, & tous tes Cd. 
mens ze ſont que verite,”” 

152 Taicognu des long temps rouchant tes teſmoi- 
gnages, _ tu lesas fondes pout. touſtours. | 

25401! 


Fide huoiliutem. 


-- Ras: | 
R Fee mon n affliction, & m'ex tire hors : : car be: o'ai 
point oublie ra:Loy.. | 

154 Dcba macaule, &rr me garenti: Gibaiioi n rcuiure 
ſutuantton dire, 

i55 La dcliurance eff loin des meſchans : d' autant 
quiils n'ont point recerche tes ftatuts, 

. I56 Tes compaſsions ſont en grand nombre, 6 6 Eter- 
nel : fai-moireuiure ſelon res ordonnances. 

I57 Ceux qui me perſecutent & preſſr font en 
grand nombre : zoutesfowie rai point decline detes tel 
moignages. 

158 Tai regarde ceux qui ſe portent defloyau- 
ment, G&aicſtecnnuyedece qu'ils n'obſernoyenr point 
ton dire, 

I59 Regardequeiataime tes mandemens : Eternel, 
fai-moi reutureſelon ta gratuite. 

160 Le principal point de ta parole eſt yerite, & toute 
Fordonnance deta iuſtice e# 2 touſiours, 


Principes 


UMI 


Le 26. urdu Mais. 


Principes perſecutiſunt. 
N SCIN, 

Es principllM du peuple m'onr perſecute ſans cauſe : 

'mais mon cceur a cſte effraye a cauſe de ta parole. 

162 Tem'eſtoutdeton dire , comme celui quiauroit 
trouue vn gros butin, 

163 Taieuenhaine &en abomination le menſonge, 
&alaimeta Loy. 

164 Sept fois lciqurie teloue acauſe:des ordonnan- 
ces detaiuſtice, - | TH 

I65 1/y4 grande proſperitepour ceux qui aiment ta 
Loy, & n'y4 point d'achoppement pourcux. 

166. Eternel, Yaieſpere en.ta deliurance, 8 aifait tes 
commandemens. E439 | 

167 Mon ame a obſcrue testeſmoignages , 8&ieles ai 
ſouuerainement aimes. 

168 Taiobſeruetes mandemens & testcſmoignages: 
cat toutes mes voyes ſo7.deuant tol. | 


CPpropinquet aeprecatio. 


Trav, 
Ternel,que mon cri approche de ta preſence, ren-moi 
entendu ſelon ta parole, 
170 Que malupplication viene deuant toi, & me de- 
liure ſuiuant ton dire. | 
171 Meslevresdeſgorgeront za louange , quandtu 
m'auras enſeignetes ſtatuts. 
x72 Ma langue ne tiendra propos que de ton dire: 
dautant que tous tes commandemens ze /on? que iuſtice. 
173 Quetamain me ſoiten aide, dautant que 1al chol- 
fi res mandemens, 
=_—_  - VF 3 174 Etct> 


Priere du 
CMatin, 


Le27.ionr du MM ois, 


174 Etecrnel, ſai ſouhaite ta deliurance, 8 ta Loy e# 
rout mon plaiſir. 

175 Quemonameviue, afinqu'clle te loue, &que 
tes ordonnances me {ſoyent en aide. 

176 Taicſteeſgare comme la brebilliſrduc : cerche 
ton ſeruiteur : carie n'aipointmis cn oubli tes comman- 
demens. 


Ad Domingms, PSray,. CAXX, 


C Cantique de Mahaloth. 
— = Ai rcclame lEccrnel en ma grande deſ- 
he, erefle, 8 1] nv'a exauce, 

A 1 2 Eternel, deliure mon ame des fauſles 
| (== 4 evres, FF delalanpucquin'eſt querrom- 

=D eric? DIETS 
3 Quetedonnera-elle, &en quoi tauancera-elle, la 
langue quin'eſt que tromperie? 

4 Ce ſont fleches aigues 1&5 par vn hommepuiſſant, 
& comme charbons de genevre. 

5 Las/Queieſuis miſerable de ſciourneren Meſcec, 

& de demeureres tentesde Kedar ? 

6s Quemoname a tant demeure auec cclui qui hair 
lapaix. 

7 Iefuisdutourt adonnea lapaix, mais quand. i'cn 
parle, les voila ala guerre. 


Lenaui oculos, PsraAv. CXXI. 


1 Cantiquede Mahaloth. 
Jcfleue mes yeux vers les montagnes dont me viendra 
ic ſccours. 
2 Monſecours wes! de] Etcrnel quia fait les cieux & 
laterre, 
3 Ilnepermettrapoint que ton pied ſoit esbranle : 
celui quite garde ne ſommecillera poinr, 4 Vot- 


Le 27. tur du IMois. 
4 Voila celui qui garde Irael,ne ſommeillera point,& 
ne s'endormira point. | 
5 LErerneleff celui quite garde, IEtcrneleff ton om- 
bre,zleft 3tamaindextre. 
6 Leſolcilnedonnera point ſur roi de iour, nelalune 
denuit, 
7 LEternel te'gardera de tout mal , il gardera ton a- 
me. 
8 LVErernel gardera ton iſſue 8 ton entree, des main- 
tenant & a touſtours., 


Letatusſum, Pszav, CXXII. 


x Cantiquede Mahaloth, de Dauid. - 

E me ſuis efiouia caufe de ceux qui me diſoyent, Nous 

ironsen [a maiſon de FEterng, | 

2: Nospicds ſe ſont arreſtesen tes portes, © Terufalem. 

3 Icruſalem,quieſt baſtie comme yne ville qui sentre- 
tient bien enſemble : : 

4 Enlaquellemontent lestribus , les tribus dePEcer- 
nel, qaieff va tcſmoignage a Ifracl, pour celebrerle Nom 
delErternel. 

5 Carlaonteſte poſesles fieges pour iuger, les fieges 
dela maiſon de Dauid, 

6 Pricz pourla paixdeIcruſalem : que ceux qui tai- 
ment ayentproſperite. | 

— Paixſoita ton auant-mur, proſperite en tes palais, 

8: Pourlamourde mes freres, & de mes amis,ie pricrat 
maintenant pour ta palx. 

9 A cauſedela maiſon deEternel noſtre Dieu te pre= 
curerai ton bien, 


Ad te kenaui.ormlos. Pszav, CXXLII. 


1 :Canciquede Mahaloth. 


Tcſte- 


Le27.i0ur dues Moi. 


_ mes yeux 2 toi quidemeuresescieux, 

2 Voici, commeles yeux des ſcruteurs regardent a la 
main deleurs maiſtres: commeles yeux dela ſeruante ala 
main de ſa maiſtreſle : ainſi nos yeux regardent a TEternel 
noſtre Dicu,iuſques a ce qu'1]ait pitie de nous, 

3 Ayepitie denous, Eternel, aye pitiede nous : cat 
nous auonseu tout noſtre ſaoul de meſpris. 
4 Noſtre ameeſt pattrop ſaoulee de la mocquerie de 


ceux quiſont alcuraiſe , & du meſpris des orgucilleux 


oppreſleurs. 
N#ft quia Dominuts. Ps zav. CXXIII. 


- I Cantique de Mahaloth, de Dauid, 
'Euſt eſte VEternel quia eſte pour nous , dic mainte- 
nant Iſrael, ; 
2 Neuſt eſteTEternelquiacſte pour nous, quandles 
hommes ſe ſont eſleues contre nous: 


3 Ils nous cuſſent des lorsengloutis tous vifs : durant: 


queleur colere eſtoit enflammee,contre nous. 

4 Des lors les eaux ſe fuſſent desbordees ſur nous, vn 
torrent vn paſſe ſurnoſtre ame, | 

5 Des lors les caux enflees fuſſent paſſees ſur noſtre 
ame. 

6 Benit ſoit [Eternel , qui ne nous a point liuresen 
proye a leurs dents. | 

7 Noſtre ameeſt eſchapee,comme Toiſcau du lags des 
oiſcleurs': lelaqs acſterompu , & nous ſommes eſchap- 

ES. 


$8 Notre aide ſoit au Nom de IEternel qui afaitles 


cieux & la terre, 
Dutconfidunt. Psaav. CXXV, 


x Cantiquede Mabaloth. 
Ceux 


UMI 


UMI 


Le 27. our du Mois. 


(Eu qui ſeconfientenTErernel ſour comme la monta- 
gne de Sion , /aquelle ne peut eſtre esbranlee , mags [e 
matatient a touſtours, 

2 Quant a Jeruſalem,montagnes /ox7 a Ventour delle, 
&l Eternele#alentour deſon peuple, des maintenant 8& 
a coultours, 

3 Carlavergede meſchancete ne repoſera point ſurle 
lotdes iuſtes : afin queles iuſtes n'auancent leurs mains I 
ccquitend a iniquite, : 

4 Erternel, fai bien aux bons, & a ceux qui ſont droits 
en leurs cours, 

5 Mais quant a ceuxqui tordenr leurs ſentiers obli- 
ques,FEterncl les fera marcher auec les ouurters d'iniqui- 
te, Paix/era ſur Iſracl, , 


Inconuertendo, Psray, CXXVI. 


«4 Cantique de Mahaloth. 
VandTEtcrneclramena & mit a recoi ceux de 
Sion qui rerournoyent de captiuite , nous c- 
ſtions comme ceux qui ſongent, 
| 2 Lorsfutnoſftre bouche remplie de ris, & 

-noſtre Jangue de chantde triomphe ; lors di- 
ſoit-on entre les nations , Eternel a fait choſes grandes 3 
CCUX-Cl. t 7 

3 L'Erernel nous a fait choſes grandes: nous ex auons 
eſte eftouis, 

4. O Ecernelramene & mets a recoi nos priſonniers : 
commeles decours deseauxau pais du Midi, | 
. 5 Ceuxqui ſement en larmes , moiſſonneront auec 
chantderriomphe. ; 

6 Celui ut porte la ſemence pourla mettre en terre, 
ira ſon chemin en p!eurant,, maisil reyicndraſon chemin 
auec chantde triomphe,quand il rapporteraſes gerbes. 


X Nifp 


.w* ba 
Wo. a 


Priere dt 
Sorr. 


Le 27. wur du eos. 


Nifi Dominns, =Pszav. CXXVII 


1 Cantique de Mahaloth,de Salomon. 

[ rRanclocbatlh la maiſon , ceux qui la baſtiſſenty 

crauaillent en vain : fiFErernel negarde laville, celui 
qui la garde,faitlegueten vain. 

2 Ceſten vain que yous eſtes matineux pour-vous le- 
uer , &tardifs a vous repoſer, & mangez lepain detor- 
mens : ceſtainſi que Dieu donne repos a celuilequel il ai- 
me. 

3 Voici , lesenfans ſort vn heritage de I'Eterael : le 
frui& du ventreeſt vn loyer, | | 

4 Quelles /oxt les fleches en lamain deThomme puiſl- 
fant,tels ſort les fils d'vn pere en la fleur de ſon aage. 

5 Oque bien-heureux e# le perſonnage quien a rempli 
fa trouſſe ! zellesgensnerougiront point de honte, quand 
ils parleront auec /ewys ennemis cn la porte, 


Beati 0mnes. Pszav. CXXVINL. 


1 Cantique de Mahaloth ....._'-.......- 
Oo Que bien-heureux ef quiconque craintEternel, & 
chemineen ſes voyes! - 142-165 
2 Cartumangerasle labeur de tes mains:tu ſera bien- 
heuceux, &dien refers, - fo ox 
3 Tafemme/eraaudedans de ta maiſon, comme vne 
vigne abondante en fruift : &-resenfans comme plantes 
doliuiers aTeritour de tatable. 21> EAR 
4 Voici.certainementainſi ſerabenit leperſonnage qui 
craint IEternel. | \24 5+ 4} NoholluS 
5 LEcerneltcberira de Sion, &tn yerrasle biendeTe- 
raſalem tou lesiomsdeta vie oo II 
6 Frverras desenfans a tes chfans, e paixur Witacl, 


| Sepe 


UMI 


Lez7.iourdu sMMois. 


Sepe expugnanerunt. P$rav, CXXIX, 


1 Cantique de Mahaloth, 
V'Iſracl die maintenant, Ils m'ont ſouuent tourmen- 
edes ma icuneſle, : 
2 [Is m'ont ſouuent tourmente des ma ieuneſle, towtes- 
foils n'ont point encor eule defſus de moi, 
3 Deslabourcurs ont laboure ſur mon dos,ils y ont ti- 
retout au long leurs fillons, 
4 LErernel eFiuſte: il a coupe les cordages entortilles 
des meſchans, 
5 Tous ccux quiont Sion cn haine,rougirontdehon- 
re, & ſeront reboutes en arricre. 
6 Ilsſeront commelherbe des toids, quieſt ſeche de- 
uant.queelle monte au tuyau, 
7 Delaquellele moifſonneurneremplit point ſa main, 
ne ſon ſcin celui qui cucilleles poignees. 
8 Eradentles paſſans nediront point , La benediQion 
del Eternel joit fur vous : nous vous beniflons au Nom de 
TEternel, ; 


De profundls. Pszav, CXXX., 


oo 


1 Cantiquede Mahaloth, 
O Eternel , ie rinuoque des lieux profonds, 
2 Scigneur,eſcoute ma voix: que tes orcilles ſoyent 

attentiues 4 la voix de mes ſupplications. 

3 O Eternel, fituprens garde aux iniquites, Seigneur, 
quieſt-ce qui ſubſiſtera? 

4 "Mais #y 4 pardon par deuers toi , afin que tu fois 
craint. 

5 TaiatrenduTEternel: mon ame Pa attendu, &iat cu 
mon attenteen ſa parole. P 
6 Mon ame Fattend au Scigneur plus ſoigneuſement 

2 


que 


Priere du 


Le28.our du «Mon. 
queles guettes du matin , qui aguettentla yenue du ma- 
—_ + | 
2 Iſracl, atten-toi aTEternel: car i/y a gratuite par de- 
uers [Ecernel, 8& yaredemption enabondancepar deuers 
tat. 


$ Etluimeſmerachetera Iſrael de toutes ſes iniquites? 


Domine non eſt. Pszav, CXXXI, 


7 Cantique de Mahaloth,de Dauid. 
Oo Eternel, mon coeur nes'eſt point eſleue,& mes yeux 
ne ſe ſont point hauſles, & ie n'aipointchemineen 
choſes grandes & merucilleuſes par deflus ma portee. 

2 Siienairange & tenu coy mon courage, comme ce- 
tut qui eſt ſevre fait a Vendroit de ſa mere : & ſi mon cou- 
ragereſten mo1, comme de celui quieſt ſeyre , que ze ſoye 
verente de toi, EE IE. 0 
3 Iſtaelatten-roia TEternel des maintenant & a touſs 


10urs, 


Memento Dome. Pszxav. CXXXIL 


«q Cantiquede Mahaloth, 
FT Eccrnel, aye ſouuenancedeDauid , & 
 derouteTafflition d'icelui. 
2 Lequelamre aVE:crnel, faitvoeu 
au Puiſſant de Tacob,atſaxr, 
3 Sitentre au tabernacle de ma mai- 
ſon. ftie monteſurlelict de ma cou- 
. che: 
4 Site doane ſommeil ames yeux , on ſi ie /aiſſeſom- 
meiller mes paupleres: 
5 Tantquerauraitrouue vnlicu a VEternel, & des pa- 
uillons pour le Puijſſant de Tacob, 
6. Volci nous ayons oui parley d'clle en yn lien qui cſt 
yers 


Le28.iour dus Mois, 


vers Ephrat, & nous Vauons trouuce es champs de Tahar, 

7 Nous entreronsen ſes pauillons, & nous proſterne- 
rons deuant ſon marchepied. 

8 Leue-toi, Eccrnel, pour venir enton repos, toi Go 
FArche deta force. | 

9 Quetes Sacrificateurs ſoyent reu#ſtus detuſtice, & 
que tes bien-aimes menent ioye, | 

to Pourl amour de Dauid ton ſeruiteur, ne fai point 
que ton Ointt tournele viſage en artiere. 

it LEternel a iurclaverite a Dauid , #/ ne gen def(- 
rournera point, d;/apt, Ie mettraidu fruit de ton ventre 
ſur toa throne. 

I2 Sites cnfans gardent mon alliance, & ma conue- 
nance queie leur enſcignerai, les fils auſsi d'iccux ſeron 
aſsis a perpetuite ſur ton throne. | 

x3. CarTErernelachoiſi Sion, & Ta. cuea gre pour 
{on ſiege. 

14 Ellee#, dit-il, on repos a perpetuite :i'y demeu- 
reral, pource queie l'ai cue a gre. 

I5 Ie benirai abondamment ſes viures , & raſſaſterai 
de pain ſes ſouffreteux. 

16 Erreueſtirai ſes Sacrificateurs de deliurance, & ſes 
bien-aimes meneront ioye tant & plus. 

17 Or icferaiquen icelle germera vne corne a Dauid, 
& appreſterai vne lampe a mon Oin&. 

18 ITereueſtirai de honte ſes ennemis , & ſon diademe 

fleurira ſur lui, | 


Ecce quambonum. Psz av. CX XXII 


1 Cantiquede Mahaloth, de Dauid, 
\/ or » & que ceft choſe bonne, & que ce? choſe 
plaiſante, que freres Sentretienent, meſmes en. 
ferable? - 


X93 Ceſt 


Le 28. iour du «Mos. 


2 Ceftcommeceſte huile 05G , eſpandue ſur la 
teſte, laquelle decouleſur la barbed'Aaron, & quidecou- 
lepur apres ſur le bord de ſes veitemens. 

3 Etrcommelaroſecde Hermon , & celle quideſ- 
cend ſur les montagnes de Sion: carl Eternel ala ordon- 
ne benediction,'e+ vie a toultours, 


* Eccenunc. P$rav. CXXXINI. 


1 Cantique de Mahaloth. 
Oici, Beniſſez I'Erernel, wow tous les ſeruiteurs de 
FErernel qui aſsiſtez zouresles nuifs cn la maiſon de 
TErernel. 
2 Eſleuezyos mains as Santtuaire , & benifſez I'E- 
ternel. 
3 LeErernel te benie de Sion, lequela faitlescieux 
& la terre. 


Laudate nomen, PSrav. CXXXV. 


1 LouezEternel. 
[ Ovez le Nom de[Eccrnel : vows ſeruiteurs de VEter- 
nel louez-/e. 
2 VYouquiaſziſtez enla maiſon de[Eternel,cs paruis 
dela maiſonde noſtre Dieu : 
3 Louez[Eternel: car I'Eternel eff bon : pſalmodiez 
a ſon Nom : caril ef plaiſanr. 
4 CarTErternel Seſt choiſi Iacob & Iſracl pour ſon 
plus precicux 1oyau. 
5 Pourvraiiecognoi queTEterneleff grand, & que 
noſtre Seigneureſt par deflustous les dicux. 
6 PLEternei fait rout ce qu'il lui plaiſt , es cieux & en 
laterre, enla mer &en tous les abiſmes. 
7 C'eſt luiqui fait monter du bout de Ja terre les va- 
peurs : i fait les eſclairs pour la vluye, il tire le vent hors 
de ſes cabinets. $ C'eſt 


Le28.10ur du «os. 
8 C'eſt luiquia frapeles premiers-nes d'Egypte, tant 
des hommes que des beſtes. 0 

9 O9uiacnuoye lignes & miracles au milieu detoi, 
-0 Egypte, contre Pharao & contre tous ſes ſeruiteurs. 

Io Qulafrape pluſieurs nations, & tucles puiflans 
rois. 

11 Sthon leroy des Amorrheens, 8 Hog lezoy de Ba- 
ſcan, &/es row detous les royaumes de Canaan, 

12 .Etadofneleurpaisen heritage, en heritage, di-ze, 
a Iſrael ſon peuple, | 

13 Eternel, ton renom eſt a touſtours : Ecernel,la me- 
moire de toieff d'aage en aage. 
_ 14 Carl Erternelfera iuſtice a ſon peuple , 8 changera 
de courage ecnuers ſes ſeruiteurs. 

15 Lesfauxdicux des nations /oxt or & argent , ou- 
urage de mains d'homme. 

16 IIs ont vne bouche, & ne parlent point : ils ont des 
yeux, & ne voyent point. | 

17 Ils ont des orcilles, & n'oyent point: auſsi n'y 4-24 
point de ſouffle en leur bouche, 

18 Acuxſoyentfaits ſemblables ceux quiles font, & 
tous ceux qur's'y afleurent. 


19 Maiſond'Iſtael, benifſez ſEternel:maiſon d'Aaron, 


beniſſez I Eternel. 
.20 Maiſon des Leuites, benifſez VErernel : vows qui 
craignez TEternel, benifſez FEternel. 
21 Bemtfoit de Sion IEcerncliequel habite en Teruſa- 
lem, Louez VEternel. e £t 


| Confitemini, Pn av. CXXXVI. 
S2JElcbrez I'Erernel: car ileft-bon : d'autant que ſa 


TED; nn . 
Bhs gratuite demenre a touftours. 
SY 2 'Celebrez le Dieudes dicux :d'autantqueſa 


gratuite demenre 2 touſiours., 


3 Celebrcz te Seigneur des ſeigneurs : d'autant que 
4 Ce 


ſagratuite demenre a toufiours, 


Preere du 


Sor. 


Priere dt 
Aatin. 


Le2$.mnr du» Ion, 


queles guettes du matin , qui aguettentla yenue du ma- 
—_ ay 

2 Iſracl, atten-toi aTEternel: car //y a gratuite par de- 
uers Eternel, 8& yaredemption enabondancepar deuers 
hat. 


$ Etluinteſmerachetera Iſrael detoutes ſesiniquites» 
Domine non eſt, Pszav, CXXXIT, 


7 Cantique de Mahaloth,de Dauid. 
'©) Eternel, mon coeur nes'eſt point efleue,& mes yeux 
ne ſe ſont point hauſles, & ie n'aipointchemine en 
choſes grandes & merucilleuſes par deflus ma portee. 

2 Siien'airange & tenu coy mon courage, comme ce- 
tut qui eſt ſevre fait a Vendroit de ſa mere : fi mon cou- 
ragereſten mot, comme de celui quieſt ſevre, gue ze ſoye 
verette de toi, | ; 

3 Iſrael atten-roia TEternel des maintenant & a touſ- 
jours, 


Memento Dome. Pszav. CXXXII. 


«q Cantiquede Mahaloth, 
= Ecernel, ayc ſouuenancedeDauid , & 
 deroute Tafflition d'icelui. 
2 Lequela re aVE:crnel, & faitvoeu 
au Puſſant de Tacob,aiſanr, 

3 Sirentre au tabernacle de ma mai- 
ſon.e+ ftie monte ſur le lit de ma cou- 
che: 

4 Stie doane ſommeil ames yeux , on ſi ie laiſſefom- 
meciller mes pauplieres: 

5 Tantquerauraitrouue vnlicua VEternel, & des pa- 
uillons pour le Puiſſant de Iacob. 

6 Volci nous auons oui parley delle en vn lien qui eſt 
ycrs 


Le28.1iomr dus MM ois, 


yers Ephrat, & nous lauons trouuce es champg de Tahar. 

7 Nous entreronsen ſes pauillons, & nous proſterne- 
rons deuant ſon marchepied. 

8 Leuc-toi, Etcrnel, pour venir enton repos , toi & 
FArche deta force, | 

9 Quetes Sacrificateurs ſoyent reuEſtus detuſtice, & 
que tes bien-aimes menent ioye, | | 

to PourlTamour de Dauid ton ſeruiteur, ne fai point 
que ton Ointt tournele viſageen arriere. 

is LFEtcrnel a iurela verite aDauid , z ne $en deſ- 
rournera point, diſant, Te mettraidu fruit de ron ventre 
ſur ton throne. | 

I2 Sttescnfans gardent mon alliance, & ma conue- 
nance queie leur enſcignerai, les fils auſsid'iccux ſeront 
aſsis a perpetuite ſur ton throne. | 

x3. CarlErternelachoifi Sion, & Ta. cue a gre pour 
{on ſiege. 

14 Ellee#, dit-i, mon repos a perpetuire:1ydemeu- 
rerai, pource queie [ai cue a gre. 

I5 Ie benirai abondamment ſes yiures , & raſſaſterai 
de pain ſes ſouffreteux. 

16 Etrreueſtirai ſes Sacrificateurs de deliurance, & ſes 
bien-aimes meneront ioye tant & plus. 

17 Oricferaiquen icelle germera vne corne a Dauid, 
& apprcſterai vne lampe a mon Oin&t. 

18 lereueſtirai de honte ſes ennemis , & ſon diademe 
fleurira ſur lui, | | 


Ecce quam bonum., Psz av. CXXXIIL 


1 Cantiquede Mahaloth, de Danid, 
Oici,. & que eſt choſe bonne, & que ceſt choſe 
plaiſante, que freres Sentretienent, meſmes en. 
femble? = 


X 3 Ceſt 


Le 28. iour du «Mois. 


2 Cef#commeceſtc huile PET » eſpanadue ſur la 
teſte, laquelle decoule ſar la barbed'Aaron, & quidecou- 
lepu apres ſur le bord de ſes veitemens. 

3 Etrcommelaroſecde Hermon , &: celle quideſ- 
cend ſur les montagnes de Sion: carlEterqel ala ordon- 
ne benediction,'e+ vie a touliours, 


* Eccenunc. P&rav. CXXXAINI. 


1 Cantique de Mahaloth. 
V/ Oi Benifſez IErernel, vows tous les ſeruiteurs de 
I Erernel qui aſsiſtez zoxzesles nuifts cn la maiſon de 

TErernel. 

2 Eſleuezyos mains ax SanQuaire, & beniſſez E- 
ternel. 

3 LErernel te benie de Sion, lequela fairles cieux 
& la terre. 


Laudate nomeny, P$Srav. CXXXV. 


1 LouezlEternel. 
[. Over le Nomde[Ecernel : vews ſeruiteurs de VEter- 
nel louez-/e. 
2 Pow quiaſiſtez enlamaiſondelEternel,es paruis 
dela maiſonde noſtre Dieu : 
3 Louez[Eternel: carPEternel eff bon : pſalmodiez 
a ſon Nom : caril eff plaiſanr. 
4 CarlTEternel Seſt choiſi Iacob & Iſrael pour ſon 
plus precicux 1oyau. | 
5 Pourvraiiecognoi que TEternelef grand, & que 
noſtre Seigneureſ par defſustous les dicux. 
6 LEternei fait tout ce quil lui plaiſt , es cieux & en 
laterre, enla mer &en tous les abiſmes. 
7 C'eſt laiqui fait monter du bout de Ja terre les va- 
peurs : i] faitles eſclairs pour la vluye, il tire le vent hors 
de ſes cabinets. 8 C'eſt 


A 


Le28.ionr du «Nos. 
8 C'eſt luiquia frapelespremiers-nes d'Egypte, tant 
des hommes que des beſtes. . 
9 O9uiacnuoye lignes & miracles au milieu detoi, 
.O Egypte, contre Pharao & contre tous ſes ſeruiteurs. 
Io Quiafrape pluſieurs nations, &tueles puiflans 
rols. | 
11 Sthon le roy des Amorrheens, & Hog lezoy de Ba» 
ſcan, &/es row detous les royaumes de Canaan, 
12 Etadofncleurpaisen heritage, en heritage, di-te, 
a Iſrael ſon peuple. | 
13 Eternel, ton renom ef? a touſtours : Ecernel,la me- 
moire de toieſt d'aage en aage. | 
*_  I4 CarTEternelfera iuſlicea ſonpeuple, 8 changera 
de courage cnuers ſes ſeruiteurs. 
15 Lesfauxdicux des nations /oxt or & argent , ou- 
urage de mains d'homme. | 
16 [ls ont vne bouche, & ne parlent point : ils ont des 
yeux, & nevoyent point. 
17 Ils ont des oreilles, & n'oyent point: auſsi n'y 4-24 
point de ſouffle en leur bouche. | 
18 Acuxſoyentfaitsſemblables ceux quiles font, & 
tous ceux qu” s'y aſlcurent. | 
19 Maiſond'Iſracl, benifſez IEternel:maiſon d'Aaron, 
benifſez FEternel. 
20 Maiſon des Leuites, benifſez VErernel : vos qui 
craignez I Eternel, beniſſez I'Ecernel. | 
21 Benit fot de Sion I'Ererncllequel habice en Teruſa- 
lem, Louez VEternel, 4 6 


| Confitemini, Pn av. CXXXVI. 
Elebrez IErernel: car ilef-bon : d'autant que ſa 


gratuite demenze a touſtours.”. . | 
's dicux >d'autantqueſa 


8 
Q 
SI 2 'Celebrez le Dicudes 
gratuite demenre a touſiours, 

3 Celebrez te Seigneur des ſeigneurs : d'autant que 


ſagratuite demenre 2 toufiours, 4 Ce- 


VN 


( 


Prieere di 
Sor. 


Le 28. ur du eos. 


4 Celebres celui gui fait tout ſeul grandes merucilles : 
dautant que ſa gratuire demenre 4 touliours, 
5 Celui qui a fair les cievx comme bien entendu : 
daurtant que ſagratuite dermenre atouliours, 
6 Celuiqul a eſtendu Ia terre ſur les caux : d'au- 
rant que {2 gratuite demevre A touſiours. 
7 Celnquiafaitlesgrands luminaires: d'aurant que 
fa gratuitedemenre a touſtours, 
8 Leſoleilpour auoir ſeigneurie ſurle tour: Jautant 
que ſa gratuite demenre a toutiouts, 
9 Lalune&leseſtoiles pour auvir ſeigneuric ſur la 
nuict : dautant que ſa gratuitedemenre a touſiours, 
10 Celuiquiafrape VEgypte en leurs premiers-nes : 
d'autant que la gratuite demenre atouſiours, 
11 Celuiquiatire [ſracldu milieu d'cux : d'autant que 
ſa gratuitE demenre a touliours, | 
I2 Etceauec majn forte & bras eſtendu: d'autant que 
fa gratuitedemenre a touſtours. 
13 Lequela fendula mer rouge en deux: d'autant que 
ſagratuite demenre atouſiours, | 
14 Eta faitpaſſer Iſracl par le milieu d'icelle : d'au- 
tant queſa gratuite demexre a touliours. 
15 Etarenuerſe Pharao & ſon armee en la merronge: 
d'autant que ſa gratuite demenre a touſiours. 
16 Lequel aconduit ſon peuple par le deſert : d'au- 
tant que ſa gratuite demenre a touſiours. 
17 Lequel a frape les grands rois: d'autant que ſa gra- 
tuite demenre A touliours., ba 
18 Eratuelesrois magnifiques : d'autant que ſa gra- 
tultedemenre a touſiours., | | 
19 Sihon roy-des Amorrheens: d'autant que ſa gratui- 
te demeure atouſiours. | | 
20 Et Hog roy de Baſcan : d'autant que ſa gratuite 46- 
wenre a touſtours. | 
21 Etadonneleur paisen heritage : {autantqueſa 
gratuite demenre a touſiouts, ; 22 En 


. 


Le28.1our due Mois. 


22 Enheritagea Iſrael ſon ſeruiceur : dautant que ſa 
gratuitedemenre a touliours, 

23 Lequel alors que nous cſtions bien bas,a cu ſouue- 
nance de nous: dautant que fa gratuite demewre Atoul- 
10Uurs, 

24 Ernous a recoux de /z main de nos aducrſaires : 
d'autant que ſa gratuite demenre 2 toutiours, 

25 Lequeldonne yv:andea toure chair: d'autant que ſa 
gratuite demenre Atouſiours, 

26 Celebrez le Dieu Fort des cieux:d'autant que ſa gra- 
tuiredemenrea touſtours, 


Super flumina, Pszav. CXXXVI, 
N Ous-nous ſymmestenus aupres des fleuues de Baby- 
- "lon,& meſmesy auons pleure, ayans ſouuenancede 
Sion, | 

2 Nous auonspendu nos yiolons aux faules au mi- 
lieu d'icelle. 

3 Quandcenxqui nous auoyent cmmenes priſon- 
niers,nous ont demande paroles de cantique, & de les 
efiouir de nos violons que nous auions pendus , diſens, 
Chantcz nous quelque choſe des Cantiques de Sion:nous 
auons reſponan, 

4 - Comment chanterions-nousdes Cantiques de FE- 
rternel en vne terre d'eſtrangers, 

5 Siieroublie, Teruſalem, que ma dextre $oublic 
elle-meſme, 

6 Quem\langue ſoit attachee a mon palais,ſi ie n'al 
ſounenance de toi: fiienemets, Ieruſalem pour le prin- 
cipal chefde ma reſiouiſſance. 

2 OErternel,aye ſouucnancedes enfans d'Edom,lef- 
quelsen la iournee de Teruſalem diſoyent , Deſcouurez, 
deſcouurez wſqu'au fondement quieſt en icelle. 

8 Fille deBabylon, qui ten vas deſtruite,0 que bien- 
heureux fera celui quite rEdra la parcille, de ce que tunous 
as fait! — Y 9s O 
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9 Oquebicn-heurcux ſers celui quicempoignera tes 
petis cnfans, 8 les froiflera contre les pierres ? 


Confitebor tibi, PsBav. CXXXVIII 


P/eaume de Dauid. 
JE te celebrerai de tout mon coeur : ie teplalmodieraien 
la preſence des ſouucrains. 

2 Temeproſternerai au palais de taſainCete, & cele- 
brerai ton Nom pour Iamourdeta gratuite , &deta ve- 
rite: car tu as magnifie ta parole par defſus tout ce dont tu 
esrenomme, 

3 Auiourqueraicric tum'as cxauce : & m'as ren- 
forcede force cn mon ame, 

4 Eternel, tous les rois de la terre te celebreronr, 
quand ils auront oui les paroles de ta bouche, 1 

5 Etchanterontles voyes de Eternel : carla gloire 
deTErernel eff grande. | 

6 CarlEterneleſt haut efleue,g voirles choſes baſ- 
ſes, & cognoiſt de loin les choſes eſſeuces, 

72 Site chemine au milieu d'aduerſite,tu me viuifieras, 
tuauanceras ta main contre ire de mes ennemis, &ta 
dextremedeliurera, 

8 LEternelparacheuerace qui me concerne. Eter- 
nel; ta gratuite demeure a touſiours : tu ne delaiſſeras 
point Ioeuure de tes mains. 


Domine probaſiime, Psuav, CXXXIX, 


C Pſcaumede Dauid, baile aumaiſtre chantre 
| pour le chanter. 
1 Terncl, tu m'as ſonde & cognu,. 
2 Tucognois quand ic m'afsieds & 
&quand 1c me leue,tuapercoisdeloin ma 
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queie m'atrefte, & as accouſtume toutes mes voyes. 

4 Voire deuant que la parole ſoit ſur ma langue, yoici, 
© Eterncl,tu cognois deſiale tour. | 

5 Tumetiens ſcire par derriere, & par deuant , & as 
mis ſurmoitamain. , 43 

6 Taſcience eſt par trop merudilleuſe pour moi , & fi 
haut eſleuce,que ien'cn ſauroy' venir a bour. 

7 Ouirai-icarriere de ton Eſprit? &ou fuirai-ic arrie- 


redeta face? 


8 Stic monte aux cieux tu y es,1ftic metrouue giſant au 
ſepulcre, t'y voila. 

9 Siieprens les ailes de Vaube duiour , & meloge der- 
ricreJa mer: 

10 Laauſsi me conduira ta main, &ta dextrem'y em- 
poignera. | 

It Sitaidit, Au moins les tenebres me couuriront : 
voila la nuict qui ſeraira de lumiere tout autour de moi. 

12 Meſines les tenebres neme cacheront point arrierc 
detoi,8 la nuict reſplandira commele jour, autant ze ſoxt 
les tenebres quelalumiere. | 

13 Ortuaspoſſedemes reins, des lors que ru m'as enue- 
loppe au ventre de ma mere. : 

14 Ietecclebreraide cequer ai eſte fait par fi eſtrange 
& eſmerueillable maniere: tes ceuures /oxt merusilleules, 
& mon ame /e cognoiſt rresbien. 

Is L'agencementde mes os ne tapointeſte cacbe,lors 


que ai eſte fait en licu ſecrer , 8& faconne comme debro- 


derie es bas lieux dela terre. 

16 Tesyeuxm'ont veu quand teſtoye comme vn plo- 
ton, & toutes ces choſes $eſcriuoyent en ton liure es jours 
quelles ſe formoyent , meſme lors qu'iln'y ca auoitaucu- 


ned'celles, 


17 Erpourtant,0 Dieu Fort, combien me ſonrprecicu- 
ſes les conſiderations que iaidetes fairs, & combien font 


grandesles ſommes d'icelles! 
TS 2 18 Les 
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18 Les veux-iedenombrer 2? elles ſont en plus grand 
nombre quele ſablon: ſuis-ic reſueille? ie ſux encore aucc 
tO1. 

19 ODieu, ne tueras-tupas le meſchant? & pourtant, 
9d hommes de ſang , retirez-vous atriere de moi, 

20 Dautantqu'ilsontparle detoi pourpenſans quel- 
que meſchancere: ils onr eſleue tes ennemis en mentant. 

21 Eternel, nauroy-ie pointen haine ceux quite hailſ- 
ſent ? & ne ſeroy-ie point deſpite contre ceux qui Sefle- 
uent COntre tO1 ? 

22 Telesaihaisd'yne parfaite haine,ils m'ont eſte pour 
cnnemis. | 
23 ODzeuFort, ſonde-moi, & confſidere mon coeur: 
cfprouue-moi, &conſtdere mes diſcours. | 

23 Etregardes's/yaen moiaucun deflein detrauailler 
autrui , & me condui parla voye du monde. 


Eripe me Domine, Pszav. CXL, 


1 Pſeaume de Dauid, baile au maiſtre chantre 
r le chanter, 
pm moi deThomme mauuais : garde-moi 
deThomme outrageux, 

3 Leiquels onr pourpenſe des maux en /cuy cocur : ils 
aſſemblenc cous Jes iours descombats. 

4 Ilsaffilentleur langue comme vaſerpent : venin de 
viperes e/t ſous leurs levres: Selah, 

5 Etecrnel, garde-moi des mains du meſchanr, contre- 
garde-moideſhommeoutrageux , de ceux qui ont pour- 
penſe demeheurterpour me faire ctomber, 

'6 Lesoutrecuides m'ont cachele laqs , & ont tendu 
auec des cordes vne rets a Fendroit demon paſſage , ils 
m'ontmisdes trebuſchets : Selah, , 

7 TaiditalEternel, Tues mon Diea Fort : Eternel, 
preſtePoreillea la yoix de mes ſupplications, 
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$ OErcernel Seigneur , la force de ma ſaunete , tuas 
couuertde toutes parts ma teſte an iour dela baraille. 

9 Eternel, n'ottroye point au meſchant ſes ſouhaits: 
ne fai point ſortir a effe ſa penſce, ils ſe ſurhauſſeroyet: 
Selah, | 

10 Quantauxprincipaux de ceux quim'aſſiegent,que 
la peine quis donnent de leurslevres les puiſle counrir, 

11 Quechatbonsembraſes rombenr ſur eux, qu'il les 
face tomber au feu,c+ en des foſſes profondes,ſans quiils 
ſe releuent. 

12 Quelhomme meſdiſantne ſoit point affermi en la 
terre:quant alhomme outrageux & mauuais qu'on chaſ- 
ſe apres lui tant qu'il ſoit extermine du pays. 

13 IefaiquelErernel fera juſtice a Tafflige, & droir 
aux ſouffretcux, 

14 Quoiqueceſoit, les iuſtes celebreront ton Nom, 
les droituriers habiteront deuant ta face, 


Domine clamani.. Pszav, CXLI. 


1 Pſeaume de Dauid. DG 

Ternel, ietinuoque, haſte-toi de venir versmoi.:.ten 

Ioreille a ma voix,randis queie cricraia toi, 7 

2 Que ma requeſte ſoit adreſſce deuant toi commele 
parfum : & Feſleuation de mes mains comme Voblation du 
ſoir. 

3 Eternel, metsgarde a ma bouche :. garde le guichet 

de mes levres, 
4 Nencline point mon coeur achoſe mauvaiſe , telle- 
ment que:ecommette quelques meſchans aQes parmeſl- 
chancete auec les hommes ouuriers d'iniquite : & queie 
ne mange point deleurs delices, 

5 Queleiuſte me martele, ce me ſera vne gratuire : & 
qu'il me redargue,ce me ſera vabaume excellent,il ne bleſ- 
ſcra point ma teſte : car meſmes encores ma requeſte ſer 
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pour eux xn leurs calamites, 

6 Quand leurs gouuerneurs auront eſte precipites par- 
midesrochers, lors on orra que mes paroles ſont plaiſan- 
LES. 

7 Nos os {ont eſpars pres la gueule du ſepulcte : com- 
me quand quelcun coupe & fend /e bogs quieF parterre, 

8 Pource, © Eternel Seigneur, mes yeux ſont vers toi: 
jemetuis retire vers toi, nedeſtitue point mon ame, 

9 Gardc-moidulaqsquiils m'ont tendu, 8 des trebuſ- 
chets des ouurters d'iniquite, 

10, Queles meſchanstrebuſchent chacun en ſon file, 
iuſques ace qu'cnſembleie ſoye paſle. 


Poce mea ad Dominum. Pszav. CXLII. 


C Maskil deDauid, quie/f vne requeſte gy/i/ fir lors 


qu'il eftoit ca la cauerne, 


= RF voixTEtcrnel, 
= BS 3 Icſ{pandeuantlui ma complainte: ic decla- 
re mon angoiſſe deuant lui. 

4 Quand moneſprit s'eſt paſme en moi, lors tu as eo- 

nu mon ſeatier : Ilsm'ont cache vn laqsau chemin par 
cquel ic cheminoye. 

5 Iecontemploye a madextre, &regardoy', 8 n'y a- 
#a;t perſonne qui me recognuſt:tour refuge me defailloir, 
& n'yauoit perſonne quicuſt ſoin de mon ame. 

6 Eternelie me ſas eſcrie yers roi, ai dir, Tu es mare- 
craite & ma pottionen la terre des viuans, 

> Sois attentifa mon cri,carie ſuis deuenu fort chetif: 
deliuremoi deceux qui mepourſuinent : carils ſont plus 
puiſſans que moi. 

8 Tire mon ame hors de priſon,afin queie cclebreton 
Nom: lesiuſtes viendront autour de mo1, daurant quetu 
m'auras fait ce bien, 

Domtne 


2 E criede ma voix yers[Etcrnel, ic ſupplicdema 


UMI 


Le29. iour du «M ois, 
- Domine exaudi, Pszav. CXLIIIL 


: Pſcaumede Dauid, 
| EF; Terncl,cſcoute ma requeſte, preſteloreille a mes ſup- 
plications, ſujuant ta fidelite, reſpon-moi 2 cauſede 
tauſtice. | 

2 Et nentre point en iugement auec ton ſeruiteur : 
d'autant que nul vmant ne ſera iuſtifie deuanttoi. 

3 Carlennemipourſuit mon ame:ila foule ma vie par 
terre: il mamuseslieuxtenebreux comme ceux qui Gas 
morts des pieca. | 

4 Ermon eſpritſe paſme en moi,e+ mon coeur eſt de- 
ſole au dedans de moi, 

5 Tai ſouucnancedes iours de iadis : ie medite tous tes 
ates, & deuiſe en moi-meſine des cruures de tes mains. 

6 Teſpan mes mains vers toi : mon ame eſt cnuerstoi 
comme yne terrealterce: Selah, 

2 OEternel,haſte-toi,reſpon-moi: Veſpritme faut:ne 
cache point ta face arriere de moi, tellement que ie deuie- 
ne ſemblable a ceux quideſcendenten la fofle, 

8 Fai-moi ouir des le matin ta gratuite, d'autant que ie 
me ſuis aſſeure en toi:fai-moi cognoiſtre le chemin parle- 
quel iai acheminer, dautantquerai eſleue mon coeur 
yers toi, 

9 Eternel,deliure-moi de mes cnnemis , d'autawt que ic 
me ſuis cache yers toi. 

10 Enſcigne-moi afaire ta volonte, d'autant que tu 
exmon Dieu : quetonboneſpric meconduiſe comme par 
vn pals vnl, 

11 Eternel, ren-moila vie pour Tamourdeton Nom, 
retire mon ame hors de deſtrefle a-cauſe de ta juſtice. 

12 Ecfelon ta gratuite retranche mes ennemis : &de- 
ſtrui tous ceux quitiencntenſerre mon ame, dautant que 


ie/ais ron {erutteur, . 
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Benediftus Domints, Pszav, CXLINI 


q Pſeaume de Dauid. 


j.Enirſoiz TErernel mon rocher , lequel 
x © duit mes mains au combat, & mes 
WW J-jdoigts ala bataille. 
\ Yi 2 Ceſtceluiquideſploye ſa gratuite 
Menuers mot, ma forterefſe,ma haute re- 
ANg(craite, mon liberateur, vozre pour moi, 
="cc# mon bouclier, & ie me ſuis retire 
vers lui: ilrange mon peuple ſous moi. 

3 OEternel, qu'e/-ce quedeſhomme, que tuayes 
ſoindelui? du fils de homme mortel, que tu cn tienes 
conte? | 

4 Lhommeeſt ſemblableaſavanite : ſes iours ſont 
comme vne ombre quipaſſe, | 

5 Etecrnelabbaiſſetes cieux,, & deſcen : toucheles 
montagnes, & qu'elles fument, 

6s Lance [c(clair, &les diſsipe : laſche tes fleches, & 
les mets en route. 

> Eſten tes mains d'cnhaut, recoux-moi, & me deli- 
ure des grofles caux, afſauoir dela main des enfans de 
Teſtranger. ; 

8 Deſquelsla bouche profere menſonge: & ladextre 
deſquels F, vnedextre = de fauſſete, 

9 O Dieu ie te chanterai nouveau cantique: ic te 
pſalmodierai ſurla muſette, & anec Tinſtrument a dix 
cordes. | 

10 Ce#laiquicnuoye deliuranceaux rois, lequel re- 
couſt de Teſpee dangereuſe Dauid ſon ſeruiteur, 

11 Recoux-moi & medcliure dela main des enfans de 
[eſtranger : deſquelsla bouche profere menſonge , 8&la 
dextre deſquels e# vne dextre pleine de fauſſets : 

I2 Afin quenos fils ſoxent commeicunes — 
| ans 
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ſans en leuricuneſle,& nos filles commeles encoigneures 
entaillees a la facon d'vmpalais: 

13 Nos deſpenſes ſoyent pleines, fournifſans toute 
eſpecede prouiſion : nos troupeaux multiplient par mil- 
| liers, woire par dix milhiers en nos rues, 

14 Que nos baeufs ſoyent d'vne corporance bien amaſ- 
ſee, qu's/n'y ait ni aſſaillaar, niquitface ſortie, & qu'i/n'y 
att point de cri en nos places. 

15 O que bien-heureux ef le peuple,auquelileſt ainſi! 
d que bicn-heureux ef le peuple, duquel VErerncl ef 
le Dicu. | 


Exaltabo te Dew. Psnay. CXLV. 


r Pſcaumedelouange compoſe par Dauid. 
eph.NA On Dieu, mon Roy , ic te ſurhauſlerai, 8 be- 
nirai ton Nom a touſtours, 8 a perpetuite. 

2 Beth. Jetcbeniraiparchacun iour, & loutrai ton 
Nom a tonſiours, & a perpertuite. 

3 Guimel, L'Eternel eſt grand, & grandement loua- 
ble, tellement qu'z/n'y a moyende ſonder ſa grandeur, 

4 Daleth. Vnegeneratiog dirale losde tes ceuures 3 
autre generation , tellement qu'elles raconteront tes 
proneſles. 

5 He, Tedeuiſeraidela magnificence gloricuſe de ta 
maieſte, 8 de tes geſtes merueilleux. 

6 Vas. Etils reciterontla force detes faits redouta- 
bles: &ic raconterai ta grandeur. | 

7 Zjin. Ils deſgorgerontla ſouuenancedeta grande 
bonte, &raconterontauec chanr de triomphe ta 1uſtice. 

8 Heath, L'Eterneleſt miſcricordieux & picoyable, 
tardif a colere, & grand en gratuite. | 

9 Teth, L'Eternel eff bonenuers tous , 8& ſes com- 
paſsions ſox? par deſſus toutes ſes ceuures, 

19 Tod,” Eternel, toutes tes m_ recelebreront, & 
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res bien-aimes te benironr. 

It Caph. Ilsreciterontlhonneur de ton regne , & ra- 
conteront tes proutfles: | 

12 Lamed, Afin de donner a cognoiſtre tes proutfles 

aux hommes, & la gloire de la magnificence de ton 
regne, 

I3 Mem. Tonregneeſtvn regne detous ftecles, 8 
ta domination eſt en tous aages. 

14 Sarmzeeh, L'Eternel ſouſtient tous ceux qui sen vont 
romber, &redreſfſe rous ceux qui ſont courbes. 

15 Hajin. Les ycuxde tous animanuxs'attendent a toi, 
& tuleur donnesleurpaſtureenleur temps. 

16 Pe. Tuouures ta main, & raſſaſies a ſouhait toute 
creature viuante. 

17 Tſadi. L'Eternel ef} iuſte en toutes ſes voyes, 8 
plein de gratuite en toutes ſes ocuures, 

18 Koph. E'Erernel eft pres de tous ceux qui le recla- 
ment, voire de tous ceux qui le reclament en verite. 

I9 Res. Il accomplit le ſouhait de ceux qui le crai- 
onent, & exauce leur cri, & les deliure, 

20 Sin. L'Eternel garde tous ceux qutVaiment : mais 
il exterminera tous les meſchans. 

21 Thaw. Ma bouche raconrtera lalouangede IEtcr- 
nel, & toute chair benira le Nom de (a ſainttete 4 touſ- 
iours, & a perpetuitE. 


Landaanima mea, Psrav. CXLVLI. 
Louez IEternel. 
On ame, loue IEterael. 
2 Teloutrai VEternel durant ma vie , ie pſalmo- 
dierai a mon Dieu tant que ic durerai. 

3 Nevous afſeurez paint ſur les pttncipaux dentre les 
penples,hi fur ancun fils homme;a qui i/ n'appertient point 
de detiurer. | 

4 Saneſptic fart, & Chowme retourne cp ſaterre, & 
| cn 
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en ce !tout-la $59 6 ſes plus clairs deflcins. 

5 O que bien-heureuxeff celui auquelle Dies Fortde 
—_— enaide, 8& duquel Pattente e# a VEternel ſon 

teu ? 

6 Quiafaitlescieux &la terre, & la mer, & tout ce 
quieſten iceux, & qui gardeverite 2 rouſiours. 

7 Lequelfaicdroitaceux A qui on fair tort, lequel 
_—_ du pain aux affames: I Ercrnel deſflie ceux quiſont 

ics. 

8 LeEcecrnelguure les yeux aux aucugles, IEternel 
redrefſe ceux qui ſont courbes, I'Eternel aimeles iuſtes. 

9 LErernel garde les eſtrangers, il maintient Ior- 
phelin & la vefue, &renuerſe le train des meſchans, 

1o F'Eternel regnera a rouſiours : 6 Sion ton Dicu ef 
daagecnaage. LouezI'Etcrnel, 


Lauadate Dominaum, P$Szay, CXLVIL 
Ouez[Eternel: carilef bon de pſalmodier 


| [ I Ya noſtreDieu, pource quiile# gracicux : la 
£ louangeeneſt bien ſeante, 


7s nr 2 LErernelefcelui qui baſtic Jeruſa- 
> Av lem, ilraſſemblera ceux d'Iſracl qui ſont 
dechaſſes ca & la. 


| 3 "Il medecineceux quiſont riſes de cceur, & guerit 

leurs ennuis. 

4 Ilcontelc nombre deseſtoiles: illes appele toutes 
par leur nom. — 

5s Noſtre Scigneureſ/ grand & degrande puiſlance. 
On ne ſauroit raconter combien il eſt entendu. 

6 L'Eternclmaintientles debonnaires, waw il abbail- 
ſeles meſchans 1uſqu'en terre. oy 

7 Chantez aFEternelauec aftion de graces, vous 
entrereſpondans les vns aux autres , pſalmodiez auec lc 
violon a noſtre Dieu : =E | oy 
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8 Lequelcouuredenueeslescicux: lequel apprefte 
ha pluye pour la terre : lequel fair produire le foin cs 
montagnes. | 

9 Lequeldonneau beſtail ſa paſture, & aux petis du 
corbeau quictient, | | | 

10 Ilneprendpointdeplaiſiren la force du cheual: 
i] ne fait polut cas des greues de homme. 

11 LErernel met ſon affe&ion en ceurx qui le crai- 

nent, & en ceux quis attendenta fa gratuire. 

12 Jeruſalem, loue FEternel : Sion, loue ron Dieu: 

13 Carilarenforcetesbarresdetes portes, ila benit 
tes enfans au milieu de toi. 

4 Ce#1uiquirend paiſibles tes contrees, & qui te raſ- 
faliedela motlledu froment. 

15 C'eſt lui qui enuoye ſan dire parmila terte,7el{emens 
que (a parole court treſhaſtiuement. 

16 Ceſtlui quidonne la neige, comme floquers de laine, 
& qui cſpard la bruine comme cendre. 

17 Ceft luiquiiette fa glace comme par lopins : qui 
pourra durer deuant ſa froidure ? | 

18 Ilenuoyeſa parole,& les fait fondre: il fait ſouffler 
ſont vent, & les cauxdecoulent. ' 

19 Ildeclareſesparoles > Tacob, ſes ſtaturs & ſes or- 
donnancesa [lrael, 

20 Ilnapasainſfifaita toutes les nations, & pour- 
tant ne cognoiſlent-elles point ſes ordonnances, Louez 
TErernel. 


Landate Dominum, P$3rav, CXLVIH.' 


| Ovez FEcernel. Yowus des cieux, louez I Eternel : wore 

quz eftes Es hauts lieux, louez-le, A 

2 Tous ſes Anges, louez-le : tontes ſes armees, 
lonez le. | To 

3 Louez-le, ſoleil & June ; toutes les eſtoiles eſclat- 
rantes, louez-le, m £7 4 Loucz- 
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F' 4 Louez-le,cieux descieux: & les eaux qui/ont ſurles 
cieux, 

5 Pueceschoſes louent le Nom de TEternel : d'au- 
tant quil a commande : & elles ont eſte creees. 

6 Ertillesacſtabliesa perpetuite & a touſiours : il x 
a mis vne ordonnance, laquelle ne paſſera point. 

2 Voudelaterre, loucz IErernel : baleines, & tous 
les abiſmes : 

8 FeuGgrelle, neige 8 yapeur , ventde coutbillon, 
exccutant la parole d'icclui : 

9 Montagnes, & tous coſtaux , arbres fruiQtiers » &E 
tous cedres: 

10 Beſtes ſauuages, & tout beſtail, reptiles, & oiſcaux 
qui auez ailes : 

I: Roisdela terre, 8 tous peuples, Seigneurs, 8 tous 
gouuerneurs dela terre : 

12 Ceux quiſonten fleur d'aage, & auſzi les vierges, 
| lesanciens auecles icunes gens. 

13 Quiils louentle Nom del Erternel: car fon Nom feul 

e# haut efleue, fa maicſte eff ſur la terre, 8& ſurles cieux. 

14 Ila fait leucren haut vne cornea ſon peuple, quieſ} 
vnelouange a tous ſes bien-aimes,aux enfans d'Iſrae}, w 
oy le x68 ple Pry delui. LouezTErernel, 


| Cantate Domino. PsmraAv. Fa XLIX:. 


1 LouezTEternel, 
(Harte: a TErernel nouucau cantique, & ſa louange 
en la congregation de ſes bien-aimes. 
2 Qulſrael sefiouiſſe en celuiquila fait , & queles 
enfans de Sion seſgayent en leur roy : 
3 Qvriilslouent ſon Nom ſurla fleute, quiils lui pſal- 
modient ſurle tabour, & ſur le violon. 
Carl Eternel met ſon affe&tion en ſon peuple : il 
rendra honorables les debonnaires en les delturanr.. 
Z 3 5 Les 


\" 


Leo. ur du Mons. « | 


5 Lesbicn-aimestreſſailliront ſe glorifians, &deme- 
nerontioye ſurleurs couches. | 

6 Lesexaltations du Dies Fort ſeront enleur golier, 
&eſpees affilees a deux trenchans en leur main: 

7 Pourfairevengeanceentreles nations , & chaſti- 
mensentre les peuples: 

8 Pour garrotter leurs roisde chaines , & les plus ho- 
norables d'entreux de ceps de fer: | 

9 Afin quiilsfacentd'cux le iugement qui ep cſt cſ- 
crit : ceſte magnificence appariient a tous ſes bicn-aimes. 
LouezIEternel. | 


Laudate Dowinum, P SEAV. CL. 


| . -Louvez[Ercrnel, 
Ouez le Dieu Fort a cauſe de fa faintete: louez-le X 
cauſcde ceſte eſtendue qu'il a faite par ſa force. 
2 Louez-le de ſes proitefles: louez-ic felon la gran- 
deur de ſa hauteſle, | | 
3 Louez-lcaſondetrompette : louez-le auec la mu- 
ſette, & le violon. 
4 | Louez-leauccle tabour & laflente : louez-le fur 
Feſpinetre, 8 ſur les orgues, | 
5 Louez-leauec cymbales qu'on oit deloin : louez- 
le auec cymbales de crid'cliouiſlance. 
6 Quetoute choſe quireſpire louelEternel, Louez 
FEternel, | 


UMI 


